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BBEJAEHUE

JannHast paboTa MOCBSIIEHA CEMAaHTHYECKHX W JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKUX
O0COOEHHOCTEW aHTIMHCKUX U pycckux (ppazeonornueckux enuuuil (nanee OF) c
KOMIIOHEHTaMH, O0003HAYarOMMMH OOBEKTHI M SIBICHUS MPHUPOJIBI, HAIpHUMED,
anri. to bell the cat ‘OykB. BemaTh KOJIOKOJIBYHK HA KOTA; OTBAXKUTHCS, PUCKHYTh,
B3Th Ha ceOs1 MHUIMATUBY , anriL. to whistle for ¢ wind ‘GykB. cBuCcTOM BBI3BIBATH
BETEP; BEDKUIATH YIOOHOTO ciiydasi’, pyc. Oenas 6opoHa ‘pelKuii, HCOOBIYHBIHN IO
CBOMM KadyeCTBaM YEJIOBEK, PE3KO BBIIACISIONIMICS CpPear IPYTuX JHoaeH’,
pyc. mymums 600y ‘BHOCUTH Hepa3Oepuxy, YMBIIUICHHO 3alyThIBaTh 4YTO-II.
scHoe’. KoMmoHeHThl, 0003HaYaronme OOBEKTHl U SBICHUS >KUBOU IMPUPOIBI
(mammpumep, anri. dog, cat, tree, rose; pyc. eonk, éopona, mpasa, yeemok) n
HEXKUBOM mpuposl (HarpumMep, anri. water, earth, sun, wind; pyc. eoda, 3emas,
coJHYe, eemep), BXOHsIIME B cocTaB paccMmarpuBaembix DE, skcrmumupyror
IIPUPOJTHBIA KOJI KYJIbTYPHI. [IpUpOIHBIN KOI KYJIbTYphI B Pa00OTE MOHUMACTCS Kak
COBOKYITHOCTH BepOaNbHBIX 3HAKOB, 0003HAYAIOIIMX MPUPOTHBIC OOBEKTHI H
SIBJICHHSI, CTABIINX HOCUTEISIMHU KYJIbTYPHBIX CMBICIIOB M CHHTE3MPYIONTUX B ceOe
SJIEMEHTHI SI3bIKa M KYJIBTYPHI [253, ¢. 41]. JIMHrBOKYIBTYPOIOTHYCCKHIA TOAX0 K
pPacCMOTPEHHIO JAHHOW TPYMIBl SI3BIKOBBIX EIMHUI[ TIO3BOJISET PACKPHITH
KyJIbTYPHOE COJEP)KaHWE MPHUPOJHOTO KOJAa W TIONYYHUTh MPEACTABICHHE 00
0COOEHHOCTSIX €ro (Ppa3eoqornuecKor penpe3eHTaIIH.

ComocTaBUTEIHPHOE M3YUYEHUE SI3BIKOBBIX CAWHHI] B 00JacCTH (hpa3eosIoTHH
IPOXOIUT B pyclie JUHTBHCTHYCCKUX COIMOCTABUTEIBHBIX W THITOJIOTHYECKUX
WCCJICIOBAHUM, METOJOJOTUYECKUE OCHOBBI KOTOPBIX 3aJIOKEHBI B paboTax
oreuecTBeHHbIX (B. JI. Apakun, 1. P. baceipoB, O.C. BerpoBa, B.T.Tax,
B. JI. Kanmymienko, A. 3. Jlesunkuii, B. I1. Henstnkos, B. H. Spuesa u ap. [9; 17;
35; 59, 60; 86; 111; 125; 188]) u 3apyOexHubix yuensix (Jx. 'punbepr [65],
b. Kompu [207] w nap.). 3HauMTeNbHBIM BKJIAJOM B  PAacCCMOTPCHUE
(bpa3eoqOrHIecKuX CUCTEM PA3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB B COIOCTaBHUTEIHHOM

paxkypce SABJISAFOTCS TPYAbI E. ®. ApcenTbseBoi, A. H. bapanosa,
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. O. Hobposonbckoro,  A. JI. Paiixmreitna, 3. M. Comogyxo, M. A. wu

. A. Crepuunsix, T. H. ®enynenkosoii [10; 11; 15; 16; 136; 147; 148; 150; 151,
152; 153; 173; 175]. B pokyce BHUMaHUs COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAaHMI B 001aCTH
dbpa3eonoruu HaXOaUTCSl PENpPe3eHTAIUS KYJIbTYphl B SI3BIKE, 9TO 00YCIOBIMBACT
paccMoTpeHre pa3HbIXx acrnekToB PE B pamkax JMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOU
MapaIuTMbI (H. ®. Anedupenxo, A. H. bapanos, O. JI. beccoHnoga,
I. O. Ho6poBoIbCKUH, H. B. 3pik0Ba, M. JI. KoBmioaa, B. A. Macrosa,
B. M. Mokuenko, B.H. Temus, C. I'pelinmxep, . Ménbe, 3. Iluiipaiinen,
b. ITutepc [3; 4; 15; 16; 20; 21, 23; 74; 79-81; 92; 93; 95; 96; 117; 121; 122; 156;
158; 159; 203; 215; 231-234; 233; 228; 242]), rae KyabTypa pacCMaTpUBACTCS Kak
CEMUOTHYECKasi CHUCTEMa, COCTOAIlas W3 KOJOB, KOTOpbIe (PUKCHUPYIOTCS B
CO3HAHMHM M B s3bIKe W TposBisAiorcs B jauckypce [100, c. 5]. OcoOGeHHOCTH
(bpa3eosoruueckoil pernpe3eHTalud KyJIbTYpPHBIX KOJIOB paccMaTpHUBAIOTCA B
tpyaax /. b. I'yaxosa, U. B. 3sikoBoit, M. JI. Kosmosoii, B. H. Tenuu u ap. [66;
67, 68; 69; 82; 84; 92; 93; 157; 158]. Kol KylnbTypbl CTAHOBHIIHCH OOBEKTOM
uccienoBanus B pycckom [30; 39; 68; 87; 97; 114; 142; 154; 170; 171; 182],
aHriauiickom [62; 76; 90; 126; 129; 162; 163], nemenkom [78] s3bikax. B pabdorax
COMOCTAaBUTEIILHOTO XapaKTepa paccMaTpUBAJICS 300MOP(GHBIN KOA KYJIbTYphl Ha
MaTepuaie (QpaHIly3cKoro, kabapIuHO-4epKECCKOro M pycckoro s3wikoB [70];
IPHUPOTHO-TAaHAMA(THRIA — Ha MaTepHalie PYCCKOrO M Typelkoro s3sikoB [139];
COMATHUYECKUH KOJ — Ha MaTepuaje JaprHHCKOro W apadckoro si3pikoB [128];
tenecHbli [64], Temnopanbubiii [113] u opuuTonormueckuit [177] xompl — Ha
MaTepuajge KHTalCKOrO M PYCCKOTO s3bIKOB. HecMoTps Ha ompeneneHHYo
pa3pabOTaHHOCTh MPOOJIEMBbI, HEOOXOJAUMO OTMETUTh HEOONBIIOE KOJIUYECTBO
paboT, B KOTOPBIX MPOBOAMUTCS HCCIEAOBaHNE OCOOEHHOCTEH (Ppa3eoIorndaecKon
BepOanM3auu KOJOB KYyJBTYPhl B COIMOCTAaBUTEIBbHOM pakypce. Kpome Toro,
OTCYTCTBYIOT ~ MHOTOACIICKTHBIC  HCCIEJOBAaHUS, TIOCBSIICHHBIC HU3YYEHUIO
OCOOCHHOCTEH SKCIUTMKAIIMU TPUPOAHOTO KOJa KYJIbTYpPHI (pa3eoIorudecKuMU

CpEIICTBAaMH B TAKWX HEOIU3KOPOJACTBEHHBIX SI3bIKAX, KAK aHTJIUHUCKHUN U PYyCCKUH.
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AKTYaJbHOCTh HCCIEOBAHUA OOYCIOBJIEHA JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUM
OAXOJAOM K M3YYEHUIO aHIMIMUCKUX u pycckux @OFE ¢  KoMIOHeHTamy,
0003HavaIOMIMMUA TPUPOJHBIE O00BEKThl W siBNeHUsA. B coctaBe ®E nanHbIe
KOMIIOHEHTHI SIBJISIFOTCSI MCTOYHUKOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON HHPOPMAIUH U
SKCIUTMIUPYIOT MPUPOAHBIA  KOJ  KYJIbTYphl, TaK Kak MeTaopuyeckoe
NEepPeOCMbICIICHUE 00pa30B TMPUPOJLI OTPAXKAET MPOILECC JIEATeIbHOCTHOTO
B3aUMOJICUCTBUS YEJIOBEKA C OKpYX arolmuM MUpPOM. COMOCTAaBUTEIBHBIN paKypc
UCCJIEIOBAHUSI  TIO3BOJISIET  YCTAHOBUTh  HM30MOpGHBIE U aluIoMOpQHBIE
0COOCHHOCTH 00pa3HOTO MHUPOBOCIPHUATHS IEHCTBUTEIBHOCTH MPEACTABUTEIISIMU
AHTJIMACKON U PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYP.

CBsi3p padoThl ¢ Hay4YHBIMH TemMaMM. /[luccepranusi COOTBETCTBYET
npoQuiIl0 HUcCIeAOBaHUM, KOTOPbIE NPOBOAATCA Ha (PaKyJIbTeTe WHOCTPAHHBIX
A3bIKOB  ['OCYyZapCTBEHHOTO  00pa30BaTENbHOIO  YUYPEXKACHHUS  BBICILETO
npodeccuoHanbHOro 00pa3oBaHusl «JlOHEUKUI HAIMOHAIBHBIA YHUBEPCUTET
B paMKax TrocOIO/I)KETHOM HaydyHOM TeMbl MUHHCTEPCTBA HayKH M OOpa30BaHHUS
JIHP No 20-1 BB/74 «SI3bIKOBBIE CTPYKTYpbl H 3HAYEHHS B AaCIEKTE
TUMOJIOTUYECKOH, COLMAIIBHOMN 51 MOJIUTAYECKON JIMHTBUCTUKID)
(romep rocpeructparuu 0120D000009) m B paMkKax HMHUIIMATUBHON TEMBI
Kadeapsl AHTJIMHACKOU dbuonoruu «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE 51
JMHTBOKOTHUTHUBHBIE HCCIIEIOBAHUS S3BIKOBBIX €IMHMI] U KaTeropuin» (HOMep
rocpeructpanuu ['-18/42, 0118D000095).

O0beKTOM HCCICeI0BAHMSA SIBISIIOTCS aHIVIMKMCKHuE H pycckue DE ¢
KOMITIOHEHTaMH, 00O03HAaYyalolMMU MpPUPOJIHbIE O0BEKThl U siBneHusa. Ilpeamer
HCCIENOBAHUSA —  CTPYKTypa, CEMaHTHKA, JIMHTBOKYJbTYPOJIOTHYECKHE
ocooenHoctn @DPE ¢ kommoHeHTamMu, 00O3HAYAIONIUMHU OOBEKTHI U SBJICHHS
MPUPOJIbI, B AHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Heabo paboThl SABISETCS yCTAHOBJCHHE M OMHCAHHUE CXOJCTB M OTIUYUN
CEMAHTUKH, CTPYKTYpbl W JHHIBOKYJbTyposorudeckux ocobenHocreit ®OFE c
KOMITOHEHTaMH, 0003HAYAIOIIUMH MPUPOIHBIE OOBEKTHI U SBJICHHUS, B AHTJIUHCKOM

Y PYCCKOM S3bIKAX.



[TocTaBiieHHas Ueab MPEANOIAraeT PEUICHUE CIEAYIONNX 3a1aY:

— 0000IHUTH TEOPETHUYECKHE OCHOBBI CONIOCTaBUTEIIBHOTO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO UCCIIEOBAHUS OE c KOMIIOHEHTaMHU,
0003HaYaIOIMMU TPUPOIHBIE OOBEKTHI U SBIICHUS;

— copMyIHpOBaTh KPUTEPUH O0TOOpA M3 JIEKCHUKOTPA(QUUECKIX MCTOUHUKOB
®E ¢ KOMMIOHEHTaMH, OO0O3HAYAIOUIUMHU TPUPOAHBIE OOBEKTHl W SBIICHUS,
chopMHpOBaTh KOPIYC S3BIKOBOTO MaTepHalla HCCIEAOBAHHMS M pa3padoTarTh
METOJMKY €r0 ONUCAHUS;

— OCYLIECTBUTh TEMATUYECKYIO KJIacCU(PUKALIUIO KOMIIOHEHTOB,
0003HavaIoMUX TPUPOAHBIE OOBEKTHI U sIBJICHUA, B cocTaBe uccienyeMbix OF u
OMPENIeNUTh X (PPa3eoNOrnYECKYI0 aKTUBHOCTb;

— YCTAaHOBUTb U ONHUCATh M30MOpGHBIE U aNIOMOpP(HBIE XapaKTEPUCTUKU
CTPYKTYpbl M CEMAHTUKU aHIIIMUCKUX W pycckux OE ¢ kommoHeHTamy,
0003HaYaIOMMMH TPUPOHBIE OOBEKTHI U SBJIICHUS; BBIJICTUTh UX CEMaHTUUYECKUE
U CTPYKTYpPHBIE THUIIBI,

— OIpEeIETUTh CHUCTEMHBIC MPU3HAKU CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOM
opraHu3anuy aHrauiickux u pycckux ®E ¢ xomnoHeHTamu, 0003HaYarOIMMU
NPUPOAHBIE OOBEKTHI U SBICHUS, YTO TIPENNojaraeT aHajlu3 COOTHOIICHHM
MEXJy TUIIAMH KOMIIOHEHTOB B coctaBe ®OEFE u HUX CTPpyKTypHBIMH U
CEMaHTHYECKUMHU TUIAMU;

— YCTAHOBUTH THUIIBI MEXbI3BIKOBBIX OTHOLIEHMH @PE ¢ koMroHeHTamy,
0003HaYaIOIIMMU TPUPOJIHBIE OOBEKTHl U SBJICHHS, B COMOCTABIIIEMbBIX SI3bIKAX;
OMpEeNIeNIUTh CIIOCOOBI TIepeBojia Oe33KBUBATICHTHBIX aHTUicKkux PE cpeacTtBamu
PYCCKOTO SI3bIKA.

— OMHCaTh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH (Ppa3eoIoruuecKkoi
peanuzaiuy IpUpoIHOro KoAa KyJIbTyphl B @aHTJTUHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

MarepuaJjiom uccienoBanus spisitorcsa 3970 OF (2186 anrnwmiickux u 1784
PYCCKHMX) C KOMIIOHEHTaMH, 0003HAYaIOIIMMHU MPUPOJAHBIE OOBEKTHI U SBJICHUS.
OT6op Marepuasia MPOBOAUIICS METOJOM CIUIONIHOM BBIOOPKH M3 aBTOPUTETHBIX

OOHOA3ZBIYHBIX W ABYSA3BIYHBIX TOJIKOBBIX U (bpa3e0nomqec1<nx CHOBapeﬁ,
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COOPHHKOB TIOCTIOBHII M TTIOTOBOPOK [245; 246; 249; 250; 252; 254; 256; 257; 258;

259; 266; 267; 268; 269; 270; 271; 272; 272; 275; 276; 277; 278; 279; 280; 281,
283; 284; 285].

Jns pellleHUs TMOCTABJIEHHBIX 3aJa4 B JaHHOM paboTe UCIOIb30BAINCH
pa3IuyYHbIC METOAbl M NpPHeMbl JUHIBUCTHYECKOI0 AHAJIM3a, B YaCTHOCTH:
CONOCMAasUmMeNnbHulll Memood, TO3BOJIAIONIMN yCTAaHOBUTh CXOJACTBA U OTIMYHS
ceMaHTHUKU U CTpYkTypbl DE ¢ kKOMmoHeHTaMu, 00O3HAYAOMIMMU MPUPOIHBIC
OOBEKTHI M SIBJICHUS, B aHAIM3UPYEMBIX SI3BIKAX; CMPYKMYPHO-2PAMMAMUYECKUL
Memo0, TPUMEHSIEMBIN sl ONpeIeSIeHUs] 0COOCHHOCTEN CTPYKTYPhI UCCIIETyEMbIX
®E; memo0 KomnoHeHmHO20 aHanu3a, HANPABICHHBIA Ha OMNpPEICIICHHE
CEMaHTHYECKOTO 00BbeMa UCCIAEAYEMBIX SAUHUIL U (PA3COTOTHIECKON aKTHBHOCTH
KOMIIOHEHTOB, 0003HAYAIOIIUX MPUPOJHBIE OOBEKTHI U sABjIeHUs, B coctaBe DE;
JIUH2BOKYIbMYPOSIO2UYECKUL aHau3, HAllCJICHHBIM Ha YCTAaHOBJICHUE B3aWMOCBS3U
HCCIICAYEMBIX SI3BIKOBBIX E€IUHMI] C KYJIbTYpOH M HCTOpHEH HOCUTENEH
AHTJIMACKOTO M PYCCKOIO S3BIKOB, @ TAaKXe€ OIKMCAHWE MPOLECCa KYJIbTYpPHOH
HHTEpIIpeTallui 0o0pa3oB NPHUPOJbI B 3HAYEHUM AHTIMUCKUX U pycckux DE;
Memoo0 KOAUYeCm8eHH020 AHANU3Ad, KOTOPBIM MCHOJIB3YEeTCS [JIsi OMpPEACIICHUS
CTEMEHU MPOJYKTUBHOCTH CEMAHTHUUYECKHX, CTPYKTYPHO-TPaMMAaTHUYECKHUX THUIIOB
aHAJIM3UPYEMBIX €IMHUIL U KX KOMIIOHEHTOB.

HayuHasi HOBU3HA HMCCIEIOBAHUS 3aKJIIOYACTCA B TOM, YTO B HEM BIICPBBIC
MPOBEJICHO COMOCTABUTEIBHOE JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHYECKOE uccienoBanue @PE,
PENPE3CHTUPYIOMINX TPUPOAHBIA KOJ KYyJbTYpPhl B aAHIJIMHCKOM U PYCCKOM
s3bIkax. BriepBble YCTaHOBJICHBI CXOJICTBA M OTJIUYHUS CEMAHTUKU U CTPYKTYPbI
aHrmuickux W pycckux @DE, packpblBalomux KyJIbTypHOE COJAEpKaHUE
MPUPOJHOTO KOJIa, OMHUCAHBI JIMHTBOKYJbTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTU €ro
dbpaseororudaeckomn penpe3eHTAIUH. OcymiecTBiieHa TeMaTU4YeCKast
knaccudukanus KomMnoHeHToB @DFE, penpe3eHTHpPYIONUX MPUPOIHBIA KO
KYJbTYpBI, B pe3yJibTaTe Yero ompejencHa ux (pa3eosioruiyeckas akTUBHOCTD,
CTENIEHb KOTOPOW OOYCIIOBJIEHA SKCTPATMHTBUCTUYECKUMH (hakTOopamu. BriepBbie

OCYIIECTBIICHO CEMAHTHUYECKOE HCCIEIOBAHUE AHTJMUCKUX M pycckux DE ¢
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KOMIIOHEHTaMH, JKCIUTMLIUPYIOIKUMHU IPUPOIHBIN KO KYyJBTYPhI, KAK OTAEIBHOIO
TUNIA S3BIKOBBIX €AMHMIL, BBIICNEHBI JBe (PpazeoceMaHTUyecKkue oO0JIacTH,
OTpa)arolue CEMaHTUYECKUN JTMarna3oH (Ppa3eooruyecKuX CPeACTB BBIPAKECHUS
IIPUPOJHOTO KOJA KYJBTYPhl B AHIJIMHCKOM M PYCCKOM SA3BIKax. Y CTAHOBJIECHBI
KOPPEJSIIMUA MEXAY TUIAMHU KOMIIOHEHTOB B coctaBe DFE U ux CTpyKTypHBIMHU U
CEMaHTHYECKUMHM TUNAMUA. ONUCaHbl TUIBI MEXBA3BIKOBBIX  OTHOILICHHM
anrnuiickux u pycckux DE ¢ kommoneHTamu, 0003HAYAIOMIMMH TPHUPOIHBIC
OOBEKTHl U SIBJICHUS, MPOAHAIM3UPOBAHBI CIIOCOOBI MEepeBoia 0€33KBUBAICHTHBIX
AHTJIMMCKHAX OE CpeacTBaMHU PYCCKOTO SI3BIKA. YTOYHEHBI
DKCTPAJIMHTBUCTUYECKHE (dakTopsl,  OOYyCIOBIMBAKOIINE  BO3HUKHOBEHUE
aHIVIMUCKUX U pycckuX DE, penpe3eHTUpyomuX NPUPOAHBIN KO KYJIbTYPHI.
Teopernyeckass 3HAYUMOCTB pPAOOTHI 3aKIIOYAETCS B KOMIUIEKCHOM
[IOAXOJE K HCCIECIOBAHUIO AHITIMUCKUX M pycckux PE ¢ xoMmnoHeHTamy,
0003HAYAIOIIMMU  TNPUPOAHBIE  OOBEKTBl U SABJIEHUS, HHTETPUPYIOLIEM
COMOCTAaBUTENbHBII METOJl C WUIESIMU JIMHIBOKYJIBTYPOJOTUU, U OOYCIOBJIEHA €€
BKJIAZJIOM B pa3paboTKy MpoOJeM COMOCTABUTEIBbHON (pa3eonoruu ImyTem
YCOBEPILICHCTBOBAHUS MPOLIEAYPBI 151 croco0oB OTIMCAHUS OE,
pPENpPE3CHTUPYIOIUX NPUPOAHBIM KOA KyJubTypbl. [IpemmoxenHas wmognens
OIKCAHUs CXOJCTB U OTIUYUN B perpe3eHTalnu (Ppa3eolorHuecKUMU CpeCTBaMU
PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB IPUPOJHOIO KOAA KYJIBTYpPHlI IyTEM YCTAHOBJICHUS
KOppeJsIMi  MEXJy BepOaJbHBIMM 3HAKaMM M KYJIbTYPHBIMH CMBICIIaMH,
HOCHUTEJISIMU KOTOPBIX OHHM SIBJISIFOTCS, PAacCUIUMpPSIET METOAOJOTMYECKYIO0 0a3y
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U SIBJIIETCA BKJIAJ0M B COMTOCTaBUTEIbHYIO ()pa3€0IOTHIO U
TEOPUID  MEXKKYJIbTYPHOM  KOMMYHUKALIHH. PazpaboTtanHass ~ meTonuka
CONIOCTABUTEIIBHOTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOro aHain3a @E ¢ KOMIIOHEHTaMH,
0003HAYAIOIIMMU NPUPOAHBIE OOBEKTHI U SIBICHUS, MPEACTABIISET TEOPETUUECKYIO
LIEHHOCTH ITpu u3ydeHnu OE, penpe3seHTupyromux pa3andsble TUMBI KyJIbTYPHBIX
KOJOB B [JIPYTUX $3bIKax, MpPH OINPEACICHUU KYJIbTYPHBIX JOMHHAHT B
HAI[MOHAJbHOW KapTHMHE MHUpPA, YTO CIOCOOCTBYET JajibHEHIIEMY pa3BUTHIO

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U COITOCTABHUTCIILHOT'O A3bIKO3HAHMA.
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IIpakTHyeckasi HEHHOCTb MCCIEIOBaHMS 3aKII0YAeTCs BO BHEAPEHUM €ro
pe3yapTaToB B y4eOHBIM  mporiecc  Kadenpsl — aHMIMNACKON  (uionoruu
oy BIIO «JIOHHY» mno aucuumuimHaMm «lIepBblii HMHOCTpaHHBIM  S3BIK»,
«[IpakTrueckuii Kypc NEpBOr0 MHOCTPAHHOIO S3bIKa» JUISI CTYJEHTOB 3 Kypca
OIl bakanaBpuara Hamnpasienuii noaroroBku 45.03.01 ®wunonorus (mpoduib
«3apyOexkHas  ¢wiosnoruss  (QaHMMMCKUA  SI3BIK W JIUTEparypa)») |
45.03.02 JIunrsuctuka (mpoduib «Teopust 1 MeToIMKa MPEToAaBaHusi THOCTPAHHBIX
SI3BIKOB M KYJIBTYp (QHTJIMIMCKMIA $3bIK)»). Marepuanbl ucciaeioBaHUsI MOTYT OBITh
UCMOJIb30BaHbl B Kypcax JIEKCUKOJOTMM M CTHJIMCTUKH AHTJMICKOIO M PYCCKOro
S3BIKOB, COIOCTABUTEJILHOTO M THUIIOJIOTMYECKOTO SI3bIKO3HAHMS, B CHELKypcax IO
bpazeosnoruu, TMHIBOKYIBTYPOJIOTUH, IPAKTUKU TIEPEBOJIA, A TAKXKE NP HATUCAHUU
y4eOHBIX TOCOOMIA, B HAYYHO-UCCIIEI0BATEIBCKON PabOTE CTYIEHTOB U aCIIUPAHTOB.

Ha 3ammTy BRIHOCATCH CJIeYIOLIe MOJI0KEeHUS:

1. Aurnuiickue u pycckue DE ¢  kommnoHeHTamu, 0003HAYaAIOIIUMU
IPUPOAHBIE OOBEKTHI U SIBJICHUS, MPEIACTABISAIOT COOOM 0COOBIA TUI €IUHHIL, TTPU
MOMOIIM  KOTOPBIX  AKCIUIMLIUPYETCS  OPUPOJIHBIA  KOJ  KYJbTYpbl  BO
(bpazeonoruueckoil kapTuHe Mupa. GopMaabHbIM KPUTEPUEM BBIJCICHUS JAHHOTO
TUTIA €AWHUI] SBJISIETCSl Hanmudue B cTpykType ®OFE HanMeHOBaHUS TPUPOIHOTO
Oo0OBeKTa WM SBJICHHS, CIYyXKallero oOpa3HONW OCHOBOHM (Ppa3eosiorMuecKoro
3HAUYEHUA W OHKCIIOHEHTOM 3aKOJUPOBAHHBIX B HEM KYJbTYPHBIX CMBICIIOB.
KonuuectBennoe mnpeobnaganue anriuiickux ®F (2186 ®E) mo cpaBHeHHIO C
pycckumu (1784 @E) o0ycioBieHo ©0oJjiee BBICOKOW  (hpa3eosioru4ecKon
aKTUBHOCTHbIO KOMIIOHEHTOB, 0003HAYarOUIMX MPUPOAHbIE OOBEKTHI U SIBICHUS, B
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

2.B aHrnmiickoM u pycckoMm s3bikax npeodnagaior PE ¢ omHUM
KOMIIOHEHTOM-0003HaUYE€HUEM MPHUPOJTHOTO OOBEKTA MM SIBJICHMSI, UTO CBSI3aHO C
TeHACHIMEeH K QopmanpHO OoJiee NPOCTONW peanu3aluyd MPUPOIHOTO KoJa
KyJAbTYphl. AHAJUTUYECKUN XapakTep AaHIJUHCKOrO s3blKa OOYCJIOBIMBAET

MCHBITYKO HOMUHATHUBHYIO INNIOTHOCTH KOMIIOHCHTHOTO COCTaBa IIO CPABHCHHUIO C
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PYCCKHM SI3bIKOM. B pycckoM si3pike OOBEKTHI U SIBIICHUS, PETPE3CHTUPYIOLINE
NPUPOJIHBIN KOJ KyJIbTYpHI, IPEICTaBICHBI O0Jee MOAPOOHO U JETATBHO.

3.B wuccnenyembix s3pikax  npeobsagaror  PE ¢ KOMIIOHEHTaMH,
0003HaYaIOMUMHA OOBEKTHI U SBIICHUS HEXUBOUM mpupos! (anri. 1128 OE (57%),
pyc. 791 ®E (51%)). B ob6oux sa3sikax mnpeBanupyior ®OE ¢ koMmnoHeHTamu,
0003HAYAIOIMMU OOBEKTHl M SBJICHUS 3€MHOW IOBEPXHOCTH U BO3AYLIHOTO
IPOCTPAHCTBA, YTO OOYCIIOBJICHO CBSI3bI0 HaWOOJIeE YACTOTHBIX KOMIIOHEHTOB C
0a3UCHBIMU  KYJBTYpPHBIMM  apXETUIIMYECKUMH  IPOTUBOIIOCTABICHUSMU U
MU(DOJIOTUYECKUMU TPECTABICHUAMHU JTUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

4. CxoncTBa B cTeNeHU (Ppa3eosIorn4ecKoi akTUBHOCTH HAaM0O0JIee YaCTOTHBIX
KOMIIOHEHTOB B aHIJIMIICKOM UM PYCCKOM SI3bIKaX OOYCIIOBJIEHBI CXOXUMHU
aCCOLIMATUBHO-CUMBOJIMYECKUMH PSAJIaMH, BO3HUKAIOUIMMHU IIPU HAOJIOJACHHUH
YyeloBeKa 3a MPUPOJHBIMU OOBEKTaMU M SBJICHUSIMH, WX CBOWCTBaMU H
XapakTepucTUKaMu. Hanuue JIaKyHapHbIX W HAaIlMOHAJIBHO-MapKHPOBAaHHBIX
KOMIIOHEHTOB B coctaBe DE, penpeseHTHpyromux NpupoOgHbIM KO KYJIbTYpHI, B
Oonbllel cTeneH! OO0yCIIOBJIEHO TEM, YTO HE BCE 00pasbl peasiuii OKpYkKarollero
MHUpa, UCMOJb3yEMBbIE B Ipoliecce (Ppa3eosornyeckodl HOMHHAIMM B OJHOM W3
COIOCTABJIAEMBIX SI3BIKOB, HAxXOJSAT CBOE OTpaXeHHE BO (HPa3eoIOTHYECKOM
CUCTEME APYTOro A3bIKA.

5. Cpenun anrnmiickux U pycckux OF, penpe3eHTUpYOMMX NPUPOIHBIA KOA
KyJbTYpbl, Mpeo0NajalT €AUHULBI CO CTPYKTYpOHM CIIOBOCOYETAaHUS C
MOJYMHUTEIBHON CBA3bI0. HamOosbliel MpOJyKTUBHOCTBIO B COMOCTABIIIEMbBIX
A3bIKax O0JIaJal0T KJIACCHI IIarojbHbIX U cyocTaHTMBHBIX PE. B 00oux si3bikax
CTpyKTypHO-rpamMmatndeckue Ttunel OE ¢ kommoHeHTamu, 0003HAYarOIIMMHU
NPUPOAHBbIE OOBEKTHI W SIBICHUS, U30MOP(PHO KOPPEIUPYIOT C TEMATUYECKUMHU
cepamMu KOMIIOHEHTOB, BXOJSILIMX B MX COCTaB: oOpa3oBaHue InarojbHbix DE,
pPEeNpPEe3eHTUPYIOIUX  MPUPOAHBIA  KOJ  KYyJIbTypbl, B OOJbIIeH cTeneHH
MOTHUBUPOBAHO 00pa3zaMu HEKUBOW MpUpOibl, 00pazoBanue cyocTaHTUBHBIX DE —

oOpa3zamu KUBOU TIPUPOJIHI.
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6. Aurmmiickue u pycckue DOE ¢  koMmoHeHTamu, 0003HAYAIOIIUMHU
OpUPOJIHbIE OOBEKTHI M SBJICHUS, BEpOATM3YIOT JBe (Hpa3zecoceMaHTUUECKHE
obnactu: «Yenosek» um «Oxpyxatomuii mup». dpaszeocemanTnyeckas 00JacTb
«YenoBek» XapaKTEpHU3yeTCs BBICOKOM HOMHHATHBHOW IUIOTHOCTBIO B 00OMX
A3bIKAX, YTO OOYCJIOBJIEHO BBICOKOM CTENEHbBIO MPOSIBICHUS aHTPOIOLIEHTPU3MA B
perpe3eHTalny MPUPOJHOro KO/ B AHIJIMIMCKON U PyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpax.

7. AHrnuiickas bpazeonoruveckas CHUCTEMA, penpe3eHTUPYoLas
IPUPOAHBIA KOJ KYJIBTYpPBI, IEMOHCTPUPYET HAINYUE 3HAYUTEIBHOIO KOJIMYECTBA
0e3skBUBaIEHTHBIX PF, mepeBoJ KOTOPbIX HA PYCCKHUW SI3bIK B pAJE CIy4acB
TpedyeT PUBJICUYCHHUS JOTOJTHUTETBHOM STUMOJIOTMYECKOM WIH
JUHTBOKYJIBTYpOJIOTHUECKON  uHpopMmanuu. Hapsngy ¢ yHHBepcaJabHBIMH,
COIOCTABIIsIEMbIE (dpazeonornyeckue CUCTEMBI XapaKTEPHU3YIOTCS
UCIIOJIb30BAaHUEM  YHHMKAJIBHBIX KYJbTYpHO-3HAUMMBIX 00pa3oB, CEMaHTHKa
KOTOPBIX OCJIOKHEHA HallMOHAJIbHBIMH aCCOIIMAaTUBHO-00pa3HbIMU CMBICIIAMHU.

JloCTOBEPHOCTH pe3yJIbTaTOB padoThI o0ecrieunBaercs
(GyHIaMEHTaJIbHOCTBI0 METO/I0JIOTMYECKON OCHOBBI, N30paHHBIM MHTEIPATUBHBIM
NOAXOJAOM K M3YYEHHI0 CHOcO0OB  BepOanu3alvd  KyJIbTYpPHBIX  KOJOB
(G pa3eoqornuecKuMM CpeICTBaMU, 00bEMOM KOpITyca IMIMPUYECKOTO MaTepHara,
NOJIy4EHHOTO M3  aBTOPUTETHBIX MCTOYHHMKOB. [lomHOTa, TOYHOCTH M
OOBEKTHUBHOCTh PE3YJbTATOB U BBIBOJAOB JOCTUTAIOTCS MOCPEACTBOM NMPUMEHEHUS
KOMIIJIEKCA JIMHIBUCTUYECKUX METOJIOB U METOJIUK.

OCHOBHBIE MOJIOKEHHSI JHCCEpTAllMK anpoOUpOBaHbl Ha  CIEIYIOUIUX
KOH(pepeHUusX: XVI MexnyHapoaHbliii JIMHTBUCTUYECKHAN CEMHHAp
«ConocTaBUTENIbHBIE W JUAXPOHUYECKHWE HCCIEHOBAHUS SA3BIKOBBIX EIWHHUI] U
kareropuit» (r. Honenk, 19-20 nosiOps 2018 r.), |l MexnyHnapoanas Hay4HO-
mpakTUdeckas oHjaiiH-KoHpepeHus «Mup. UYemosek. A3pik»  (T. JloHelK,
16-17 mas 2019), XXX MexnyHapoaHas HaydHass KoH(pepeHnus «JIMHrBUCTHKA
XXI Beka: Tpanuuuu u uHHoBaumu» (r. Caunkrt-llerepOypr, P®, 21-24 wutons
2019r.), MexnyHapoaHas HaydHO-TIpakTudeckas KoHpepenius «CoruanbHas

WHXKEHepUsl: Kak uenoBek MeHsieT Mup» (T. [laturopck, PO, 13—16 nos6ps 2019),
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XVII MexnyHapoaHplii  JIMHIBUCTUYECKUNA ceMUHAap «COMOCTaBUTENbHBIE U
JUAXPOHUYECKUE HCCIEAOBAHMS SI3BIKOBBIX €IMHHUL U Karteropuit» (r. [loHelk,
25-26 Hos6ps 2019 r.), XXXIII Mexnynapoanas HaydHas KoH(EpEHIIHs
«SI3BIKOBBIE OCHOBBI CIIABSHCKOM, TI'E€PMAHCKOM W TIOPKCKOM MEHTAJIbHOCTH
(r. Cankr-IletepOypr, P®, 29 wnosops 2019 r.), XVII MexnyHapoaHblii
JUHTBUCTHYECKUU  cemuHap  «ComocTaBUTENbHBIE U JAUAXPOHUYECKHUE
UCCIICIOBaHMS SI3BIKOBBIX eauHHUI] U Kareropuit» (. Howenk, 9-10 wHos0ps
2020 r.), V Mexnaynaponnas HayuHas kKoHpepenuus «/lonenkue urenus 2020:
oOpa3oBaHHMe, HayKa, WHHOBAIlMM, KyJbTypa ¥ BBI30BBl COBPEMEHHOCTU»
(r. Honeuk, 17 voabps 2020 r.), XXXIV MexaynapoaHas Hay4dHasi KOH(pepeHIHs
«HoBble mapaurMel U HOBBIE PELICHUS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE: TIOPKCKHE,
pycckuil u aHrMCKUM s13bIkn» (. Cankt-Ilerepoypr, PO, 4-5 nexadbps 2020 r.),
VI Mexnynaponnas HayyHas KoH(epenuust «[loHernkue utenus 2021:
oOpa3oBaHMe, HayKa, WHHOBAI[MM, KyJIbTypa M BBI30BBI COBPEMEHHOCTH
(r. Honeuk, 28-29 oxtsa6ps 2021 r.), XIX MexayHapoaHbIH JIMHTBUCTUYECKHMA
cemuHap «COIIOCTAaBUTEIBHBIE M JUAXPOHUYECKHE WCCIEAOBAHMS SI3BIKOBBIX
eauHull U kateropuit» (r. Jonenk, 15-16 nos6ops 2021 r.).

OCHOBHBIC MOJIOKEHMSI M Pe3yJabTAaThl HCCJIEJI0BAHMA  OTPAKEHBI
B 12 nyOnukanusax: 9 craTesiX B PEHEH3UPYEMBIX HAyUYHBIX H3JIaHUSAX, U3 HUX
B 4 cratbsix — BAK JIHP, a taxxe 3 myOnukarusx B cOOpHUKAX MaTepUaoB
MEXIyHapOJAHbIX HayUHbIX KOH(pEpEHLIUH.

Crpykrypa u 00beM padoThl. /rcceprannsi COCTOUT U3 BBEICHUS, YETHIPEX
IJIaB C BBIBOJAMHU K KaXKIOM M3 HHUX, 3aKJIIOYEHHS, CHHCKAa HCIOJIb30BAaHHOM
auteparypbl (244 WCTOYHMKA) M CIHCKA JIGKCUKOTPaPUUECKUX HWCTOYHHKOB
(42 no3unum). O6mMit 00beM paboThl coctaBiser 217 crpanun. OCHOBHOM TEKCT

JMCCEepTAIMK BKIIFOYAeT 172 CTpaHUIIbI.
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I'/TABA 1

TEOPETHYECKHUE OCHOBbBI COITOCTABUTEJIBHOI'O
NCCIEAOBAHUA ®PPASEOJIOI'MYECKUX EIMHMUII,
PENPE3EHTHUPYIOIIUX IPUPOJIHBINA KOJ KYJIbTYPBI

B mepBoii riaBe JucCCepTAaliMM PACKPBIBAOTCS IOHATHS, COCTABUBIIUE
TEPMUHOJIOTHYCCKHI  ammapaT  WMCCICIOBaHUSA. ba3oBBIM IS JAHHOTO
WCCJICIOBAHMS SIBJIICTCS MTOHATHE KOJOB KYJIbTYPBI, ONPEICICHIUE KOTOPBIX, KaK U
pas3nuYHbIC MOAXOABI K WX KiacCHU(UKAIMK, ONMHUCAaHbI B mepBoi riaBe. Ocoboe
BHUMaHHE YJIENSICTCS TMOHATHIO IMPUPOJHOIO KOJia KYJIbTYpPbl, YTOUHSETCS €ro
OTIpEJICIICHNE, PACKPBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH BepOanmm3alid MPUPOJHOTO KOJa
KYJIbTYpBI (pazeosiorudeckumMu cpeactBamu. [IpencraBieHsl kpurepun otdopa

OMITMPHUYUCCKOI'0O MaTCpHaiia, OIIMCaHa MCTOJHKA €TO aHaJIN34d.

1.1 KogupoBanue KyJabTYpHO!i uHpopMauuu BO ¢(pa3eosoruyecKo
KapTHHEe MHPA

KiroueBoit mpobisiemoii B o0jacTu (Ppa3eosoruu SIBISETCS pacCMOTPEHHUE U
ONKCaHUE MEXaHW3Ma KOJAWPOBAHMS KyJIbTYpHOU MHpOpMAU U (GOPMUPOBAHUS
JIMHTBOKYJITYPOJIOTUYECKOM COCTABIISIONIEH (Ppa3eosornyeckoi KapTUHBI MHpa
(mamee — ®KM), koTopasi MOHMMAETCS KaK DJIEMEHT SI3bIKOBOW KapTHUHBI MUpa
(manee — AKM). Ilonumanue opranumzauuu SAKM, Toro, xak oHa CBs3aHa C
YEJIOBEKOM M €ro MBIIUIEHHEM, CIIOCOOCTBYeT OoJiee TIIyOOKOMY HW3YYEHHIO
CI0CO00B BOCHPUATHUS U KOHLIETITyaJIU3allud MUpPa MPU IMOMOIIH S3bIKA.

Teopernueckumu NPEANIOCHUIKAaMUA COBpeMeHHOro noHuManusi KM cramm
Hay4Hble uien B. ®on ['ymbonbaTa [71; 72], corinacHO KOTOPBHIM, U3yUEHHE SI3bIKA
OTKPBIBAET ISl UCCIIEIOBATENS NAPAILJIENH MEXK/y YEJIOBEKOM U MUPOM B LIETIOM, A
TAK)KE€ MEXKIYy YEJIOBEKOM U HallMe, KOTOpas CaMOBBIpaXaeTcsi B SI3bIKE
[71, c. 304]. B nanbHeiimem ucciaeOBaHUE B3aUMOCBSI3U SI3bIKA, KYJIbTYPhI H
yelioBeKa  MOJy4Yyusjao  CBO€  pa3BuTHe B paboTax  mpeicTaBUTENeH

HeorymMOoJpaTHaHcTBa, B yacTtHOCcTH JI. BalicrepOepa, KOTOpbIN BBEN MOHSATHE
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SAKM (Sprachliches Weltbild), B ucciienoBanmsix amMmepuKaHCKUX 3THOJIMHTBUCTOB
O. Cenupa u b. Yopda, B aHTpONOJIOTHYECKUX U JUHTBOKYJIBTYPOJOTMUYECKUX
paborax. Ha coBpeMeHHOM 53Tare aJis ucclieJOBaHUM B 00JIACTH s3bIKA B KAUYECTBE
€CTECTBEHHON TOYKM OTCYETa BBICTYMAIOT MPEACTABICHUS O YEJIOBEKE U €ro
MBIIJICHUH, TO €CThb HJEs aHTPOMOIEHTPUYHOCTH S3bIKa M, COOTBETCTBEHHO,
aHTPOIOICHTPUYHOCTH CEMaHTHKHU SI3bIKOBBIX €IMHMII, sABJIsSeTCS 0azoBoi. Kpome
TOTO, B UCCJIEIOBATENILCKON MapaJurMe S3bIKO3HAHUS SI3BIK PACCMAaTPUBACTCS Kak
NPOJIYKT KYyJbTYpbl, €€ Ba)KHasg COCTaBHAas 4YacTb M YCJIOBHE CYIIIECTBOBAHMUS.
HccnenoBanuto B3auMocBA3M KM ©  KyJnbTypbl MOCBSIIEHBI pPadOTHl Kak
OTEYCCTBCHHBIX yUeHbIX [1; 7; 8; 12; 24; 25; 27; 31; 32; 33; 57; 58; 69; 88; 89;
102; 119; 130; 135; 140; 141; 149; 160; 199; 243], Tak u 3apyoexubix [107; 108;
196; 197; 208; 215; 228: 232; 233; 238; 239; 244]. SIKM Bkmovaer B ceOs
cucteMy KoHienToB [2; 12; 56; 88; 143; 144; 219; 244], neHHOCTH KyJIbTYpHI [29;
35; 88; 200; 201], CTCPEOTHIIBI [24; 26; 35;], KOJIbI KYJIbTYPBI
[19; 21; 29; 66; 80; 100; 133, 134; 138].

Kak mpaBuno, B uccnenoBatenbckux paborax KM mnpotuBomocraBiieHa
HayyHOM KapTuHe wmupa (manee — KM), oHa NOHMMAaeTcsl KaKk «HauWBHasD,
JIOHAY4YHasi W TPEJCTaBIseT COOOM CBOEr0 pojaa KOJUIEKTUBHYIO (duiiocoduro,
KOTOpasi «HaBS3bIBACTCSI B KauyeCTBE OOA3ATEIHHOW BCEM HOCUTEISIM SI3BIKA»
[7,c.350]. Eciu mox wayunoit KM mNOHMMArOT CHUCTeMy 3HaHUN W TOHSATHUH,
KOTOPBIMH ONIEPUPYIOT TOUHbIE HayKH, 04 AKM NnoHMMarOT TOHAYYHYIO CUCTEMY
3HAHWH, OTPAXKAIOIIYI0 HaWBHYIO T€OMETPHIO, HAMBHYIO (M3UKY MPOCTPAHCTBA H
BPCMCHM, HAWBHYIO JTHKY, Icuxojoruio u T. 1. [7,c.351]. C.TI. BopkaueB
ormeuaet, yTo SIKM mupa moxer ObITh TPUOTUZUTEIBHON U HETOYHOU, OJHAKO,
«BOJIA 3[IECh — ATO JKUAKOCTb, 3ATOTHSIONIAS PEKH U MOPS, MpsMas — JTUHUS, He
OTKJIOHSIFOIIAsICSl HA BBEPX, HM BHU3, HU BIPaBo, HU BIeBO» [56, ¢. 269]. SIKM —
ATO COBOKYITHOCTH 3a()MKCUPOBAHHBIX B €IMHUIIAX S3bIKA MPECTaBICHUN Hapoaa
0 JEHCTBUTENIBHOCTH Ha OMNpeNeieHHOM drtane pasButus [135, c. 54], xoropas
BapbHUPYETCS OT sI3bIKa K sI3bIKY [2, ¢. 13]. OTMeuaeTcs, 4TO CBOMCTBCHHBIN S3bIKY

CIIoco0 OopraHusanuu HeﬁCTBHTCHBHOCTH OT4aCTH  YHHUBCpPCAJIICH, OT4YaCTH
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cnenu(uyueH, MOATOMY HOCHTENM pa3HbIX S3BIKOB BUASAT MHUP HEMHOTO IIO-
pasHOMy, dYepe3 mpu3My CBomX s3bIkOB [/, c. 350-351]. Bocmpustue wmwupa
CKJIAJbIBACTCSI HA OCHOBE  PA3NIMUHBIX  MPEACTaBICHHUI:  (OJIBKIOPHBIX,
¢unocodckux, pemuruo3Hsix U T.4. KM  dopmupyercs y uenoBeka Ha
MPOTSKEHUU BCEH €ro >KM3HU: B PaHHEM JETCTBE YEJIOBEK BMECTE C CIOKETHBIMU
JUHUSMU CKa30K mo3HaeT (oibpkiopHyio KM, koTopas 3akianpiBaeT 0a3zy ero
HarmoHanbHOW  maeHTHyHOCTH  [130, ¢. 8-9]:  donpkiop 1maer OCHOBHBIC
MPEACTABICHUS] 0 KOCMOTOHHMH, TPAJULIUIX, 00 OOIIECTBE U B3aUMOOTHOIICHUSIX
MEXy JIOJAbMH, MTUCBMEHHOCTH, O TEHAEPHBIX OCOOCHHOCTSIX HOCUTENEH S3bIKa, a
TaK)Ke CTEPEOTUNaX, KOTOpbIE MOHUMAIOTCS Kak ocobas (opma BOCIPHUATHUS
OKpY’KaIOIllero MHUpa, MEepelarolascs U3 IOKOJEHHS B IOKOJEHHE U YacTo
BOCIIPHHHUMAIOIIAsICS KaK JaHHOCTh [26, c. 208]. 3arem Ha ¢ompkiaopayro KM
HAKJIQJBIBAIOTCA pENUruo3Has, HaydHas u ¢uinocodckas KM, xkoTtopeie u
obpasyrot B eiaom SIKM [130, c. 8-9].

OKM Takxke mnOpeacraBisieT coOOW OMNpPENEICHHYI0 CHCTEMY 3HAaHUN W
HNOHATUNA M OTpa)kaeT CYXJCHHs YeJIOBEKa O MHUpE, KOTOPbIH €ro OKpYy»KaeT, Tak
KaK €CTECTBEHHBIN S3bIK B 3HAUUTEIHHOW CTETIEHU HCMOJIB3YEeT MOBTOPSIOIIHECS
NaTTEePHBI CIIOB M KOHCTPYKIUit [213, C. 4] 1 MHOTHE SIBJICHUSI MUPa ONHCHIBAIOTCS
nocpenctBoM OF, sBisromuxcst 0IHON U3 A3bIKOBBIX yHUBepcanuii [102, c. 5].

[Ipupona 3nauenuss DE, nHecymas B cebe accoluaTuBHO-OOPa3HYIO
uHpopmanuto [2, c. 162], TecHo cBsizaHa ¢ (OHOBHIMH 3HAHMSIMH HOCHTENEH
A3BIKOB, UX NpakTuyeckuM onbIToM. Tak, C. I'. Tep-MunacoBa nmoguepkuBaer, 4yTo
UMEHHO B HUAMOMATHKE $3bIKA XPAHUTCS CHUCTEMa IIEHHOCTEW, OOIeCTBEHHAs
MOpaJjib, OTHOIIICHHE K MUPY, K ApyruM HapoaaMm. CeMaHTHKa 3HAYUTEILHON YacTh
®OE oOorarresa accolalsIMu, MOPOKIAEMBIMU MHU(OJTIOTUYECKUMH,
UCTOPUYCCKUMHM WM JIUTEPATypHBIMH 3HaHUsAMH [3, c. 61], mosTOMYy MaHHBIC
eIMHUIBl HauOojiee SPKO M HAIISAHO WJUIIOCTPUPYIOT —00pa3  JKW3HH,
reorpadueckoe  TOJOKEHHWE, HUCTOPHUI0, TPAaIWIMK TOTO WM  WHOTO
munrBocooOectBa [160, ¢. 80]. B. H. Tenus Tarxke oOpaiijaer BHUMaHHWE Ha TO,

4yTO ucTouHukamu OF saBisitoTcss oOpa3Hble MPEICTABICHUS O IeWCTBUTEIBHOCTH,
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KOTOpbIE BepOaIM3yr0T OOMXOIHO-3MIUPHUUECKUNA, HCTOPUYECKUH M ITYXOBHBIH
OITBIT HOCUTEIIEH sI3bIKA, KOTOPBIH CBsI3aH ¢ ero Tpamuisivu [158, c. 214].

OpnHako, JTUHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKAs] COCTABIISIONIAS SI3BIKOBOTO 3HAKa HE
JISKUT Ha MOBEPXHOCTH, OHA 3aKOJIMPOBaHa B €ro cemMantuke. Tak, B. B. KpacHbix
OTMEYaeT, YTO 3a4acTyl0 KyJbTYpHOE COJEpKaHHE€ HE OCO3HAeTCs U He
pedaekTupyeTcss NpeACTaBUTEISIMU TOW WM HHOW KyJNbTYphl, YTO  CO3/AeT
JOTIOJTHUTENbHBIE TPYAHOCTH TPH HCCIENOBAHMM W ONUCAaHUU 0a30BOro
KyJIbTYPHOTO IIaCTa, KOTOPBIM SBISIETCS HEOTHEMIJIEMOM YacThlO COJIEpPKaHUS
WHIMBHUTYAIbHOTO KOTHUTUBHOTO IMPOCTPaHCTBa Jito0oro yenoseka [99, c. 297].

Bo ®E, xoropsle SBISAIOTCS 3HAKAMH BTOPUYHOM HOMHWHALIMM, 3HAYEHUS
bopMHUPYIOTCA «OIOCPEIOBAHHO, IIYTEM HCIIOJIB30BAHUA TOIO KOJIJIEKTUBHOTO
OIbITa HApOJAA, KOTOPHIA 3aKOJMPOBAH B COOTBETCTBYIOIIMX 3HAKaX MEPBUYHOTO
MMEHOBaHUs», IPU 3TOM «IIOCPEAHUKOM» Mexay 3HaueHneM OF n 3HaueHneMm ero
IPOM3BOJIAIIECTO BBICTYMaeT BHYTpeHHss dopma [2, ¢. 130], koTopas MokeT OBITh
OTHOCUTEJIBHO MPO3pavyHoOr (B TEX CIy4asx, KOTJa CBA3b MEXAY IPOTOTUIIOM U
ero HMIMOMATHYCCKUM 3HAYCHHEM IIOHATHA HOCHTEIsIM si3bika [217,p.89]) m
3aTeMHEHHOW (B TeX CiydYasX, KOrja MJid €€ BOCCTAaHOBJIEHHUS HEO0OXOAUM
JIMHIBUCTUYECKUN aHAIU3 C MPUBICYEHUEM OHKCTPAIMHIBUCTHYECKUX JAHHBIX
[104, c. 130]) Hampumep, B anri. to keep the wolf from the door ‘usGeratsh
JUIIEHUA W CTpPaJaHWii, BbI3BAHHBIX HEXBATKOW JEHEer’ BHYTpPEHHeW Qopmoit
CIIy’)KUT OOpa3zHOe MpeJCTaBlIeHuEe 00 OMACHOCTH, KOTOPYIO MOXKET IPEJCTABIAThH
JUIsL 4YeJloBeKa BCTpedya € BOJKOM — TakuMm oOpazoMm B gaHHou DE mpoumcxoaut
KOAUPOBAaHUE U KATEropu3alus 3HaHUs B 3HAKOBO-CUMBOJIMYECKOH (opme
[4, c. 79]. TIpu sTOM, yepe3 kommoHeHT WOIf, KOTOpHIi sIBIIIETCS peanueit Mupa, HO
NpUOOpPETAET JOMOJIHUTEIbHBIE CMBICIBl B JIMHIBOKYJBTYPE W CTAaHOBUTCS
CHUMBOJIOM ONacHOCTH, AaHHasi OE cooTHOCUTCS ¢ 300MOPPHBIM KOJOM KYJIBTYpHI,
KOTOPBIN SIBJISIETCSA YaCThIO MPUPOAHOIO KOJA, OTPAKAOILETO MPOLIECC MOCTHKEHUS
YeJIOBEKOM OKPY’KaIOIIEH €ro MpUpoIbl.

CToUT OTMETUTH, YTO TaKHE MPUPOJHBIC SBICHUS, KaK 3eMmis, 8030yX, 6004,

COJIHYe, JlcueoniHvle, pacmerus, ABIAIOTCA TPAHCKYJIbTYPHBIMH YHHBCPCAIUAMU,
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onHako, kak mnomuepkuBaer  O. JI. beccoHoBa, Hamuuue B fA3BIKax
JEKCUKATN3MPOBAHHBIX YHUBEPCAIUI HE 03HAYaeT a0COIOTHON YKBUBAJIEHTHOCTH
B SI3BIKOBOM YIOTPEOJICHHH, TaK KaK HECMOTpPS Ha UX HaJM4YUE, CEMAHTHUUYECKHE
CHCTEMBI DPa3HBIX S3BIKOB YHHKAIBHBI W KyJbTypocreunduansl [28, c. 577].
Kpome Toro, pasnuuHble TEPPUTOPUU HMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH, BOCIIPHUSITHE
OKPYXAaIOIIEr0 MHpa 3aBUCUT OT KYJbTYPHO-HAIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEM
HapoJOB, KOTOpPBbIE HA HUX IPOXHUBAKOT. ['. ['aueB oTMedaer, 4yTo «B AIpe CBOEM
KOKIBIM Hapoj ocTaercs camMuM coOOd A0 TeX Top, IOKa COXPaHSIOTCS
OCOOCHHBIN KJIMMAaT, BPEMEHA Trojia, Mek3ax... W00 OHM HEMPEpPHIBHO MUTAIOT H
BOCIIPOM3BOIAT HAIMOHAJIBHBIC CKJIAAbl OBITHS H MbIIDICHUS» [61, c. 23].
Ooparenue k BHyTpeHHei hopme OE, koTopasi B CBoel OCHOBE SIBJIIETCS 00pa3HO-
MeTahOpUYECKON UM CUMBOJIbHOM, TTO3BOJISIET BBISIBUTH MEXbSI3bIKOBBIE pa3Inyus,
HECOBIAJICHUSI B UHTEPIPETALMH OINpPENEICHHBIX (PParMEHTOB JE€HCTBUTEIBHOCTH

pa3HBIMU JIMHTBOKYJIbTYypamu [74, C. 42].

1.2 Oco0eHHOCTH JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHYECKOr0 TMOAX0Aa K HU3YyYeHHIO
CEeMAHTHKHU (PPa3e0JT0rH4eCcKuX e AMHUIL

JIMHTBOKYNIbTYpOJIOTHSL ~ SIBIIIETCSI OJHUM W3 OCHOBHBIX HalpaBJICHUN
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKH, DPAa3BUBAIOLIEHCS B PYCJE€ aHTPONOLEHTPUUYECKON
napaaurmbl. CTOUT OTMETUTD, YTO, TAK KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI HAXOJIUTCS €IIIE
B cTaguu (OPMHUPOBAHUSA, CPEIU YUYECHBIX HET €IUHOTO MHEHHUS OTHOCHUTEIHHO
MpeIMETa M  METOJIOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO  HUCCIICIOBAHUs, OHU
OKAa3bIBAIOTCS PA3JIMYHBIMUA B 3aBUCHUMOCTH OT PEMIAEMBIX 3aJa4 U OT IMOIXOJOB,
BHIODAaHHBIX TEeM WM WHBIM YyueHbIM. Tak, B.B.BopoObeB omnpenenser
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUI0 KAaK HAYYHYIO JUCHUIUIMHY CHHTE3UPYIOIIETO THIIA,
KOTOpasi XapaKTePU3yeTCs, IMIPEKIE BCETO, LIETOCTHBIM, TAPUTETHBIM U CUCTEMHBIM
pacCMOTpEHHUEM  KyJbTypbl MU SI3bIKa  KaK  COBOKYIHOCTH  €IUHUIL
(IMHTBOKYJIBTYPEM), 00pa3yIoLIUX MOJIeBbIe CTPYKTYPHI [57, . 4], T. €. B KauecTBe
OCHOBHOM  €AWHUIBI  JIMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKOTO  aHajiu3a  BBICTYNAET

JIMHTBOKYJbTYypEMA — CAWHHILIA, JHAJICKTUUCCKU CUHTC3UPYIOIIasa B ceOe DJIEMEHTHI
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A3bIKa u KYJIBTYpBL. ITo MHEHHUIO B. B. Bopo6GneBa, METOJ
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO TOJISi, B KOTOPOM COOTHOCATCS U (HOKYCHPYIOTCS
AJIIEMEHTHI SI3bIKa U KYJIbTYPHI, Ta€T TEOPETUUECKYI0 BO3MOXKHOCTh MPOAYKTHUBHO
CUHTE3UPOBATh 3HAHUS O KYJIbTYPE, BRIPAKAEMbIE IIPH TOMOIIH A3bIKA.

B. B. Kpacubix omnpenensieT JIUHTBOKYJIBTYPOJOTHUIO KaK «IUCIUILUIMHY,
U3YYalollyl0 TMpOsIBIICHHWE, OTpaKeHUE U (UKCAIUIO KYJIbTYpbl B S3BIKE H
muckypee» [101, c. 12], oTmedas mpu 5TOM, YTO OJHOM M3 aKTyaldbHBIX 3a7a4
JAHHOM JHUCUMIUIMHBI SIBJSETCS BBISIBIICHUE W OMNHUCAaHUE KOJOB KYJBTYPHI,
ATAJIOHOB KYJIBTYPBI, ONPEACICHUE KyIbTYPHO-IETEPMUHUPOBAHHON METPUUECKHU-
ATAJOHHOW cdephl, a TakKe BBISBICHUE M H3YyUYCHHE Oa30BbIX OMNIMO3UIIMNI
KyJbTypbl U JAPEBHEUIINX apXETUINHYECKUX MPEICTaBICHUM, HaXOAALIUX CBOE
OTpa)XE€HUE B SA3bIKE U TUCKYpCE.

3HauuMplMM B oOnactu uccienoBaHus cemaHtukn @OE ¢ nosunumit
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMM  SIBJISIFOTCSL  paboThl  MOCKOBCKOWM — (pa3eosornueckoi
IIKOJIBI, aBTOPOM M MeTrojonoroM koropou cuutaercs B. H. Tenus, koropas
BBIIBUHYJIa 0a30ByI0 YCTaHOBKY JIMHTBOKYJBTYPOJIOIMUECKOIO TOAXOAa K
nzyyeHuto ®E — To, 4To KynbTypa W SI3bIK KaK JABE CEMUOTHYECKHE O0JacTH
B3aMMOJECHCTBYIOT JpYyr C JpPYroM, 4YTO OCOOEHHO SIPKO TPOSIBISETCS BO
dpazeonorun. Ilo B. H. Tenun, «Hocutenu s3bpika BIAACIOT — 0oJjiee MM MEHEe
OCO3HAHHO — 3HAHUEM MPELUEJECHTHbIX OTHOCUTEIBHO KYJIbTYPHO 3HAYMMOM
UHGOpPMAIlMU TEKCTOB WJIM S3BIKOBBIX CYIIHOCTEH, KOTOpbIE MOTYT CIIYXXHTb
VMCTOYHUKAMHU  KYJIbTYpHO-HAI[MOHAJILHOM HWHTEpHpETalud  (Ppa3eooru3MOB»
[158, c. 239]. Cornacho MCCJIEI0BATEIIIO, «OTICPUPOBAHHE UCTOYHUKAMU
UHTEpIIPEeTallii, PaBHO Kak M €€ OOpa3HbIMH OCHOBAaHUSIMHU Kak (hparMeHTamu
MUPOBHUACHUS — 3TO T€ «0aHKU JAHHBIX», HA OCHOBE KOTOPBIX BBIMOJIHSIETCS
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHUECKHIA aHamm3» [158, c. 238].

Teopernueckue noctynatsl, BelABUHYThIE B. H. Tenuel, Obun mosioxkeHsl B
OCHOBY aJIFOPUTMa KyJIbTyposioruueckoro kommentuposanus OE, peanuzoBanHOro
npy co3iaHuK bospmioro (paseosorudeckoro ciaoBaps pycckoro si3bika [248].

ABTOpBI ClIOBapsi BBLACIWIN CJIEIYIOIIME JTalbl OMNHUCAHUS (HpPa3coIOrH3MOB:
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cOoOTHeceHHe o0pasa (pa3eosoru3ma B EeJIOM WM OTAETbHBIX €r0 KOMIOHEHTOB C
JPEBHEHIIINMU TIJIaCTaMU KyJIbTYpbI; COOTHECEHHE o0pa3a (hpa3eosorusma B 1eJI0M
WIH OTJIEIBbHBIX €r0 KOMIIOHEHTOB C (POJBKIOPHO-TUTEPATYPHBIMU UCTOYHUKAMU;
COOTHeceHHe o0pasa (pa3eooru3ma B IeJIOM WM OTACTBHBIX €r0 KOMIIOHEHTOB C
KOZIaMH KYJIBTYphI; COOTHECEHHE 00pasa (pazeosiorn3ma B LEIOM WIH OTACIbHBIX
€ro KOMIIOHEHTOB C BHJaMH TpOIOB (MeTadopa, METOHMMHMS, CHUHEKIO0Xa,
runepOosia, CpaBHEHUS | T. 1I.); COOTHECEHHE o0Opa3a ¢pa3eojoru3Ma B IEJIOM WIH
OTJENBHBIX €r0 KOMIIOHEHTOB C «S3BIKOM» KYJBTYPHI, T. €. YKa3aHUE Ha Ty pOJIb,
KOTOPYIO BBINOJNHAET 00pa3 (paseosoru3ma B IEJIOM WIA OTJECNbHBIE €ro
KOMITOHCHTBI KaK 3HAKW S3bIKa KYJbTYpbI, BBICTyMas KaK CHMBOJI, 3TAJOH WU
CTEpEOTHIT, BbIJICJICHUE OOpa3HbIX AHAJIOrOB (PKBUBAJICHTOB WM OJIU3KUX IIO
CMBICITY YCTOHYMBBIX BBIPAXKCHU) B IPYTUX s3bIKax [248].

CornacHo wuccienoBaHusiM  MOCKOBCKOM — (Ppa3eorOruueckor  IIKOJIBI,
cemanTuka @E sBisgercs cBoero poja KOHCTPYKTOM, OJHHM U3 3JIEMEHTOB
KOTOPOTO SBIIACTCS KyJIbTypHas KOHHOTauusA. KynbTypHas KOHHOTaIus, B CBOIO
ouyepeqb, TOKE HE OJHOPOJHA U MOXKET COCTOSTh U3 Pa3IMYHBIX 3JIEMEHTOB.
B. H. Tenust BbiAenseT chAeAyroUUMe IJIacThl KyJIbTYPHI, MPOCIEKHBAEMBbIC B
cemantuke @OFE: apxeTunuueckwe MPOTUBOIOCTABICHUS; MH(POIOTHUECKHUE
MPEACTaBICHUsT 00 YCTPOWMCTBE MHpA; KOHKPETHBIE TEKCThl MH(OB; PHUTYaJbI
(B TomM umciie — ux pediaexTbl — oObIYau, oOpsaAbI, 00eperu U T. I1.); OuOIeHCKue
CIIOM KyJbTYyphI [248, C. 772].

K Haumbonee gpeBHemy 1uiacty  KynbTypbl B. H. Tenuss  otHocuT
apXEeTUMTUYECKHE OMIO3UIINH: OJIM3KOe — JalieKoe, KUBOW — MEPTBBIM, BEpX — HU3,
cBou — yyxkwue U T.A. B. H. Tenus nmoguepkuBaeT, 4To apXETUIIMYECKUE IUIACTBI
KyJbTYphl HE BCera MpeJCTaBiIeHbl B 00pa3HOM cojepaHuu (pa3eosoru3MOB B
«YUCTOM» BHUJE, TaK KaK B €CTECTBEHHOM SI3bIKE COOTHOCHMBIE C HHMH CJIOBA H
BBIPYKEHUS MIPOIIUTH CBOU IMYTH TPOIIEUYECKOTO PAa3BUTHS, HO MX MEPBOOOPA3HOCTH
MpoCcMaTpUBAECTCs Ha OCHOBE CEMaHTHYeCKOoro aHanmmsa [248,c. 13], mampumep,
obpaser anrn. ®E king of the hill ‘mepBeiii mapens Ha aepeBHe (Ha cese)’ u

pyc. ®F uomulnotimu ¢ 2opy ‘nobuBatrbcs Bce 00Jice BBICOKOTO IOJIOKEHHUS B
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JKU3HU, OOIIECTBE; MpEyCIeBaTh, JENaTh Kapbhepy BOCXOIUT K JAPEBHEUIIEMY
APXETUMHMYECKOMY CITOCO0Y MHPOBOCIPHSATHS, MPOTUBOMOCTABIISIONIETO «BEPX» U
«HU3», HA OCHOBE KOTOPOTO CIIOKHJIOCH BOCIPHUSTHE «BEpXa» KaK MO3UTHUBHBIX
NIPOSIBJIICHUH JKH3HH, a «HU33» — KaK HeTaTUBHBIX [248].

TepMuH apxemun B aHTUYHOU ¢uiocopuu o3Hadas nmpoodpas3 miam odpaserr.
K.I'. FOur BBen J[aHHOE TOHSATHE, pa3padaTbiBas TEOPUI0 AHAIUTUYECKON
MICUXOJIOTUH, KaK TOPOXKTAIONINE MATPUIIBl JUISI YHHUBEpPCAJIbHBIX OOpa3oB W
MOTHBOB, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B CaMbIX Pa3HBIX KYJIbTypaX W MPOSBISIOTCS B
Mu(pax W BEPOBAHUAX, MPOU3BEICHUAX JIUTEPATyphl M HCKYCCTBAa, CHax W
danTazusax [247]. B manpHEimeM moHsATHE apXeTuiia, KaK YCTOMYMBOTO 00pasa,
MOBCEMECTHO BO3HHUKAIONIETO B WHIAWBUIYAIBbHBIX CO3HAHUSX U HMEIOIIETO
pacnpocTpaHeHHE B KyJIbTYPHOM  TBOPYECTBE  PA3jIMYHBIX  HAPOJIOB,
HCIIOJIb30BAJIOCh HMCCJIEAOBATENIIMA PEIUTUM M MHU(OB, a TaKXKe MOJYYHUIIO
pacnpocTpaHeHue B JIUTEPATYPOBEICHUHU U S3bIKO3HAHUU.

B Teopum (paszeonornm apxeTHUNBl TOHMMAIOTCS KaK JPEBHHE OOpasbl,
KOTOpBIC BOIUIOIIAIOTCSA B BuAC (paseMooOpasyomux cumBoiaoB [3, c. 11].
H. ®. AnedupeHko oTMedaer, 4To apXETUIbl — 3TO 0a30BbIe€ KOHUENTHI, 331a10IIHE
KOOpJMHATHI, B KOTOPBIX YEJIOBEK BOCHPUHHMAET U OCMBICIUBAET MHp, M BCA
Metadopuyeckass (pazeMuka TPOHW3aHA apXETUNAMHU, B TIEPBYIO OYEpE/b,
CBSI3aHHBIMH C TICPBUYHBIMU oOpasamu mpuponsl [3, c. 11]. B. A. Macnosa
OTIpEe/IeNIsIeT  apXeTUINbl Kak «HauOonee oOmwme, GyHIaMEHTalIbHBIE |
o01IeyennoBeuecKkne MHUQOJIOTHUECKUE MOTHBBI, W3HAYAJIBHO JIeXKAIIME B OCHOBE
BOCTIPHSITHST CJIOKHBIX OOBEKTOB W CIIOHTAHHO OMPEACTISIONINE YeI0BEYECKOe
MBIIIJICHHE ¥ ToBeaeHue» [116, c. 6], momyepkuBas mpu 3TOM, YTO Haumbosee
JIPEBHEH OCHOBOW MHGOB SBISETCS EAUHCTBO 4YelIOBEKAa MW TPHPOIBI B
MEPBOOBITHYIO 310XY. JIeHCTBUTENBHO, XapaKTEpHOW uepToll MHUDOIOTHYECKOM
KapTUHBI MHpa SIBJISIETCS OIIYIEHHWE POJCTBA YEJIOBEKAa C MPUPOJON: TOA
BIIMSSHUEM TMPUPOJAHOTO OKPYXKEHHUs, Kiumata H peibeda (GopMupoBaioch
MPE/ICTABIICHUE YEJIOBEKa O BPEMEHHU M MPOCTpaHCTBE. [IpUHIMIIOM OpraHu3aiiu

Mudosiornyeckoi KM cTano oyiMiieTBOpeHuEe MNPUpObl, MpeBpalieHue (akToB
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€XKETHEBHOIO ONBITA B3aUMOJEUCTBUS C HEW B CKa3aHHE. 3HAUMTEJIbHOM TpyIIe
MU(OB O TPUPOJE CBONCTBEHHO AHUMHUCTHYECKOE IPOUCXOXKICHUE (TECPMHH
3. Taitnopa [155]), T. e. oxyiieBIeHHe BCeX OOBEKTOB M SIBICHHH OKPYKAIOIIETO
mupa. A. H. BecenoBckuili oTMeuaer, 4To TJIaBHOW 4EpTOM, XapakTepu3yroliei
MICUXUYECKYIO JCSATEIBHOCTh NEPBOOBITHOIO YETIOBEKA, SIBISETCS €r0 CKIOHHOCTh
K OJIUIIETBOPEHUIO: «BCS MPUPO/IA MPECTABISIACH KUBYIIIEH, TO €CTh TyMaloIlIeH,
CTpajarolen, o0AIlel, HEHABUIAIEH, KaK JIOJM; Y JKUBOTHBIX TakKas Ke
WHIUBUyallbHAsT JKM3Hb, KaK y Jrofiel... B JepeBbsix, ropax M pekax Takxke
MO/I03PEBANIA NPU3HAKH JTUYHON JKM3HU, XOTS B HUX MEHEE 3aMETHO IPOSBIISIIOCH
TO, YTO COCTABJISICT IJIABHOE OTINYHE JIMYHOCTH: CBOOOA BOJIM, CKA3bIBAIOMIASICS B
JBIDKEHUAX. 3aTO TJe ObLJIO JIBIJKEHHE, CMEHA SIBIICHUW, TaM MPEAnosaraioch
caMoe€ CHJIbHOE MPHCYTCTBHE KM3HCHHOTO Hadajia, U OJUIIETBOPCHHUE BXOIWIO B
CHWIy: 3apsl BCXOJWJa W CXOAuWjia ¢ Heba, COJIHIIE TO JIIOOUJIOCH C JIYHOHM, TO
MPECIIeIOBAJIO €€; B SBJICHUAX O0Ja4YHOro HeOa, B rpOME UM MOJHHUH, B Ty4dax TO
MAaCMYPHO 3aMKHYTBIX, TO M3JIMBAIONTUXCS OJIATOTaTHBIM JTOKJIEM, — BO BCEM 3TOM
OBLJIO CJIMIIKOM MHOTO Jpambl, 4TOOBI TEPBOOBITHBIM YEJIOBEK HE IMOCIHEIINI
00BsICHUTH ee¢ Tmo-cBoemy» [34,c. 180]. B wmwudonorumyeckori KM  nmyxum
NePCOHUDHUITMPOBATN MPUPOTHBIC SABJICHUS M O0OBEKTHI, HAJICTSIIUCh COOCTBEHHOM
BOJIE U CIOCOOHOCTBHIO KaK IMOMOTaTh, TaK W BPEeIUTh 4esoBeky. [Ipumepamu
OJIUIICTBOPEHUS MOTYT MOCITYKHUTh cieaytomie OE: B anrmiickoM si3pike — 0N the
face of the earth ‘ma 3emie, Ha cBete, B neom mupe’, mother earth ‘mats ceipa-
semisi’, dull as ditch water ‘meBpiHOCMMO HymHBIN, cKy4HbIi’, & breath of air
‘TyHOBEHHE BeTepKa, INIOTOK Bo3ayxa’, one fire drives out another ‘kiuH KIuHOM
BBITIIMOAIOT’, B PYCCKOM SI3BIKE — J#CUBASL 600a ‘TO, UTO JAET dHEPTHI0, OOIPOCTH,
SIBJISIETCS MCTOYHUKOM JKU3HU , Mepmeas 6oda ‘1) dhonbK. 1enuTenpHas Boaa. 2)
GoJIbK. HEYTO, Jeraroliee YelOBeKa BSUIBIM, OC3KM3HCHHBIM, YHBUIBIM , MAmb
cblpa-3emnisi  ‘MOTWIA’, 6OJbHble 3eMIU ‘HUKEM He 3aHiATble, HUKEM He
oOpabaTeIiBaeMbI€ 3eMJIK’ U T. [I.

Mudonorudeckrue BO33peHUsSI YEJIOBEKAa O MHUPE HAIIIA CBOE BOIUIOIICHHE B

pUTyajlax, Ha OCHOBE KOTOPBIX, B CBOIO OYEPE[lb, CIOKWINCH 0Opsibl, 0Oeperu,
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3aroBOPBI, YTO TaKXKe BhISABIsIETCA BO BHyTpeHHel popme DE, Hanpumep, pyc. ®E
Kak 8 800y 2nsden ‘Kak OyATO 3HATh 3apaHee; MPEABUNIETh, IPEeAYyragaTh TO, YTO
npou3oiaér B Oyaymiem’, TPOUCXOXKIECHHUE KOTOPOH, BEpOSITHO, CBS3aHO C
Tpaauiuel ragaTh Ha BOJIE: COIJIACHO CYEBEPHBIM MPEACTABICHUSAM, 3HAXAPh WU
TOT, KTO K HEMY OOpaIaeTcs, MOTJsIeB B KOBII C YUCTOW BOJIOM, MOKET YBUIETh
(y3HaTh) B HEM TO, YTO MPOUCXOJWIO, POUCXOANT CeWyac WIH TPOU3OUIET B
oynymem. B kauectBe mpumepa @DE, cBs3aHHONW ¢ TpaaulMsSIMU aHTJIMUCKOMN
JMHTBOKYJIBTYPBI, MOXHO IpuBecTH cienyromnyo ®E: to kiss the blarney stone
(the Blarney Stone) ‘ObITh JIbCTEIIOM, YMETH 3arOBapUBaTh 3yObl’ — IO MPEAAHUIO,
TOT, KTO TOIIENTyeT KaMEHb, HAXO/SIIUICS B UPJIaHICKOM 3aMke biapuu, oOperaer
CHIOCOOHOCTb JIbCTUTD.

Kpome Ttoro, mudonornyeckas KM sBnserca ocHoBol Qonbpkiioproin KM.
HccnenoBarenu ¢osbKiIopa OTMEYAIOT, YTO B 3HAYUTEIHLHOM KOJIMYECTBE CKa30K
COXpPaHEHbI OTUETIIMBBIC PEIUKTHI MU(A: «B CKa3Kax 4acTO BCTPEUYAIOTCS 3aUHMHBI,
(dbopManu3yoIue OTHECEHUE AEUCTBUA K MU(PUUECKUM BpEMEHaM IEPBOTBOPEHUS,
K TOMY BPEMEHHM, «KOTJla 3BEpU €Il ObLIM JoAbMU» (UM, HA0OOPOT, JIOIU —
3BepbMH), M KOHIIOBKH 3THOJOrmuYeckoro xapakrepa» [120, c.12]. Hampumep,
pyc. ®FE 3a mpuoesimov 3emenv ‘OueHb Haneko’, oOpa3 KOTOPOM BOCXOIUT K
(GOJIBKIIOPHBIM CKAa30YHBIM TEKCTaM, B KOTOPBIX KIHILE 3a MpUoessimsb 3emelb
CIIY’)KHUT JUIsl Ha3bIBAaHUS I[apCTBa MEPTBBIX, «TOTO CBETa», MECTAa, IJIe OOUTAIOT
OCHOBHBIC TEPCOHAXH, BOIUIOMIAIONIME CHJIBI 371a. JTO MECTO HaxXOIUTCS 3a
MOJISIMH, 3a JIeCaMU, 32 PEKOH, 3a TOpamu, T. €. OYCHb JIAJIEKO OT MHpPa >KHUBBIX,
«CBOUX», K KOTOPOMY MPUHAJICKHUT MOJOKUTEIbHBIN repoii cka3ok (MBaH-gypak,
WBan-napeuu) [248]. C aBcTrpanuiickoit (OIBKIOPHON Tpaguiiield COOTHOCSTCS
anri. this side of the black stump ‘B (3Tom) mupe, Ha (Oe0M) CBETE; MO «ATY
CTOpOHY» (Tam, TJe BOJa, AepeBbs, ku3Hb)’ u the other side of the black stump
‘TOT CBeT; TaM, TJe HET JKM3HH M MPOCTUPAETCS OECKOHEUHas, BBDK)KEHHAsS
cosHieM nycteias’. B ganubix ®E kommonenT black stump ‘Oyks. ‘uépHblit nens’

CUMBOJIM3UPYET TPAHMIy BCETO CYIIET0 € MOTYCTOPOHHUM MHMPOM — COIVIACHO
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MOBEPhSIM, OHA HAXOJIUTCS B TJIyOMHE KOHTHHEHTa B BHJE YEPHOTO
OOyTIIMBIIIETOCS CTBOJIA OOTOPEBIIIETO JEPEBa.

Takum o00pa3om, S3bIK BIUIOTH JO0 HAIIMX JHEW XpaHUT TMaMATh O
B3aHUMOJCHUCTBUU YEJIOBEKAa C MPUPOAOM, €ro MOHMMAHUM OKPYKAIOIIEro MHpa.
JI. H. 'ymusnieB 3aMeTui1, 4TO «IIpU BCEX HOCTIKEHHUAX XX B. KaXIbl U3 HAc
HECET BHYTpPU ce€0sl TPUPOIy, KOTOpas COCTABJISIET COJIEPKAHUE >KU3HM, KaK
WHIWBUIYAJIbHOM, TaK W BUJOBOW... YenoBeK ocrajcs B Tpeaeiax BUlA, B
npenenax ouocdepsl — OAHOM U3 000J0UYeK TIaHeThl 3emirst. UeIoBeK coBMeIaeT
MPUCYIIIME €My 3aKOHBl JKU3HU CO CHCIU(DUYCCKUMH SBJICHHUSAMU TEXHHKU H
KYJbTYpbl, KOTOpbIE, OOOTaTUB €ro, HE JUIIWIM CONPUYACTHOCTH CTUXUH,
ero nopoausiiei» [73, ¢. 10].

B AKM coBpeMEHHOro 4enoBeKa IIMPOKO IPEACTABICH APEBHUN apXETHII
MPUPOALI — B S3BIKOBBIX €JAMHHUIIAX MOXHO MPOCICAUTH OUIYIIEHUE POJCTBA
YyeJoBeKa C PACTEHUSMH M KUBOTHBIMU, BEPY B UX CBEPXBHECTECTBEHHBIC CHUJIbBI,
OCO3HAHHE YEJIOBEKOM BPEMEHHU M MPOCTPAHCTBA yepe3 JaHAmadTHbIe OOBEKThI —
MOpsl, TOpbI, HEOECHBIE Tela.

S3p1K 001a/1aeT CITOCOOHOCTRIO AKTYaIU3UPOBATh JPEBHUE CUMBOJIBI, KOTOPHIE,
kak ormeuaer [O. M. JlotmMaH, «HE TpPHHAUIEKAT KAKOMY-JIMOO  OJIHOMY
CUHXPOHHOMY Cpe€3y KYJbTYpPbl — OHH MPOH3aI0T 3TOT CPE3 MO BEPTUKAIH, MPUXOIS
U3 IPOILIOro U yXxonas B Oymymiee» [112, ¢. 192]. Tekctsl MudoB, JiereH i, CKa30uHbIX
MOBECTBOBAHMM, XYJI0)KECTBEHHBIX TMPOU3BEJCHUMN, TOCIOBUIIBI U TOTOBOPKH,
(bpa3eosoru3Mpl, KOTOpPBIE  SBIISIIOTCS ~ XPAaHUTSISIMH ~ KYJIBTYPHO — 3HAUYUMOM
nH(OpPMAIIMH, CBSI3aHBI C «IaMSIThIOY» KYJIbTYPhI, €€ OCHOBaMH.

ComnocTaBUTENbHBI  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKUM aHau3 JTAHHOTO
S3bIKOBOI'O MaTepuJia TIO3BOJIIET BBISIBUTH YHUBEPCAIbHBIE U CaMOOBITHBIC
OCOOCHHOCTH CPAaBHUBAEMBIX JIMHTBOKYJBTYp, CTENEHb BBIPAKEHHOCTH TEX WIIH

HHBIX YCTAHOBOK, HGHHOCTeﬁ, CTCPCOTHUIIOB.
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1.3 Paziiu4yHble NOAXOABI K KJIACCH(PUKANNU KOJ0B KYJIbTYP

Pa3paboTka mOHATHS KOJOB KYJAbTYpbl B JIMHTBHCTHKE Hadajaach
OTHOCHUTEJIbHO HEJaBHO. 3HAYMMBIMU B 3TOW 0OJIACTU SIBJISIIOTCS MCCJICIOBAHUS
yYeHBIX-3THOJIMHTBUCTOB  [19; 165; 166].  Tak, H. W. Toncroir,  wu3ydas
CEMHUOTHUYECKHUH S3BIK KYJIBTYphl Ha IpUMeEpe OOpSIOB M PUTYaJIOB, BBIIACISIET B
HeM Tpu (OpMBI, WKW TPU KoJa — BepOalbHBIN (CJIOBa), pealibHbIA (MIPEIMETHI,
BeIIM) W akimuoHanbHbIM (AeicTtBusa). H. WM. TonacTtolr oTmeuaer, 4To B TaKHX
KYJbTYPHBIX JEHCTBHUSAX KakK OOpsSJ M pUTyal C€AUHUIIBI JaHHBIX TPEX KOJOB
GYHKIMOHUPYIOT KaK CHHOHHMMBI M YacTO SBISIOTCS B3aWMMO3aMEHSEMBIMU,
COOTBETCTBEHHO, YaCTh HMX MOXET PEIyIUpOBaThCI, HAMPUMEpP, CYMIECTBYIOT
oOpsiZibl, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET BepOajbHasi CTOPOHA, a €CTh Maruyeckue
JEHCTBUS, KOTOPHIE COCTOST UCKITFOYUTEIIEHO M3 BEPOATLHOTO TEKCTa (B KA4ECTBE
npumepa H. . Toscroii npuBoauT 3arosopsi) [166, c. 14].

C. M. Toncras momnaraer, 4TO «3HAYUMBIEC JJIA KYJIbTYpbl (M 4YelOBEKa Kak
CyOBEKTa KYyJIbTYpPBI) CMBICIBI MOTYT BBIPAXKAaThCS W BBIPAKAIOTCS CPEIICTBAMH
Pa3HBIX KOJIOB, KXKJIbII M3 KOTOPBIX MpEJIaraeT CBOI0 0COOYIO CTPYKTYPHU3AIUIO
U KOHIENTYaJIN3aIui0 KaKIO0TO KOHKPETHOTO CMBICTA, W TOJBKO BCE (POPMBI
BBIPOKEHUSI ATOTO CMBICIIa B COBOKYMHOCTH CHOCOOHBI BOCCO3AaTh TO, UYTO MBI
MO’KEM Ha3BaTh €AUHMIIEH MEHTAIBHOIO MUpPA MM KoHIenTom» [166, c. 109].

C. M. Toncrass mojaraer, 4YTo KOJbI JEIATCS Ha CyOCTaHIIMOHAJIbHBIE W
KoHIlenTyabHbIe. CyOCTaHIIMOHAIBHBIE MOXKHO BBIJCITUTh HA OCHOBAHUU OOIIIHOCTH
IUTaHA BBIPAKEHUS — O3TO PAa3JIUYHbIC HAOOPHI 3HAKOB, KOTOPBIC MOTYT OBIThH
WCTIOJIh30BaHbI JJIs1 BBIPAKEHHUS TOTO WJIM WHOTO COACp)KaHWs (HampuMep, CJIoBa,
JKECTbI, JCUCTBUSA, IBeTa WM u300pakeHus). KounenryaipHble KOABI TIO
C. M. ToscToil BBIACISAIOTCS HAa OCHOBAaHWUHU OOIIHOCTH IUIaHA COACPXKAHUS — OTO
BepOalbHbIE 3HAKM (CJIOBAa TPOW3HECEHHBIC WM HANMMCAHHBIC) W 3HAKH HMHOMN
PUPOJIBI (CaMU TIPEMETHI WM UX H300pa)KeHHs) B COBOKYMHOCTH. Hampumep,
KOHIICTITYaJIbHOMY PacCTUTEIIbHOMY KONy B SI3bIKE M KYJIBType OTHOCATCS Kak

BepOabHbIC 3HAKK ((PUTOHUMBI), TAK U CaMU PACTCHUS B UX KHUBOM WM 3aCYIIICHHOM
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BUJIC, NX M300pAKECHUS, PACTEHUS B X Pa3HBIX (PYHKIUSIX — KaK yKpaIlleHue, MUIIa,
00BEKT M CPEJICTBO Maru4ecKux JeicTBui u T. A. [166, c. 109-110].

B. M. CaBunikuii, Bciaen 3a H. M. u C. M. ToacTeIMH NOHMMAET CSIMHHUIIBI
KyJBTYPHBIX KOJIOB KaK 3HAKH C TMEPEMEHHOW CYOCTaHIMEW TIJIaHa BBIPAKEHUS,
obnanaromue dtHocnenudukoi [138, ¢. 4], mpu 3TOM ydYeHBIH MOTYCPKHUBAET, YTO
KYJIBTYPHBIN KO MOXKET MOAPA3JIEISIThCS Ha CYOKOIbI U UEPAPXHSI CYOKOJI0B MOKET
ObITh MHOroypoBHeBoW. B. M. CaBULKHMII OTMEYAET, YTO «CHCTEMA KYJIbTYPHBIX
KOJIOB C €€ «BEPTUKAIbHBIMI» U «TOPU30HTAIBHBIMU» OTHOILIEHHUSIMU COCTaBIIET
oOpaznyro cuctemy KynbTypb» [137, c. 13]. Kpome Toro, y4eHslii mogdyepKuBact,
YTO B CJIy4a€ CO CJIOBECHBIM BOIUIONIEHUEM KYJIBTYPHOTO 00pa3a IJIaH BhIPAKCHUS
o0ya/iaeT He TOJIBKO CeM(pUUIECKON 3BYKOBOM WK rpaduueckoi cyOcTaHIMel, HO
U CHelU(PHUUECKOW ECTECTBEHHOS3BIKOBOM (QOpMOH, TO €CTh MPOUCXOAUT
«MPOHUKHOBEHHE» KYJIBTYPHBIX KOJIOB B O3THOS3bIK, B OCOOEHHOCTH B cC(epsl
oOpa3Hoii jekcuku, ppazeonorun u napemuoniornd. CorisacHo B. M. CaBuiikomy,
«(ppazeonornuecknii GoH Ha OOpPa3HOM YpPOBHE MPEACTaBISET COOOM OJHO U3
€CTECTBEHHOS3BIKOBBIX BOIUIOIICHUH 1IEJIOTO Psifia KYJIbTYPHBIX KOJOB, CYOKOZOB U
ux (parmentoB. dpazeonorudyeckas oOpa3HOCTh HE TOJHOCTHIO OXBAaThIBACT, HO
MepeceKkaercs €O  MHOTMMHU  KYJIbTYpHBIMH  KOJaMd, B  OCHOBHOM
AHTPOTOICHTPUYECKA OPHEHTHUPOBAHHBIMHU 110 CBOEH Tematuke» [137, c. 13-14].

Takum oOpazom, MPEACTABUTENHN STHOJUHIBUCTUKU TOJIArat0T, YTO €AMHUIIBI
KyJIbTYPHBIX KOJIOB MOTYT BOIUIOIMIATHCS KAaK B MaTEPUAIBHBIX (SI3BIKOBBIC
CAUHULIBI, TPEAMEThI, U300pKEHUS W T.d.), TaK U HEMaTepUaJbHBIX 3HAKaX
(KOHILIETITHI, UJICU, MOTHUBHI).

B ommuun ot npeacraButener STHONMMHrBUCTUKU, B. H. Tenusa u ee
MOCJIe0OBATENN PACCMATPUBAIOT KOJBl KYJIBTYpbl HE KaK COBOKYITHOCTh 3HAKOB
pa3HOl MaTepuaIbHOM TMPUPOIBI, a KAaK COBOKYMHOCTb OKYJIbTYPEHHBIX
npenacrasienuii 0 HuX. Hampumep, . b. ['yakoB momaraer, 4to BepOalbHBIN KOA
SBJISIETCS 0a30BBIM, TaK KaK €AMHUIIBI KaK PEabHOTO, TaK U aKI[MOHAIBHOTO KOJIOB
KyJIbTYphl ~MOTYT  BepOagu30BaThbCs, IMOJIYYUTh CBOE HMMEHOBaHUE W,

COOTBETCTBEHHO, CTaTh COCTABIISIONIMMHU BepOabHOTO Koza [66, c. 40].
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B. B. KpacHbIx BbIenseT B KauecTBE 0a30BbIX KOAOB CICAYIOIIHE:

— COMAaTUYECKHIl (TeNeCHbII), KOTOPBIM YUEHBIM CcUMTaeT HauboJiee NPEBHUM
U3 CYLIECTBYIOIIMX, TaK KaK 4YEJOBEK Haydal IIOCTUIaTh OKPYXKAIOIUNA MHP C
MTO3HAHUS CaMOTO CceOsI;

— IPOCTPAHCTBEHHBIN KOJI, CBS3aHHBIN C YICHEHUEM IIPOCTPAHCTBA;

— BPEMEHHOH KOJI, KOTOPbIN (PMKCHUPYET YICHEHHE BPEMEHHOU OCH;

— NPEIMETHBIM — OTHOCSIIUNCS K MHUPY «JleHCTBUTEIBHOCTE» U CBSI3aHHBIN
C IpeIMETaMH{,  3alOoJHAIIMMU  OPOCTPAaHCTBO U IPUHALIEKALIEMY
OKPY’KAIOLIEMY MUPY;

— OroOMOp(HBIN — OTpaKAIOIINM MPECTABICHUE YEJIOBEKAa O MUPE KUBOTHBIX, O
pactutenabHOM Mupe U o0 mupe 6ectuapues. [1o muenuto B. B. KpacHbix, 1aHHbBIN KOA
B IIEPBYIO OYEPEb CBSI3aH C CYIIECTBYIOIMMHU CTEPEOTUITAMH.

— JYXOBHBIN KOJI, KOTOPBIH COCTAaBIISIOT HPABCTBEHHBIE LIEHHOCTH U 3TAJIOHbI
U CBSI3aHHbIE C HUMH 0a30Bbl€ ONMO3MLIMMU KYJIbTYp, Takue, Kak, Harmpumep:
«I00PO — 3710», «XOPOIIO — TIOXO0Y», KIUTFOC — MHHYCY», «Bepx — HI3» [99, c. 298].

BaxaeimMu 3amedannsamu B. B. KpacHBIX sSBIISIETCS TO, YTO BO-IIEPBBIX, MEXKIY
KOJJaMH KYJbTYpbl HET KECTKUX TPaHMI], W, BO-BTOPBIX, ABTOP BBIAECIAECT TpHU
OCHOBHBIX OOBEKTa IO3HABAaHUS M OIMCAHUS, KOTOpPbIE MPUHAIJIEKAT MUPY
«/leicTBUTENLHOCTEY — CaM YEJIOBEK, OKPYKAIOIUK ero MUp (BCe MPOCTPAHCTBO U
3aITOJTHSIOIINE €r0 MPEAMETHI — B IIMPOKOM cMbiciie) U Bpems [100, ¢. 6-19].

I'. B. Toxapes Bcnen 3a B. B. Bopo6seBbiM 1 H. ®@. Anedupenko monaraer,
YTO NPOSIBICHUE KYJIBTYPHO-CEMHOTHYECKOIO MPOLECCa B S3BIKE MOXKET OBITh
U3Y4YEHO pu IIOMOIIIH aHanu3a JMHTBOKYJIBTYPEM — a0CTPAKTHBIX
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX €IUHMI], OO0JaJaroumx OWHApHONW CTPYKTYpPOH,
BKJIIOYAIONIMX B ce0s DJIEMEHThl KYyJIbTypHOM U s3bIKOBOM mapaaurM. I[lo
I'. B. TokapeBy, CyIIHOCTbh KYJIbTYPHOIO O3HAa4a€MOI'O COCTAaBIIAKOT KYJIbTYPHBIC
YCTAHOBKH, UJE0JIOTEMBI, CTEPEOTUIIBI; CYIIHOCTD SI3bIKOBOTO O3HAYa€MOI'0 — OJIUH
WIM  HECKOJIbKO  OJIOKOB 3HaueHus. B kauecTBe  JIMHIBOKYJIBTYPEMBI
paccCMaTpUBAIOTCS WIEHBI OJHOI'O JIMHTBOCEMUOTHYECKOIO Psiia, HAIPUMED, «KAK

80Jl, KAK JIOWAOb, KIAYA;, KOHA2A, 8 OOHOU YNPsJdiCKe, MAHYMb JIAMKY, NOX6als
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KAAYY, 04 6 COXY; 801d 308YM HEe NUBO NUMb, A XOMAM HA HEM 800y 03UNb W IP.»
[164, c. 58]. T'. B. TokapeB oTMeYaeT, 4TO JIMHTBOKYJIBTypeMa MOXET OTPaaTb
TOT WIM HWHOM KOJ KYJIbTYpbl, KOTOPBIM COOTHOCUTCS C JIpEBHEUIIMMU
apXETUIMMYECKUMU MPEACTABICHUSIMHU YEJIOBEKa, MPU STOM yUYEHBIH OTMEYAeT, YTO
B KYJIbType W3BECTHbI  (PETHIIHBIM, OHOMOpPQHBINA, aHTPONIOMOPQHBIH,
AHUMUYECKUM, aKIMOHAJIBHBIA W JPYrue BUIBI KYJbTYPHBIX KOJOB, KOTOpHIE
BOCXOAAT K paHHUM (opmam penurud. B mganHoit knmaccupukanmuu ¢eTHIIHBIA
CIIocO0 MUPOBOCIPUSTUS KYJIbTUBUPYET 0a30Bble 00pa3bl HATyp(akTOB WIH
apreakToB; OMOMOP(MHBIN KyJIBTYPHBIA KOJI MPOAYLUPYET 0Opasbl >KUBOTHBIX,
HAaCEKOMBIX, PACTEHUH; aHTPONOMOpP(U3M  OJIMIETBOPSAET, OYEIOBEUHNBACT
IPOLIECCHI, PE3YJbTAThI, CPEACTBA TPYJOBON AESATEIBHOCTH, B paMKaxX 3TOro Koja
BBICTYIIAET €IMHCTBEHHBIN 00pa3 — 4eI0BeK; K aHUMUYECKOMY KYJIbTYPHOMY KOIY
OTHOCSITCSI TPEJCTAaBJICHUS, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT Bepa JIIOJEH B
OJlyXOTBOPEHHOCTb SIBIEHUI MPUPOJBl — OTOHb, 3BE€37a, BeTep, 00J0Ta, Topa; B
OCHOBE AaKI[MOHAJBHOTO KOJAA JIeKaT MPEACTABICHUS O ACHCTBHUSIX, MMEIOIINX
Marudeckuii xapakrep [164, c. 89].

Takum 006pazoM, y yUeHBIX HET €JMHOTO MHEHHS TI0 MOBOAY KJacCU(UKALIUN
KOJOB KYJbTYpPbl, HX KOJMYECTBO U OCHOBHbIE KPUTEPUHU BbIICICHUS
BapbupytoTcsi. Kpome TOro, BbIJENIEHHE M ONHUCAHUE KOJOB KYyJIbTYpbl B
COBPEMEHHBIX HCCJENOBAHUSX TPOXOAWT HA pa3jIMdyHOM MaTepuaie. B
3aBHCHUMOCTH OT LeJed M 3a/Jay UCCIEIOBAaHMM €IMHUIAMH KYJbTYPHBIX KOJOB
MOTYT BBICTYIaTh SI3BIKOBBIE €IUHUIIBI, TEKCThI, MaTepUaTbHBIC TMPEIMETHI.
OnHaKko, COBPEMEHHBIE JMHTBUCTHI CXOIATCS BO MHEHHHM O TOM, UTO Kaxaas
HaI[MOHAJbHAs KyJIbTypa — 3TO CJIOXHAsi CEMHOTHYECKasi CHCTEMa, COCTOSIIAs U3
psiga KOAOB, KOTOPBIE COOTHOCSTCS C JIPEBHEHIIMMU apXETHUIHYSCKUMU
npeacTaBiIeHUAMU denoBeka. [1o cBoeil mpupoie Koabl KyJIbTyphl YHUBEPCAIbHBI,
UM CBOWCTBEHEH H30MOPOU3M, T.€. B KaXIOH KyJIbType HAJIUYECTBYET BEChH
CIICKTP KOJOB, OJHAKO HE BCE HMX 3JIEMEHTHI HM30(yHKIHoHaIbHBI [131, c. 46],

yAEIbHBIN BEC KaXIO0TO U3 HUX B ONPEACICHHON KYJIbType, a TaKkke MeTadophl, B
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KOTOpPbIX OHH PCAIM3IYIOTCA, BCCraa HAIWOHAJIBHO ACTCPMHHUPOBAHBI U

00yCITOBJIMBAIOTCSI KOHKPETHOM KyiIbTypoi [99, c. 298].

1.4 TlonsiTHE MPUPOTHOTO KOAA KYJIbTYPbl, MOIAXO0AbI K €ro ONpee e HHI0

Kak Obuto  ymomsHyTo BbIie (cMm. 1. 1.2), 06a3oBoil  ycTaHOBKOM
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX HCCIEAOBAHUM SIBISIETCS TO, YTO KYJIbTYypa U SI3bIK
B3aMMOJICUCTBYIOT JPYT C JAPYrOM KaK JIB€ CEMHOTHYECKHE CHCTEMBI, T. €.
CUCTEMBI, KOTOpbIE€ MOTYT OBbITh OMHCAHbl W MPOAHAIMUZUPOBAHBI MPHU MOMOIIH
3HAKOB WJIM KOJOB, B KOTOPBIX OTpake€Ha COBOKYITHOCTh MO/IETICH MUPOBO33PEHUS,
CTEPEOTHUIIbI, IIEHHOCTH KaK OTIEIHLHOTO UYeJOBEKa, TaK M  OOIIecTBa.
C. . [lTaymssH oTMeYaeT, 4YTO S3bIK — HTO 3HAKOBAas CHUCTEMa KYyJbTYpHI, a
KyJbTypa SIBJSETCS COCTaBHOW YacThiO0 pasyma. [10 MHEHHIO y4eHOTO, 3HAUCHUS
3HAKOB, CEMAaHTUYECKHE CBOMCTBA sI3bIKa HE OOYCJIOBJICHBI U HE (HOPMUPYIOTCS
OMOJIOTUYECKUM HACIIEIUEM SI3bIKA. SI3bIKOBBIE (DaKThl PAAMKAIBLHO OTIMYAOTCS OT
GbaKkTOB HMHAMBUAYyaJIbHOW TICMXOJOTMU U Owosorun. OHH JTOJDKHBI  OBITH
OOBSICHEHBI 3aKOHaMHM s3blKa SUI (eneris, a He 3aKOHAMHU WHIAWBHIYaIbHON
IICUX0JI0TUH uan Ouonoruu. [240, c. 25].

HemnocpencTBeHHO TEPMUH KOO 03HAYAET «COBOKYITHOCTH 3HAKOB (CIMBOJIOB)
U CUCTEMY OMNpPEAENICHHBIX IMPaBWJ, MPU MOMOIIU KOTOPHIX MH(OpMAIUs MOXKET
ObITh MpeACcTaBieHa (3aKOAMpOBaHAa) B BHJAE HaOOpa U3 TAKUX CUMBOJOB MJIs
nepeaaydu, 00pabOTKK U XpaHeHUs (3aroMuHaHus)» [247].

B s13pIk03HaHUM TIOHATHE KOJa UCToJib3oBai P. SIkoOcoH, KOTOphIil 0OpaTui
0co00€ BHHMAaHHE Ha «METAs3BIKOBYIO (YHKIMIO» s3bIKa KaK OJHY U3
ocHoBomnoaratomux. CormacHo P. SIkoOcoHy, «HEMOCPENCTBEHHBIM MPEAMETOM
BBICKA3bIBAHUN MOJKET OBITh S3BIKOBOH KOJ W €r0 COCTaBHBIC DJIICMCHTHD)
[187, c. 21]. Ananusupys MO3THYECKHEC TEKCTHI, YYCHBIH BBIJICIISCT
KOMMYHUKATHBHBIE KOABI — KOJ aJapecaHTa W Koja anapecata. [lo MHeHHro
P. SIkoOcoHa, «MeXay CUMBOJIaMH, KOTOPBIC MCIOJB3YeT aJApeCaHT, U TEMH, YTO

Y3HACT W IMOHUMACT aapecar, JOJDKCH CYHICCTBOBATH OHpGI[@J'ICHHBIﬁ YPOBCHb
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sKkBUBaJICHTHOCTH» [187, c.29], TO ecTh yY4acTHHKH AWaNOra JIOJDKHBI BIAJCTh
MOJTHOCTBIO WM XOTS Obl YACTUYHO KOJIAMU SI3bIKA.

Teopuro ko70B pa3padarbiBacT Takke Y. Jko [210; 211]. Ba3zoBoii rumnote3oi
V. Dko sBIsSIETCS TO, YTO CEMHUOTHMKA H3y4daeT BCE MPOLECCHl B KYJIbTYype Kak
npoiieccbl KOMMyHHKanuu. COrjiacHO y4eHOMY, KaxAbli OOBEKT KYJIbTYpHI
CTAaHOBUTCSI CEMHUOTHYEeCKMM 3HakoM [241,c.79]. Iloxm xomom VY. Dko
MoJipasyMeBaeT BepOalbHBIC CpPENCTBA, HATJAMHBIE CHCTEMBI, TaKHe Kak
JOPOKHBIE 3HAKH, CHTHAJbI, KapTodHble Urpel u T. 1. [208, p. 73]. Kpome Toro,
V. DKo BBIABUTAET CICAYIONIUE MOCTYJIATHI:

1) 3HaYeHUS ABIAIOTCSA KYJIBTYPHBIMH €IHHUIIAMH,

2) 3TH EAMHHUIBI MOTYT OBITh BBIJACJACHBI TPU IOMOIIM LEMOYKU HX
HMHTEPIIPETATOPOB KaK BOCIIPOU3BOIUMBIC B ONPEICTICHHON KYJIbTYPE;

3) u3ydeHHe 3HAKOB B KYJbType IO3BOJISIET OIPEACIUTh IEHHOCTH
UHTEPIPETATOPOB, PACCMaTPUBasl MX B CUCTEME MO3MIMK M ommo3uiuid (Positions
and oppositions);

4) CeMaHTHUYECKHUE TIOJIA SIBJIAIOTCS  IOJIC3HBIMA HMHCTPYMEHTAMH IS
00bsICHEeHHs 3HAYMMbIX ommo3unuii [210, c. 83].

JIx. KopHep, uiccienoBarenb si3bIKa CPEJCTB MaCCOBOM HH(POPMAIIUU, OTMEUAET,
YTO TIOHATHE KOJA BOILIO B HAYYHbI OOMXOJ M HAYaJlO0 WCIOJIb30BAThCS
B KyJIbTYPOJIOTHYECKUX UCCIICOBAHUSIX B TPEX PA3INYHBIX HAMPABICHUSIX:

—B TEOPUM KOMMYHHUKAIlMM, B KOTOPOM TEPMHUHBI KOOUposauue W
0exoouposaniue ObUTA 3aMMCTBOBAHBI U3 TEOPUU MH(POPMAIIK U TEIEKOMMYHHUKALIUU
Y YKa3bIBAIOT HA MPEOOpa30BaHKE «COOOILEHUS» B «CUTHAD U HA00O0POT;

— B COIIMOJIMHIBUCTUYECKON TEOPUH SI3BIKOBBIX KOJOB b. bepHireitHa u ero
nocjeioBaresei, KOTOpble BbIACTWIN OIpaHMYEHHbIE U CIOXHbIE (pa3pabOoTaHHBIC)
S3BIKOBBIE KOJIBI. 3/1€Ch KOJbl pacCMaTPHUBAIOTCS KaK CBSI3aHHBIE C CEMaHTHUYECKOM
cTpyktrypoit cooOmienus. [lo muenuto b. bepHinrelina ucmonbp3oBaHUE KOJIOB
OTIpeCIISIETCS COIUATBHBIMU OTHOIIICHUSMHU, YTO, B CBOIO OU€pellb, OIpEeysieT Te

HCIIOJIB3YEMBIC «PAa3HOBUIHOCTHU A3bIKa», KOTOPBIC SABJIAOTCA Bep6aHHBaHHeﬁ KOJOB,
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— B cemuotuke, koropyto [[x. Kopuep ompenenser xak oOmmuil MOaXon K
W3YUYEHHIO COLIMAIBHBIX CMBICIIOB, CBS3aHHBIA CO CTPYKTYPAJIHUCTCKUM aHAIA30M
KynbTypshl [208, p. 73].

B oTeyecTBEHHOM S3bIKO3HAHUU TIOHSTHE KOJOB KYJIbTYpbl aKTHUBHO
pazpabarpiBaeTCs MpeacTaBuTeIsIMH ITHOJUHTBUCTUKH. Tak, H. W. Toncroii wu
C. M. Toncras mojarairoT, 4TO KyJbTypa «IpEACTAaBISIET COOOM HepapXHuecKH
OpPTraHW30BAaHHYI0 CHUCTEMY pPa3HbIX KOJOB, T. €. BTOPUYHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM,
UCIIOJIB3YIOMIMX ~ pa3Hble (opmanbHble W  MaTepuaibHble CpPEACTBA  JUIS
KOJMPOBAaHUS OJHOTO U TOTO XK€ COJEPKAaHMS, CBOAUMOIO B LIEJIOM K «KAPTHUHE
MHUpa», K MHPOBO33PEHUIO HaHHOTO comuyMay [166, c. 86]. C. M. Toxacras
BBIICNISIET CYOCTaHIIMOHANbHBIC (OMpPENeNSIoecs Ha OCHOBAaHUU OOIIHOCTH
IJIaHA BBIPAXKEHUSI — MaTepUaIbHOM, CyOCTaHIIMOHAIBHON MHPUPOJLI 3HAKOB) U
KOHIIETITYaJIbHbIE KOZbI (BBIACISAIONIMECS Ha OCHOBAHUHM CMBICIOBOM OOIIHOCTH
AJIIEMEHTOB (MJIM KOHIIENITOB, UJIeH, MOTHBOB).

Benen 3a C. M. Toncroi, E. JI. bepe3oBud nosiaraer, 4To KyJIbTypHBIE KOJIbI
MOTYT OBITH pa3/ieJieHbl Ha CyOCTaHIIMOHAIbHBIC U KOHIICTITYaIbHbIE, OTMEYas TIPH
ATOM, YTO KOHLENTYAJIbHBIA KOJ — 3TO HEKOE OpyAMUE IS BBIPAKECHHS CMBICIIOB,
UMEIOINUX pa3Hble (QopManbHbIe «00NMHUYbs». B pamkax cBOero ucciaenoBaHUS
E.JI. bepezoBuu wucciaeayer BepOandbHbIe KOABI (BXOIAIIME B  CHUCTEMY
KOHIICITYaIbHBIX ) — MUIIEBON 1 dTHUYeckuii [18; 19].

KpoMe TOro, mnoHsATHE KOAA HCHOJB3YIOT Y4YEHBIE, 3aHHMAIOIINECS
HUCCICNOBAaHUSAMU B  KOTHUTHMBHOM JmHrBuctuke. Tak, 3. /1. IlomoBa wu
N. A. CtepauH  mojararor, 4YTO KOHLENT SBJSIETCS «0a30BOM  eIUHMIIEH
MBICJIUTETIFHOTO KOJla YeJIOBeKa, 00JIa/aiolieid OTHOCHUTENIBHO YIOPSI0UYEeHHON
BHYTPEHHEH CTPYKTYpOM, MpeJCTaBIAONMIeH cOO0M pe3ynbTaT MO3HABATEIHLHON
(KOTHUTUBHOMW) JESITEIBHOCTH YeJIOBEKa U OOIIEeCTBA W HECYIIEeH KOMIUICKCHYIO,
SHIUKIIOTIEANYECKYI0 HH(MOpMAIUI0 00 OTpakaeMOM MpeaMETe WJIN SBICHUU, 00
WHTEpIIpeTaluu JaHHON HHGOpMAaIMU OOIECTBEHHBIM CO3HAHUEM U OTHOIIICHUU
OOIIIECTBEHHOI'O CO3HAHHUS K JaHHOMY sIBJICHHIO Wiau mpeamery» [135, c. 34]. Tlo

MHCHHUIO YYCHBLIX, IIOCKOJIbBKY MBIIIJICHUE  YCJIOBCKA HCB€p6aJIBHO, OHO
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OCYLIECTBJISIETCSl MPU MOMOIIM YHHUBEPCAJIBHOTO MPEAMETHOIO KOJA, T. €. JIIOAU
MBICJISIT KOHLIENITAMH, KOJUPYEMBIMUA €IMHULIAMU JAHHOT'O KOJA.

B. H. Tenus, uccnenys (pa3eojoruio pyccKOoro si3blka, Ha3blBAECT KOJIOM
KYJIbTYpbl «TaKCOHOMUYECKHI CyOCTpaT €€ TEKCTOB. DTOT CyOCTpaT MpencTaBiseT
cOOOl COBOKYITHOCTb OKYJIbTYPEHHBIX HPEICTABICHUA O KapTUHE MHUpPA TOTO WM
MHOTO COLIMYMa — O BXOJSILUX B HEE MPUPOAHBIX 00BEKTaX, apTe(aKTax, sIBICHUSIX,
BBIJICTSIEMBIX B HEW JEMCTBUAX M COOBITHSIX, MEHTO(pAKTaX W MPHUCYIIUX 3TUM
CYLIHOCTSIM MX IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX WIH Ka4€CTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIX
nu3MepeHusax» [156, c. 20-21].

J. b. I'ynkoB onpeaensieT Koabl KyJIbTypbl KaK BTOPUYHBIE CEMUOTUYECKHUE
CUCTEMBI, KOTOpbIE 00pa3yl0T UMEHA, Ha3bIBAIOIINE OOBEKTHI OKPYKAIOLIETO MUPA
(npuponHbie OOBEKTHI U apTe(PaKThl). YUEHBII MOJAraeT, YTO €IUHHUIIbI, KOTOpbIE
COCTaBJISIIOT KYJIBTYPHBIE KOJZbI, 00JIaAat0T OIpENEICHHBIMU 3HAYEHUSIMH, YacTb
U3 KOTOPBIX OCO3HAIOTCS MPEACTABUTEISIMU TOM WJIA WHOM KYJIbTYpbI, a 4acTb
OPUCYTCTBYIOT B HMX CO3HAHMM HWMIUIMOUTHO W MX OJKCIUIMKALMS SABISIETCS
Pe3yabTaTOM JIMHTBOKYJITYPOJIOTHYECKOT0 aHamu3a [66, c. 39].

B. A. MacnoBa mosaraeT, 4To «KyJbTypa Hapoja BepOamu3yeTcsi B A3bIKE,
MMEHHO OH aKKyMYJIUPYET KIIFOUE€BBIE KOHILIENTHI KYJIbTYPBI, TPAHCIHPYS HX B
3HaKOBOM BOIUIOIICHMHM — CJIOBaX, BBICKAa3bIBaHMSX, TeKcTax», [118, c. 54], mpu
TOM YYEHBIM OTMEYAaeT, YTO AYXOBHBIA MHp YeEJIIOBEKa OTPaXarT TEKCTHI,
KOTOpbIE XpaHAT MH(GOpMaLKI0O 00 BCEX COCTABJISAIOUIMX KYJIbTYypbl — HCTOPUH,
3THOrpauu, HAIMOHAJIBHOM TMCHUXOJIOTMM W mnoBeaeHud. Ilo  MHeHHro
B. A. MacnoBo#, TEKCT, KOTOPBIN BBI3BIBAET y YUTATENS KaK HEITOCPEACTBEHHBIE,
TaKk M KOCBEHHBIC aCCOIMALUM, CBSI3aHHBIE C KYJIbTYpOH, B KOTOPOW OH OBLI
BOCITUTaH, COCTOMUT M3 SI3bIKOBBIX E€AMHUI], KOTOpPbIE MPHU MPABUIBLHOM IMOAOOpE
MOTYT YCUJIIUTh «KYJbTypHbI curHam». CorinacHo B. A. MacnoBoll, «komabl
KYJIBTYpbl 00pa3yloT CUCTEMY KOOPAMHAT, KOTOpas 3aJaeT 3TaJOHbI KyJIbTyphl. Ux
PEKOHCTPYKIMSL [0 MaTepualaM s3bIka IOMOXXET BOCCO3/1aThb OCOOEHHOCTHU
BOCHIPUATHUS U MOHUMAaHU SBJICHUI MUpa U YeJIoBEeKa — Kak caMoro ceosi, Tak u

apyrux» [118, c. 48].
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B. M. CaBunikuid, cOnocTaBisii U aHAIM3UPYS COBPEMEHHBIE ONPEIEICHUS
NOHATHUS KyJIbTYPHBIN KO, 1a€T CBOK, ABTOPCKYIO, TPAKTOBKY JTaHHOMY MOHSTHIO.
[Io B. M. CaBuukomy, KyJIbTypHbIE KOIBI — 3TO «MHOTI'OYHCIICHHBIE,
B3aMMOIEPECEKAIOIIUECS, POHU3BIBAIOIINE TEKCT, MOPOU TPYAHO YJIOBHUMBIE, HO
pealbHO CYIIECTBYIOLINE, CJIOBECHO BBIPAXKEHHBIE TEMBI, MOTHUBBI, KOTOPBIE
BBITIOJIHAIOT 3HAKOBYIO (CHUMBOJIMYECKYIO) (DYHKIIMIO B Mpolecce OOIIEHUs».
Y4eHslld MOAYEPKUBACT, YTO KYJIbTYpHBIE KOABI 00JAaOT ATHOCTECHIH(PUKON H
«QYHKIUIO KyJIbTYPHOTO KOJIa CIIOCOOHA BBIMIOJHATH JH00ask BOCIPUHUMAaeMast
opraHamMy YyBCTB 00JIaCTh JCHCTBUTEIBHOCTH: TIEW3aXH, SBICHHS IPUPOJIBI,
dayna, daopa, apredakTbl, TO €CTh TBOPEHUS YETOBEUECKUX PYK (X03siCTBEHHAS
yTBapb, OpyAUsl TPy, OpY>KHE, IPEAMEThI OJEXKIbl, JKUIHILE U Jp.) U JEHCTBUS C
STHMHM IIpeameramm» [137, ¢. 4-6].

M. B. [lumeHoBa onpezenser NOHATHE KOJ1a KYJIbTYPhl KaK «CHEUPUIESCKHI
JUISL KQKJIOU KyJlIbTYpbl HA0Op CIIOCOOOB COIMAJIBHOM MPAKTUKU, CBOJI LIEHHOCTEN U
IpaBUJ UIPbl KOJUIEKTUBHOIO CYIIECTBOBAHUS, BhIpaOOTAHHAS JIIOJBMH CHCTEMa
HOPMATHBHBIX U OLEHOYHBIX KPUTEPUEB, CKBO3b KOTOPBIE HAPOJ MOCTUIAaeT MUP.
DTO COBOKYITHOCTb PEAJIMii, BRIPAXKAIOIIUX ONPEIEICHHbIE KYJIbTYPHBIE CMBICIBI U
nenHoctny [132, ¢. 274].

Takum 06pa3oM, B COBpEMEHHON JIMHIBUCTUKE KObI KYJIbTYPhl HIOHUMAIOTCS
KaK OpraHW30BAaHHAs CHCTEMa, MCHOJb3YIOllas pa3jinyHble BepOajJbHbIE H
HeBepOaJbHbIE CpEACTBA s KOAUPOBaHMS HH(OpMalMMU, a Takke Kak
BOCIIPOU3BOJAMMBIE B TOM WM HWHOM KYyJIbType CMBICHBI (BbIpa)KaroIIUeCs B
apXETUIIMYECKUX MPEICTABICHUAX, CUMBOJAX, LEHHOCTIX oOmectBa). OCHOBOM
JUISL U3YYEHHUS KYJIbTYPHBIX KOJIOB SBIJISIFOTCS TEKCTHI (B TOM 4YHCIE TaKue
CAMHMIIBI, KaK mapeMuu U (pazeonaoru3mbl). KOHCTUTYTHBHBIM NMPU3HAKOM KOAQ
KYJbTYPBI SIBJISIETCS €r0 MHTEPHPETaTUBHASI YCTOMYUBOCTh, BOCIPOU3BOJIUMOCTD H
IIPOSIBJIICHHUE B IMPOLECCE KATErOPU3aLMi MHUPA.

Tak Kak 1eJbl0 MCCIENOBaHUs SIBJISIETCS PAacCMOTPEHUE TOro, Kak
BepOanu3yeTcss MPUPOAHBIN KOJ KYJIbTYPhl B aHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKAaX MpHU

oMo (pa3eoJOTUUECKUX CPEICTB, B HacTosiield paboTe KyJIbTYpPHBIM KO
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nonnmaercs Beien 3a M. JI. KoBIIOBoM Kak «COBOKYIHOCTh 3HAKOB — MPEAMETOB
KYJBTYPbl U1 CUMBOJIM3UPOBAHHBIX CYIIHOCTEH, COCTABIISIIONIUX IIJIAH BBIPAKCHUS
JUISL KyJIbTYPHO 3HAYMMOIO COJEp’KaHUS, WIH JJis KyJbTYpHOH HH(POpMALIUM
[92, c. 473-474]. Kpome Toro, B pabore yumrthiBaetcs rumote3a [l. J[. I'ynkosa,
KOTOPBIN TOJIaraeT, YTO T€ WJIK UHbIE OOBEKTHI OKPYIKAIOIIETO0 HAC MUpPa 0OpETaoT
3HAKOBYIO (DYHKIIMIO M HMMEHa, Ha3bIBalOlIUME MOAOOHBIE OOBEKTHI, 00pa3zyroT
CBSI3aHHBIC JIPYT C JAPYrOM BTOPUYHBIE CEMUOTHYECKHE CHUCTEMBI, Ha3bIBAEMbIC
KOJaMH HallHOHAJILHOM KYJIBTYpHI [67; 68].

Baxnast st 1aHHOUM pabOThI METOJ0JIOTHYECKAs] YCTAHOBKA COCTOUT B TOM,
YTO H3Yy4YyaeMbl€ EIUHUIIBI JOJKHBI TPEJCTaBISATh COOOM HE H30JUPOBAHHBIC
dakThl, a omnpenereHHYI0 Makpocuctemy. [IpUpoaHbI KO KyJIbTYphI, BCIE 3a
aBTopamu  bonbmioro  (paszeonoruyeckoro - cioBaps, IMOHUMAETCA  Kak
«COBOKYITHOCTh UMEH W/WJIM X COYETaHUH, 0003HAYAIOIIUX TPUPOIHBIE OOBEKTHI,
B T. 4. — OCBOCHHBIE B UX OTAEIbHOM ObITHI [248, c. 327].

CornacHo bBombIIoil pocCHIICKON SHUMKIIONEANH, NpUpood — «3TO OAHO M3
dbyHIaMEeHTaIbHBIX MOHITUN eBpomneckor ¢umiocodun U KyJabTypbl, 00Janaromiee
IIMPOKUM CIIEKTPOM 3HAYEHUH. ITO COBOKYITHOCTh BCETO CYIIETO0, MUP B IIEJIOM;
MIPOTUBOCTOSIINI YE€TIOBEKY OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIMI M HE3aBUCUMBIA OT HETO
MU, IPOTUBOIIOCTABIISIEMBII BCEMY, UTO CO3/Ia€TCS YETIOBEUECKON AESITEIbHOCTBIO, —
UCTOPHH, KYJIbTYpPE, UCKYCCTBY, TEXHUKE H T. JI.; CYIIHOCTh Beriei» [247].

TonkoBbIl cioBaph pycckoro s3eika C. M. OxeroBa GUKCUPYET CIEAYIOIINE
3HAUYCHUS TIOHATUSI NPUPOOa.

1) Bce cymiecTByrolee B0 BeeleHHOM, OpraHnvecKuii 1 HEOPTraHUYESCKUH MUD
(MeptBas npupojaa (HEOpraHMYECKUH MUpP: HE pacTeHUs, HE KUBOTHHIC). JKuBas
npupoza (OpraHudecKuii Mup));

2) BeCh HCOPTraHMYECKUH W OpPraHMYECKUH MHUpP B €ro MPOTHBOMOCTABICHUH
YEJIOBEKY;

3) MecTa BHE ropoj10B (I10JId, jeca, TOPbI, BOJHBIC TPOCTPAHCTBA);

4) iepeH.: OCHOBHOE CBOMCTBO, CYITHOCTh (KHUXKH.) [264].

Cornacuno The New Shorter Oxford English Dictionary nature sro:
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1) the inherent or essential quality or constitution of a thing; the innate

disposition or character of a person or animal or a humankind generally
(CBOﬁCTBGHHOG NI CYHICCTBCHHOC KAa4YCCTBO / YCTpofICTBO InpeaMeTa, CKIOHHOCTh
HJIA XapPaKTEP YCIIOBCKA, )KUBOTHOI'O HJIM YCJIOBCUCCTBA B LICJ'IOM);

2) vital or physical power (of); a person’s physical strength or constitution;
sexual drive (ku3HeHHas wiM (pu3HUeckas CIIOCOOHOCTD; (pU3HUecKas Cuja WU
KOHCTHUTYITUS,; CEKCyaJIbHOC BIICUCHHE);

3) physical appetite or need (¢pu3rueckas CKIIOHHOCTh HIIH HOTPEOHOCTH);

4) the inherent power or force by which physical and mental activities are
sustained; the inherent dominating power or impulse (in people or animals) by
which action or character is determinant of personality (mpucyiiue uenoBexy
BO3MOXXHOCTH, C IIOMOIIIBIO KOTOPBIX OCYHICCTBIIAIOTCA (I)I/ISI/I‘—IGCKI/IG nu
IICUXHUYECCKUC IIGI‘/IICTBI/I}I; AOMHUHHUPYIOIIHUC, OIIPCACIIAIOINUC XaPaAKTCP (JII/I‘{HOCTI))
noOyxaeHus (y JIOJCH WM KUBOTHBIX));

5) the creative and regulative physical power conceived of as operating in the
material world and as the immediate cause of all its phenomena; spec. plants,
animals, and other features and products of the earth itself, as opp. of humans or
human creations or civilization (TBopueckast u peryssTuBHas (u3nYecKas CUIIa,
MpeacTaBiIsieMas Kak  JICMCTBYIOIIAass B MarepuajJbHOM MHUpPE M Kak
HCTIOCPCACTBCHHAA IIpUYMHA BCCX €T0 HBHCHHﬁ; pacTCHuA, JXUBOTHBIC W IPYI'HUC
06T>€KTI>I 3C€MJIM, B IIPOTHUBOIIOJJIOKXHOCTb YCJIOBCKY, TOMY, YTO 6I>IJ'IO UM CO31aHO,
YeJIoBEYEeCKOM ITuBUIM3aIun) [286].

AHanu3 1e(pUHULUN MOKA3bIBAET, YTO MOHATUE NPUpOoObl 00NaIAET IUPOKUM
CIIEKTPOM 3HaueHui. [Ipupoay MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak BCE CYIIECTBYIOLIEE B
MHUpPEC, JdaXE€ TC ABJICHHA, O KOTOPLIX, BO3MOXHO, HC H3BCCTHO YCIIOBCKY.
X. bapHapa, taxke aHanM3upysd ACPUHUIMN TEPMHUHA npuUpood, TPUXOJUT K
BbBIBOAY, YTO B MUPC HCT HUYCTO, YTO N3HAYAJIBHO HC 6I>IJ'IO 6BI YaCTbIO IIPUPOILI.
['oppl, pexkm w© JepeBbsl SBISIIOTCS 4YacThl0 npupoasl. OOHAKO, Takoe
BC€O6T>CMJHOIHGG OIIPCACIICHUC MOXKCT BKIHOYAThb B ceda u A0oMa, JOporu H

ATOMHBIC JJICKTPOCTAHIMM, TaK KaK ITOCICAHHC ObLIN CACJIaHbl U3 MATCPHAJIOB,
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KOTOpbI€ M3HAYAIBHO OBUIM YacCThIO MPUPOJLL. JlaHHOE OompeneneHrne BKIIOYAET B
ceOs W JIIOJIeH, TaK KaK YeJOBEK — ATO YacTh IPHUPOIBI, T. €. OMOIOTHYECKOE
CYIIIECTBO, HaXOIIEeecs 01 BiausHreM (pu3udeckux 3akoHoB [193, c. 9].

Tak kak 1enbro PadOoTHI SBISIETCS WCCIICIOBAHUE PEMPE3CHTAIIMH TIPUPOIHOTO
KOJa KYJIBTYphl, TO €CTh TO, KaK SIBIICHUS TIPUPOABI HHTCPIPETHPOBAIUCH B
HAIlMOHAIBHBIX  SI3BIKAX M, COOTBETCTBEHHO, KYJIbTypaX, IPEACTaBISICTCS
aKTyaJbHBIM pPAacCMOTPETh JAaHHOE TIOHATHE KaK BECh HEOPTAaHWYECKUN W
opraHuveckuii MUp (OOBEKTHI W SBJICHUS >KMBOH M HEKHBOH IPHUPOJBI) B €ro
MIPOTHBOITOCTABIICHUN YEJIOBEKY W BCEMY, CO3JJAHHOMY PYKaMHU M YMOM 4YEJIOBEKa
(HammpuMep, HaceJICHHBIE MecTa, 00padaThIBaeMbIe YJaCTKH, JOPOTH, BEIICCTBCHHBIC
NPOAYKTHl Tpyna). TakuM oOpa3oM, B HCCIICIOBAaHUM IPUPOJA TOHUMAETCS Kak
COBOKYITHOCTh ~OOBEKTOB M  TIPEIMETOB, KOTOpPHIE OKPYKAIOT  YCIIOBEKa,
COOTBETCTBEHHO, MaTepuajioM HuccienaoBanus sBisitorcss DE  anrmumiickoro u
PYCCKOTO SI3BIKOB C KOMITOHEHTaMH, OOO3HAUYaIOIUMH IIPUPOJIHBIC SBICHHUS H
OOBEKTHI, KaK CUCTEMa KYJIbTYPHBIX KOJIOB, B KOTOPOH OTPaKEHBI apXCTHUITHUECKUEC

MMpCACTABJICHW:A YCJIOBCKA O ITPHUPOIC.

1.5 Kputepuu oréopa MaTepuaia uccjaea0BaHusi

Tak kak B (oKyce JaHHOTO HUCCJEIOBAHMS HAXOAMUTCS (pa3eosiornueckas
pemnpe3eHTanusi MPUPOJHOTO KOJa KyJIbTYphl, OJHOM U3 3a1ad  SBHIJIOCH
dbopmupoBanue kopnyca ®E ¢ komroneHTamu, 0003HAYAIOMIMMU TMPUPOHBIC
SIBIICHUS, B PyCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bIKaX.

OCHOBHBIM KpuTepueM OTOOpa MaTepuala HCCIEIOBaHUS MOCITYKUJIO
Hannune B coctaBe @OFE KOMIOHEHTa WIM KOMIIOHEHTOB, 0O003HAYaIOIIUX
NPUPOHBIC OOBEKTHI U SIBJIICHUS, HallpuMep, aHria. water, hog, ice (anrxa. to push
water uphill ‘6ykB. TonmkaTh Bomy B ropy; JeiaTh OECCMBICICHHBIC TMOMBITKH,
(as) independent as a hog on ice ‘OykB. caMOCTOSITEIbHBIN, KaKk OOpOB Ha JIbIY;
Haxaj, CaMOYBEpPEHHBIN, pa3Bs3HBIA UEJIOBEK’); pyC. Oepeso, nec, KoHb (Pyc. 3a
(u3-3a) Oepesvamu eca He sudems ‘TPOSBIATH M3IUITHEES BHUMAHHUE K MeJodaM,

3a0bIBaTh O TJIABHOM’, He 6 KOHSA KOpM ‘O OECHOJIe3HBIX, Oe3pe3yNbTaTHBIX
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3aTpaTax Ha KOro-i., 4ro-i1.’). Jlanueie @E xapakTepu3yroTcs BBICOKOM CTENEHBIO
YaCTOTHOCTH, a TAK)KE 3HAYUTEIHHBIM KYJIbTYPHO-KOHHOTATHUBHBIM MOTCHITHAIIOM,
TaK KaK OHH MPEICTaBISAIOT COOOW OIpeNeNCHHYI0 MaKpPOCHUCTEMY TpPaHCISIUH
3aKOIMPOBAHHON WH(POPMAIUH, OTPAKAIONIYI0 APXETUITHMUECKHUE IMPEIACTABICHUS
yeyioBeka 00 okpyxkKaromieMm ero mupe. OTOOp KOMIIOHEHTOB, 0003HAYarOUIUX
IPUPOJIHbIE OOBEKTHI W SBJICHHSA, MPOBOAUJICS C OINOPOH Ha TOJKOBBIC WU
CEMaHTUYECKHE CJIOBapH, B YAaCTHOCTH, HA JaHHbIE PyCCKOTO CEMaHTHUECKOTO
cioBaps oz oomeii pepakiueii H. 0. IlBenosoit [261; 262].

Kopryc  A3BIKOBOro  Marepuayia, NOCIYXUBIIMM OCHOBOM  JTaHHOTO
UCCIIEOBaHUsl, coCTaBiIAloT 2186 anmmiickux u 1784 pycckux @DE ¢
KOMITOHEHTaMH, 0003HAYAIOIIMMH MIPUPOHBIE OOBEKTHI U SIBJICHUS, OTOOPAHHBIX
U3 COBPEMEHHBIX (Pa3eoIOTHUYECKUX W TOJKOBBIX CIIOBAapEed aHTJIMMCKOTO H
pycckoro s3bIk0oB (Hampumep, anri. like nothing on earth ‘uu Ha yTO HE MOXOKe,
y)KacHo, OTBpaTUTeabHO , aHrII. the heavens opened ‘ibér kak u3 Beapa’, aHIII. ON
the rocks ‘B Tspxénom mosoxeHuu; Ha Kpato rudenn’, anri. the shadow of a shade
‘HEYTO COBEPIICHHO HepeaibHOe’, aHr. water seeks its own level ‘peibak peidaka
BUJIUT W3JAQJICKA’; PYC. mepsamb 3eMaio (nougy) noo Hocamu ‘3a0bIBaTh O
JIEUCTBUTEILHOCTH, yTPAayuBaTh CIIOCOOHOCTh pa3OUpaThCs B MPOUCXOJSIIEM,
pyc. HeOO ¢ (B) OBUMHKY (KaxkeTcs / IIOKa3aloCh) ‘CMAHOBUMCS HEEbIHOCUMO
cmpawiHo, msadxceno, ONAcHO U M. n.’, PyC. W3 KaMHS JBIKA ApaTh ‘Ovlmb
Ype38bIYAUHO CKYNbIM, JHCAOHBIM ', PYC. TAPCTBO (CTpaHa, OOUTENb, KUIHUIIE)

TEHEH 3acpoOmbili Mup’, pyc. IMTh BOY 712amb, 2080pums nycmoe’).

1.6 ConocTraBuTe/bLHBIH METO B MCCJIEI0BAHUM CTPYKTYPbI H CEMAHTHKHU
(pazeosioruyeckux eMHMI, PeNPe3eHTUPYIOIINX KO KYJIbTYPbI

CoBpeMeHHBIN d3Tanm  pa3BUTHS (PPa3eosIOTHH KaK OTACIBHOW OTpaciu
A3bIKO3HAHUSA XapaKkTepu3yeTcs YBEJIMYMBAIOIIUMCS MHTEPECOM K
COTIOCTaBUTEIIbHBIM HcclieoBaHusIM (cM. padoTel 4; 11; 14; 20; 21; 28; 124; 127,
153; 167; 173; 178; 179). AHanu3 CTPyKTYPHOH M CEMaHTHYECKOH OpraHU3aliu

®E B COIOCTaBJICHHMM TO3BOJISIET ONpCACIINTE KX  YHUBCPCAJIIBHBIC U
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STHOCTIEM(UYECKAE  YepThl, a TakKe  TO3BOJSIET  WHTEPIPETUPOBATH
HaIMoHaIbHYyIO0 criennduky KM pa3nuunbix TMHTBOKYIBTYp [167, c. 9].

Tak Kak OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM JIMHIBUCTHYECKOTO COMOCTABIICHHUS SIBISETCA
BBISIBJICHUE TOXICCTBCHHBIX U PA3JIUYAIONIMXCA TPU3HAKOB CPABHUBAEMbBIX
(bakToB s3bIKa, OAHON U3 3a]la4 UCCIeAoBaTelNs B 00JacT (Ppa3eosIOTUH SBIISIETCS
BBIJICJICHUE  THUIOJOTMYECKHX  IPU3HAKOB  PACCMAaTPUBAEMBIX  E€AUHUIL
[ToguepkuBas TaKue O0COOEHHOCTH COIMOCTAaBUTEIBLHOTO aHaJIM3a
bpa3eonornueckux €ANHMI], KaK OIOCPEIOBAHHOCTh, MHOIOIJIAHOBOCTh H
aIlIpOKCUMAaTUBHOCTD, T. H. ®enynenkona BBIJIEIISIET clenyromue
TUIIOJIOTUYECKUE  NpPU3HAKU  (PA3EOJOTUU:  «CTPYKTypHas  OpraHu3anus
bpa3eonornuecKkux €INHMII, XapaKTep JIEKCHUYECKOro cocTaBa (hpa3eoioruuecKux
€IUHULL; XapakTep Mopdosiorudeckoro odopmiieHuss KomrnoHeHToB DE; Tun
3aBUCUMOCTH KOMIIOHEHTOB (Ppa3eosIOTUYECKUX €AUHUI], CTENEHb YCTOWYMBOCTHU
(bpa3eonornuecKkux €IMHUIl; KOPPEJSIUS CEMHOTO COCTaBa KOMIIOHEHTa CO
3HaAYeHUEM  (Ppa3eosiorTMYecKuX €AWHUI]; THUI CMBICJIOBOM  MoaAudUKaAIUU
(bpa3eosornuecKux EIUHUIl;, XapaKTep TPAHCIAPEHTHOCTH BHYTPEHHEH (QOpMBI
®E; oTHomeHHe ¢Gpa3eoqOTUUECKON EIUHUIIBI K CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUUYECKOMN
MO/ICIMPOBAHHOCTH; YPOBEHb (Ppa3zeosioruueckoit abcrpakiuu» [176, ¢. 153].

YuuteiBast TOT PakT, 4to dpazeonornyeckas cuctema 0azupyeTcs Ha CpefcTBax
JIPYTUX YpOBHEW si3blka (B MEPBYIO Odepelb I'PaMMaTHYECKOM M JIEKCMYECKOM) U
ctpoutcst Ha HuX [136,c.14], T.e. (pa3eogoru3Mbl SBISIOTCA CIUHUIIAMU
BTOPUYHOTO 00Opa3zoBaHus, a Takke crnerubuyHocte @OE B HalMoOHAIBHO-
KYJIbTYPHOM IUIaHE, MPEACTABIAETCS AKTyaJbHbIM HCIOJIb30BaTh KOMIUIEKCHYIO
METOAUKY COMNOCTABUTEIIBHOIO MCCIECIOBAaHUS AHIVIMACKUX U pycckux OE,
pPENpPEe3ECHTUPYIONIUX TPUPOIHBIN KO KYJIbTYPbI, KOTOPasi BKIIFOYAET Psi/i ATAMOB:

1. Onpenenenue KpuTepreB OTOOpa MaTepualia W aHAJIN3 COOTHECEHHOCTH
koMrioHeHTOB DFE ¢ komamu KymbTypbl, KOTOPhIE TEMaTUYECKU OOBEIUHEHBI B
Makporpymnny «mpupogay. [Io muenuto M. JI. KoBioBoO#, TaHHBIN HIAar sBIISIETCA
[JIABHBIM 3BE€HOM B JIMHTBOKYJbTypoJorudueckoM aHamuze OE, Tak Kkak

unreprperaunss OE B kogax KyJIbTypbl Ia€T BO3MOKHOCTb «IIOJHEE PACKPHITH
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KYJbTYPHYIO 3HAUYUMOCTh COCTAaBJIIOUIUX €r0 CIOB-KOMIIOHEHTOB, OIPEICIUThH
poJb (ppazeosoru3Ma Kak 3HaKa KyJIbTypbl, OMUCATh, KaK KyJbTypa BOILIOIIAETCS
BO (paszconoruueckoM 3Hake» [96, c. 25]. Koapl KylIbTypbl IIpH TaKOM aHaJIM3e
MOHUMAIOTCA KaK BTOPUYHBIC 3HAKOBBIE CUCTEMbI, B KOTOPBIX HCIOJIB3YIOTCS
pa3Hble MaTepHualibHble U (POpMasbHBIE CPEACTBA JJIsi O3HAUMBAHUSL KYJIbTYPHBIX
cMbICIIOB [253, c. 40]. Hanmpumep, Takas npupogHas peayiusi, Kak KaMeHb, BXOJIUT B
NPUPOJHBIA KOJ KYJBTYPHI, TaK KaK B HEW BOIUIOTUIWCH KYJIbTYPHBIC CMBICIBI:
OHTOJIOTUYECKHE TMPU3HAKK KaMHs, T.€. «TBEPAOCTb», «yCTOUUYHUBOCTHY,
MO3HAHHBIE YEJIOBEKOM B €T0 JCATEIHHOCTH, OBLIIN MEPEOCMBICIICHBI B TYXOBHBIX,
HPABCTBEHHBIX KaTEropusix U TMpeoOpa3oBaIuCh B KYJIbTYPHBIE CMBICIIbI
«TBEPJIOCTBY», «HE3BIOIEMOCThY», «OCHOBaHH» [95, ¢. 246] (cp. anri. engraved in
stone ‘okoHvaTenbHBIN (0OBIYHO O perrennu)’, anri. to stand as if turned to stone
‘CIIOBHO OKaMEHETh, 3aMepeTh, 3acThITh’, aHria. a heart of stone ‘kamenHoe
cepaue, JKecToKocepaue, OeccepleyHOCTh’; pyC. KaMeHb  NpemKHOGEeHUs.
‘HENPEOOJIMMOE  TPEMATCTBUE , PYC. KpaeyeoibHbli KaMeHb ‘OCHOBAaHHE,
dbyHIaMEHT Yero-i.’.)

2. YcraHoBieHHnEe (Ppa3eoIOTMIeCKOW aKTUBHOCTH KOMITOHEHTOB. JlaHHBIHA
JTam MpeArnojaracT TEMaTUHYECKYIO KilacCU(pUKAIINI0 KOMIOHEHTOB B cocTtaBe OF,
PENPE3CHTUPYIOMINX TPUPOJIHBIA  KOA  KyJIbTYpbl, a TaKKe BbIJCICHUE
(bpazeoslorMuecKl aKTUBHBIX M TAaCCHUBHBIX KOMIIOHEHTOB B cocTaBe ®DE, urto
MPEACTaBIAET OCOOBIH WHTEpPEC JIsi HWCCIEAOBAaHUS  YHUBEPCAIBHBIX |
HAIIMOHAJIBHO-CIIEIIM(UUHBIX XapAKTEPUCTUK U3YIaEMbIX €IMHMUII.

3. Beiienenue cTpykTypHO-TpaMMaTHYECKIX U ceMaHTH4Yecknx moaeneit OF.
JlaHHBIN dTan uccie0BaHus MPEIoiaracT yCTaHOBICHUE (Hpa3e0CceMaHTUIECKUX
IPYI, B KOTOPBIX ymoTpeOssitoTcs Te uiau uHbie DE, BbigeneHue W aHamus
MPOAYKTUBHBIX CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUX U ceMaHTHueckux monened OF B
HCCIIEMYEMBIX SI3bIKAX, YTO MO3BOJISIET BBISIBUTH B3AMMOCBSI3b (JOPMBI M CEMAHTUKH
®E, a Takke yCTaHOBJEHHWE CXOJICTBA U OTJIMYUS MEXaHU3Ma KOJIUPOBAHMS

KylIbTypHOU nHbopManyu B 3HadeHN DE.
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Tak, nampumep, anrmuiickas @®E to carry (draw) water in a sleeve

‘3aHUMAThCsl OECIOJIE3HBIM JICJIOM, MOIMYCTy craparbesi’ u pycckas OE nocumo
(mackams, yepnams) 600y peuiemom ‘3aHAMAThC OCCCMBICIICHHOM, 0eCIoIe3HOM
paboToil’ sBIsAIOTCS TporeccyanbHbiMu DE, T. €. OHM HMMEIOT KaTeropualibHOE
3HAaYEHHE MPOLIECCYaTbHOCTH, 0003HAYAIOT ACHCTBUSA U BXOISAT B CEMAHTHUECKYIO
rpynny «JlelicTBusi yenoBeka» W mUpe — BO (Hpa3eoCeMaHTUUYECKYI0 00JacTh
«YemoBex». Ilpm stoM B ganHbix @DPE wMertadopuyecku MEpEeOCMBICICHO
¢dbu3nueckoe CBOMCTBO BOJIbI KaK J>KHIKOCTH — €€ TEKy4decTb U JABWKeHHEe. B
mporecce mepeocMmbiciieHns naHHble @OFE mnpuoOpenn HOBYIO CEMaHTHKY:
yTEKaroIlas BoJia 3/1eCh 03HaYaeT 0e3pe3yIbTaTHbIE ACHCTBUS YEIOBEKA.

4. BriieneHue UCTOYHUKOB KyJIbTYpHO 3HauuMou unHteprpetanuun OF, T. e.
aHajau3 cooTHeceHHOCTH oOpasza DF B 1e10M WU OTJETBHBIX €r0 KOMIIOHEHTOB C
miacTaMu KyJbTYpbl pa3HbIX nepuonoB. Hampumep, o6pasel anrmmiickux @E on
the face of the earth ‘na 3emne, B 1iemom mupe’, to be in deep water ‘ropesarts,
TPEBOXKUTHCS, HAXOAUTHCS B TKEIIOM ToJioxkeHun U pycckux @F meorcoy nebom
u 3emell ‘B HEOTIPEACICHHOM TOJI0XKECHUN , 3apbieams | 3apvime (ceotl) mananm 6
3emat0 ‘TYOUTb CIIOCOOHOCTH, HE JaBaTb WM pPa3BUTLCA CBS3aHbl C KHUTaAMU
CBSILIEHHOTO MHUCAHUSI.

5. YcraHoBiICHHE THUIIOB MEXKbS3bIKOBBIX OTHOIICHWH. JlaHHBIA 3Tam
MO3BOJISICT BBISIBUTH THUIIBI MEPEBOJAUYECKUX COOTBETCTBUM ucchenyembix OE B
comocraBisieMblX  s3blkax. Hampumep, cpemu DE, penpeseHTUpyrOIINX
NPUPOJHBIA KOJ, TOJIHAsI HKBUBAJICHTHOCTh (DUKCUPYETCS B  CIEAYIOIIUX
anrmmiickux u pycckux @E: scorched earth — svircorcennas 3emnsa ‘Taktrka, korma
apMHsl YHUYTOXKAeT Ha KaKOW-TMOO TEPPUTOPUU BCE HMMYIECTBO; a TaKXKe
pe3ysibTaT TaKoro YHUYTOXCHMs ; between two fires — meowcoy osyx ocmeii ‘B
0€3BBIXOTHOM TIOJIOKCHHH .

Crnenyss  OpEeMJIOKEHHOMY  alrOPUTMYy,  PAacCMOTPUM  AHTJIUUCKYIO
nporeccyanpayto DE to talk a lot (a load) of hot air ‘roBopurts B370p, Uenyxy’.
Jannas @OEFE BXOOUT B CEMAHTUYECKYIO TIPYNIy «KOMMYHMKATHBHO-pEUeBas

JeSITeTLHOCTh 4elioBekay. Yepe3 kommoHeHT air oopaz3 ®E cootHocutcs ¢
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IPUPOJIHBIM KOJIOM M CUMBOJIM3UPYET «IIycToey», «Oecrmone3noe» (takke B OF a
hot-air artist ‘6onrtyn, mycromens’, beat (plough, fish in) the air ‘momycty
CTapaThCs, 3aHUMAThCS OECIIONIe3HBIM JIesIoM’). B aHTIIMiCKOM (hpa3eosIorTnIecKoM
donne nanHas @PE sBiseTcss 3aMMCTBOBAaHMEM U3 aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa
aHTJIMICKOro s3bIKa M, BEPOSTHO, Ipou3oluia oT Tepmuua hot air balloon,
NoSIBUBIIIETOCS] B KOHIIE 18 Beka. B ocHoBe oOpa3a jexut Meradopa, B KOTOPOi
YEJIOBEK, TOBOPSAIIUA MHOTO O TOM, Y€ro OH Ha cCaMOM JieJie HEe IOHWUMAET,
pasmayBaeTcs OT BRXHOCTH KaK BO3IYIIHBIN miap. MccnemoBarenn OTMEYArOT, YTO
nanHass @F 4acTo ucnosib3yeTcst Mpyu ONMUCAHUN PEYEH MOJUTUKOB, KOTOPBIE HAt0T
MHOT0 ITyCTBIX oOemmanui [273].

Kak ¢ukcupyer pyccko-aHmmMACKUN (paseonornyeckuit cioaps [280]
obpasubim anasiorom @F to talk a lot (load) of hot air ‘roBoputs B310Dp, Yenyxy’
apigercs: pycckas ®F (nacosopumse, naobewams) cemv eepcm 00 Hebec u 6cé
necom ‘(HaroBOpuTh, HaoOeIATh) OUYeHb MHOTO . JJIs pacKphITHs oOpa3a JaHHOU
@®FE B nepByro odepenbr HEOOXOIUMBI CTPAHOBEAYCCKH MAPKHUPOBAHHBIE CBEICHMSI,
a UIMEHHO 3HA4Y€HHE KOMIIOHEHTAa 6epcma — 3TO CTapUHHASI pycCKas Mepa JJIMHBI,
paBHas 500 caxensim, T. €. 1,0668 km (mpuMeHsBIIAsICS 10 BBEICHHUS METPUUECKON
cucteMbl Mep B 1918 1.) [251]. Uepes komnoHeHThI Hebeca u aec PE cooTHOCHTCS
C TPUPOJHBIM KOJOM KYJIbTYpbl, HPH 3TOM COBOKYMHOCTh KOMIIOHCHTOB
CUMBOJIM3UPYET HEAOCTYIHBIM MUpP: HeOeca BOCIPUHHUMAIOTCS KaK aOCOJFOTHAS
HelocTKMMass BbicoTa (takke B DE sosnocums (npesoznocums) 0o nebec;
cnyckamo (cnycmums) ¢ Hebec Ha 3eMIl0; napums 6 Hebecax), a Jec — KakK 4yiKoe
MPOCTPAHCTBO (MTPOTHUBOITOCTABICHHOE TOMY, KOTOPOE OCBOCHO YEIIOBEKOM), B
KOTOPOM JIeTKO 3a0nymuThes (Takke B DPE opemyuuti (memmviii) nec; 601ko6
00MbCsL — 8 JleC He X00Umb, JHCUMb KAK 6 (MeMHOM) Jlecy; uem oaibule 8 a1ec, mem
bonvute Opos). B obOpa3 ®DE Takke BKIIOYEH YHCIOBOM CHMBOII — CeMb B
YHUBEPCATHHOM MU(OIOTUYECKOM KOJE, a TaKKe B PYCCKOW MHUDOIOTUU HUMEET
00001IEHHOE 3HaueHHE 00JBIIOro MHOXKeCTBa (Takxke B OFE na cedvmom nebe, 3a
ceMbio MopAMU, cedbMdas 800d HA Kucene, cemu nsaoeu 6o 16y u T.n.). Ctout

oTMeTuTh, 4T0 DE cemv 6epcm 0o Hebec u 6cé necom MOABEPIIIACH CIOKHOMY
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CEMaHTUYECKOMY MPEeOOpPa30BaAHUIO: CUTYAIlHsI, OTPAXXKEHHAs B €€ COACpPKAHUH HE
IIPOCTO HEpEalbHA, HO NPEACTABISIETCS a0CYpAHOW M JIMIIEHHOW CMBbICIA U 3Ta
OeccMbICiiMlla  SIBJSIETCSI  KAQ4e€CTBOM,  CIIOCOOCTBYIOIIMM  BO3HMKHOBEHHIO
acCOLMAalN MEXAY IMPSMBIM U IIEPEHOCHBIM IUTaHOM cozep:xkanus OE. B ocHoBe
oOpasa JexuT MeTagopa, B KOTOPOH JUIMHHAS U IyTaHHas peyb yHoI00JseTCs
JAJIHEW U TPYJIHOU JOPOTE.

Takum 00pa3oM, KOMIUIEKCHBIM comocTaBUTeNbHbIN aHanu3 ®F, packpbiTue
ux o0pa30B, KOTOpBIE CIY’KaT HEKUM CBS3YIOIIUM 3BEHOM MEXAY S3BIKOM U
KyJbTYpOW, HAeT BO3MOXKHOCTb BBIJEIUTh YHHUBEPCAIBHBIE WM HAIMOHAIBHO-

cnenu(pUYHbIE XapaKTEPUCTUKHA 00pa3HOTO MUPOBOCIIPUATHUS HOCUTEIIEH A3bIKA.

BoiBoabI Kk riiase 1

1. ®KM npencraBnseTr coOod  ONpENEICHHYH CHCTEMY, B KOTOpPOH
3a(UKCUPOBAHBI CYXKJICHHS YEJIOBEKa O MUPE U B KOTOPOW HAXOJIUT OTpakKeHHE
MPOIIECC PA3BUTHS KyJIbTYpbl MpEACTAaBUTENICH si3bIkOBOro coobmiectBa. OKM
HOCUTEJIEH PAa3JIMYHBIX S3bIKOB B 3HAUMTEIBHON CTENEHU YHUBEPCAJIbHBI, OJTHAKO,
HE SIBJIIIOTCS a0COJIOTHO JKBUBAJIEHTHBIMU, TaK Kak mpupoaa 3HadueHus OE,
colepkamias B cebe accoIMaTUBHO-O0pa3Hyl0 HHGOpPMAIMIO, CBsi3aHAa C
(OHOBBIMU 3HAHUSIMU HOCHUTEIICH SI3BIKOB, UX OOUXOJIHO-DMITUPUUYECKUM OIIBITOM.
HccnenoBanre U aHaiu3 MeEXaHW3Ma KOJUPOBAHMS KYJIbTYpHOU WMHGOpMaLUU U
dbopMupoBaHUs JIMHTBOKYJIbTYpoJioruueckoir cocrapisomniein KM  saBnsercs
OJIHOW U3 KIIOYEBBIX MpoOsieM (pa3eosoruu, MO3BOJISIONIEH OoJiee TIIyOOKO
U3YyYUTh CHOCOOBI MHUPOBOCHPUSITHS U  MHUPOMOHUMAHHMS TPU  MOMOIIU
€CTECTBEHHOTO s3bIKa. JlerambHOoe paccmorpenne OF, KoTopble XpaHAT U
TPAHCIUPYIOT KyJIbTYpHBbIE 3HAHUS — HCTOpUUYeckue ¢akThl, HAIMOHAJIbHbBIC
TpaJWINK, OObIYaW, OTHOIICHHE K OKPYKAIIEeMy MHUPY, CIOCOOCTBYyET
BBISIBIICHUIO OCOOEHHOCTEH SI3bIKOBOTO OCBOCHUS JACHCTBUTEILHOCTH OTICIBLHBIMHU
JIUHTBOKYJIbTYPaMHU.

2. ba3oBbIM TOJIOKEHUEM JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUU SBJISIETCSI TO, YTO SI3BIK M

KyJIbTypa HaxoadaTCA BO B3aI/IMOJICI\;ICTBI/II/I Apyr € JpyromMm Kak ABC€ CEMHUOTHYCCKHC
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CUCTEMBI, ONEPUPYIOIINE COBOKYITHOCTBIO KOJOB. B s3bIKE, B TOM 4YHCIIE B €r0
¢dpazeonoruueckoMm  QoHAE, KOAWPOBAHHE  KYJIBTYPHOIO  TMPOCTPAHCTBA
MPOUCXOJUT C TOMOIIBIO CHUMBOJIOB. CHMBOJIBHYIO WM 3HAaKOBYK IPUPOIY
IpUOOPETAIOT MPUPOAHBIE OOBEKTHI U SBJICHHS, KOTOPBIE OKPYKAIOT YEJIOBEKA, TaK
KaK B IEPBYIO ouepeab MeTadhopuuecKoe OMMCAaHUE U OCMBICIICHUE MUPA CBSI3aHO C
nepBUYHbIMU ~ oOpazamu  mpupoabl. KynbTypHo 3HauuMmas wuHboOpMalus,
T. €. uH(pOpPMaIUs O MPoIlecce MO3HAHUS YETIOBEKa OKPY>KAIOIIEro MUpa Ha OCHOBE
MU(DOTIOTHYECKUX, (HONBKIOPHBIX, (PUIOCOPCKUX, PEIUTHO3HBIX MPEIACTaBICHUM,
3akoqupoBaHa B cemantuke ®F u mpociexuBaeTcss B €ro BHYTpeHHEH ¢opwme,
KOTOpasi OTpakaeT 0a3uCHbIE MJIACThl KyJbTYphl. OOpaiiieHre Kk 00pa3HOil OCHOBE
@OE 1O03BOJISIET ONPEACIUTh KAaK MEXbI3bIKOBbIE YHUBEpPCAIUU, TAaK H
MEXBbSA3BIKOBBIE  pa3nuuusi, (UKCUPYIOIIME HECOBMAJIEHUA B  A3BIKOBOM
KOHCTPYUPOBAaHUU MHPA.

3. Koapl KynbTyphl SIBASIOTCST CIIOKHOM CTPYKTYpPHUPOBaHHOM cucTemoit. Mx
CUCTEMATU3allMsl W ONHUCAaHUE MPOXOAUT Ha pPAa3IMYHOM MaTepuaje Kak Ha
OCHOBAaHHMH OOIIHOCTH IJIaHA BBIPAXKEHHUS, TaK U HA OCHOBAHWU OOIIIHOCTH TUIaHA
comepkanusi. KynbTypHbIM KOJA mMOJpa3ienseTcss Ha CyOKOAbl (MPUPOIHBIM,
PaCTUTEIIbHBIA, WTPOBOM, TEIIECHBIM, MUIIECBOM M Jp.), UX HEpapXus SBISACTCS
MHOT'OYPOBHEBOM CTPYKTYpOU. KyIbTypHBIN KO MIOHMMAETCS KaK CUCTEMA 3HAKOB
MaTepUalIbHOTO U JyXOBHOTO MUPA, CTABIIUX HOCUTENISIMH KYJbTYPHBIX CMBICIIOB
U CITyXKaIIuX JUIsl COXpaHESHHS U Mepeaynl KyJIbTypHOU nHpopmaiuu.

4. TlpupomHblii KOJ KyJbTYpbl MNpEACTaBIseT cO0OMl OIMH M3 HamboJiee
OOBEMHBIX U PA3BETBICHHBIX KOAOB KYJbTYpbl, BKIIOYAIOUIUI B CBOIO CTPYKTYPY
OKYJIbTYPEHHBIC TIPEICTABJICHUS O TIPUPOJIHBIX 00bEKTaxX U siBNeHusx. [Ipupona B
paboTe MOHMMAETCs KaK BEChb HEOPraHMYECKU MHp, T. €. OOBEKTbl U SIBICHUS
HEXUBOW TPUPOJBI, W OPTraHUYECKUUA MHpP, T. €. 00BEKTHl >KUBOWU TMPUPOJIBI.
@Dpa3eoIOTHYECKON PENPE3eHTALNE MPUPOAHOTO KOJA KYJIbTYpPbl SIBISIOTCS
€AUHUIIBI, 00bEINHSIEMbIE HA OCHOBAaHUU OOIIIHOCTH IJIaHA BBIPAXKEHUS, & UMEHHO
— ®E, B cocraB KOTOPBIX BXOJUT KOMIOHEHT WJIM KOMIIOHEHTHI,

aCCOIMMPOBAaHHbIC C TMPUPOJHBIM OOBEeKTOM Wik sBjieHUueM. Jlanueie @OF
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NPEICTaBISIIOT €000 OOWIMPHBIT W pa3HOOOpa3HbIE B CEMAaHTHYECKOM H
CTPYKTYpPHO-TPAMMATHYECKOM OTHOLICHWM IUIACT AHTJIMHCKOM M PYCCKOM
($pa3eoqOrn4ecKuX CUCTEM.

5. B Kopnyc sMIupru4ecKoro MaTepuaia BOIUIA aHINIHcKkue U pycckue OF,
COJEpXKalllue B CBOEM COCTAaBE KOMIIOHEHT WJIM KOMIIOHEHTBHI, KOTOpBIE
0003HA4alOT NPUPOJHbIE 00BEKTHl U sABieHUs. [lanuble PE Xxapakrepusyrorcs
BBICOKOW CTEIEHBbI0 YACTOTHOCTH, a TaKXe 3HAYUTEIBHBIM KYJIbTYpPHO-
KOHHOTaTUBHBIM MOTEHIMAJIOM, TaK KaK OHH MPEACTABIISAIOT COO0M ONpeaeIEHHYIO
MaKpOCHCTEMY TPAHCISIUN 3aKOJMPOBAHHON HH(OPMALUU, OTPAKAIOIILYIO
apXETUIIMYECKHUE TPEICTABICHUS YeJlOBeKa 00 OKpyxkaromeM ero mupe. OTdop
KOMIIOHEHTOB, 0003HAYAIOIINUX HPUPOJIHBIE OOBEKTHl U SIBJICHMSI, MPOBOJIUICS C
OMOpOM Ha TOJKOBBIE M cemaHTHyeckue cinoBapu. HMccnenoBanue OE,
PENpPE3CHTUPYIOINUX MPUPOAHBIA KOJ  KYJIbTYphl, TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO
NOJIX0/J]a, BKJIIOYAIOIIETO CIIEAYIOIIME JSTalbl: OINpEIeiIeHHe KpUTEepHeB oTOOpa
Matepuana; (GOpMHpPOBAHUE KOpIyca 3MIUPHUECKOrO0 MaTepHasia; TeMaTH4ecKas
KJIacCU(pUKaLMs KOMIOHEHTOB, O00O3HAUYAIOUIUX OOBEKTHI M SIBICHUS IMPHUPOJBI,
MO3BOJISIONIAS YCTAHOBUTh HamOoJiee 4YacTOTHbIE, a TaKKe  JIAKyHapHbIE
KOMIIOHEHTBI; OIIMCAaHME CTPYKTypHO-ceMaHTHYeckux TunoB @PE, ompenencHue
CTEIIEHU HUX IMPOAYKTUBHOCTH, 4 TAKXKE BBIABICHUE KOPPEISALMNA MEXKIY TUIIAMU
KOMIIOHEHTOB B cocTtaBe PE M uX CTPpyKTypOoM M CEMAHTHUKOW, 4YTO MJAeT
BO3MOXKHOCTb ~YTOYHHUTH KYJIBTYPHOE COJAEpP)KaHME IPUPOAHOIO KoAa B
COTIOCTABJISIEMBIX S3bIKAX; YCTAHOBJIECHHE JKBHBaJIEHTHbIX DE ¢ KOMIIOHEHTamy,
0003HavyalOIMMH MPUPOJHBIE OOBEKTHI U SIBJIEHUS, a Takxke JiakyHapHbix OE B
aHIVIMMCKOM UM pycCKOM  sA3blkax. Ha  Bcex odramax  npumensercs
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUN aHAJIM3, HAIICJICHHbIH HA YCTaHOBJIIEHHE CIOCOOOB
OpOSIBIICHUS] KYJbTYpHO-HallMOHaJdbHOU crneundukn uccnenyembix @OF, wnx
KOPPEJSLMI € KYJbTYPHBIMU CMBICIIAMH, YKCIIOHEHTAMH KOTOPBIX OHHU SBJISIOTCS.

OCHOBHBIE MMOJIOXKCHHS TAaHHOM IIaBbl OTPa)KeHbI B myoaukanusx [48; 53].
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I'JIABA 2

XAPAKTEPUCTUKA KOMIIOHEHTHOI'O COCTABA AHI'JIMACKNX
N PYCCKHUX ®PASEOJJIOTUYECKHUX EJWMHUALI,
PENPE3EHTHUPYIOIIUX NPUPOJIHBINA KOJ KYJIBTYPBI

B rmaBe mnpexacraBineHa KiacCU(PHUKALUs KOMIOHEHTOB, O0O3HAYaOLIUX
IpUPOJIHbIE OOBEKTHI U ABJICHUS, OMpeeleHa ux (ppazeonornyeckas akTUBHOCTD;
OIIpE/IENICHBI JIAKYHAPHBIE, a TAK)KE HALIMOHAJIBHO-MapKUPOBAHHBIE KOMIIOHECHTHI B
coctaBe DE, penpeseHTHpyOMUX MPUPOAHBIA KOJ KYJIbTYpPbI, B aHIVIMMCKOM H

PYCCKOM SI3bIKAX.

2.1 Tloaxoapl K H3YyYEeHHI0 KOMIIOHEHTHOT0 coctaBa MK

OnHOM U3 BaKHEUIITUX XapaKTEPUCTUK (Ppa3eoIOrMUeCKOro COCTaBa KaXK0ro
S3bIKa SABJISIETCSI KOJMYECTBO M CTENEHb (hpa3eosIorMuecKoil aKTUBHOCTU
koMrnoHeHTOB B coctaBe @DE. H. ®. Anepupenko oTmewaeT, UYTO «pa3Has
dbpazemoobOpazoBarenbHas 3HAYUMOCTh KOMIIOHEHTOB TMPEIONPEICISIET pa3HbIe
3HaYeHUs1 (¢pazeM, paszHble HUX NapagUrMaTHUYECKUE, CHUHTarMaTUYECKHEe U
JepUBaIlMOHHBIE  CBsi3u»  [2,c¢.55]. [lpu  cOMOCTaBUTEIBHOM  aHAJIM3Ee
pacCMOTPEHHUE KOMIIOHEHTHOTO cocrtaBa @OFE mno3BOJISIET YCTaHOBUTH POJIb
KOMITOHEHTOB B (hopMHpoBaHuu 00pa3Hbix accounanniit ®KM Hocureneit s3bika.

[IpobnemaTukoi KOMIOHEHTHOTO cocTaBa PF 3aHMMaNuCh Takue ydeHbIe, Kak
H. ®. Anepupenko, H. H. AmocoBa, B.JI. Apxanrensckuii, . A. I'Bo3napes,
B.II. XKykoB, A.B.XyxoB, A.B.Kynun, b.A.Jlapun, A.HW. Monotkos,
A. JI. Paiixmireitn,  A. U. Cmupaunkuid, T. H. ®enynenkoBa, H. M. [llanckui,
C. baprmanmn, JI. Konom6o, A. Jlanrmon, I'. ®wmnm [4; 5; 6; 13; 63; 77; 103; 104,
105; 109; 110; 123; 136; 145; 174; 184; 192; 206; 219; 230]. B coBpemeHHOI
JIMHTBUCTHKE BOIPOC CYIIHOCTH KOMMOHEHTOB DFE sBisieTcss AMCKYCCHUOHHBIM,
OJIHAKO, OOJIBIIIMHCTBO JIMHIBUCTOB CXOMASTCSI BO MHEHHUU, YTO OHU BBITMOJIHSIOT

oIpe/ieNieHHble ceManThu4yeckue QpyHkipu B cocrase OE.
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Tak, B.II. u A. B. XXykoBsl, uccienys (pazeomoruueckuii GoHI PyCCKOTO
A3bIKa, PA3JIMYAlOT KOMIOHEHTHI, BXonasmme B cocraB DE, ¢ yderom wux
IrpaMMaTUYECKUX M JIEKCMYECKHX 3HaueHUH. C TOUKM 3pEHHs] TpaMMaTHYECKHUX
3HAYEHHUU BBIICIISIOTCSA:

— KaTeropuajbHO MapKUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI (Hampumep, JEKCHKO-
rpamMMmaTtuyeckoe 3HaueHue pyc. ®E navims npomus meuenus ‘neiCTBOBATH
HalepeKop YCTAHOBUBIIMMCS TPaAUIUsSMHU  MOPEAONpPENCseTcs 3HAUYCHHEM
rpaMMaTHYECKH OTIOPHOTO KOMITIOHEHTA MJIblib);

— JIEPUBALIMOHHO MapKHUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTBI (Hampumep,
pyc. nepenpwieueams ~ coOCMBEHHYI0 ~ MeHb  ‘TIPEBOCXOJIUTh  BCE  CBOU
BO3MO>XHOCTH’, B 3HaYECHHH KOTOPOM 3aMETHO OCTATOYHOE BIIUSIHUE MPUCTABKHU
nepe- B 3HAYCHUU nepemeujerue yepes KaKyo-iubo npespaiy),

— MIPOHOMUHAJILHO MAPKUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI (HAIpUMEDP, KOMIIOHEHT 8ce
CO 3HAUYEHHEM IOJIHOTHI, BBICOKOW CTENEHU MpOsABICHUS NpusHaka B pyc. OE scé
MpbIH-Mpasa ‘BCE HUTIOYEM, HE UMEET 3HAYCHUS);

— MPENO3UIIMOHHO MAPKUPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI (HapuMep, pyc. om 3apu 00
3apu ‘c yTpa 0 Beuepa, BECh J€Hb , 3HAUCHUE KOTOPON CEMaHTUYECKHA COOTHOCUTCS
C TpeAJIoTaMu om U 00); TapTUKYISPHO MapKUPOBAHHBIE KOMITOHEHTHI (Hampumep,
3HayeHue pyc. OF ue 6 kona kopm ‘o OGecmone3HbIX, Oe3pe3yNbTaTHhIX 3arparax’
COOTHOCHUTCS CO 3HAYCHHUEM OTPHIIATEIIbHON YACTHIIBI He).

C Touku 3peHusa jekcuueckux 3HadueHuid, B. II. u A. B. XKXykoBbl BbIACHSAIOT
CJI0Ba-KOMITOHEHTBI 1 KOMIIOHEHTBI-COMPOBOUTENH.

CnoBa-KOMIOHEHTHI OOHAPYKUBAIOT CEMAaHTUYECKYIO COOTHECEHHOCTh ¢ DE
Ha YPOBHE CBOMX MPSIMBIX WJIM NEPEHOCHBIX 3HAYEHHM, Hanpumep, B pyc. OE
nymegooHas 36e30a ‘pyKoOBOJIAILAs, HAITPABJISIONIAS MBICIIb, YKAa3bIBAIOIAsl BEPHOE
HaIpaBJeHUE B KaKON-TMOO0 00JacTH KU3HKU TPSIMOE 3HAUYCHUE MPHIIAraTeabHOTO
nymegooHas cootHocutcs co 3HaueHueM @OE. B 1o xe Bpems B pyc. @FE kax cion 6
nocyOHoU 1aéke ‘0 OOJIBILIOM U HECKJIAIHOM, HEYKJIIOKEM YEeJIOBEKE, OKa3aBIIeMCs
B HECBONCTBEHHON eMmy oOcTtaHOBKe  3HaueHne ®E COOTHOCHUTCS C MEPEeHOCHBIM

3HAUYEHHUEM KOMIIOHCHTA C/I0H — BBICOKMU U TOJICTBIA YEJIOBEK.
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KOMMNOHEHTHI-COMPOBOUTENN COBMEIIAIOT B CEOE JIEKCUYECKYIO U JIPyTHE
BHUJIBl MAPKUPOBAHHOCTH, Harpumep, pyc. ®F kanns 6 mope ‘HUUTOXKHAS A0S,
NycTsK’, B KOTOPOU JIEKCMUECKHM MapKUPOBAHHBIM KOMIIOHEHT Kan/s SIBISIETCS
TaKXe TPaMMaTHUYECKHU OTIOPHBIM 31€MEHTOM CTPYKTYphl DE.

Kpome Toro, B.II. u A. B. KykoBbl oT™MeuaroT, yTo B coctaBe OE M0xHO
BBIJICIUTh OCOOBIN  pa3psii CHUMBOJUYECKM MAPKUPOBAHHBIX KOMITOHEHTOB,
KOTOpbIE XapaKTEPHU3YIOTCS oonee YCTOMYUBBIMU CEMaHTUYECKUMU
acCOIMAIIMAMU, COXPAHSIONMMHUCS B cocTaBe psaaa OE [77].

A. B. KynuHn, paccmarpuBas anrnuiickue @F, Takke oTMedaeT, 4To 3HaUeHUs
OE onpeaensroTca XapaKTEPOM COCTABIISIIOIIMX 3JIEMEHTOB. YUYEHBIM BBIICISIET
yeThIpe TUMa cjioB B coctaBe OF (1Mo clI0BOM MOHUMAETCS «IETbHOOMOPMIICHHAS
3Ha4YMMas CaMOCTOSATENIbHASI €IMHUIIA SI3bIKA U CTPOEBOM DJIEMEHT MEPEMEHHBIX U
yCTOMUYUBBIX 00pa3zoBanuii» [104, 77]):

— peajbHbIEC CJIOBA, T. €. JEKCeMbl ¢ OYKBaJIbHBIM 3HAYEHUEM KOMIIOHEHTOB,
HampuMep, TNepBble KOMIIOHEHTHI anBepOuanbHbix DE: anrn. (as) red as fire
(flame) ‘oraeHHO-KpacHBIH, MOKPACHEBINNH, BCIIBIXHYBIIHH (0 JHIIe)’;

— MIOTEHLIMAIbHBIE CJOBA, T.€.JIEKCEMbl C OCJIA0JICHHBIM JIEKCUYECKUM
3HAYEHHWEM U OCJIa0JICHHBIMU CHMHTAaKCUYeCKUMHU (PYHKIMAMH, Hanpumep, anri. OF
to keep a dog and bark oneself ‘BoimosHATE pabOTy CBOETrO MOAYMHEHHOTO , KOTOPAs
OYKBAJILHO O3HAYAET «CpKaTh COOAKY, a JIasiTh CAMOMY;

— «OBIBIIIME» CJIOBA, T. €. TIEPEOCMBICIICHHBIE KOMIIOHEHTHI (DPa3eoIornuecKux
cpamienwii, Hampumep, annr. @OE white elephant ‘oOpemenuTensHOE WM
Pa3opUTEbHOE UMYIIECTBO, 00y3a’, B KOTOpOW KOMITOHEHThI White u cion yxe He
ACCOIMHUPYIOTCS C UX OYKBAITBHBIMH 3HAYCHHUSIMU.

— IICEBJIOJIEKCEMBI, T. €. CJIOBA, KOTOpPbIE HE CYIIECTBYIOT B S3bIKE, HO
BCTPEYAOTCS TOJILKO B omnpeaencHHor PE, nanpumep, koMroHeHT muttons B
aurin. ®F let’s return to our muttons ‘Bepuémcst k HamuMm OapaHaMm (K Teme
HaIllero pa3roBopa)’.

Kpome Toro, Bcien 3a FO. A.I'BozmapeBsiM, A. B. KyHun otmewaet, 4To

«B pane ciydaeB KOMIOHEHTbl DE sBIAOTCS 3MeMeHTaMu (pa3eooru4ecKou



49

cumBouK» [104, c. 174]. Tlpu 3TOM KOMITOHEHTHI-CUMBOJIBI TTOHUMAIOTCSI KaK
«CJIOBa, YCTOMYMBO CHUMBOJIU3UPYIOIIUE T€ WM WUHBIC SIBICHUS WU TOHSTUS U
UMEIOINEe B psiie €IWHHUIl OJMHAKOBOE 3HaueHue» [63,c.56]. Hampuwmep,
KOMITOHEHT QI€eNn yCTOMYMBO ACCOLMUPYETCSI C HEOMBITHOCTBIO, YTO MPOSIBIIACTCS
B page annmiickux @E: (as) green as gooseberry (grass) ‘oueHb HEONMBITHBIM,
HE 3HAIONIUI JKM3HH, 3eJIE€HBIN oHel’, NOt as green as one is cabbage-looking
‘He TaKOW YK TJYIBIH KaK MOXKET ITOKaszaTbes’, a green hand ‘HeoNBITHBIN
YeJIOBEK; HEOTBITHBIN paOOTHUK, HOBUYOK .

[O. A. I'Bo3gapeB mnojaraer, 4ro MpU THUIOJOTMH KOMIOHEHTOB @PE Ha
MEepBOM  dTafe  HEOOXOAMMO  «OMNPENEIUTh  XapakTep  KOMIIOHEHTOB
bpa3eosornuecKkux €IWHUIl S3bIKa C TOYKH 3pEHUsT O0O03HAUCHUS SIBICHHM
JEHCTBUTEILHOCTH B JIGKCHKE W (ppazeomorum» [63, c. 192], mpu 3TOM y4ECHBIN
BBIJICJISICT: KOMIIOHEHTBI COOTHOCHUTEIIbHBIE C JIEKCUYECKUMHU €IMHUIIAMU S3bIKA;
KOMIIOHEHTBhI, HECOOTHOCUTEJIbHBIE C JIEKCUYECKHUMH E€IUHHMI[AMU  SI3bIKa
(pETUKTOBO-PELICNITUBHBIA THIT); KOMIIOHEHTBI, HEMOCPEICTBEHHO HAa3bIBAIOIIHE
SIBJICHUSI IEHCTBUTEILHOCTH (HOMUHATUBHBIN THIT); KOMIOHEHTBI, OMTOCPEIOBAHHO
Ha3bIBAIOIIKME SIBJICHHUS JICWCTBUTEIILHOCTH WIM WX mpu3Hak [63,c. 195]. Ha
BTOpOM 3Tane uccinenoBanus FO. A. I'Bo3napeB conoctaBisier KoMnoHeHTs OF B
IJIaHE COJACPKAHUS M IUIAHE BBIPAKEHUS, IPU 3TOM, «ECIU HPHU COMOCTABICHUN
JBYX WU Oosiee (Ppa3eosornyecKkux eANHUIl OOHAPYKUBAETCS, YTO OJIUH U TOT Ke
KOMITOHEHT B UX COCTaBE COBIMA/IAET C HEKOM OOIIHOCTHIO X 3HAYCHUM, TO TAKOMY
KOMITOHEHTY MOHO TMPHUIIMCATh OMNPEACICHHYIO 3HAYMMOCTh CHMBOJHAYECKOTO
xapaktepa» [63, c. 200].

Cnenyer OTMETUTh MOAXOJ K PACCMOTPEHHIO BOIMPOCA KOMIIOHEHTHOIO
coctaBa ®E A. J]. Paiixireiina, pa3pa00oTaHHBIN MPU COMOCTABUTEILHOM aHAJU3E
HEMEIKOW U pycckor ¢paszeosoruu. A. J[. PalixmreitH oTMedaeT, 4To C TOYKH
3peHHs KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa (hpa3eosOrHYecKue CUCTEMBI COTOCTABIISIEMbBIX
S3bIKOB MOTYT XapaKTEPU30BaThCS IO PsIAY KAYECTBEHHBIX U KOJUYECTBEHHBIX

HOKa3aTeHeﬁ, CpCan KOTOPHIX:
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— cpennee ymucio komrnoHeHTOB B DE (o6vem ®DE, ¢ ydyetom Kaxmoro
CJIOBOYIIOTPEOJICHUS );

— o0leKkareropuanbHas JEKCUKO-TpaMMaTHyecKas MIPUHAJIEKHOCTh
KOMITOHEHTOB (00beM DE, ¢ yueToM TOJBKO 3HAMEHATENIbHBIX YaCTEH PEUn);

— (opMainbpHas COOTHECEHHOCTh KOMIIOHEHTOB C JIEKCEMaMH — Ha JaHHOM
ATAlle YYUTHIBACTCS KOJIMYECTBO KOMIIOHEHTOB, MATE€pPUAJIbHO TOKIECTBEHHBIX
CaMOCTOATENBHBIM JIEKCEMAM, a TaKKe HaJIM4Yhe€ HEKPOTU3MOB U apXaum3MOB
B coctaBe DE;

— (hpazoobpazoBarenbHasi aKTUBHOCTh KOMIIOHEHTOB (OIpeaeNieHNe CpeaHe
dbpazoobpa3oBaTeIbHOM  AKTUBHOCTM  KOMIIOHEHTOB, a TakXe  CpPEIHEro
KOMIIOHEHTHOTO  paszHooOpasusi). Ilpu »stoMm mo  A. [l. Paiixmreiiny
HU3KOYACTOTHBIE (Ppa3€0JIOTMUYECKUE KOMIIOHEHThl Yy4acTByloT B 1-5 @E,
cpeanevactoTHbie B 6—20 OE, BricokouacToTHBIC — O0Jiee yeM B 20 DE;

— cyOKaTeroprajibHasi  MPUHAJJIEKHOCTh  KOMIIOHEHTOB  (pacCMOTpEHHUE
oO0lMX 3HAYEHU KOMIIOHEHTOB B CaMOCTOSITEIbBHOM YHOTPEOJICHHH, HAIpUMED,
BBIJICJICHHE TaKUX KaTEropui Kak MMeHa aOCTpakTHbIE M WMEHAa KOHKPETHBIC
cpelnu cyOCTaHTUBHBIX KOMIIOHEHTOB);

— CJIOBOOOpa3oBaTeNibHAs XapaKTePUCTHKA KOMIIOHEHTOB;

— TeMaTH4YeCKas MPUHAIIICKHOCTh KOMIIOHEHTOB B UX MPSAMbBIX 3HAYCHUSX;

— YCTOMYHUBOCTH JiIekcnuueckoro acriekra OF;

— CEMaHTHYECKasi COOTHECEHHOCTh KOMIIOHEHTOB C JIEKCEMaMU (BBIAEISIOTCS
TPHU TUIA CEMAHTHUYECKOW 3HAYMMOCTH OTJIETbHBIX KOMIIOHEHTOB: OTpULIATEIbHA,
KOCBEHHas U npsivasi) [136].

CtouT TakkKe OTMETHTh, YTO HEOOXOJUMBIM JTArlOM COMOCTaBUTEIHHOTO
aHaJIKM3a B COBPEMEHHBIX (PPa3eoIOrMueCKUX UCCIEIOBAHUSAX SBJISETCS BbIJEICHHE
M aHalu3 HalMOHAJIbHO-MAapKUPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB B coctaBe @E.
Cornacio E. M. Bepemiaruny u B. I'. KocTomapoBy, HalMOHalIbHO-KYJIbTYypHAs
neHHocTh DE cknaapIBacTCAd W3 CIEAYIOIIMX COCTABISIIOIIMX: OHU OTPAKAIOT
KyJbTYpY HEpPAaCWwICHEHHO, KOMIUIEKCHO, T.€. CBOMMH HUJUOMATUYHBIMU

3HAQYEHUSMH; OHU OTPAKAIOT HALMOHAIBHYIO KYyJIbTYPY PACUJICHEHHO, €AUHULIAMU
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CBOET0 COCTaBa; OHU OTPAXAIOT HALMOHAIBHYIO KYJbTYpPY CBOMMHU MPOTOTHUIIAMM,
ONHKCHIBAs  OMpEJCNIeHHbIE  OOBbIYaW,  TPAgUINH, TMOAPOOHOCTH  ObITa,
KyJbTYpHI ¥ T. 1. [33, ¢. 178-179].

B. H. Tenust taxke oTMedaeT, 4yTo MpH paboTe C S3BIKOM KaK HMCTOYHUKOM
OCHOBBI MOJIETIEH KYJIbTYpPbl BBIAEISETCA KaKk MUHMMYM JIBa TUIA €IWHUIL TE, B
KOTOPBIX KYJIbTYpHO 3HauuMMas HWHQOpMalus BOIUIOMIAETCS B JEHOTATUBHOM
acneKkTe 3Ha4yeHHs (ClIoBa, 0003HAYAIOIINE PEaTui MaTepUAIbHOU KYJbTYpPbl WIH
KOHIIETITBI JYXOBHOM M COLIMAIIBHOM KYJBTYphI), U T€, B KOTOPBIX KYJbTYPHO
3HaynMMasi UH(popMaIMs BEIPa)KAETCsl B KOHHOTATUBHOM acIleKTe 3HA4YeHHs, T. €. B
oOpazHoM  ocHoBanun  ®PE,  cTepeoTUNHOCTb,  CUMBOJIMYHOCTHD  WJIH
ATAJIOHU3UPOBAHHOCTh  KOTOPOTO OO0YyCIaBIMBAE€T KYJIbTYPHO-HAallMOHAJIBHYIO
cnenuguky OE [158].

ITo maenuto A. H. bapanosa u JI. O. JIoGpoBOJILCKOTO, JJIT MHTYUTHBHOTO
BocnpusAtuss PE kak HalMOHAIBbHO-CHIELMPUUECKOrO0 Hambojee 3HAYMMbBIMU
ABJIAIOTCS OCOOEHHOCTH €ro (opManbHOW OpraHu3allud M OIpeleseHHas
MapKUpPOBaHHOCTh OTAENbHbIX KoMnoHEHTOB DE. K ocobennoctsiM (popmanibHOi
OpraHu3allid YYE€Hble OTHOCAT Takue (aKTOpbl OCIOKHEHHS (OPMBI, Kak
pudMoBaHue, 3ByKOBoe momobme u T. 1. [15,c.275-276]. K HauuoHaigbHO-
MapkupoBaHHbIM KoMnoHeHTaM A. H. bapanos u JI. O. J1o0poBOJIbCKUI OTHOCHT:

— HallMOHAJIbHbIE UMEHA COOCTBEHHBIE U UX MPOU3BOIHBIE;

— IIEPCOHAXKU «HAPOJHOU MUDOTOTHIY;

— CJIOBa-peaInH;

— apXauyHble KOMIIOHEHTHI;

— YHHUKaJIbHbIE KOMIIOHEHTHI.

Kpome Toro, k HauMoHalIbHO-CIELM(PUUYECKUM YyueHble OTHocAT @DE ¢
HECTaHJIAPTHBIMK  MOP(OJIOTHYeCKUME  (hOpMaMU  KOMITOHEHTa / KOMIIOHEHTOB
(B 3TOM cilydyae BO3MOXKHO COYETaHHME HECTaHAAPTHOW Mopdonoruueckoit GopMsl
C apXanmyHbIM KOMITOHEHTOM B coctaBe @F [15, c. 276].

Taxkum o6pa3om, cemanTuueckasi cTpykrypa ®@E 3aBUCHT OT ceMaHTHUYECKOM

CTPYKTYPLI  BXOIAIIMX B HEEC  KOMIIOHCHTOB Ha  Pa3JIMYHBIX  YPOBHIX.
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JlanHast 3aBUCUMOCTh ~ OOYCJIOBJIEHAa TE€M, 4YTO CEMbl, KOHCTUTYUPYIOILIUE
koMrioHeHT OE, BcTymaroT B pas3Hble THUIOBI CBS3€d MEXIy co00ll U C

3KCTpaJII/IHI‘BHCTI/I‘{eCKOﬁ ﬂCﬁCTBHTGHBHOCTBIO.

2.2 TemaTuueckas KJIaccu(puKanus KOMIIOHEHTOB B cocTaBe
AHIVIMHCKUX M PYCCKUX ()pa3eoIOTMYEeCKUX €JUHHUI], Penpe3eHTHPYIOLHNX
NPUPOAHBINA KOJ KYJbTYPbI

B dokyce nanHOrO MccienoBaHUsS HaXOIATCS aHriauiickue u pycckue OF,
pPENpPE3ECHTUPYIOIINE MPUPOIHBIA KOJ KyJbTYPbl, KOTOPBIA SIBISETCS OIHUM U3
koueBblXx B KM Hocutenenn sspika. Bo ®E npupoaHbli KOI KYJBTYpPBI
BepOaTU3UpyeTCcsl IPU MOMOIIY KOMIIOHEHTOB, KOTOpble 0003HAYaIOT NMPUPOIAHbIE
OOBEKTHI W SIBIICHHSI, Hampumep, oOpasbl anriuiickux ®E words are but wind
‘(kpacuBbIe) clloBa HHMYero He croar’, to hang in the wind ‘konebarncs,
COMHEBATbCA, HE 3HaTh, HAa YTO PEIIUTHCS, HAXOAUTBCA B COCTOSHHH
Heomnpenenéunoctu’, the wind of change ‘Berep nepemen’ u pycckux ®E semep 6
207106e ‘NIETKOMBICIICHHBIN 4YEJIOBEK , gemep nepemen ‘CBEXKUE, HOBBIC BESIHUS B
OOILIECTBEHHOM JKU3HU’, depicamb HOC no eempy ‘U3MEHSTh CBOU YyOexIeHUs,
MCHSThH CBOE MOBEJICHUE B 3aBUCUMOCTH OT OOCTAHOBKHM uepe3 KOMIOHEHTHI Wind
U 6emep COOTHOCATCS C MPUPOIHBIM KOJOM KYJIBTYPbI U BBICTYIAIOT KAK HOCUTENH
IPUMKUCHIBAEMBIX UM KAa4YECTB, T. €. BETEP MPEJCTABISAETCS KaK HeMpeacKa3yemas u
HEHAJXKHAsl CTUXHUS, KOTOPasi CAMBOJIN3UPYET U3MEHUNBOCTh U HEMTOCTOSIHCTBO.

Kak oTmeuanoch BbllI€, MOHSATUE HPUPOObl O0JAAAET IIMPOKUM CIEKTPOM
3HAaYEHUI M MOXKET paccMaTpPUBATHCS KaK BCE CyllecTByromiee B mupe. OqHako, B
JAHHOM HCCJEIOBAaHUU Mpupoda TIOHUMaeTcs B Oojee Y3KOM 3HAYeHUU Kak
«MPOTUBOCTOSIIIUN YEJTOBEKY OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIUN U HE3aBUCUMBIM OT HEro
MUD, IPOTUBOIIOCTABIIIEMBIN BCEMY, YTO CO3JAETCS YEIOBEUYECKON JIEATENBHOCTBIO,
— HCTOpUH, KYJIbType, HCKYCCTBY, TEXHUKE M T.1a.» [247], COOTBETCTBEHHO,
OCHOBHBIM KpHUTEpHUEM OTOOpa MaTepuana MOCTYXKWiI0 Hanuuue B coctaBe OF
KOMIIOHEHTA WJIM KOMIIOHEHTOB, 0003HAYAIOIINX MPUPOAHBIE OOBEKTHI WIIN SBJICHUS

— OPOABJICHHUSA ITPUPOALI, HE CO3JaHHBIC ACATCIbHOCTBIO UCJIIOBCKA.
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B  pesynmbrare uccnemoBaHus ~— Obuia  pazpaboTaHa — TeMaTH4yecKas
KJIacCU(pUKalus KOMIOHEHTOB B coctaBe DF, penpe3eHTHPYIOMMX NPUPOIHBIN
KOJl KYJBbTYpbl, B MX MPSIMBIX 3HAUYCHMSIX, MPEINOJIararonas CUCTEMATU3AIMIO
paccmarpuBaeMbix OF crenyrommm oopaszom [53]:

1. ’KuBas npupoaa (OpraHM4eCcKUii MUp):

— YKUBOTHBIN MUD;
— pACTUTENBHBIN MUD.
2. HexwuBas mpupoja (HeopraHM4eCcKuii Mup):
3eMHasl TOBEPXHOCTH (3eMJIs, ee penbed, JaHamadT MECTHOCTH);,
— BO3JIYIIHOE MPOCTPAHCTBO (BO3AYIIHbBIC, ONTUYECKUE SIBJICHHUS);
— BOJHO€ TIPOCTPAHCTBO (BOAHBIE OOBEKTHI, MNPUIIECTAIOININE K HUM

YYaCTKH CYIIN);

MIOTOJIHBIE SIBJIICHUS;
— OrOHb (OTOHb U IPOTYKTHI TOPEHHUS).

CtouT OTMETHTH, YTO HEKOTOpbIe KOMIOHEHTBI PE MOryr OTHOCHUTBHCA
OJIHOBPEMEHHO K JBYM TEMAaTUYECKUM KJlaccaMm, HalpUMEpP, B aHTJUHCKOMN
®E to carry coals to Newcastle ‘OykB. Bo3uTh yrojbs B Hprokac, T. €. BO3UTh 4TO-
J. TyJa, TJIe 3TOro W TakK JOCTaTOYHO KOMIIOHEHT Coals mmeer 3Hauenue ‘a hard
black mineral that is found below the ground and burnt to produce heat’ (TBepmaprii
YEpPHBIA MUHEPAJ, KOTOPbIA HAXOJUTCS TOJ 3EMJICH W CKUTACTCS JJIsl TTOTYyUYECHUS
TEeIJIa) ¥ BXOAUT B TEMATHUYECKYI0 MaKpOTrpyImiy «3emiis, ee penbed, sanamadt
mecTHOCTH», a Bo DE to be on hot coals ‘kak Ha yroibsx, cuaeTh Kak Ha UTOJKaX’,
kommoHeHT coal umeer 3Hauenue ‘a piece of coal, especially one that is burning’
(KyCOK yryisi, OCOOCHHO TOpSIIMKA) W BXOJUT B TEMATHUYECKYIO MaKpOTPYIIY
«OTOHb U MIPOYKTHI TOPEHUS.

Kpome Toro, anamm3 SMOUPUYECKOIO MaTepuaiga IOKa3aja, 4YTo B
uccienyeMbix s3bikax 3adukcupoBanbl OE, B cocTaB KOTOPHIX BXOAMWT JIBa WITH
0oJiee KOMIIOHEHTa, 0003HAYAIOIIUX HAa3BaHUS MPUPOJHBIX OOBEKTOB U SIBJICHUM,
Hanpumep, anrmiickue ®E apples and oranges ‘Bce paBHO, YTO CpaBHHBAThH

s0JIOKM C amejabCMHaMM; JBe Oonblnve pasHuipl’, t0 move heaven and earth
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‘cienaTh BCe BO3MOXHOE, cTapaThest n30 Bcex cwit’, hill and dale, dale and down
‘ropbl U A0JuHbl’; pycckue @E: muwe 600w, Hudce mpasvt ‘poOKUA, CKPOMHBIH,
HE3aMETHBIA; POOKO, CKPOMHO, HE3aMETHO , 2o0pa poouid Mbuilib ‘Mallbli
pe3yabTaT mpu OONBIIMX YCWIHSIX', 3a (U3-3a) Oepesbimu Jleca He 6uoenb
‘IPOSIBJISITh U3JIMIIHEE BHUMAaHHME K MeJlouaM, 3a0bIBaTh O TJIABHOM, OCHOBHOM .
KonuuecTBeHHbIE TaHHBIE MPEACTaBICHBI B Ta0M. 2.1.

Tabnuya 2.1
Knaccnpuxkanus anramidckux u pycckux @E 1o koJu4ecTBy KOMIIOHEHTOB,

0603Haqa101unx MMPUPOIHBbIC 00BbEKTDHI U SIBJICHUS

AHIJI. Pyc.
Tun ®E A3BIK AI3BIK IIpumepobl
el. % ell. %

aHrJI. any port in a storm ‘B Oypro mrobas
C ognum raBaHb xoporia’

1984 | 91 |1573| 88 P ‘
KOMITOHEHTOM pyc. ecopemv (bbimb) Kak 8 O2He ‘O
TeMIeparype, 0 MOKPacHEBIIEM Jinlie’
aari.  apples and oranges ‘ase  Gounbline

pasHUILbl’

C oByms
4 197 | 88 | 202 | 115 | pyc. kanna (soda) (u) Kamenv moyum

KOMITOHCHTaMU )

(Oonbum) ‘naxke MaidbIMH CUJIAMH MOKHO

JIOOUTHCST MHOTOTO’

aurn. hill and dale, dale and down ‘ropsr u
C tpems u ,

OJTUHBI
Gonee 5 |02 9 |05 (" p ,

C. Onoxa c nowadsb, a 60ulb C Kopoe

KOMITOHEHTaMU 24 posy y

K020-1. ‘00 OOMaHIIMKE, BEIIYMIIHUKE’

Bcero | 2186 | 100 | 1784 | 100

Kak cBumeTenbCTBYIOT TmpuBeneHHbIe B Tabnuie 2.1 naHHble, B
COTOCTaBIIIEMBIX  s3bIKaX TmpeBamupytor @OE ¢  OIHMM  KOMIIOHEHTOM-
0003HaYCHUEM MMPUPOTHOTO 0OBEKTA MIIH SIBJICHUS, YTO CBA3aHO C IpeodIagaHueM
BO (¢paseonornueckux (poHmax oboux s3pikoB  DE-cnoBocoueraHmit ¢
MOJYMHUATEILHON  CBS3BIO, XapaKTEPHU3YIOMIMXCS JIAKOHHYHOCTBIO  (DOPMBI:
anr. perfect storm ‘OykB. HacTosimast Oyps; KpaliHe HeOJIaronpusTHas CUTyaIus’,
pyc. kak 60dicus epo3a ‘0 HABOJAIIEM Ha OKPYXKAIOIIUX YXKAc yeJoBeKe (OOBIYHO
HeokuaaHHo mosBuBIemcs)’. DE ¢ aByms wu  Oonee  KOMITOHEHTaMU-

0003HaYECHUAMU IMPHUPOAHBIX OOBEKTOB W SIBJICHHUH SBJISIOTCS MpECUMYIICCTBCHHO
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CJIIOBOCOYCTAHHUSIMH C COYMHUTEIBHON CBs3bio (aHri. to play cat and mouse with
SMb ‘urpaTh ¢ KeM-JI. KaK KOIIKA C MBIIIBIO’, PYC. 02HS U 600bl AUUUMD TTHITUTH
HEOOX0IMMOT0, CypOBO HakasaTh’) WM pemiokeHusmu (anria. a rolling stone
gathers no moss ‘OykB. KaTsIuiics KaMeHb HE COOMPAET MOX; KOMY Ha MECTE He
CUIUTCSA, TOT J00pa HE HAKUBET , PYC. BCAK KYAUK CB0E DOJIOMO X8AAUM ‘KaXK]IbIN
YeJIOBEK CUUTAET MPaBUIBHBIM TO, K YEMY OH MPUBBIK ).

2.2.1 PaccmotpuMm pmanmee KoimdecTBeHHoe cooTHomeHue @OEFE ¢ omamm
KOMIIOHEHTOM, PENPE3CHTUPYIOIINM IPUPOAHBIM KOJ KYJIBTYPhl, C YYETOM
TeMaTu4decKoi kiaccudukaruu (tadm. 2.2).

Tabnuya 2.2
TemaTrnueckas cdepa anrimmiickux u pycckux OE ¢ o1HUM KOMIIOHEHTOM,

0003HaYAIOIIMM 00bEKT MJIH SIBJICHHE NIPUPOIBI

AHIII. Pyc.
Temarnueckas

SA3BIK fI3BIK ITIpuMmepnl
chepa P P

exr. | % el. %

anri. to see rocks ahead ‘Bumers mepen
co0oil omacHOCTb; BHUJAETH Iepen coOoi
OIACHOCTH’

Hexwusas npupona | 1128 | 57 791 51 .
pyc.  nooeoomwviti  Kamenv  (Kamuu)
‘CKpBITBIE  OIMACHOCTH,  HEOXKHIaHHBIE

MMpENATCTBUA, IOMCXHU ’

aHrI.  packrat ‘ror, kTo C TpyAOM
pacctaeTcsi C HEHYXHBIMA W CTapbIMH
Kusas npupoaa 856 | 43 | 782 | 49 | Bemamu; OapaxoJbIIHK’
pyc. beden Kak yepkogHas Kpwica ‘00
OYEHb OCTHBIX JHOIX’

Bcero | 1984 | 100 | 1573 |100

N3oMoppu3M COMOCTABISAEMBIX S3bIKOB IposiBisiercss B npeodnagannu OE ¢
KOMIIOHEHTaMH, O00O03HAYalomUMK OOBEKTbl W SIBICHUS HEXHUBOM IMPHUPOIbI
(anrn. 1128 ®E (57%), pyc. 791 ®E (51%)). Jlanuslii ¢akt o0yclIOBIEH TEM, 4TO
HauOoJiee 4YacTOTHbIE KOMIIOHEHTHl JIAHHBIX MOJATPYII CBSI3aHbBl C TaKUMU
0a3uMCHBIMM TIIACTAMH  KYJIBTYphl KaK apXETHIUYECKUE TMPOTHUBOIIOCTABICHHUS
(Omm3koe — Jmanekoe, JKUBOM — MEpPTBBIM, BEpX — HH3) W MHUQOJOTHUECKUE

MIPE/ICTaBJICHMSI YeoBeKa: 00pa3bl 3emiu, 800bl, 6empd, 8030YXa, O2Hs HALUIA CBOE
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BOIUIOOICHUE B JAPCBHUX KOCMOI'OHMYCCKHX MI/IanX U BOCIHHPHUHUMAINCL KakK

MEPBO3JICMCHTBI U HCTOYHHUKH BCCT'O JKUBOTO.

2.2.2 Tematnueckas chepa «Hexuas npupoja» mpeacTapicHa MIThio0 OOITUMHI

JUTSI aHTJIMHACKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB rpymmnamMu (tadu. 2.3).

Tabnuya 2.3

TemaTnyeckasi cpepa aHrIMHCKUX U pycckux PE ¢ oAHUM KOMIIOHEHTOM,

0003HAYAIO UM 00bEKT UJIN SIBJICHHE HEeKMBOU NMPUPOAbI

AHIJL Pyc.
TemaTruueckast
R SI3BIK SI3BIK Ipumepnr
Py el. % ell. %
3emHas 383 | 34 | 224 | 0g | AT to cost the earth ‘CT(‘)I/ITB yimy ieHer’
MOBEPXHOCTh pyc. om 3emau e eudamov ‘MaleHbKUN
BozaymiHoe 287 | 25 | 206 | 26 | 2T to rend the E}ir ‘coTpsicathb BOS,IL,YX’
MIPOCTPAHCTBO pyc. Kak no 6030yxy ‘ObICTpO, OECIIYMHO
Boamoe 212 | 19 | 197 | 25 |2HTT water ove‘r the dam ‘merno HpOHIJ’IOG’
MPOCTPaHCTBO pYyC. 1ums 600y ‘JIrath, TOBOPHUTH ITIYCTOE
IToroausie 135 | 19 9 1p | AHDL (as) thick as hail “IaCTbII;/'I KaK rpz,m’
SIBJICHUSI pyc. nocne 00xcouka 6 uemeepe ‘HUKOTAa
auri. to flash (shoot) fire ‘merars uckpsl (0
OroHb 111 | 10 68 9 | rmasax), MoJIHUH’
pyC. Kak 02Hsa 60sambcs ‘0O4€Hb 00SThCS
Bcero | 1128 | 100 | 791 | 100

2.2.2.1 B tematnueckoii chepe «HexuBas mpupona» BBICOKOTPOTYKTHBHOMN

apnsierca rpynna OE ¢ xoMmoHeHTaMu, OTHOCAUIMMHECS K TEMaTH4eCKOM cdepe

«3eMHasi MMOBEPXHOCTHY:

paciIpCaCICHHBIX 110 CIICAYIOIINM ITIOATPYIIIIaM:

(aHrm.

383 ®E (34%), pyc.

224 ®E (28%)),

1) obmurie obo3HaueHus: aHri. 10 go on to a better land ‘yxomuTh B mydmuii

MHp, yMHUpPaTh’;

pyc.

60OJIbHblEe 3€MJlU

oOpabaTbIBacMbIC 3eMJIH .

2) BO3BBIIIICHHOCTH, BBICOTHI:

aHIJI.

‘HUKEM He 3aHsAThIC,

over the hump

HHUKEM HC

‘BHE OITACHOCTH,

MIPEOJI0JIEB OCHOBHBIE TPYAHOCTU, KPU3UCHOE COCTOSIHME’; pyC. (Kpenok) Kax

ckana ‘00 0YeHb CTOMKOM, TBEPAOM B YOSK/ICHUAX U PEILICHUSAX YETOBEKe .

3) oOpwIBBI, CKJIOHBL: aHri. to be on a slippery slope ‘crare Ha omacHBIH,

CKOJIb3KUH MYTh’; pyC. Kak 6 npopsy ‘0ecrnoie3Ho, 6e3pe3yabTaTHO .
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4) poBHBIE y4acTKH, noymHbBI, Oonota: anri. to decline into the vale of years

‘OBITh HA CKJIOHE JIET, COCTAPUTBCS , PYyC. ObLI0 Obl boI0MO, A Yepmu HAUOYmcs
‘€CIIN €CTh, YEM BOCIIOJIH30BATHCSI, BCET/Ia HAWAYTCS U JKeTaromiue’.

5) yuactku pactutenpHOoCcTH: aHri. to take to the woods ‘ympats, cripstarbcs
B KYCTBI ; PYC. KaMeHHble OxiCYH2aU ‘KBapTaJlbl OOJIBIIUX TOPOOB’.

6) mouBbI, HCKOMAcMble, KaMHM, MeTauiel: anri. astrueas flint (steel)
‘lpelaHHbIl U BEpHBIA’; pPYC. U3 KAMHA JblKU Opamb ‘ObITb YPE3BBIYAWHO
CKYTIBIM, YKa/THBIM .

2.2.2.2 B rpynmie ®F, ¢ koMnoHeHTaMu, BXOSIITUMHU B TEMaTHUECKYIO chepy
«Bo3aymHoe npoctpancTBo» (anri. 287 ®E (25%), pyc. 206 ®E (26%)), Obam
BBIJIEJICHBI CJIEYIOIINE MOATPYIIIIbL:

1) obmume odo3HavyeHus: anri. a breath of (fresh) air ‘rmorok Bo3myxa, 4ro-.
OXKUBJISIONICE 3aTXIIYI0 aTMOCdepy’; pycC. sumams 8 8030yXe ‘OIIyIIATHCS, TaBaTh
0 ceOe 3HaTh, HO HE MPOSBIATHCS B OJHOW Mepe, HE NOy4yaTh IPU3HAHUSA .

2) neOecHble Tena: anrL. to be written in the stars ‘mpemnadeprano cynp6oii’;
pYyC. pooumuvcs noo Hecuacmiugol 36e300U ‘ObITh HEYAAUJIMBBIM, HEBE3YUUM .

3) nebecHoe cBeuenue: aHril. to have been in the sunshine ‘mampatbcs,
HAKIIIOKAThCA ; PYC. Ha 3ape (MmyMaHHo) oHocmy ‘B TOJIbl pAaHHEH IOHOCTH .

4) orcyTcTBHE cBeTa: aHri. to cast into outer darkness ‘mpemath 3a0BeHMIO,
BBIUEPKHYTh U3 KHU3HU'; PYyC. uyxcas Oyuia — nomémky ‘HEBO3MOXKHO 10 KOHIIA
y3HaTh U MOHATH IPYroro 4yejoBeKa’ .

5) ontuueckue sBieHus: anra. to be in the shade ‘nmepxartbcs B TeHH, Ha
3aJJHEM IUIAHE ; PYC. NpespamumsCsi 8 meHsb ‘0YEHb CUIIBHO MOXYAECTH .

6) BO3MyIIHbIC SIBJICHUS, HaInpumep, o0naka, TYYHU:
anry. a cloud on one's reputation ‘nsITHO Ha YbCH-JI. peMyTaln’; PYC. MPAUHbLIL KAK
myya ‘XMypblii, HEIPUBETIIUBBIN .

2.2.2.3 I'pynmy ®E ¢ KOMIIOHEHTaMH, BXOJSIIMMHU B TEMATHUECKYIO cdepy
«Bognoe mpoctpancTBay, coctaBisitor 212 ®E (11%) anrmmiickoro sizeika u 206

(13%) ®E pycckoro s3eika. Jlamaeie ®OFE Obmm  pacrpenencHsl 110
Yy

CJICTYIOIIUM MTOATPYIIIAM:
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1) obmue o6o3HaueHus: aHI. above water ‘B xopomreM monoxeHun (0co0.
(bUHAHCOBOM)’; PYC. X0Mb 2071080l 8 800y 3a K020 ‘OyaydW TPEIaHHBIM KOMY-II.,
TOTOB PHUCKOBATh JIJIsl HETO BCEM .

2) mMopsi, okeanbl: anri. (all) at sea ‘B mosTHOM HETOYMEHUH, B paCTEPSIHHOCTH
pyc. Hecmu (u) ¢ /lona u ¢ mops ‘60aTaTh B3A0P, YCHYXY .

3) pexu, UCTOYHMKH, HpoHBHL: aHrI t0 go (row) up Salt River ‘morepmers
nopakeHne Ha BBIOOpax’; pyc. xoms (c mocma) 6 pexy ‘B O€3HANEKHOM,
0€3BBIXOTHOM, OTYASTHHOM TIOJIOKEHUH .

4) Bomoembl: anri. dirty pool ‘momioe moBeAcHWE, IKYJIBHHYECTBO,
HaJIyBaTeJIbCTBO ; PYC. (Xomb) npyo npyou ‘04eHb, CIUIIKOM MHOTO, B U30BITKE .

5) yacTi BOJ, BOJHBIX MPOCTpaHCTB: aHria. a great gulf fixed ‘Gosbinoe
paziuuue, TIyOOKOE PaCXOXKICHHUE'; PyC. Obimb Ha Meau ‘WUCTBITBIBATH HYXKIY,
HEXBATKY JICHET .

6) mpuierafoimye K BOJaM HJIM OMBIBAGMbIC BOJAMH YYACTKH CYIIIH:
anri. To hit the beach ‘BeriiTn, BBICamUTHCS Ha Oeper; BBHICAAWTH JICCAHT ;
pyc. npubumscs, npucmamos K (Kakomy J.) Oepecy ‘HaWTHU CBOE MECTO B >KU3HU;
ONPENIEIIUTHCS, YCTPOUTHCA .

7) cTpyu, BOJIHBIL: aHriI. tenth wave ‘aeBsIThIil Ban’; pyc. siusams (6HoCUmMb)
JHCUBYIO  (C8edcylo) cmpyio ‘NeNlaTh 4YTO-IM00 HWHTEPECHBIM, Pa3HOOOPa3HBIM,
pUAABaTh KOMY-TUOO HOBBIE CHIIBI .

8) nex: anri. t0 cut iCe ‘umeTh Bec’; pyc. X00ums (CKOAb3UMb) NO MOHKOMY
710y ‘PUCKOBATH WU HAXOIUTHCS B COMHUTEIBHBIX 00CTOSTEIHCTBAX .

2.2.2.4 HeGonbI1I0M B KOJIMYECTBEHHOM COOTHOIIICHUH siBJsieTcs Tpynmna OF ¢
KOMITIOHCHTaMH, OTHOCSIIMMHCS K TeMmatudeckour cdepe «IloroaHpie sBICHUS»:
®E anrmwmiickoro sseika: 135 (7%), ®E pycckoro s3pika: 96 (6%). beumn
BBIJICTICHBI CJICTYFOIIHAE TTOATPYIITIHL:

1) obmie obo3HaueHus: anria. t0 make bad weather ‘maoxo BblIEp)KUBAThH
mTopM (0 Kopabnue)’; pyc. derams no2ody ‘UMETh WIM OKa3blBaTh pelIatolIee

SHAYCHUC OJIA 4CT0-J1., OIIPpCACIIATh X0, TCUHCHUC yero-i.’.
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2) xkapa, xapkas morona: anri. the burden and heat of the day ‘Opems

€XKETHEBHBIX 3a00T’; PYC. ybleaHCKas dHcapa ‘XOI0; 03HOO .

3) xonoaHasi, Mopo3Has noroja: anri. to be left out in the cold ‘ocrarbes 3a
OOpTOM; TOYYBCTBOBATH NMPEHEOPEIKEHUE ; PYC. HA MOUKe 3amep3aHus ‘00 OJHOM
Y TOM K€ COCTOSIHUH, 0€3 IBUKECHUS, PA3BUTHS .

4) ocamkm, ceipas moroja: anria. a fog cannot be dispelled with a fan
‘«BEEpOM TyMaHa HE pPaccCeeliby; <~ KOBIIOM MOpPE HE BBIUEPIIACIID ; PYC. cpUbHOU
002#C0b ‘MOXKIb C COJHIIEM .

5) Berep: anrn. sound in wind and limb ‘coBeprieHHO 370POBBIIA; B OTIIMYHON
dbopme’; pyc. (mpokamums, NPOKAMUMbCI, NpPoexams) ¢ gemepkom ‘C OOJbIION
CKOpPOCTbI0, OBICTPO’.

6) npyrue npuponaHbie sBicHus: aHri. to ride the whirlwind ‘o0y3math
CTUXMIO, CIPABUTHCS C BPAKICOHBIMH CHUJIAMHU, OBITh XO3SUHOM IOJOKEHHUS
pyc. Kak 60xcus 2po3a ‘0 HaABOMSIIEM Ha OKPY>KAIOIIMX y’Kac YeIOBEKe’.

2.2.2.5 Haumenee mnpoaykTuBHOH sBisieTcs rpynna @OF ¢ kKoMmoHeHTamu,
OTHOCAIIUMUCA K TeMatuyeckor cdepe «Oroup»: 111 @FE (5,5%) anrmmiickoro
s3bika u 68 OF (4,5%) pycckoro si3bika. 91o Takue OF kak, Hanpumep:

1) oroun: anri. sacred fire ‘cBsiumeHHBIH, O0KECTBEHHBIH OrOHb, HCKpa
boxwus (0 TBOpueCKOM jJape, BAOXHOBEHUN); PyC. Oedcamsb Kak om o2Hs ‘0exaTh
OBICTPO, O€3 OTJISAKH, CIAcasiCh OT OMACHOCTH .

2) mpoayKThl TOpeHus: aHrit. to rise from one’s (umu the) ashes
‘BO3POXKIATHCS U3 TEMIa, OOHOBIIATHCS ; PYC. Oera Kak caxca bena ‘HaXOIUThCs B
TSKEJIOM TTOJI0KEHUN .

2.2.3 Paccmotpum nanee anrnmiickue u pycckue @DE, oObeauHsieMbie 0
npu3Haky «OOBEKT >KMBOW TPHUPOAB». B wHcciaeayeMbIX s3bIKaX OTMEUCHBI
cxojuctBa B mpeoOmamanmu  ®E ¢ KOMIIOHEHTamMH, 00O03HAYAIOIIUMH
MPEICTaBUTEIICH JKMBOTHOTO MHpA, YTO B 3HAYUTEIBHOW CTEIICHH OOYCIIOBJICHO
AHTPOIOIICHTPUUECKUM XapaKTEPOM AHTIUHUCKOW M PYCCKOM (hpa3eooruaecKux
CUCTEM, a HWMEHHO IPEHMYIICCTBEHHBIM HCITOJIb30BAaHUEM O0pa30B IKUBBIX

CyIecTB Jyisi MeTadhopuuecKol HOMUHAITMHY YesloBeka (Tadi. 2.4).
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Tabnuya 2.4

TemaTnyeckasi cpepa aHrIMHCKUX U pycckux PE ¢ oAHUM KOMIIOHEHTOM,

0003HAYAIOIIUM 00bEKT KUBOM NMPUPOIBI

AHIII. Pyc.
TemaTnueckas

SI3BIK SI3BIK Ipumepst
rpymnmna

el. % ell. %

. dumb bunny ’
JKuBOTHBIH MUp 638 | 745 | 579 | 74 et ‘ y ‘raynen, I,IYPaK
pyc. ncy noo xeocm ‘Bce OECIOIC3HO

PacturenpHbIN aHri. under the rose ‘mo cekpery, TalikoM’
218 | 2555 | 203 | 26 10 CRRpELY, T4
MHP PYC. 6ce mpoi-mpaga ‘BCe HUIOUEM

Bcero | 856 | 100 | 782 | 100

2231 Tpynmy ®E, B cocTtaB KOTOPHIX BXOJSAT KOMIIOHEHTHI U3
TeMatuyeckod cdeppl «OKuBOoTHBIA Mup» npenctaBisioT 638 DE  (32%)
anrnuiickoro s3pika U 579 ®FE (37%) pycckoro s3bika. I[IpeacraBurenu
KUBOTHOTO MUpA SIBJISFOTCS O0OBEKTAMU HAYyYHOTO M3Y4YEHUS, YTO OTpaKkaeTcs Ha
Ne(OUHATIASIX WX UMEHOBAHUW B TOJKOBBIX M CEMAHTHYECKUX CIIOBAPSX, T. €. OHU
JaCTUYHO COBIAJAIOT C HOMEHKJIATYpOH pYOpHK HAaydHOW CHCTEMaTH3aIUH
[262, c. 396] ¥ TpaaUIMOHHO KIACCUDUIMPYIOTCS MO CICAYIONIMM KJIaccaM:
MJIEKOTIMTAIOIIUE, TITHIIBI, 36MHOBOJIHBIE M TIPECMBIKAIOIINECS, PhIObI, HACEKOMEIE,
HU3IINE )KUBOTHBIC.

AHanu3 wHccIeayeMoro MaTepuaja TO3BOJMI  BBIACITUTH  CIEAYIOIINE
HOJITPYTITIBL:

1) obuie oOo3nauenws: aunrn. the king of beasts ‘maps 3Bepeid, jeB’;
pyc. cMompemsb 36epem ‘ObITh YTPIOMBIM, MPaYHbIM, HEIPY>KETIOOHO HACTPOCHHBIM .

2) muexonuraronue: anrt. to act (play) the ass ‘Bamath aypaka’;
pyc. Xoms 3auya 20HAl ‘0 CUIBHOM XO0JIOJI€ B IOMEIIICHUH.

3) nTunel: anra. t0 be no chicken ‘e pebeHok; He HEpBOM MOJIOIOCTH ;
pYC. Kax Kyp 60po6an ‘0 4eloBeKe, y KOTOPOro OT CTpaxa JIpoxKaT PyKu .

4) npecmbikatomuecs: anri. (as) deaf as an adder ‘coBepIlieHHO TIyXOW;

riIyXasl TeTeps, TIIyX Kak IEHb ; PYC. 3e1E€HbIU 3MUli ‘aJIKOTOJIb .
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5) pe10bI: anra. (as) dead as a mackerel ‘6e3 kakux-JI. IPU3HAKOB JKU3HH,

O€3/IbIXaHHBIN; TOTHOIINI OKOHYATENbHO ; PYC. (HOCOM) OKVHeu J108Uums
‘mIaTaTbCsi, UATA HETBEPJOM MOXOKON, aAaTh B COCTOSIHUU OTbSIHEHUS .

6) nacekomeie. anri. to send smb. Off (away) with a flea in his ear ‘cmenats
pe3koe 3aMeyaHue, JaThb pPe3KUid OTHop KOMy-IHOO, OCaauTh KOro-muoo;
BBICTAaBUTh, OTIIUTH KOTO-IM00; cKa3zaTh Mapy TEIUIBIX CJIOB KOMY-JT'; QHII. &
KapmaHe 80ub Ha apKaue ‘TIOJTHOE OTCYTCTBHE KapMaHHBIX JICHET .

7) Hu3iIre kMBOTHBIC: aHrI. the worm of conscience ‘yrpei3eHust coBecTH’;
PYC. KHUJMCHBIL Yep8b ‘OMOIMOTEKAPh; O YeIOBEKE YMCTBEHHOTO Tpy/a’.

22321 pynmy ®E, B cocraB KOTOPBIX BXOJIT KOMIIOHEHTHI U3
teMatuueckon cdepol «Pacturenbubiit mMup» coctaBisitor 218 ®E  (11%)
anrmiickoro sizpika U 203 ®F (13%) pycckoro si3bika. AHaau3 3MIUPUYECKOTO
MaTepHaia Mo3BOJIUI BbIJICTUTh CIEITYIONTUE TOATPYIIIIbI:

1) obume oOo3HaueHusi, Hampumep, anri. to take the rag off the bush
‘PEBOCXOJUTH; BBIACTATHCS’; PYC. KIOHUMb Oepeso He no cebe ‘BCTyNaTh B
HEpaBHBIN Opak’.

2) pactenus, Hanpumep, anri. to gild (paint) the lily ‘craparbest yaydmuTs
(YkpacuTh) 4YTO-I. M 0€3 TOro JOCTATOYHO Xopolee’; pyc. ¢ 0yba pyxHyms
‘clenarh 4To-JI. CTPAaHHOE .

3) rpudsI, HanpuMep, anrL. to grow (spring) up like mushrooms ‘pactu kak
IpuObI, pyC. eciu Obl 0a Kabvl 60 pmy pociu epubdvl ‘HE CTOUT PACCYXKIATh O TOM,
YTO MOTJIO OBl OBITH .

2.2.4 Takum 00pa3zom, B X0Ji€ UCCIIEAOBaHNS ObUT BBISIBJICH OCHOBHOW COCTaB
aHrMMUCcKuX U pycckux OF ¢ KOMINOHEHTaMu, PENPE3CHTUPYIOLMMHU TPUPOIHBIN
KOJI KYJIbTYpPbI, KOTOPHIN coctaBisier 2186 anrnuiickux ®F u 1784 pycckux OE,
npu 3toM 1984 (91%) @E aurnuiickoro s3bika u 1573 (88%) ®E pycckoro si3bika
MPEACTABISAIOT COOOW €NWHMIIBI, KOTOPBIE COJAEpKaT OJWH KOMIIOHEHT,
PENPE3CHTUPYIOMIMK TPUPOIHBIN KOA KYJIbTYphl. JlaHHBIE KOMIIOHCHTBI OBLIU
OOBEMHEHBI B TEMATUYECKHUE TPYMIBI MO0 TUIOJOTUYECKUM TPHU3HAKAM «00BbEKT

WIN siIBJIeHHe He:KUBOM npupoabl» (anri. 1128 OF (57%), pyc. 791 ®E (51%)) u
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«00BeKT kuBO mpupoab» (anri. 856 OF (43%), pyc. 782 ®E (49%)). B cBowo

ouepenp B rpymme <« KuBas mpupoma» OBUIM BBIACICHBI JBE TOITPYIIIHL:
«Kusomnwviti mup» n «Pacmumenvuuviti mup», B rpynne «HexuBas npupoga» —
ISATh NOATPYIIL: «3eMHas N08ePXHOCMbY, «Bo3oyunoe npocmpancmeoy, «Boonoe
npocmpancmea, «llocoounvie agnenusny, «O2o0HbY.

B conocraBnsieMbIX sI3bIKaX KOMIIOHEHTBI, BXOJSIIWE B TEMATUYECKYIO
rpynny «Kugomuwiti mup», B 00JbIIEH CTENIEHU MOTHUBUPYIOT oOpa3zoBanue ®OE,
PEINpPEe3eHTUPYIOMMX MPUPOIHBIN Ko KyIbTypbl (638 (32%) ®DE anrnwmiickoro
sa3pika U 579 (37%) ®E pycckoro si3pika), 4T0 0OYCIOBIEHO TEM, UTO SI3bIKOBBIC
CAUHULIBI HUCCIIEYEMBIX SI3BIKOB B OOJIBIIEH CTEMEHM XpaHIT TaMsTh O
HAOJIOZICHUSIX YeJIOBEKAa 3a KUBOTHBIMM, 4YTO, BEPOSITHO, CBS3aHO C TEM, YTO
YEeJOBEK C JAPEBHUX BPEMEH CpaBHUBaJ CBOU (DU3WUYECKUE U SMOILMOHAJIbHbBIC
XapaKTePUCTUKU C TOBEJACHUEM >KUBBIX CYIIECTB, KOTOPBIE €ro OKpyxaiu. B
MEHBIIIEN CTENEHU KapTUHA MUpPa HapOJ0B — HOCUTEIIEH PYCCKOTO U aHTJIMICKOTO
A3bIKOB — oTpakeHa B OF ¢ KoMIoOHEHTaMu, BXOASIIMMU B TeMaTHYEeCKUE cepbl
«Ilorogupie  saBiaeHus’» U «Oroub». IlepCneKTUBHBIM  BUIAUTCA  BOIPOC
COTIOCTAaBUTENILHOTO  W3Y4YEHHS  CTENeHU  (Pppa3eooTUuecKoil  aKTUBHOCTH
KOMIIOHEHTOB DE, penpe3eHTUpyrommuX OPUPOAHBIA KOJA KYJIbTYpPbI, B paMKax
MPEIIOKEHHOW TEMaTUYECKOM  KiacCUUKAIMKM, YTO TIO3BOJUT  BBIICIUTH

YHUBEpCaJlbHbIE U HAllMOHAJIbHO-CIIenUprueckre ocooeHHoctu uccneayeMoix OE.

2.3 dpazeosiornueckasi aKTUBHOCTHL KOMIIOHEHTOB B COCTABe AHIJIMIICKHX
U pycckux (ppa3eosiorH4ecKux eIUHHIL, penpe3eHTHUPYIOUIUX MPUPOIHbINA KOI
KYJbTYPbl

B pesynbrare aHanMza AMIHUPUYECKOTO MaTepuajia ObUIO  BBIAETICHO
856 anrmmiickux ®E u 782 pycckux PE C KOMIOHEHTaMH, OOBECIMHEHHBIX TI0
npu3Haky «OOBEKT KUBOW TPUPOIBD», B COCTAB KOTOPHIX BXOAWT B AHTIIMICKOM
s3bike 185, B pycckoM si3bike — 220 KOMITOHEHTOB, 0003HAYAOIINX TaHHBIE OOBEKTHI.

KomnuectBo ®E ¢ koMmnoneHntamMu, 00b€AMHEHHBIMU O MpHU3HAKY «OOBEKT

WJIM SIBJIEHUE HEKUBOW MPHUPOIBD» B AHTIIMUCKOM si3blke cocTaBisieT 1128 OF, B
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pycckom sizbike — 791 OE. KonndyecTBO KOMITOHEHTOB, 0003HAYAIONTUX OOBEKTHI U
SABJICHHUS] HEKUBOM MPUPOMIbI, B AHTJIMHCKOM SI3bIKE COCTAaBJSIET 132 ennHULBI, B
PYCCKOM sI3bIKE — 126 enuHuII.

Cpennsisti  (hpazeosornyeckass aKTUBHOCTh KOMIIOHEHTOB, T.€. CpeaHee
koinuectBo OE, o0pa3yromuxcsi ¢ y4acTUEM OJIHOTO MCCIIEyeMOro KOMIIOHEHTA,
B AQHTJIMMCKOM SI3bIKE COCTABIISIET 6,5 €AUHUI], B PYCCKOM SI3bIKE — 5 €AUHMUIL, IPU
ATOM, KaK B QHTJMHCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKaxX CpemHssl (pa3eosiorudaeckas
aKTUBHOCTH B JIBa pa3a Bblie B rpynne OE ¢ komnoHeHTamu, 0003HAYAIOMIUMU
OOBEKTHI U SBJICHUS HEKUBOUN TPUPOJIBI.

CpenHee KOMIIOHEHTHOE pa3HoOOpasuwe, T.€. CpEeAHEe YHUCIO Pa3HBIX
KOMIOHEHTOB, npuxogsumuxcs Ha 100 OE, cocTaBiseT B aHTTUUCKOM S3bIKE 17
€IMHHL], B PYCCKOM S3bIK€ — 22 eauHulbl. J[aHHBIA MOKa3aTellb 3HAYUTEIBHO
BBIIIE B IpyIIax aHriauickux u pycckux OF ¢ komnoneHTamu, 0603Ha4YaIOIIMMU
OOBEKTHl  KUBOW TPHUPOABI, YTO CBHUJAETEIHLCTBYET O TOM, 4YTO BO
dpazeonorndyeckux (POHAAX AHTVIMUCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB KMBas MpUPOa
Mpe/icTaBlIeHa MOAPOOHEe U pa3HOOOpa3Hee, UeM HeXUBas MPUPO/IA.

Kpome TOro, mokaszarenu cpeaHe (pa3eosioTHYECKOd  aKTUBHOCTH
KOMITOHEHTOB M CpPEHEr0 KOMIIOHEHTHOTO pa3zHooOpasust wuccienyembix OF
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE OOBEKTHI U SIBJICHUS MPUPOIBI
MpeCTaBieHbl BO (hpazeosioruueckoM Qonjae 0oJiee AeTalbHO, B TO BpeMs Kak B
aHTJIMACKOM SI3bIKE B CpEJHEM OJMH KOMIIOHEHT MOTHUBHPYET 0oOpa3oBaHUE
oonbmero konmdecrsa OF, nanpumep, anrmiickuii runeponum bird motuBupyer
obOpazoBanue 33 ®FE, a pycckuii komnoneHT nmuya — 21 ®OE, B T0O xe BpeMs psi
anrnuiickux OE ¢ kommonerTom bird uMeroT B pycckoM si3bike (ppaszeosiornueckme
aHaAJIOTU ¢ KOMIIOHEHTaMU — HAMMEHOBAHUSIMU PA3UYHBIX BUJIOB MTHIL (CP. aHTJI.
every bird likes its own — pyc. écsax Kyauk ceoé 6onomo xeanum; anri. each bird
loves to hear himself sing ananoe — pyc. kasxcoas Kypuua ceoii nacecm xearum;
anri. a bird in the bush — pyc. arcypasns 6 nebe; anri. a bird in the hand is worth
two in the bush— pyc. ne cyru srcypasna 6 nebe, oavi cunuuy ¢ pyxu; anri. to catch

old birds with chaff — pyc. nposecmu cmapozo éopoovs na msaxune; anrin. for the
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birds (strictly) — pyc. amo kypam na cmex; anrin. a little bird told (whispered to)

me — pyc. copoka na xeocme npuneciaa; anri. the bird of peace — pyc. zoyon
mupa; auri. an old bird — pyc. empensunwiii (cmapoii) eopooeti.

CTouT TakX)e OTMETHUTD, YTO ISl PYCCKOM (hpa3eoIoruu XapakTepHa IIUpoKast
KOMITIOHEHTHasi TapajauWrma, 4Tto HaOmrojaercsi, B yacTHocTH, B rpynne DE c
KOMITOHEHTaMH, 0003HaYaIoOMMU Ha3BaHUs OJHOTO BHUJIA KUBOTHOTO, HAIIPUMED:
KOHb — MEPUH — ca8pac — 80pOHOU — pvicak — aouiadsb — koowvina (PE cmapwiii kons
O0p0o30bl He ucnopmum, 8pEém KaK CUbl MEPUH, HA CA8pacol He 00beoeulb,
NPOKAMUmMsb HA 60POHBIX, ObLIU KO20A-MO U Mbl PbICAKAMU, CIABUMb He HA MY
J0uaov, (He) npuwietl Koovlie X60Cm).

Takum ob6pazom, kopryc anriuiickux @F, penpe3eHTupyronmx HIpupoaHbIi
KOA  KyJObTYPBI, XapaKTepU3yeTCsSd MEHBIICH HOMHWHATHBHONW  IJIOTHOCTBIO
KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MO CpaBHEHUIO ¢ pycckuM. Jlanubild (akT 00yciioBieH
AQHAJTMTUYECKUM  XapaKTEepPOM aHIJIMHCKOTO f3bIKa, YTO TPOsIBIAETCS B Oolee
YaCTOTHOM HCITOJIb30BAaHUKM OJHUX W TEX K€ 3JIEMEHTOB B KaUeCTBE KOMIIOHEHTOB

@®E [104, c. 19], o cpaBHEHMIO C PYCCKHUM SI3bIKOM.

2.3.1 TemaTnueckas cepa «Kupasi npupoaa»

PaccMoTpum  (pazeosornueckyr0 aKTUBHOCTH KOMIIOHEHTOB B COCTaBe
anrnuiickux U pycckux ®FE temarnueckoin cdepol «Kupas npupona». Crienyer
OTMETHUThb, YTO JWana3oH (Gpa3eoyoru4ecKkoil aKTUBHOCTH KOMITOHEHTOB,
MMEHYIOIINX MPUPOJIHBIC OOBEKTHI U SIBJICHUSI, B @aHTJIMMCKOM SI3bIKE COCTaBIISIET —
or 1 no 76 ®E, B pycckom si3bike — oT 1 1o 65 ®E. B nannoii pabore Bcien 3a
A. Jl. PaiixmteiiHoM, OBUIM BBIJCICHBI BBICOKOYACTOTHBIE (YYaCTBYIOIIHE B
oOpazoBanuu Oosiee uyem 20 ®DE), cpegHeyacToTHbie (y4acTBYIOIIHME B
obOpazoBanuu 6-20 ®F) u HU3KOUACTOTHBIC (Y4acTBYIOIIHE B oOpa3zoBaHuu 1-5
@®E) KOMIIOHEHTBI.

2.3.1.1 ®pazeonoruyeckas akTUBHOCTh KoMroHeHTOB @E, Bxopsmmx B

TeMaTudeckyto chepy « KuBoTHbIN MUP»
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Kak 6p110 ykazano Boitie, ®F ¢ koMmoHeHTaMH, BXOAALIMMA B TEMATHYECKYTO
chepy <«OKuBOTHBIH MHpY, SBISIOTCS HauOoONee NPOJYKTUBHOM TpyNIoil B
COIOCTABIIAEMBIX S3bIKaX. AHAJIM3 SMIMPUYECKOTO MaTepraia MO3BOJWI BbIICIUTh
638 O®F anrmmiickoro si3bika U 579 ®FE pycckoro s3blka, COAEPKAIIUX JaHHBIE
KOMIOHEHThl. KOIMuecTBO KOMIIOHEHTOB, OOBEIUHEHHBIX MO MpHU3HAKy «OOBEKT
YKUBOTHOT'O MUPa» U BXOASIIMX B cOCTaB NaHHbIX OF B aHIIIMKCKOM si3bIke — 123, B
pycckoM — 148, pu 3TOM KOHKPETHBIE KOMIIOHEHTHI B Pa3HOM CTENEHU yYacTBYIOT B
dbopmupoanuu OE.

Haubornee BBICOKOYACTOTHBIM B AHIJIIMMCKOM SI3BIKE SIBIISICTCSI KOMIIOHEHT
dog, xoropelii MoTHUBUpYeT oOpasoBanume 65 @DE, wHampumep, top
dog ‘rocrnozcTByIOIIas WM MOOCIUBINAS CTOPOHA; XO3SMH ToyiokeHus , t0 have
the black dog on one’s back ‘xanmputh, HaXOAWTBCA B COCTOSIHUW YHBIHHS,
menanxonuu’, & dead dog ‘HeHyxHas1, Oecroe3Has Belllb; YEIOBEK, OT KOTOPOTO
HET HUKaKoM 1oJjb3sl °, every dog has his (its) day ‘y xaxmoro ObIBaeT CBETJIbIN
JEeHb U T. .

BbicokouacTOTHBIMH  ()pa3€0JIOTUYECKUMU KOMIIOHEHTAaMU B aHTJIMIICKOM
s3bIKe Takoke sBisttoTes horse (41 ®E), cat (37 ®E), bird (33 ®E), fish (26 ®E).

K cpenHe4acTOTHBIM KOMIIOHEHTaM B aHIJIMACKOM SI3bIKE OTHOCSITCS
pig (18 ®E) duck (15 ®E), bull (13 ®E), cow (13 ®E), goose (12 ®DE),
chicken (11 ®E), wolf (11 ®E), cock (10 ®E), lion (10 ®E), ass (9 ®E),
elephant (9 ®E), hog (9 ®E), sheep (9 ®E), snake (9 ®E), lamb (8 ®E),
crow (7 ®E), flea (7 ®E), fly (7 ®E), monkey (7 ®E), owl (7 ®E), calf (6 ®E),
lizard (6 ®E), mouse (6 ®E), pigeon (6 ®E), rat (6 ®E).

Hu3K04acTOTHRIMM KOMIIOHEHTAMH B aHIJIMKMCKOM SI3BIKE SBIISIFOTCS: ape,
bear, beast, bug, butterfly, coon, fox, hare, hawk, hen, nest, ox, peacock, rabbit,
shark, sparrow, turkey, worm u T. 1.

Ananmm3 (ppa3eonornyecko akTUBHOCTH KoMmoHeHToB DE, Bxoasmmx B
TeMatuyeckyto cdepy <«KuBOTHBIMI MUP»», B PYCCKOM S3bIKE MOKa3all, 4TO
HanOoJIee BEICOKOYACTOTHBIM (hPa3e0IOTHIECKUM KOMIIOHEHTOM SIBIISIETCS coOOaKa

(néc), motuBupytouii oopazoranue 32 OF, nanpumep, som 20e cobaka 3apvima
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‘BOT B 4eM CyTh JieJla, B 4eM NpPHUUMHA’, 8ceX cobak eeuiamsv ‘HEOCHOBATEIHHO
BO3BOJIUTh OOBWHEHHUS HA KOTO-H.', HA 0XOmMy examv — COOAK KOpMUumov ‘0
3aMmo3AajiblX M CHENIHBIX MPUTOTOBJICHUSX, cOopax’, ¢ cobakamu He cCbluyjeulb
‘TPYJHO HAUTH KOTO-JI" U T. 1.

K BBICOKOYACTOTHBIM KOMIIOHEHTaM B PYCCKOM $I3bIKE OTHOCSITCSI TaKkKe
koub (21 ®E), nmuya (21 OE).

CpenHevyacTOTHBIE KOMIIOHEHTbI B pycCKOM si3bike: goak (16 DE),
kypuya (16 ®E),  meoseos (14 ®E),  myxa (14 ®E), sopona (13 OE),
kopoea (12 ®E), kom (12 ®E), kowra (11 ®E), 36eps (10 ®E), kpvica (10 ®E),
nemyx (10 ®E), pwvioa (9 ®E), 6apan (8 ®E), 6noxa (8 ®E), sopobeii (8 DE),
saay (8 ®DE), xobwviia (8 ®DE), xoza (8 DE), kozen (8 ®E), mviuwv (8 DE),
cion (8 ®E), éxc (7 ®E), komap (7 ®E), aes (7 ®E), pax (7 ®E), ceunvs (7 OE),
eycwy (6 OE), nowaow (6 OE), ocen (6 DE), copoxa (6 DE).

K HM3K049aCTOTHBIM OTHOCATCS aucm, benyea, buprok, boop, 8bl0H, 2020.b, 2pat,
0p0o30, 0simeil, HCABOPOHOK, JHCYK, UHOCUKA, KIYUd, KIA4d, NUSBKA, CYCIUK U T. [I.

Takum 00pa3oMm, OJAMHAKOBO 3HAYMMBIMH KOMIIOHEHTAMU C TOYKH 3PECHHUS
(Gpa3eonornueckoil akTUBHOCTM KakK B aHIJIMICKOM, Tak M B PYCCKOM
JIMHTBOKYJIbTYypax, sBisiorcs dog/ cobaka (néc), horse/xonn, a Taxxke
runepoHumsl bird / nmuya.

O0pa3 koma (kowxu) Takxe SBISETCS TUIMUYHBIM B aHTJIMHCKOW M PYCCKOM
bpa3zeonornueckux KapTHHaX MHpa: B aHTJIUHCKOM fA3BIKE KOMITOHEHT Cat
MoTuBUpyeT oOpa3zoBanue 37 OE, B pycCKOM sI3bIKE KOMIOHEHT KON MOTHBUPYET
obOpazoBanue 12 ®E, komnoHeHT kowka — 11 OE.

BBICOKOYaCTOTHBIM SIBIIIETCS TaK)Ke aHTIIMACKUN KoMoHeHT fish, B To Bpemst
KaK B PYCCKOM SI3bIKE KOMITOHEHT pblOa SBIISICTCS CPETHEIACTOTHBIM.

CTouT Takke OTMETHUTh, UTO B TAHHOW TEeMAaTHYECKOU cdepe ObLIO BHIICICHO
3HAYUTEIHLHOE KOJUYECTBO JaKyHApPHBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOPhIC, TOHUMAIOTCS B
JaHHOM paboTe KaK eIUHUIBI, CYIISCTBYIONIME TOJBKO B OJHOM W3

COIIOCTAaBJIICMBIX SA3BIKOB.
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B aHrnmiickom si3bike ObLTO BBISIBICHO 28 KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIC SBIISIFOTCS
JAKyHapHBIMH B PYCCKOW (pa3eonoruueckoil cucreme. J[aHHbIE KOMIIOHEHTBI
MOTUBUPYIOT oOpa3oBanue 53 ®E, manpumep, kommnoneHT bandicoot Bxoaut B
cocraB 3 ®E (as) balmy (barmy wuzu mad) as a bandicoot «TponyThIit»,
JOKHYTBIA, He B cBoéM yme’, (as) bandy as a bandicoot ‘kpuBonOrmii (0
yenoBeke)’, (as) miserable as a bandicoot “>xanakuii, HeCUaCTHBIN .

K nakyHapHBIM B pyccKOM si3bIKe OTHOCsTCs Takxke bat, bed-bug, beeline,
betsy bug, clam, colt, coon, coot, death-adder, dodo, guinea, hornet, hound,
leopard, lizard, lynx, mackerel, oyster, panther, partridge, pony, possum, sardine,
skunk, vulture, wallaby, wombat.

B psanme cnydaeB JakyHapHblE KOMIIOHEHTHI SIBIIIFOTCS 3JEMEHTaMU
(GbpazeoslorMuecKko  CMMBOJIMKH, 4YTO OTpaXaeT HaIlMOHAIbHO-KYJIbTYPHYIO
cnenuuKy uccienyeMbix (pazeoorndeckux cucreM. Hampumep, B aHIIHICKOM
dbpazeosoruueckol KapTUHE MUpa fAujepuya acCOUUPYeTcs C MPa3AHOCTHIO U
ckynocthio (aHr. lounge lizard ‘OykB. Oe3aenbHAYArOIIAs AMICPUIIA; 3aBCETIaTal
TOCTHHBIX OOTaThIX JKCHIIWH; JaMCKUN YTOJHHK; Mpa3aHbli yenosek’, sofa lizard
‘OyKB. JWBaHHas AIIEPUIIA;, CTYJICHT, M30erarouuii BCTpEeU CO CBEPCTHUKAMHU,
4YTOOBI HE TPATUTh JIEHBI'H ), B TO BPEMS KaK B PYCCKOM SI3bIKE 00pa3 swyepuysbl HEe
ABJISICTCS MOTUBALIMOHHOM OCHOBOM 11t co3nanus OE.

B pycckom si3bike ObUIO BBISIBIEHO 28 KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE SBIISIFOTCS
JAKYHApHBIMH JIJIS @aHTJIMMCKOTO si3bIKa. J[aHHbIE KOMIIOHEHTBI BXOMST B cocTaB 39
®E, nHanpumep, mojacmokoxcuii Kak Oecemom ‘TpyObl, OeCUyBCTBEHHBIH,
HEOT3BIBUMBBIN’, 8epmemuvcsi (Kpyocumovcesi, Kpymumscs) xax (6yomo) oOenka 8
Kojlece ‘OeCIpecTaHHO XJIOMOTaTh, JelaTh 0€3 MEePEeBIIIKH MHOTO e, pegems
benyeotl ‘TPOMKO, HEMCTOBO KpUYaTh WM TUIAKATh , 8 KAPMAHe 80Ulb HA apKaHe ‘O
MOJHOM OTCYTCTBUM KapMaHHBIX JICHET , X00ums (8blcmynamu) 20207emM
‘Iep>KaThCs rOpJ10, HE3ABUCUMO U T. .

JlakyHapHBIMM B aHTJIMHACKOM SI3BIKE SIBISIIOTCS: Oecemom, Oenka, Oenyea,
80ULb, BbIOH, 202071b, 2pay, Opo30, oamel, éxc, dcupagh, Kapacs, KyIukK, 1euy, J1yHb,

HOCOpO2, OKYHb, NecKapsb, caspac, CUHUYa, cmpekosa, CypokK, CyCluk, memepes,
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memepsi, XoMsaK, yanis, wyka. IIpy 3ToM CTOUT OTMETUTH TAKOW KOMIIOHEHT, KaK
€21C, KOTOPBIN ABJISIETCA CPEAHEYACTOTHBIM B PYCCKOM SI3bIKE U BXOJUT B COCTaB 6
®E, mnampumep, (1) eocy nouamuo aOCOJIOTHO SICHO, IOHATHO BCAKOMY’,
depaicamn 8 edxcax (8 extcosvix pyKasuyax) ‘CTporo, CypoBo o0pamarbesi ¢ KemM-1’,
KOMIOYULl, KaK édc ‘370U Ha A3bIK, HACMEIIUTUBBIN | T. .

2.3.1.2 ®pazeosiornyeckasl aKTUBHOCTh KoMmoHeHToB @DE, Bxoasmmx B
TeMaTH4ecKyto chepy «PacTutenbHbId MUDPY

KomnuectBo ®DE, B cocTaB KOTOPBIX BXOASAT KOMIIOHEHTHI, MMEHYIOIIHE
OOBEKTHI PACTUTEIHLHOTO MUpPA, COCTABIIAECT B aHTIHUIICKOM si3bike 218, B pycckom
a3bIke — 203 eIUHUL, KOJTMYECTBEHHOE COOTHOIIEHNE KOMIIOHEHTOB COCTABIISIET: B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE 62 €AMHULIBI, B PYCCKOM SI3bIKE — 72 €IUHHULIBI.

HaunGonpield akTuBHOCTBIO B oOpazoBannn @PE B aHIVIMICKOM A3BIKE
obJamaeT KOMIOHEHT tree, Bxoasmuii B coctaB 17 @E, Takux kak, Harmpumep, Up a
(gum) tree ‘B OosbimoM 3aTpynHeHuu, B Tymuke’, at the top of the tree ‘Ha
BEPIIMHE MACTePCTBA; Ha BeplInHe Kapbepsl’, g0 climb a tree! ‘katuch k uepry!
npoBaymBaii!’, to bark up the wrong tree ‘HamacTh Ha JIOXKHBIN CJIE]I, OIIUOUTHCS;
OOBHHSITH, pyTaTh U T. 1. HE TOTO, KOO CIEAYET .

®pazeos0OrnuecKy aKTUBHBIMU SIBIISIIOTCS TakXke KOMMOHEHTHI ose (16 OF),
apple (15 ®E), grass (15 ®E), bean (10 ®E), log (10 ®E), bush (9 ®E), root
(9 ®E), nut (6 ®E), oat (6 DE).

K HM3KOYAaCTOTHBIM MOYKHO OTHECTHM TaKH€ KOMIIOHEHTHI, KakK, HamlpHhMep,
potato, stump, daisy, weed, cherry, laurel, thorn, leaf u 1. 1.

K nmakyHapHBIM KOMITOHEHTaM OTHOCUTCA 13 enMHML, KOTOPbIE MOTUBHUPYIOT
obpasoBanue 26 ®E, nHanpumep, oat, Bxoasmuii B cocraB 6 ®E: to be off one’s
oats ‘ymmmthes ammerurta’, t0 Smell one’s oats ‘Hampsiub mocneanue cuibl (TIpU
npubmkeHnu K menan)’, wild oats ‘rpexu MoJI0OOCTH, FOHOIIECKHE YBICUECHUSA WU
T. 1. JlakyHapHBIMH B PyCCKOM si3bIKe ABJsIFOTCS Takoke aloe, clover, daisy, ginger,
gooseberry, lily, pagoda-tree, persimmon, pumpkin, thistle, thistle-down, violet.

HaubGonee Qpaszeomornueckn axkTUBHBIM KOMIIOHEHTOM, BXOISAIIMM B

TeMatuyeckyro cdepy «PacTuTenbHbIE MHpP», B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS
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KOMIIOHEHT mpasa, KOTOpbld BXOAUT B cocTaB 17 ®E, nampumep, 6ce mpoin-
mpaséa ‘BCE HUMOYEM, HE WMEET 3HAYCHUS , Hnopacmu mpasou 3a08eHus
‘cTaTh 3a0BITHIM, 3a0POIIIEHHBIM , mMpasa-mypasa ‘MoJiofias TpaBa’, Xoms mpasa
He pacmu ‘COBEPIIEHHO BCE PaBHO, YTO OYyJET MOTOM .

K  dpaseonornuecku  akTUBHBIM  OTHOCATCS ~ TakXKe€  KOMIIOHEHTHI
kopenb (16 ®E), nenv (10 ®E), nroo (8 ®E), sbnoxko (8 ®E), copox (7 DE),
006 (6 ®E), 1asp (6 DE), ysemox (6 DE).

Huskyto (pazeonornueckyto akTUBHOCTb MPOSIBISIIOT KOMIIOHEHTHI 8epoa,
6emab, Kauimat, KI1yOHUKa, MaiuHa, Mox, wun u T. 1.

JlakyHapHBIMM JIJI1 aHTJIIMICKOTO (hpazeosorudyeckoro (oHaa, BXOASIIMMU B
TeMaTudeckyro cdepy «PacTuTenbHbIi MUpP», SBISIOTCS KOMIIOHEHTHI OejleHd,
0y3uHa, 2py30b, KIYOHUKA, KIOKEd, AUNA, MAIuHa, 00y8awyux, wiuwika. JlaHHbie
KOMIIOHEHTBI BXOJAT B cocTaB 17 pycckux ®F, Hanpumep, derenvt 0ovencsa © KTo-I.
MOTEPsUT PacCy/IOK, Hadall BECTH ceOst TOJJOOHO CyMacIIeAeMy’, 8 020pooe Oy3uHnda,
a 6 Kuege 0s10vbka ‘0 TOM, UTO HE UIMEET HUKAKOTO OTHOIICHUS K YeMy-JI.; O pa3opoce
MHEHHH, B3MJISOB M T.01.", pazeecucmas KIoKkea ‘HEOBUIUIIbI, HEMPaBIOMOA00MS,
OOHapy>KMBAIOLIUE IMOJIHOE HE3HAKOMCTBO C MPEIMETOM’, He JHCU3Hb, A MAIUHA ‘O
YEM-JI. OUE€Hb MTPUSITHOM, XOPOIIEM, JOCTABIISIOIEM YOBOJILCTBUE .

2.3.2 TemaTnueckas cepa «He:xusasi npupoaa»

B xone anammnza Obuto BhiaesieHo 1128 ®E anrmumiickoro sizpika u 791 OE
PYCCKOTO $13bIKa, B COCTaB KOTOPBIX BXOJISAT KOMIIOHEHTHI, UMEHYIOIINE OOBEKTHI U
SABJICHUSI HEXHUBOW TpUpoJbl. KOIMYEeCTBO KOMMOHEHTOB, OOBEAMHEHHBIX IO
MPU3HAKY «OOBEKT WU SIBJICHUE HEKUBOW MPUPOABD» M BXOISAIIUX B COCTaB
nanHbix @FE B anrmumiickom si3eike — 132, B pycckom — 126. CormacHo
TeMaTU4YeCKON KiIacCU(pUKAIlUU, JaHHbIE KOMIOHEHTHhI OBLIM pPACHpe/esICHbl 10
CIIEIYIONUM TpymmnaM: «3eMHasi MOBEPXHOCTh», «Bo3myiiHoe mpocTpaHcTBOY,
«Bomnoe poctpancTBO», «llorogusie sBieHus», « OTOHBY.

2.3.2.1 ®pazeoniornyeckasl akTUBHOCTh KoMmoHeHToB @OFE, Bxoasmmx B

TeMaTU4YeCKyto cepy «3eMHast MTOBEPXHOCTHY.
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®F ¢ KOMITOHEHTaMH, BXOJIAIMMHE B TeMaTHIeCKyIo chepy «3emis, ee penbed,
JaHamaGT MECTHOCTH» SBIISIOTCS MPOMYKTHBHOW TPYNIOW B COMOCTaBISIEMBIX
A3bIKaX. AHaIM3 SMIMPUYECKOr0 MaTepualia MO3BOJIMI BblIeIUTh 383 OE
AHIIMKACKOTO s13bIKa U 224 OF pyccKoro A3bIKa, PU 3TOM KOJIHMYECTBO KOMIIOHEHTOB,
UMEHYIOUIMX 3eMIII0, ee penbed U manamadt, u BXoasnmx B coctaB naHHbIX OE B
AHTJIMACKOM SI3bIKE — 42 €IMHUIIBI, B PYCCKOM — 35 €IMHHUII.

HawnGonee BBICOKOYACTOTHBIM B AHTJIMACKOM SI3BIKE SIBIIICTCS KOMITOHEHT
ground, wmotuBupyomui obOpa3zoBanue S50 ®E, mampumep, happy hunting
ground(s) ‘cuactiuBas 3arpoOHas KW3Hb, MECTO, H300MIYIONICEe TUYBIO; Pai JIs
oxoTHHKOB’, t0 be on one's own ground ‘ObITh B NPUBBIYHON OOCTaHOBKE;
3aHUMAThCS XOPOIIO 3HAKOMBIM jejioMm’, common ground ‘oOriee aeno, oOiue
WHTEPECHI; OOIIHI S3bIK, B3AUMOTIOHUMAHUE U T. 1.

Bbicoko4acTOTHBIMU ~ (pa3eoIOTHYECKUMU  KOMIIOHEHTaMH  JIaHHOM
TEMAaTHYCCKOW TPYMIbl B aHIJIMHCKOM S3bIKE Tarkxke sBisiorcs Stone (34 OE),
land (30 ®E), field (28 ®E), earth (27 ®E).

CpenneuactotHble kommoneHThI: dust (18 ®E), rock (17 ®E), sand (16 ®E),
dirt (14 ®E), gold (14 ®E), hill (10 ®E), wood (10 ®E), bottom (9 ®E), jungle (9
®E), mud (9 ®E), mountain (8 ®E), flint (7 ®E), hump (7 ®E), soil (6 ®E). K
HU3KOYAaCTOTHBIM OTHOCSATCS TaKHWe KOMITOHEHTHI, Kak Hampumep, volcano, vale,
downhill, forest, valley u T. 1.

K JjlakyHapHBIM KOMIIOHEHTAM JaHHOM TEMAaTUYECKOM TIPYIIblI OTHOCSTCA
anri. pasture (®E new pastures ‘HoBbIe MecCTa, HOBOE IOJie ASATEIHHOCTH ,
pastures of heaven ‘paiickue kymu’, to put out to pasture ‘BEIOpOCHTH Ha CBAJIKY),
meadow (®E in Dickie's meadow ‘B omacuoctu’) m pass (PE to head (cut)
someone or something off at the pass ‘mpemynpeauTs KOro-To WJIM 4TO-TO,
O0COOEHHO B KPUTHUYECKUN MOMEHT (KOMIIOHEHT Pass B AaHHou DF ucrnonb3yercs
B 3HAYCHHUH «Y3KHUH IyTh Yepe3 TOpbI, IEPEeBaj»).

Ananmu3 (paszeonornyeckol akTUBHOCTH KommoHeHToB DE, Bxomsumux B
TeMaTu4ecKkyto cdepy «3eMHas MOBEPXHOCTBY», B PYCCKOM SI3BIKE IMOKa3aj, YTO

HanOoJiee BBICOKOYACTOTHBIM q)paBCOJ'IOFI/I‘ICCKI/IM KOMIIOHEHTOM ABJISICTCA 3€MJiA,
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KOTOpBI MOTHBUpPYET oOpazoBanue 64 ®DE, cpenu KOTOphIX, Hampumep, 20mos
(pao) cxeo3v 3emio NposaIumbCs ‘XOTen Obl MCUE3HYTh, CKPBITHCS OT BCEX’, 3d
mpuoessimob 3emenb ‘04€Hb JAJCKO’, 3apbleamb (C60l) maianm 6 3emio ‘TyOUTb
CIIOCOOHOCTH, HE UCIOJIB30BATh X, HE JaBaTh UM PA3BUTHCS U T. .

®dpazeosorMYecKy aKTUBHBIM B JaHHOM TeMmaTuueckoil cdepe sBiseTCs
TaKkKe KOMIIOHEHT KaMeHb, CIOyXamuil oOpa3Hoil ocHoBoul 24 ®E, nampumep,
bpocameb KameHsb (Kameuilex, KamewkKu, KAMHU) 6 020poo0 ‘NeNaTh B UYeH-J. aJpec
OCYKJIAIOIIINE WJIM UPOHUYECKUE HAMEKH , N00BOOHbIU KaAMeHb (KaAMHU) ‘CKPBITHIE
OMAaCHOCTH, HEOXXUJAHHBIC MPEMSATCTBUS, MMOMEXU , NPOOHbIU KAMEeHb ‘4TO-I., Ha
YEM UCTBITHIBAIOT KAYECTBO, TPYTHOCTD, IIEHHOCTH YeTro-JI. .

Cpenuneit  (ppazeosoTH4eCKOil aKTUBHOCTBIO B PYCCKOM  (Ppa3eosiorHueckomM
douae odOmamaror KomroHeHTB eopa (18 ®E), none (16 ®E), z010mo (13 ®E),
nousa (12 ®E), nec (11 ®E), nponacme (8 ®E), noww | nounka (8 DE),
epszb (6 OE).

K dncimy HU3KOYACTOTHBIX PYCCKUX (Pa3eoOTHIECKUX KOMITOHEHTOB
OTHOCSTCS CKAA, OHCYHNIU, NPOPEA, XOJIM, 8YIKAH U T. 1.

JlakyHapHBIMU SIBJISIFOTCS PYC. 6€30Ha, O0p, KYIUUKU U npopada.

2.3.2.2 ®paseonornveckasl aKTUBHOCTh KoMmnoHeHToB @DE, Bxomsmmx B
TeMaTtuueckyto cepy «Bo3ayiHoe mpocTpaHCTBOY.

®E ¢ KOMIOHEHTaMH, BXOISIIMMHU B TemaTuueckywo cdepy «BozmymiHoe
MPOCTPAHCTBO,  ONTHUYECKUE  SIBIICHUS», COCTABJSIIOT  3HAYUTEIBHYIO B
KOJMYECTBEHHOM COOTHOIICHUH TPYIITY B aHAJTU3UPYEMBIX s3bIKaX. B pe3ynbTaTe
uccienoBanus BoiaeneHo 287 @F anrnuiickoro saspika U 197 OF pycckoro s3bIka.
Konn4yecTBo KOMIOHEHTOB, UMEHYIOIIUX BO3YIIHOE TPOCTPAHCTBO U ONITHYECKHE
SIBJICHHUS W BXOOAIMX B cocTaB HaHHBIA DE B aHrIMiicKOM SI3BIKE COCTaBIISIET 27
€UHUILI, B PyCCKOM si3bIke — 31 enuHMIIA.

®pazeonoTuuecky AKTUBHBIMH KOMIIOHEHTAMH B  AHTJIMMCKOM  SI3BIKE
seisitorest air (39 @®E), light (34 ®E), heaven (30 ®E), sun (29 @E),
shadow (25 ®E), star (24 ®E).
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K cpennedacrorabiM otHOcsTcs cloud (18 ®E), moon (16 ®E), sky (12 ®E),

daylight (10 ®E), dawn (7 ®E), darkness (6 ®E), dark (6 ®E).

B kadecTBe NpUMEpPOB HU3KOYACTOTHBIX KOMIIOHEHTOB MOKHO MPHUBECTH
cienyromue: atmosphere, lightning, planet, rainbow, shade, sunrise, sunset,
sunshine u . 1.

K j1akyHapHbIM KOMIIOHEHTaM B PYCCKOM SI3bIKE MOKHO OTHECTH CJIEIYIOLINE
enuaunel: planet (OE to be (live) on another planet ‘e oOpaimars BHUMaHUs Ha
OKPY’KaIoIIy0 00CTaHOBKY; BecTH ceOs cTpanno’), Cynosure (PE the cynosure of
all eyes ‘nentp BHmmanus’) u twilight (®E twilight years ‘mocnemnme rojbr
JKU3HH, OCEHB KU3HU ).

®pazeosOTUYECKH AKTUBHBIMM KOMIIOHEHTAMU JIaHHOW TEeMaTH4eCKOM
TPYIIIbl B PYCCKOM sI3bIKe SBIAIOTCS 6030yx (32 DE), mebo (23 @E),
connye | connviuuxo (22 ®E).

Cpennioro (hpa3eoJOoruyecKyl0 aKTUBHOCTh B PYCCKOM SI3bIKE MPOSBIISIOT
CIeAYIONNe KOMMIOHEHTHI: 36e30a (18 ®E), mens (18 ®DE), ceem (14 O®E),
ayna (9 ®E), moma (8 ®E), obnaxo (7 DE), 3aps (6 DE).

Hu3K049acTOTHBIMHU B PYCCKOM SI3BIKE SBJSIOTCS ammocgepa, 80cxXo0, 3aKam,
3ammeHue, 3eHum, 1yy, MpaxK, NomemKu, npooueck, paoyea u T. 1.

JlakyHapHBIM B aHTJIUHCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS KOMIIOHEHT C8emuio, UMEIOIINUN
3HAUEHHUE «CBETIIeecs] HeOECHOE TEN0» U MOTUBHUpYIOLIUI oO0pa3oBaHue pyc. OE
socxoosawee ceemuno (36e30a) ‘4eNOBEK, HAYMHAIONIMN TPUOOpETaTh CIaBy,
W3BECTHOCTh B KaKOM-JI. 001acTH .

2.3.2.3 ®pazeonornyeckas aKTUBHOCTh KommoHeHToB DE, Bxomsmmx B
TeMaTtuueckyto cepy «BomaHoe mpocTpaHCTBOY

B xone ananuza uccienoBanus Obu10 BhiaeseHo 212 DE anrnumiickoro s3bika
u 206 @E pycckoro s3plka C€ KOMIOHEHTAMH, HMEHYIOIIUMH BOJHBIE
MPOCTPAHCTBA W MIPHWJIETAIONINE K HUM YYacTKH cymv. Kak B aHTTIUHCKOM, TaK U B
PYCCKOM $I3BIKE KOJMYECTBO TAHHBIX KOMIIOHCHTOB COCTABJISAET 32 ¢AMHMIIBL.

HaubGonee ¢pazeonsornyeckn akTUBHBIM KOMIIOHEHTOM B aHTJIUHCKOM SI3BIKE

sBIsieTcss water, oH mMotuBupyer oOpazoBanue 76 ®F, manpumep, deep waters



73

‘OonbiIoe  OECMOKOMCTBO, TOpE, TSKENIOe, 3aTPyAHUTENbHOE WM ONAacHOE
nonoxxenue’, hell and (or) high water ‘Tsokkue ncnbitanus’, water seeks its own
level ‘pribak ppiOaka BUANUT U3AaTICKa’ U T. 1.

Bricokoii ¢pazeonornueckoil akTHBHOCTBIO 00JIaaeT TakKe KOMIIOHEHT S€a,
Bxosamui B coctaB 22 ®E, nanpumep, to follow the sea ‘crats Mmopsikom’, beyond
(over) the sea(s) ‘3a Mmopem, 3a TpaHHIICH, B 4yKUX Kpasx’, worse things happen at
sea ‘ObIBaeT U Xye’ U T. 1.

CpenHroro ppazeoornueckyo akTHBHOCTh B aHTIIMHCKOM SI3BIKE TIPOSIBIISIOT
kommoneHTel Wave (13 ®E), ice (12 ®E), tide (12 ®DE), bottom (10 DE),
river (9 ®E), depth (8 ®E), drop (7 ®E).

Huskoli ¢pa3eoorndyeckoii aKTHBHOCTHIO B aHTJIMHACKOM SI3BIKE 00JIa/aroT
clIeyroIre KOMIIOHEHTRI: current, coast, flood, island, lake, channel, creek u T. .

K nmakyHapHbeIM KOMIIOHEHTaM MOKHO oTHectu aHri. tide, beach, offing, ebb,
fall, pool, koropsie B o0rieli cioxHocTH 00paszyroT 19 ®E, nanpumep, the turn of
the tide ‘3ameTHOC M3MEHEHHE K JTydIlIeMy, TOBOPOTHBI MOMEHT B UbCH-JI. JKU3HH,
nepeMeHa cynpObl’, On the beach ‘6es nmener, na menun’, to keep a good offing
‘nepxkaThcsl B BUAY Oepera, He mpuOmmkasch Kk Hemy’, at an (low) ebb ‘Obith B
TUTIOXOM COCTOSTHUH, B YIAJIKE; CHIETh 0e3 JieHeT, OBITh Ha MEJH .

B pycckoMm s3bike HamOoiiee (pa3eojOrHdecKd aKTHBHBIM KOMITOHEHTOM
TEMaTUYEeCKOW MOArpyIibl «BogHOe MpOCTpaHCTBO» SBJISCTCS KOMIIOHEHT 6004,
BXOAAIMI B cocTtaB 65 ®E, Takux, Kak, HampuMep, (1) KOHYbL 8 800y NPsMamv
(xopoHumyv) ‘Kak OyATO W HE OBLIO’, (UOmMu) no 8ode (Mopi) axu no cyxy ‘o
JIETKOM MPEO0JICHUHU KaKOTo-JI. IPEMATCTBUSA, YyJAOM’, 800bl (80001) He 3aMymum
‘CKpOMHBIN, TUXUHN YEIIOBEK’, 8b1600UMb HA YUCYIO (C8excyto) 600) ‘pa3odiadath
KOro-JI., 4TO-JI. .

Bbicokyto (hpa3eosiornuecKyr0 aKTUBHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE IPOSIBIISIOT
TaKXe KOMIIOHEHTBI Mope U 6oiHa. KomnoneHT mope Bxoaut B coctaB 21 ®E,
eonna — 20 ®F, nanpumep, paziusanuoe (paziusHoe) mope ‘00WIHE Yero-i.;
IIYMHBIA TP, TIOTMOWKA', oicumelickoe Mope ‘XKU3Hb C ee 3a00TaMu |

BOJIHCHUSIMU , 8blnUmMb Mope ‘CHEeNaTh HEBO3MOXKHOE’; eHamb G0.1HY ‘BBI3bIBATH
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OecnopsiIoK, MOJHUMATH IIYM’, HA OOHOU B0JIHE C KeM-Jl., C YeM-l. ‘OJIMHAKOBO,
TaK K€, KaK KTO-JI. Ipyroi, 4To-ji. APyroe’, Hoeas 60]1HA ‘HOBOE HANPABJICHHE B
HCKYCCTBE, MTOJIUTUKE, SKOHOMHUKE .

Cpenneit ¢ppa3eoIornaeckoil aKkTHBHOCTHIO 00JIaIal0T PYCCKHUE KOMITOHEHTHI
pexa (13 ®E), ono (12 ®E), 6epec (12 ®E), né0 (8 ®E), omym (6 ®E),
kans (6 OE).

K HU3KOYaCTOTHBIM OTHOCSTCSI TAKME KOMIIOHEHTBI, KaK Cmpysl, NOMON, Méelb,
OKeaw, pyveu u T. .

JlakyHapHBIMH PYCCKUMH KOMITOHEHTAMH, BXOJSAIIUMHU B TEMATHYCCKYIO
noArpynny «BoJHble MPOCTPAHCTBA» SIBISIOTCS 2A8AHb, 21A0b, NYYUHA, KIHOY,
NnOBEepPXHOCMb, Melb, omym. JlaHHbIE KOMIIOHEHTBHI BXOAAT B coctaB 16 DE,
HaIIpUMED, Muxas 2aéand ‘0 CIIOKOWHOM JUIsl )KU3HHU, pabO0Thl MecTe’, muwisb 0a (u)
enade (0a (u) Ooxcvss Onazcodams  ‘0€3MATEHKHOE CIIOKOWCTBHE, MHUpPHAs
UIVILTAYECKAs KU3HD , OpOcamvbCsi @ OMym ¢ 2010801 ‘0e3pacCyHO peliaTbes Ha
KaKOW-JI. CMEJbII, OTYASTHHBINA MOCTYTIOK .

2.3.2.4 ®pazeonornveckasl aKTUBHOCTh KoMmoHeHToB @DE, Bxoasmmx B
TemaTudeckyro cepy «lloroansie sBiaeHuUs»

Hannyro rpynny npenactaBiasitor 135 anrnuiickux @E u 96 pycckux OE.
HaubGonee 3HaunMbIM ¢ TOYKH 3peHUsi oOpazoBanus PE B aHrmuiickoMm s3bike
SIBIISICTCSI KOMIIOHEHT WINd, KoTopelii siBisieTcss onopHbIM Uit 53 OE, Hanpumep,
wind in the head ‘camomuenue’, to lose one’s wind ‘3ambIxaThCsi, 3a10XHYThCS, 10
raise the wind ‘pa3no0bITh 1eHer .

CpenHioro  Gpa3eoslOTUYECKYI0  aKTUBHOCTb — MPOSBISIOT  aHTJIMICKHE
kommoHeHThl Storm (12 ®E), cold (8 ®E), rain (8 ®E), thunder (8 ®E),
weather (8 ®E).

K Hu3K0uacTOTHBIM KOMIIOHEHTaM OTHOCsTCs breeze, snow, fog, frost, puddle,
whirl u T. 1.

Crnenyer OTMETUTh, YTO B IAHHOW TeMaTWdeckod cepe He ObLIO BBHISBICHO

AHTJIMMCKUX JIAKYHapHBIX KOMITIOHCHTOB.
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B pycckom si3pike BBICOKOW (Ppa3eoqornyecKoil aKTUBHOCTHIO 00JIagaeT
KOMITOHEHT gemep, MOTUBUPYIOIIHiI oOpazoBanue 27 ®E, mHanpumep, opocamsv Ha
gemep closéa ‘TOBOPUTh HEOOAYMAHHO , JcOamv HONYMHO20 6empa ‘KIATh
OJIarONpUATHBIX YCIOBUM ISl YEro-i.’, Ha ceMu éempax ‘Ha OTKPBITOM, CO BCEX
CTOPOH MPOJAYBAEMOM MPOCTPAHCTBE .

Cpeantoro  ¢pazeMo000pa3yIonyl0 aKTUBHOCTh MPOSBISIIOT KOMIIOHEHTHI
cnee (9 @®F), mopos (7 ®E), xon00 (6 ®E), epom (6 OE).

K xommnoHeHTam ¢ HHU3KOH (hpazemMooOpa3yroliel akTUBHOCTBIO B PYCCKOM
S3BIKE OTHOCATCS OYpsl, BUXPb, IVAHCA, NO200A, MYMAH, Ypa2aH U T. 1.

Cnegyer TakXe OTMETHTb, YTO B JAaHHOM TEMAaTUYECKOW Trpymme Obul
BBIJICIIEH KOMIIOHEHT poca (pocurka), MOTUBUpPYIOIMA oOpa3oBanHue Takux DE,
KaKk 6cé boowwbsa poca ‘BC€ KOMy-l. O€3pa3iMuHO’, (HU) HA MAKO8YIO POCUHKY
‘HUYyTh, HUCKOJIBKO’, KOTOPBIH SIBJISIETCS JJAKYHAPHBIM B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

2.3.2.5 ®dpazeonornyeckasl aKTUBHOCTh KoMmoHeHToB @DE, Bxomsmmx B
TeMaTu4eckyto chepy «OroHb»

B xone uccnenoBanus Owu1o BhieneHo 111 ®E anrmumiickoro sizbika u 68 OE
PYCCKOTO SI3bIKa C KOMIIOHEHTaMH, BXOJSAIIMMH B TEMATHUECKYIO TMOJATPYIIY
«OroHb».

CToUT OTMETUTH, UTO JaHHAs MOJArPYIIA XapaKTepU3yeTCsl HANMEHBIIUM
KOMIIOHEHTHBIM pa3HooOpa3ueM. B aHrimiickoM si3bike OBLIO BBIICJICHO 8
KOMIIOHEHTOB, a UIMEHHO, ashes, coal, ember, fire, flame, fume, smoke, spark, mpu
9TOM KOMITOHEHT fire sBjsieTCs BHICOKOAKTHBHBIM KOMIIOHEHTOM C TOYKH 3PCHMS
(bpa3eonoruueckoil aKkTUBHOCTH, SBISAACH ONOpHbIM it 73 @DE, Hampumep,
between two fires ‘mexxay aIByx OrHeit, B 0e3BbIX0HOM ToJ0xeHun”, 0N the fire ‘B
pabote, B mporecce craHosneHus’, t0 spread like wild fire ‘pacrpoctpansThes
oueHb ObicTpo’. Kommonentsr ashes, flames, coal, spark u smoke mposiBistor
CpenHIo (HPa3eoJOrHUECKyI0 aKTUBHOCTh, B TO BPEMsI KaK KOMIIOHEHTHI ember u
fume sBJISIFOTCS HU3KOYACTOTHBIMHU.

B pycckoM si3pike OBUIO TakKe BBIICICHO 8 KOMIIOHEHTOB, BXOMSIINX B

TeMaTtuyeckyto chepy «OroHb»: 0biM, dcap, UCKpA, 020Hb, nenei, Niams, caxicd,
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yeosnv. BriCOKO (pa3eosiornieckoil akTUBHOCTBHIO 00JIalaeT KOMIIOHEHT O020Hb,
MOTUBUPYd oOpa3zoBanue 49 @E, nHanpumep, Owem c¢ ocnem (He Haumu, He
Halidewb, He CblcKamp) ‘O4Y€Hb TPYAHO, HEBO3MOXHO OTBICKATH , KAK O2HEM
oxeamuno ‘O BHE3aITHOM OIIYIIEHUH >XKapa (OT CThbIAA, CMYILEHHs, CTpaxa,
J000BHOTO YYBCTBA W T. [.)’, Medc (medxncoy) 08yx ocHell ‘B 0O€3BBIXOJHOM
MOJIOKEHUH, KOTJIa OTACHOCTh IPO3UT C IBYX CTOPOH’ U T. II.

OcTtanpHble KOMIOHEHTHI SIBJISIFOTCS] TACCUBHBIMU BO (hpa3000pa3oBaTeIbHOM
oTHomieHUU. CTOUT TakKe OTMETUTb, YTO B JIaHHOM MOATpyIne He ObLIO
BBISIBJICHO JIAKYHAPHBIX KOMITOHCHTOB.

2.3.3 Takum 00Opa3omM, B pe3yibTaTe aHaW3a aHTJIMUCKUX U pycckux DE,
PEMPE3CHTUPYIOMINX TPUPOAHBIA KOJ KYyJbTYpbl, ObUIM BBIJEICHBI HamOoJiee
4aCTOTHBIC KOMIIOHEHTHI (TaoI. 2.5).

Tabnuya 2.5
Hauo0osiee 4acTOTHbIC KOMIIOHEHTHI B COCTABE AHIVINICKUX U pyccknx PE,

penpe3eHTUPYIIIMX MPUPOAHBIA KO KYJIbTYPbI

AHIJIL Pyc.
TemaTnueckas cepa y IIpumepsl
SI3BIK SI3BIK
aurn. a dead dog ‘HeHyxHas,
. Oecrone3Hast ~ Belllb;  YEJOBEK, OT
XKuBOTHBIN dog codaka / . ,
KOTOPOT0 HET HUKAKOW MOJIb3bI
MUD nec .
pyc. ycmambv Kak cobaka ‘W3HEMOYb,
Kusas ycTaTh 0 CMEPTH’
npupoa anrn. to get to the top of the tree
. ‘mpeycrieTh, TOOUThCS ycIiexa, CTaTh BO
PacturenbHbIit tree TpaBa ,
rj1aBe yero-.
MUD . o
pyc. mpaeoni nopocio ‘BCE€  JIaBHO
MPOILLJIO, 03a0bITO’
aurn.  on  shaky ground ‘Becbma
3eMHas ground 3eMJI1 | HEeompeIeaEHHO; Ha 3bI0KOM moyBe’
MMOBEPXHOCTH pyc. 3emau noo coboii He caviuamo (He
yysamsy) ‘ObITh OYEHBb CYACTIIUBBIM
Hexusas aHr. to beat the air ‘momycry craparbcs,
npupojaa 3aHUMAaTbCs OECIHOJIE3HBIM JIEIOM, BECTH
Bo3zaymnoe air BO3IyX | IIYCTbIE pa3roBOpHI’
MIPOCTPAHCTBO pyc. e6ucemv 6 6030yxe ‘ObITb B
HEOIPEEIEHHOM IMOJI0KEHUN
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anri. to get smb into hot water ‘BrsanyTth
KOro-J1. B 6eny’

Bonnoe pyc. Jaumb 600y  Ha  MeNbHUYY
water BOAA .
MIPOCTPAHCTBO BBICKA3bIBaTh  JIOBOJABI,  IIOJIOKEHMUS,
MOAKPEIUISIFOLINE YbE-II. MHEHHE,
HO3UIIIO’

auri. in the teeth of the wind ‘mpsmo
IIPOTUB BeTpa’

IToronnsie .
wind BeTEp | Oepocamsb HOC NO 6empy ‘U3MEHSITH CBOU
ABJICHIA yOeXKICHHSI, MCHITh CBOE IOBEICHHE B
3aBUCHUMOCTH OT 0OCTAaHOBKH®
anrn. to breathe fire (and brimstone)
‘CepAUTHCS, OBITH B APOCTH’
OroHp fire oromp | PYC. Medc (medcdy) Oeyx ocHeir ‘B

0€3BBIXOHOM HOJIOXKEHHUH, Korja
OMACHOCTb I'PO3UT C JABYX CTOPOH’

Kak crnegyer u3 tabmuubl 2.5, B moarpynme <«OKuBOTHBIN Mup» Haumbosee
YaCTOTHBIM KOMHNOHEHTOM siBisietrcss dog / cobaxa (néc). JlaHHBIH KOMIIOHEHT
MOTUBUpYET oOpazoBanue 65 @®E B anrmmiickom si3pike u 32 ®OE B pycckom
s3pIke. Bbicokas  (paseonornyeckass aKTUBHOCTb KOMIIOHEHTOB, BEpOSTHO,
o0ycJIOBJIEHa TeM, YTO co0aka ObLIa MEPBBIM >KMBOTHBIM, KOTOPOE MNPUPYUMUIT H
OJIOMALITHUJI YEJIOBEK.

B nmoarpynmne «PactuTenbHbiii MUp» HanboJiee 4aCTOTHBIM KOMIIOHEHTOM B
aHTJIMICKOM $I3BbIKE SIBJISIETCS KOMIOHEHT tree. B pycckoit ¢pazeonornueckoit
CUCTEME KOMIIOHEHT depeso TaKke sBIseTCs BbIcOKo4yacTOTHBIM. J[. Tpecuanep
OTMEYAET, YTO 0epego SBIIAETCS BBICIIMM MPUPOJHBIM CHUMBOJIOM JUHAMUYHOTO
pocTa, CE30HHOro yMmupaHusi U oOHOBIeHHUs. Kpome TOro, oepeso sBisiercs
cumBosueckuM obpazoMm JlpeBa JKu3Hu, KOTOpBIN BCTpedaeTrcs B MHUGOJIOTHH
MIPAKTUYECKN Yy BCEX HApOJIOB. B XpuCTHAHCTBE, KOTOPOE 3HAYUTEIHLHO MOBIUSIIO
Ha (OpMHUPOBAHUE S3BIKOBOM KApTUHBI MUpPA HOCUTEJIEH aHTITUHCKOTO M PYCCKOTO
A3BIKOB, 0epeso CTalo MU(]OIOreMol rpexonajieHus YeJ0BeKa, a TAKKe CUMBOJIOM
no3HaHus 100pa u 31a [265].

B pycckoMm s3pike B moarpyte «PacTUTeNbHBIN MUp» HanOosee 4aCTOTHBIM
SBJISIETCS KOMIIOHEHT mpasa, 4T0, BEPOSITHO, OOYCIOBJIEHO TEM, YTO TpaBa B

CIIABSHCKOW Tpamuiuu ObUla aTpuOYyTOM MHOTHUX OOpSJIOB U PHUTYAJIOB,
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WCIIOJIb30BaJaCh KaK CpPEACTBO HAPOAHOM MEIWIIMHBI, CPEICTBO I TaJaHUN H
IIPUBOPOTOB.

B rpynne «HexuBas mpupona» Haubojee YaCTOTHHIMH KOMIIOHEHTaMH B
aHTJIMICKOM sI3bIKE SIBIISTFOTCS ground, air, water, wind, fire, B pycckom si3pike —
3eMis, 8030yX, 600d, éemep, 020Hb. JlaHHBIE TIOHSTUS SBISIOTCS KIIOUEBBIMU JUIS
AHIJIMICKOM W PYCCKOW JIMHIBOKYJIBTYp, TaK Kak OHHM TECHO CBSI3aHbl C
MHUQOIOTUIECKOM  CHCTEeMOM TpEACTaBICHUNA 4YeloBeKa O MHpPE U €ro
BO3HUKHOBEHMH. BhIcokas yactora yrnorpebsieHnii KoMIoHeHToB ground, air, water,
wind, fire B anrmiickoi gpazeonorndeckoil CUCTEMe U KOMIIOHEHTOB 3eMist, 8030)X,
600a, eemep, 020Hb B PYCCKOM (DpazeosiorMuecKkol CUCTeMEe CBUICTENLCTBYET 00
YCTOMYMBOCTH M BaKHOCTH JIAHHBIX IOHATUN B JKW3HHU KOJUIEKTHBHOI'O HOCHTEIIS
AHIJIMKCKOTO M, COOTBETCTBEHHO, PYCCKOT'O A3bIKOB. J[aHHBIE MPUPOIHBIE OOBEKTHI U
ABJICHUSI HA BCEM NPOTSHKEHUM PA3BUTHS LUBWIM3AIMM BIMSJIM Ha Camble
pasHooOpa3Hble  cdepbl  JESITENbHOCTH JIIOAEH, B IEpPBYIO ouepenb, Ha

6HaFOHpI/IHTHI->I€ n H€6HaFOHpI/IHTHBIe YCJIOBUA BEACHUA XO3SMCTBA.

2.4 JlakyHapHble KOMIIOHEHTbI, BXOJslllHe B COCTAB AHIVIMHCKUX U
pycckux @®F, penpe3eHTUPYIOLIUX NPUPOAHBIH KOA KYJIbTYPbI

AHanu3 SMIMPUYECKOrO0 MaTepuana IO03BOJIMI BBIICIUTh JIAKyHapHbIE
KOMIIOHEHTBI,  BXOJSIIME B  COCTaB  AHIMNIMUCKMX U pycckux  OE,
PENpPE3CHTUPYIOIUX TPUPOAHBIA KOX KyJbTypbl. KoOJIn4ecTBEHHBIE JaHHBIE
MIpPEICTaBIICHBI B TabuIie 2.6.

Tabauya 2.6
JlakyHapHble KOMIIOHEHTHI B COCTaBe aHIVIMICKUX U pycckux PE,

penpe3eHTUPYIOIIUX NPUPOIHBIA KO KYJbTYpPbI

AHIII. Pyc.
TemaTnueckas cgepa AI3BIK A3BIK IIpumepsl
el. % ell. %

aarn. like a bat out of hell
X X i ‘ ’

uBas WBOTHBIN 08 | 50 | 0 | 55 | OFCHP OBICTPO ‘
npupoaa | Mup pyc. (u) excy nouwsamuo ‘abCOIIOTHO

SICHO, IOHSITHO BCSIKOMY~
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anri. under the daisies ‘Ha Tom cBere;
PacturensHbIit B MOTHJIC; YMCPIIUIA’
13| 24 | 9 |175 YMEP o
MUD pyc. paznoau maauna ‘0 4YEM-IL.
OY€Hb XOPOIIEM; IIPUBOJIILHOM’
aarin. in the offing ‘meBmamexe; B
OmmkaiiemM oyaymem’
Bongunoe .
6 11 7 | 13,5 | pyc. 6ums (xunemv) Karouom ‘0ypHO
MPOCTPAHCTBO
MPOXOIUTh,  IMPOTEKATh, AKTUBHO
IPOSABIATHCA
aurn. in Dickie's meadow ‘B
3emHas OMacHOCTH’
4 7,5 4 8
MOBEPXHOCTh pyc. e6ecb cwip-6op  (pasropeincs,
Hexusas ‘ )
3aropencs) ‘crop, ccopa, Iepenoyiox
npupo/Ia <
PHpO anri. the cynosure of all eyes ‘mentp
BHUMaHHS
Bosgymnoe .
3 55 1 2 | pyc. socxoosiuyee ceemuno ‘4eroBEK,
MIPOCTPAHCTBO .
HauUMHAIOLUMA  NpHOOpeTaTh  ClaBy,
W3BECTHOCTD
[Toronnsie 5 4 pyc. 6cé booicwbs poca ‘6e3pa3nuyHo’
SIBIICHUS
OroHb — — — —
Bcero 54 | 100 | 51 | 100

Kak BupHO u3 Tabmuipl 2.6, KOJMYECTBO JIAKYHAPHBIX KOMIIOHEHTOB B
AQHIJIMMCKOM  SI3BIKE COCTaBIICT 54 eIUHHULBL. JTO TaKhe KOMIIOHEHTHI, Kak,
Hanpumep, aloe, tide, oat, lizard, daisy, coon, ginger u T.a. JlaHHBIC €IUHUIIBI
MOTHBHUPYIOT oOpazoBanue 107 ®E, uyto cocraBiaser 5% OT 0OOIIEro KoJaMyecTBa
uccienyembix anrmiickux ®@F, Hanpumep, (as) bitter as aloes (gall, wormwood) ‘o
YeM-JI. B BBICIIIEW CTEIIEHH TOPBKOM; O KpaWHE TSKEJIOW, MYUYEHHYECKOW KU3HU,
cynpoe’, the turn of the tide ‘3ameTHOE M3MeHEHHME K JTydIIeMy, TOBOPOTHBIH MOMEHT
B UBCH-JI. H3HH, NepeMeHa cyapobl’, to be off one’s oats ‘nmummrhes ammeruTa’,
lounge lizard ‘3aBceraraii rOCTHHBIX OOTaThIX JKEHIIMH; TAMCKUN YTOIHUK U T.JI.

B pycckom si3bike ObLTO BBISIBJICHO 51 JaKyHapHBIX KOMIIOHEHTOB, HAIIpUMED,
omym, €éjxc, WuwKa, pocuHka, xyauuxu, kiyoruxa. Jlanueie OE MOTHUBHUPYIOT
obpaszoBanue 150 ®E, uro cocrapnser 8% OT 00IIEro KOJMYECTBA HCCIIETyEeMbIX
pycckux ®OE, nanpumep, 6 muxom omyme uepmu 600amcsi ‘0 TOM, KTO CMHPEH

TOJIBKO C BHUIY , depaicambv 8 edcax (8 edcosblx pyKasuyax) ‘CTporo, CypoBO
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oOpamaTeCsi € KeM-J.’, 6Ce WuUWKU 6anamcs ‘O HEyJAadyHUKe, HEBe3ydeM
yesoBeke’, (Hu) Ha MaKo8yo poCUHKY ‘HAYYTh, HUICKOJIBKO U T. 1.

Crour OTMETUTh, YTO JIAKYHAPHOCTH KOMIIOHEHTOB B OOJbBIIECH CTENeHU
NPOSIBJISIETCST B TeMaTWdecKou rpymme <«OKuBas mpupoma», 4To OOBSICHIETCS
pa3nmuuHbIM  OnopasHooOpazuem crpaH, @PFE KOTOpBIX SIBISIOTCS MaTepUaioM

HUCCIICAOBaHM:I.

2.5 HaumoHajibHasi MAapKHPOBAHHOCTH AaHIVIMHCKUX H pycckux DE,
penpe3eHTHPYHIIMX MPUPOAHBIA KO KyJIbTYPbl

Kak Opumto ormeueHo Bbime (cM. 1. 2.1), HalMOHAJIBHO-KYJIBTYpHas
cnerudpuka OE MoXeT NposBIATHCS HA TPEX YPOBHSIX:

— B COBOKYITHOM HJMOMAaTUYHOM 3HAY€HUH, HANPUMEpP, XapaKTEPHBIM IS
aHTJIMACKOTO S3bIKA SIBJISIETCS MCIOJIb30BAHME HWIUOMATHYHBIX BBIPAKECHUM B
kadecTBe MMeH cobctBeHHbIX: the Queen City of the Pacific (Coast) “xemuyxuna
Tuxoro okeana, r. Can-®pannucko’, the Queen City of the Lakes ‘xoposneBa 03¢p,
r. Byppamo B mrare Hsio-Mopk’, the City of the Falls ‘ropoxn
BOJIOMAJIOB, T. JIyncBumib’;

— B 3HAQYEHUM OTHEJIbHBIX KOMNOHEHTOB DE, nHampumep, anrnuiickas OE
to get hog and hominy ‘3apabGateiBaTh Ha MpONUTaHUE COACPKUT HAIMOHAIBHO-
MapKUPOBAaHHBIA  KOMIIOHEHT hOminy, MpOMCXOMANIMH M3  BUPTHHCKOTO
aJITOHKWHCKOTO auajiekTa. Beipaxkenue hog and hominy pacnpocrpanuiocs Ha
rore n 3anaae CIIA B 3HaueHuM ena, OCHOBHBIE NMPOAYKTHI NHUTAHUS», B HEM
hominy o3Havaer «eny U3 Mauca WM WHACHCKON KyKYPY3bl, CBAPCHHOM, IPUYEM
Maunc 0o Tpydo u3Menp4aeTcs, JIM00 JoMaeTcs, JTM00 3epHa MPOCTO OUUIIAIOTCS
ot menyxu» [204, c. 245].

—B 3HaueHun mnporotunoB @DE, korma Bo BHyTpeHHelr ¢opme OE
IPOCJIEKMUBAETCS CBA3b C MCTOPUYECKHMMH, COLMAIBHBIMA U OOLIECTBEHHO-
3HAYMMBIMU COOBITUSIMH, HAmpuMep, psia anriauiickux OE 6epyT cBoe Hayano u3

noauTHyeckor cdepsl: to put a ticket in the field ‘BeiagBHHYTH CBOMX KaHIMIATOB
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(OOBIKH. B OTBET Ha JEHCTBUS Apyrod croponsl)’, to row smb up Salt River

‘HaHECTH KOMY-JI. IOpa)KeHHEe Ha BbIOOpax’.

B  ¢okyce  maHHOrO  HCCleJOBaHUS  HAXOAWTCS  HalMOHAJIbHas
MapKAPOBAHHOCTh KOMITOHEHTOB, BXOIAIINX B cocTaB DE, pemnpeseHTHpYIONTNX
OPUPOAHBIA KOJA KYyJIbTYpbl. AHAIW3 3MIUPUUECKOTO MaTepualia IMO3BOJIUII
BBIJCJINTh B aHIVIMHUCKOM s3blke 194 DE, T1.e. 9% or oOmiero kojmuyecrBa, B
pycckoM si3bike 240 @E — 13% oT oO0uiero KoJnyecTBa, COACPKAIIUX B CBOEM
COCTaBE SIPKO-BBIPAKCHHBIC HAIMOHAIBLHO-MapKUPOBaHHBIC KOMITOHEHTHI [49],
KOTOpBIE OBLIIM PACIPEIEIICHBI 110 CIEAYIOIIUM TPYTIIaMm:

— @E, coaepxaine B CBOEM COCTaBE HaI[MOHAJIbHBIE UMEHA COOCTBEHHBIE U
UX MPOW3BOAHBIC, HampuMmep, anria. an Irish bull ‘odeBunnbiii abcypa, sBHas
HenerocTh’, iN Dickie’s meadow ‘B omacHOCTH’; pyc. mambosckuii 80aK mebe
mogapuwy ‘0 4eJI0BEeKe, HETOCTOMHOM KOTO0-JI., KOMY OH HaOMBAaEeTCsl B TOBAPHILHU,
opamyo (nynums, 6ums) xax Cuooposy ko3y ‘CUIBHO, KECTOKO M 0€3)KajT0CTHO
OpOTh, OUTH KOro-J1.”

— @E, conepxaiue B cBOEM cocTtaBe cioBa-peanuu. C. Bnaxos u C. ®nopun
OTIPENIENISIOT CIIOBA-PEeaTNy KaK «CJI0Ba U CJIOBOCOYETAHUS, HA3bIBAIOIINE OOBEKTHI,
XapaKkTepHble M1 >KU3HU (ObITa, KYJIBTYphI, COLMAIBHOTO M HCTOPHUYECKOTO
pa3BUTHSA) OJHOTO HApoJa W 4YyXAble JApyromy; Oyaydd HOCHUTEISIMU
HAIIMOHAILHOTO W / HJIM MCTOPUYECKOTO KOJOPHTA, OHH, KaK MPaBHIIO, HE MMEIOT
TOYHBIX COOTBETCTBUI (3KBHUBAJICHTOB) B Ipyrux s3bikax» [40, c. 45].

K Ttakum otHOCsTCd, Hanpumep, @E, umeronme B CBOEM COCTaBE TaKHUE
peayiny, KaK Ha3BaHUs Mep 00beMa, JUIMHBI: HalpuMep, B aHTIIMiCKoi @F a grain
of wheat in a bushel of chaff ‘HuuroxxHBIE pe3yabTaThI’ COMEPIKUTCS KOMITOHEHT
bushel, koropsiii O3Ha4YaeT enUHHIYY H3MEPEHHS OO0BEMa, HCIOIB3YEMYIO IS
U3MEPEHHS CENbCKOXO03SUCTBEHHON MPOTYKIIUH, TAKOM KaK KyKypy3a Win (acoJb;
pyc. Hu naou 3emau (He omoamv, He YCmynums) ‘HUCKOIIBKO, Ha)Xe caMou
HEOOJBIION YacTh’, 8udemsv Ha mpu (Ha 06a) apuwuna noo 3emiell (noo 3emio, 8

3emi0) ‘0011a1aTh HCOOBIKHOBEHHOM ITPOHHUIIATEILHOCTHIO .
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Kpome Toro, Obutn Bbigenensl @OF, umeroniye B CBOEM COCTaBe pealuu
Ha3BaHWA JICHET, HampuMmep, anri1. (a penny, pound, etc., more and) up goes the
donkey ‘(mo0aBbTe meHHH, (PYHT M T. . M) 3aTpaThl OKYIATCA, AEI0 MONIET’,
pennies from heaven ‘nenspru ¢ Heba cBaIMIIMCH; MaHHA HEOCCHAS ; PYC. 3a MOpeMm
menyuwKa — noaywka, oa pyonv nepegozy ‘0O TOM, YTO TAE-TO JAJIEKO MOKHO
KYIUTh, TOJIYYUTh OYEHB JCIIECBO MJIH JIETKO, HO JOpOTa UK TpyJHA I0CTaBKa .

K ®FE, conepxaiuM KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE OTPAXKAOT TPAAUIIMU U 00bIYaHu,
oTHOCSTCS Takxke anri. to go round and round the mulberry bush ‘xoauts Bokpyr
na okoso’, Tom Tiddler's ground ‘mecto €rkoll HaXXHUBBI; CIIOPHAS TEPPUTOPUS;
HuueiiHas 3emua’, to play ducks and drakes ‘moctymath Oe3paccyaHo,
IPOMAaThIBaTh, PacTO4aTh, pUcKoBaTh (maHHbie DE mpoucxomar oT Ha3BaHUM
TPAIUIUOHHBIX JIETCKUX WIP); PYyC. He 6CE€ Komy macleHuya ‘HE ObIBaeT
MOCTOSIHHO OJaronpusiTHON cutyaluu’, odanexo Kyauxy oo Ilemposa oua ‘o
YeJIOBEKe, MPETEHAYIOIEM Ha 0oJibliiee, HO 3TOr0 HE 3aCiHy>KUBAIONIEro’ (JaHHbIE
®E coxepkaT KOMIIOHEHTHI, BOCXOJAIINE K HApOAHOU oOpsimHOCTH, Tak BO DE
oanexo Kyauxy oo Ilemposa OHs CONEPKUTCS KOMIOHEHT [lempos Oenv, T. €. 29
WIOHS, ICHb CBATHIX anocToJioB lletpa u [1aBna, KOTOpBINA XOTA U HE MPA3THOBAJICS
U HE CBA3BIBAJICS C KAKMUM-JIMOO OCOOBIMHU PEIUTUO3HBIMU OOpsIIaMH, OJTHAKO, KaK
3ameuaer C. B. MakcumoB, accoruupoBaiics B Oombinet yactu Poccun ¢
okoH4YaHuEeM [leTpoBCKOro mocta, KOTOPHIN B KPECTHIHCKOM cpejie coOIroaancs BO
BCEll CTpOrocTH LepkoBHOro ycrara [115, ¢. 905].

— O@E, comepxanme B CBOEM COCTaBE YHHKAJIbHBIE KOMITOHEHTHI. [lon
YHUKAQJIBHBIMH KOMITOHEHTAaMU B JaHHOW paboTe IMOHUMAIOTCS KOMIIOHEHTHI,
KOTOpbIE HE BCTPEYAIOTCS B JIGKCMYECKOW CHCTEME SI3bIKa, T. €. YMOTPEOIIIOTCS
Toapko B coctaBe DE [136, c. 88]. CTouT OTMETHTh, YTO JaHHOE SBJICHUE
0COOEHHO XapakTepHO I (Ppa3eosoruu PyccKoro s3pika. B kauecTBe mpumepa
MOxHO mnpuBectd cuenytomue DE: na kyowvikumy copy ‘B HEHa3bIBaeMoe,
CKpPBIBAEMOE MECTO’, O1azopacmeopeHue 8030YX08 ‘XOPOIIMN BO3yX, XOpollas

1OT0/1a, 3JI0POBBIN KIIMMAT , OblibeM HOpOCaO ‘NaBHO TPOILIO, 3a0bITO’, KAMHU
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go3onutom ‘0 4EM-JI. y’KaCHOM, BO3MYTUTEIHHOM, BbI3BIBAIOIIIEM HETOJJOBaHUE , HU
3eu ne sudams ‘00 abconroTHON TemMHoTe’ | T. 1 [260, c. 887—892].

B anrmumiickom s3pike Kk @PE, comepkamiMM yHUKQJIbHBIM KOMIIOHEHT,
otHocuTcs to give umbrage ‘oOumeTh, HaHecTH 0OHTY’, B KOTOPOH MPUCYTCTBYET
KOMITIOHEHT Umbrage, nmpoucxosmuii ot crapodpaniry3ckoro ombrage ‘renn’. B
COBPEMECHHOM aHTJIMHCKOM sI3bIKe Jiekcema umbrage mcrnomb3yercs Toiabko B OE
to give umbrage [282].

— @OF, coxepxaiiie B CBOEM COCTaBE apXau3Mbl, YTO 0oJiee XapaKTepHO s
pycckoro si3bika. B kadecTBe mpumepa MOKHO mpuBecTu cienyomue OF: auemsa
bém ‘OYeHb CUIBHO WM B OOJBIIOM KOJUYECTBE (JIUTh, JHUTHCI: O TOXKIE,
cies3ax)’, Ha JOHO (loHe) npupodsbl ‘Ha OTKPBITOM BO3AYXE, CPEAH MPUPOABI’, He
suoemv HU 32U ‘COBCEM HHYEro HE BUIETH’, 3abmyowas oeéya ‘OeCIyTHBIH,
COMBIIMIICS C TPaBWIBHOTO TYTH YETOBEK’, 31amotl mejey ‘CUMBOJ HaXUBBHI,
BJIACTH, JIEHET, O0raTcTBa, al4HOCTU , KO3el OmNyujeHus ‘4ejoBeK, Ha KOTOPOTro
MOCTOSTHHO CBaJIMBAIOT OTBETCTBEHHOCTH 3a BCE .

B anrnwmiickom si3bike Takoke ObUTM BhIedeHbl PFE, comepxalirie B CBOEM
cocTaBe KOMIIOHEGHTBI-apXan3Mbl, Hampumep, between (betwixt) grass and hay ‘B
roHomeckoM Bo3pacte’ (betwixt sBisiercst ycrapesiiel ¢opmoii cioa between),
written (writ) in water ‘mpexoasiui, OBICTPO NPOXOISAIINNA, MHUMOJICTHBIH’
(koMmroHeHT Writ B manHoii ®E sBnsercs ycrapeBmieid (opMoW MpUYACTHS
npoIIeAnero BpeMenu Written), curst cows have cut horns ‘6omBoit kopose Oor
por He 1aér’ (KOMIOHEHT CUISt Takke sIBJIsieTCA ycTapeBller GpopMoil mpuyacTus
npomieaiero spemenn), ye gods and little fishes! ‘0oxxe mMunoctussiit!, Hy u Hy!’
(KOMTIOHEHT Y€ siBlsieTcss ycTapeiiei (opmoit mectrommenus you) u ®@E an't
please the pigs (fates) ‘ecnu Bc€ OyaeT OJIAroMONyYHO, €CIIM HAYETO HE CIYyYUTCS’
(B narHO#t ME koMmoHeHT an 't siBasieTcst ycrapeBuM cuHoHumoM if [223]).

— ®E, coxepxkamme B CBOEM COCTaBE KOMIIOHCHTHI C HECTaHAAPTHBIMU
Mop@oJoruyecKkuMH (hopMaMu, YTO Takxke xapakrepHo Oombiie st OE pycckoro
S3bIKa, HAMPUMEP, PYC. 3a 2opamu, 3a Oolamu ‘OYE€Hb JAJeKO’, omoeaums

(omoenams) osey om Ko3auu ‘OTACIATH XOpOIlee OT IJIOXOr0’, nonacms Kax Kyp
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60 wu (6 owjun) ‘4eIOBEK, HEOKUAAHHO MONABUIMI B HEMPUATHOE, HEJIOBKOE WM
[IIyIIO€ MOJIOKEHUE, B Oexy’.

K nmannoil rpynme otHocsitcs Takxke @PE, comepikamme B CBOEM COCTaBe
KOMITOHEHTHI-TUMUHYTHBBI, HartpuMep, auri. Blue Hen'’s Chickens “>xurenu mrara
Hena3p’, aHmI. puppy love ‘roHOmIECKass CEHTUMCHTAJbHAs  JIIOOOBB;
MaJIbYMIIIECKOE YBJICUCHHUE; IIICHAYbS JIIOOOBB ; PYC. 3M0O MOAbKO (euje) yeemouku
‘0 caMOM HayaJie 4ero-j., MPeUMYLIECTBEHHO IIJI0XO0r0, HEXKEIATEIbHOT 0, TAK KaK
KaTeropuss JUMUHYTHUBHOCTH, BBIPKAIOIIAsl  OTPUILIATEILHO-OLICHOYHBIE U
MOJIOKUTEIBHO-OLICHOYHbIE 3HAYEHHS W TECHO CBA3aHHAs C KaTeropueu
SMOTHUBHOCTH [221, €. 31], Takke oTpakaeT KyJIbTYPHO-3HAYMMYIO HH()OPMAIIHIO.

CrnenyeT OTMETHTh, YTO B HCCIEAYEMOM MaTEpHalle MPOCIECKUBACTCS
KOJIMYECTBEHHOE TMPEBOCXOJCTBO PYCCKUX KOMIOHEHTOB-IUMHUHYTHUBOB, YTO
CBSI3aHO C T€M, UTO B aHTJIMICKOM $SI3bIKE JaHHBIN TUI aduKcali OTHOCUTEIHHO
cnabo pa3BUT MO CPABHEHHUIO C PYCCKUM S3bIKOM. B pycckoM s3bike OBLIO
BbIZIETIeHO 86 DE, penpe3eHTUPYIOMMUX NIPUPOIHBIN KO KYJIBTYPhI U COJIEPKALIUX
B CBOEM COCTaB€ KOMIIOHEHTHI-IUMHUHYTUBBI, HANpPUMEp, HuUc0e HU NbLIUHKU
‘abcoroTHas YUCTOTA’, 3aMOPUMb YePB8AUKA (uepeska) ‘yTOJUTH
TOJIOM, MEPEKYCUTD’, (8bléecmiu) 3a YUWKO Od HA COJHBLIWKO ‘YIUIUTh, BHICTABUTH
Ha CBET, BBIBECTH Ha YHCTYIO BOAY , Kak pulOe (pbloke) 30HmMux (Hysicen) ‘HE
HYKHBIM TpeaMer, 4desnoBek’ H T. A. Croutr ormeruth, uto B 17% ciydaeB
KOMITOHEHTHI-TUMUHYTUBBI ~ MPUCYTCTBYIOT B coctaBe @OFE B  KaudecTBe
JIEKCUYECKOro BapuaHTa O0eccypDUKCHOr0O KOMIOHEHTA, YTO HE XapaKTEepPHO s
anrnuickux OE.

Takum 00pa3oM, MPOBENEHHBIN aHaIM3 TO3BOJISIET YTBEPXKIATh, YTO
HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE IIEHHOCTH MOTYT AaKTyaJIu3UpOBAaThCS IMOCPEIACTBOM
®FE, oOnagaronux yHHKaJIbHBIMH KOMIIOHEHTHBIM COCTAaBOM WM KOTOpPBIE
SIBJISTFOTCS JTAKYHAPHBIMU TSI (PPa3eosIOTUN JPYTroro si3bIKa.

B oTaenbHBIX CBOMX KOMIOHEHTaX o0pasbl psiia aHTIIMUCKUX U pycckux OE
COOTHOCSITCSl C Pa3IMYHBIMU KYJIbTYPHBIMHU IUIaCTaMU. BbIieneHrne u omrcaHue

HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX KOMIIOHCHTOB B COCTaBC ®E mno3Boiaser PACKpPLBITh
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COOTHECEHHOCTh 3HadueHuss ME ¢ temMu ceMHMOTHUECKUMM CUCTCMaMH, KOTOPBIC

ABJIAOTCA 3HAYUMMBIMHU OJIA HOCHUTEJICH S3bIKA.

BbiBoabI K ri1aBe 2

1. C ToukM 3peHusT KOJMYEeCTBA KOMIIOHEHTOB, BXOJSIIMX B COCTaB
ucciaenyeMbix OE u 0003HavarOmmMX NpUPOAHbIE OOBEKTHl M SIBICHHS, KOPITYC
aHIVIMUCKNX U pycckux PE, penpe3eHTUpYIOIMX IPUPOIHBIA KOJ KYJBTYPHI,
oobenunsier Tpu Tpynnel: ®E ¢ ogaum kommoneHtoM, ®E ¢ naByms
komrioHeHTaMu U DE ¢ tpems m Oonee kommoHeHTamu. B comocTaBisieMbIx
sa3plkax npeBanupyoT DE, B cocTaB KOTOPHIX BXOAUT OJUH KOMIIOHEHT,
o0O3Havarmui TPUPOAHBIA 00bekT wiu siBieHus (anria. 1984 ®E (91%),
pyc. 1573 ®E (88 %)), uro 00ycI0BICHO MPeodIalaHueM BO (hpa3eoJOrHIeCKIX
donmax ob6oux s3pik0oB DE-croBocodyeTaHwii ¢ MOJYMHUTEIBLHON CBS3bIO,
XapaKTePU3YyIOIMNXCS JAKOHUYHOCTHIO (hOPMBI.

2. KomnoHeHTHI B cocTaBe aHTnuiickux u pycckux ®F, penpeseHTupyrommx
OPUPOAHBIA KOJI KYJIBTYpbl, OOBEIUHSIOTCS B TEMAaTUYECKHE TPYIIbl IO
cienyromuM npu3zHakam: «OObEeKT WM SIBJICHUE HEXUBOU NpUpoab» U «OOBEKT
KUBOM TpUponb». HM30MOpGU3M COMOCTABISIEMBIX S3BIKOB TPOSIBISETCS B
npeobnanannn OE ¢ kommoHeHTaMH, 0003HAYAIOIIUMH OOBEKTHI M SIBIICHHS
HexxuBord mpupoasl (anra. 1128 ®E  (57%), pyc. 791 ®E  (51%)). [lannas
TeMaTtuyeckas cepa mpeacTaBlieHa MATHIO OOIIMMU ISl aHTJIMACKOTO U PYCCKOTO
A3BIKOB TPYIIAMU: «3eMHAsl NoGepxXHOCmMbY, «Bo30dywnoe npocmpancmeoy,
«Boonoe  mpocmpancmeo», «llocoonvie senenusi», «QOeonwvy. CXolCTBa
COTIOCTaBIISIEMbIX  ()PA3COJIOTHIECKUX CHUCTEM OTMEYEHbl B  YaCTOTHOCTH
KOMIIOHEHTOB, 0003HaYaIOUX OOBEKTHI U SIBIICHUS HEKWBOU MPUPOIbI, @ UMEHHO:
HanboJiee YaCTOTHBIMU AHTJIMHCKUMHM KOMIIOHEHTaMH SsIBISOTCS ground, air,
water, wind, fire, pycckumu — 3zemus, 6030yx, 6oda, eemep, oconb. Ciemyer
OTMETUTh, YTO JAaHHBIC TOHATHUS SBJISIFOTCS KJIIOYEBBIMU ISl QHTJIMACKON W

PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYp, TaK KaK OHM TECHO CBSI3aHbl C JPEBHUMU
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KOCMOTOHMYECKUMHU MHU(]aMH, BOCIPUHUMAIUCH KaK MCTOYHUKU BCETO KMBOTO U
3HAYUTEIBHO BIMSUIA HA KU3Hb U OJIArONoJy4yne YeIOBeKa.

3. B conocraBnsieMbIx si3pIkax 3a()UKCUPOBAHbI COBIAJECHUS B TEMAaTUYECKOU
chepe DE, obObenuusiemMpix 10 mpu3HaKy «OOBEKT >KUBOW MPUPOIBD»,
KJIacCCU(UIIMPOBAHHOW Ha JIBE Tpynnsl: «JKusomuwviti mup» u «Pacmumenvhbiil
mupy». B 000ux s3bIKaX KOMIIOHEHTBI, BXOJSLIME B TEMATUYECKYIO TpYIITY
«Kusommueuii mupy», B OONbIIEH CTENeHHM MOTHUBHPYIOT oOpa3zoBanue OE,
PENPE3EHTUPYIOIINX IPUPOIHBII KOA KYJIbTYpPbI, IPU 3TOM BO (Ppa3e0IOrHYECKUX
doHIax AHTIUHCKOTO W PYCCKOrO SI3bIKAa MPHUCYTCTBYIOT KOMITOHEHTHI,
oOO3HayarIMe  NpeICTaBUTENed  BCEX  KJIAacCOB  JKMBOTHOTO  MHpA:
MJIEKOTIUTAIOLIUE, ITULIBI, 36MHOBOJIHBIE U TIPECMBIKAIOLIUECS, PbIObI, HACEKOMBIE,
a TaKKe HU3IIME YXUBOTHBIE, YTO OOYCJIOBJIEHO TEM, YTO >KUBOTHBIE HUIPAIOT
BAXHYIO pOJIb B JKU3HHM YEJIOBEKA HA MNPOTSHKEHUU BCEU HMCTOPUU. YPOBEHBb
(Gpa3eoqoruueckol  aKTUBHOCTH  KOMIIOHEHTOB  TakXe  JE€MOHCTPHUPYET
M30MOpP(HBIE XapaKTEPUCTUKU: HarOOJee YaCTOTHBIMH KOMIIOHEHTAMH SIBJISFOTCS
anri. dog, horse, pyc. cobaxa | néc, konv | 1owads, Tak Kak Bo Gpa3eoorndecKux
doHAaX AaHIIMHCKOIO M PYCCKOrO S3bIKOB B OOJIBIIEH CTENEHH OTPaXKEHbI
HAOJIIOJICHUS] 4YeJIOBEKAa 3a TMOBaJKaMU M TIOBEJIEHUEM IKUBOTHBIX, KOTOpBIE
HEU3MEHHO HAaXOJUJIUCH PSAOM C HUM.

4. TlokazaTeny KOMIOHEHTHOTrO pa3zHooOpazusi DE, penpe3eHTUpYyIux
OPUPOJHBIM  KOA  KyJIbTypbl, a Takke (Ppa3eosornuyeckoil  akTUBHOCTH
KOMITIOHEHTOB CBHUJETEIBCTBYIOT O pa3MYUSAX B IUJIOTHOCTH KOMIIOHEHTHOTO
coctaBa uccieayembix @F (anri. — 317 KOMIOHEHTOB-0003HAYCHUN TPUPOTHBIX
o0BbeKTOB WM sABIeHUH B coctaBe 1984 ®FE; pyc. — 346 KOMIIOHEHTOB-
0003HaYeHUN MPUPOAHBIX 0OBEKTOB WM siBJieHUM B coctaBe 1573 ®E). JlanHbri
dakT 0OyCJIOBIIEH AaHAIIMTUYECKUM XapaKTepOM aHTJIHMICKOTO S3bIKa, T. €. Oojee
UHTCHCUBHBIM JEHCTBHEM CTPYKTYPHO-KOMOMHATOPHOIO MPHUHIIMIIA OpraHU3alUH
aHTJIMHACKON (hpa3eoIOru4ecKoil CUCTEMbI, YTO MPOSBISETCA B 00J€e 4aCTOTHOM
UCITOJIb30BAaHUU OJHUX M TE€X K€ JJEMEHTOB B KadecTBe KommnoHeHToB DE, mo

CPaBHEHHMIO C PYCCKHUM SI3BIKOM. [IpM 3TOM CHHTETHMYECKHI XapakTep PyCCKOro
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A3bIKa Ompenenser 0ojiee MIMPOKOE KOMIIOHEHTHOE pa3zHooOpasue kopiyca DE,
PENPE3ECHTUPYIOIIUX IPUPOAHBIN KO KYJIBTYPBI, IO CPABHEHUIO C aHTJIMMCKHAM.

5. B conocraBnsemMbix (ppa3eoqoruyecKux CHUCTEMAaxX, PENpe3eHTUPYIOLIUX
OPUPOAHBIA KOJ KYJBTYpbl, HA KOMIIOHEHTHOM YPOBHE HAOJIOAeTCs SIBICHHUE
JaKyHapHOCTHU, TPU OSTOM B aHTIUMHUCKOM si3bIKe 3a(UKCUPOBAHO OoJiblliee
KOJIMYECTBO JIAaKyHapHBIX KOMIOHEHTOB (aHri. 54, pyc. 51), uro oOycioBieHO
HAIMYUEM B aHTJHICKOW (pa3eoOTHYeCKOW CHCTeME AaMEpUKaHHU3MOB H
aBcTpaiu3MoB. B 000oux comocTaBisieMbIX S3bIKaX SIBJICHHE JIAKYHAPHOCTU B
OonpuIeil creneHn nposiBaserca B rpymie OFE ¢ KOMIIOHEHTaMH TeMaTH4ECKOM
cheppl «KuBas mpupona», UTO CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMHU BHUJOBOIO
pa3HoOOpa3usi KUBOTHOTO W PACTUTENBHOIO MHpa TEPPUTOPHUM IMPOKUBAHUS
COIMOCTAaBIIIEMBIX JIMHIBOCOOOIIECTB. B psife ciydaeB JakyHapHbIE KOMIIOHEHTBI
ABIIAIOTCA ~ DJIEMEHTaMHM  (Ppa3eoJOrMYEeCKOM  CHMBOJIMKH, YTO  OTpaXkaer
HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO CIEHUPUKY HCCIeAYEMBIX (Pa3eoJOTHUECKUX CUCTEM.

6. CemaHTHKa HCCIEAYEMBIX €AUHUI] B PSJIE CITy4aeB OCIOKHEHA KYJIbTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM, HAQJIMYUE KOTOPOro OOYCIIOBJIEHO JEMCTBUEM  COLMUAIBHBIX,
KYJITYpHBIX, Treorpa)uyecknux, HCTOPUYECKUX M Jpyrux (HaKTOpOB pa3BUTHUS
AHTJIMACKOW MU PYCCKOW JMHIBOKYJIbTYp. B naHHbiX ®PE KyJIbTypHBIM KOMIIOHEHT
CEMAHTUKH DSKCIUIMLIMPYETCA NPU IOMOIIM TAKUX HALHMOHAIBHO-MApKUPOBAaHHBIX
€IMHUL, KaK MMEHa COOCTBEHHBbIE M HMX IPOU3BOIHBIE, CIIOBA-pEAIUU, apXau3Mbl.
KomuyectBo ®E ¢ HalMOHAIBHO-MapKUPOBAHHBIMU KOMIIOHEHTAMHU B PYCCKOM
S3bIKE BBIILIE, YEM B aHTJIMICKOM si3bIke (aHr1. 194 OE, pyc. 240 ®F), npu sToM B
PYCCKOM si3bIKe€ 3a()MKCHPOBAHO NpeoOiaJaHue apXau3MOB, BXOJISIIUX B COCTaB
uccnenyembix ®E. Jlns anrmuiickoil ¢Gpa3eosiornyeckord CUCTEMBI XapaKTEPHBIM
ABJISIETCSA COUYETaHHE KOMITOHEHTA, 0003HAYAIOILETr0 MPUPOIHbIE OOBEKTHI U SIBICHUS,
¥ KOMIIOHEHTa-UMEHH COOCTBEHHOTO.

OCHOBHbBIE TIOJI0KEHHUS JaHHOW TJIaBblI U3J0XKEHBI B myoaukarusx [49; 53].
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I')/TABA 3

CTPYKTYPA U CEMAHTUKA AHTJIMACKHUX U PYCCKHX
POPA3ZEOJIOI'MYECKHUX EJIMHUIL, PEITPESEHTHUPYIOIIINX
MPUPOJIHBINA KOJ KYJIbTYPHI

B rmaBe paccMarpuBaroTCs OCOOEHHOCTH CTPYKTYPHO-TPaMMaTHUECKOH U
CEMaHTHYECKOM OPraHU3allMu aHIJUMUCKUX M pycckux PE, penpeseHTHupyrommx
IPUPOJHBIA KOJ KYJIbTYPbl. YCTAaHOBIEHBI M OIMCAaHbl CXOACTBA U OTJIMYHUSA

CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHX TUIIOB Uccieayembix OF.

3.1 CTpyKTYypHO-TpPaMMaTH4YeCKHe 0COOEHHOCTH AHTJIMUCKUX M PYCCKHUX
(pazeosiornvyecknx eIMHUI, penpe3eHTUPYIOIINX NPUPOIHBINA KO KYJIbTYPbI

[lenpr0 MAaHHOTO ATama HUCCIEIOBAaHMS SIBISIETCS BBISIBICHHE CTPYKTYPHO-
rpaMMaTUYECKUX MapauieIn3MOB U PACXOKICHUM UCCIEAYEMBIX EIMHUL, a TAKKE
BBISIBICHME OCHOBHBIX Mojened @DPE, uX DpoAyKTHBHOCTH, YTO ITO3BOJISET
MIPOAHATIM3UPOBATH BKIFOYEHHOCTh 00Pa30B MPUPO/Ibl B TPAMMATHYECKHUE CUCTEMbI
S3bIKOB, TaK KaKk UMEHHO OT 0Opa3a 3aBUCUT BXoxJeHue OE B rpammaruueckue
KaTeropuu pasHoro nopsaka [83, c. 52].

CymecTByr0T paznuyHbie moaxoap! kK kinaccuduxammu OF (B. B. Bunorpanos,
A. B. Kynun, A.W. Cmupnuukuii, JI. I[1. Cmut, H. M. Illanckuii, A. M. Yenacosa,
B. MakMopau, [Ix. Cetign u np. [36; 37; 38; 104; 106; 145; 146; 184; 181; 225]). B
OCHOBY JIaHHOTO HCCIIeZIoBaHMsI mojoxeHbl kinaccupukaruu OE, paspaboranHbie
A.B.KyauapiMm u H. M. [llanckum. B dyactHocTH, B pabdoTe ObLia YyYTeHA
knaccudukanus anrnuiickux OE A. B. Kynuna, KoTopblif BRIIETHIT YeThIpE Ki1acca
®FE, B 3aBUCUMOCTH OT COOTHECEHHOCTH UX CO 3HAMEHATEIbHBIMH, CITYKECOHBIMHU,
MOJAJBHBIMA ~ CJIOBAMHU W MEXKIOMETUSIMHA, a TakkKe C [EePEeMEHHBIMU
NPEUIOKEHUSIMU, TO €CTh: kiacc A (HomuHatuBHbie DE (cyOCTaHTUBHBIC,
albeKTUBHbBIC, aaBepOnanbHble U npeanoxubie DE)); knacc b (HomuHaTHBHBIE U

HOMHUHATUBHO-KOMMYHHKaTHUBHBIE DF (rnaronbneie DE)); kinacc B: mexmomeTHbie



89

@®F n monansuble PE HEMEKIOMETHOIO Xapakrepa; kiace I': kommyHukatusHbie OE
(TIOCTIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH).
Kpome Toro, B pabore yuuThIBaeTCsS CleAyolas Kiaccuukanus
CTPYKTYPHBIX THIIOB:

1. OpnoBepiunubie (TepMuH A. M. CMUPHHUIIKOTO) — O0OOpPOTHI, COCTOSIIIHE
W3 OJHOM 3HAMEHATEJIbHOM U OJHOW CIY)KEOHOM JIeKCEMbl WJIM OJHOM
3HaMEHATEIPHON W JIBYX WM TPEX CIY)KCOHBIX JIEKCEM, Hampumep, aHri. on fire
‘OJTYIIEBIICHHBIM YeM-JI., TIPOSBISIONIMK pBEHHUE, ycepaue’, pyc. noo myxou ‘B
COCTOSIHUU ONbSHEHUS

2. ®F co cTpyKTYypOii MOAYMHUTEIHFHOTO CIOBOCOYETAHUS, HAIIPUMED, aHTII. a
fire in the blood ‘orons B kpoBH, cTpacTh, HBUIKOCTH’, PYC. CMOsMb HA 3eMile
‘OBITh PEATUCTOM’, WJIM COUYMHHUTEIBHOTO CIIOBOCOYETaHUs, HAmpuMep, aHri. to
play cat and mouse with smb ‘urparte ¢ KeM-J1. KaK KOIIKa C MBIIIBIO’, PYC. O2Hs U
6000l TUWUMSb ‘TUIIUTH HEOOXOIMMOT0, CYpOBO HaKa3aTh ,

3. ®E ¢ yactuyHOMpenuKaTuBHON cTpykTypor (Tepmun H. H. AmocoBoii),
T. €. JISKCeMa + MpHUIATOYHOE MpeUIoKeHne, Hanpumep, anri. to know which way
the wind blows ‘3Hatb, kakoBa peayibHast cuTyanus’ .

4. ®E co CTPYyKTYpOii IPUIATOUYHOTO MPEJIOKEHUS, HarTpumep, aHrii. When pigs
fly ‘aukorna’, pyc. koeoa pax (na cope) céucmmnem ‘HeM3BECTHO KOT/Ia, HUKOTIA .

5. ®E co cTpykTypoi#l mpocToro mpeiokeHus, Hampumep, aHria. forbidden
fruit is sweetest ‘3anpeTHbIH MIOX CAAMOK’, PYC. COLIOMA C O2HEM He OpydHcum ‘0
MPOTUBOMOJIOXKHOCTAX; 00 OMACHOCTH OTHSA', WM CJOXKHOTO TMPEIJIOKEHUS,
Harpumep, anria. much water runs by the mill that the miller knows not of ‘Bokpyr
HAC MPOUCXOJUT MHOTO TaKOro, O YeM HaM U HEBIIOMEK’, PYC. Ko20a He ee3em,
MOJICHO U 8 JIOJHCKE 800bl YMOHYMb ‘€CIH YEJIOBEKY CYKIEHO YTOHYThb, OH YTOHET
Ja)kKe B CTOJIOBOM JIOKKE BOJIBI .

6. DKBUBAJICHTHI MPEITOAKEHUS (TepmuH B. B. Bunorpanosa),
T. €. HEKOTOPBIC CTPYKTYPHBIC THITBI MEXKIOMETHBIX OOOPOTOB, UMEIOIMINX CHITY

BBICKA3bIBAHUA n XapaKTCPU3YHOIINXCA CaMOCTOSITEJIbHOM HHTOHaHHeﬁ
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[104, c. 71-72], nanpumep, anra. ®E hellfire and damnation! ‘uépr mobGepu!’,
pyc. eopu (oHo, 6ce) (CunuM, ACHbIM) OcHeM (niameHem) ‘TIPOIIaId BCe mporaaom!’

Taxxe B OCHOBe KiaccH(UKAMM B JaHHOW pabOTe JEKUT THUIOTE3a
H. M. Illanckoro, KoTopslii oOpariaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO «IIPEUMYIIECTBEHHOE
yHoTpeOJIeHHe TOr0 MM MHOTO (pazeosiorn3Ma B (PyHKIIMM MUMEHHO 3TOTO, a HeE
KAaKOro-Jnu0o JApyroro WieHa MpPEeJIOKEHUs 3aBUCUT OT €ro OTHECEHHOCTH K
ONPENEIICHHOW YacTH pEeYd, T.€. €ro JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOrO 3HAYECHUS»
[184, c. 52]. Yuenslii 3ameuaeTt, uto B oTHeceHHH DF K To MM WHOM YacTH pedn
OOJBIIOE 3HAYEHUE HMMEET XapaKTep CTEP)KHEBOrO KOMIIOHEHTAa, OJHAKO €ro
3Ha4YE€HUE He Bceraa conanaet co 3HayeHueM OE B nenom.

Tak, nmonmucemanTnunyto anrmmiickyro ®E milk and water B ee mepBom
3HaueHuH ‘N phr cyecrmoBue, «BOAa»: YTO-JI. IyCToe, OeccojepikaTelbHOe’
A. B. Kynun otHocuTt k cyocrantuBHoit ®FE, a Bo BTOpoM — ‘adj phr 6e3BoJIbHBIH,
OecxapakTepHbIil’ — K aIbEKTUBHOM.

3.1.1 CTpykTypHO-TpAMMATHYECKHE THUINBI AHIVIMIACKHUX W PYCCKHUX
(ppazeonoru4ecKux eAUHUL, PENpe3eHTUPYIOUIUX NPUPOAHBIH KO KYJIbTYPbI

AHanmu3 H3MIOUPHYECKOr0 MaTepualia MO3BOJIMJI  BBIACIHUTH CIEIYIOLIUE
CTPYKTYpHO-TPAMMATHYECKME  THUIIBI  AQHIVIMUCKUX W pycckux  @FE,
PENPE3CHTUPYIOIIUX  MPUPOJAHBIM  KOJX  KylubTypbl: @E co crpykrypou
cnoBocoueranns U1 PE co crpykrypoil npennoxenus. KonnuecTBEeHHbIE TaHHBIE
npejcTaBiieHbl B Tadauie 3.1.

Tabnuya 3.1
CTpyKTypHO-TpAMMATHYECKHE TUIBI AHIVIMIACKUX U pycckux PE,

penpe3eHTUPYIOIUX NPUPOIHBIHA KO KYJbTYPbI

AHIIIL Pyc.

Tun ®E H3BbIK S3bIK IIpumepsl

en. % en. %

anr.  the grey mare “keHmuHa,
Jepkaiias ~ CBOEro  MyxXa  TOJ
1710 | 86 | 1270 | 81 | xabmykowm’

pyc. boorcutl 00yganyux ‘CTapblid, THXUN

Co cTpyKkTypoit
CIIOBOCOYETAHHUS

1 0€30TBETHBIN YeI0BEK’
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aaria. a black hen lays a white egg
Co CTOVKIVDOiL ‘gépHas Kypula HecE€T Oenple sifa’
PYKLIP 274 | 14 | 303 | 19 | pyc. 60orusoli kopose Hoe poe HE NAET
MPEITIOKEHUS .
O TOM, YbsI arPECCUBHOCTh HE HAXOJUT
BbIXOHA’
Bcero | 1984 | 100 | 1573 | 100

Kak cnenyet u3 tabmuiel 3.1, B cOMOCTaBIIEMBIX s3bIkax IMpeobiianaror OE

CO CTpyKTypoii cimoBocoueranus: (anri. 1710 @E (86%), pyc. 1270 OE (81%)).

3.1.1.1 Co cTpyKTYpOii C1I0BOCOYETAHUS

B xone ananuza ObUIM BBIACIEHBI CIACAYIONINE TUTBI aHTJIMUCKUX M PYCCKHX

@E Cco CTPYKTypOH CIIOBOCOYETAHUS M PENPE3CHTUPYIOIIMX NPUPOIHBIN KOJ

KYJIbTYPbI: TIJIAaI'OJIBHBIC,

CY6CTaHTI/IBHI>Ie, AABbCKTHUBHBIC, aIIBCp6I/IaJ'II)HI>I€, u

mexaometHbie OE. KonmnuecTBeHHBIE TaHHBIC TIPEICTABICHBI B Ta0ymie 3.2.

Tabnuya 3.2

Anrimiickue u pycckue OF, penpe3eHTupyoimme npupoIHblid KOJX

KYJbTYPbI, CO CTPYKTYPO# CJIOBOCOYETAHUS

AHIII. Pyc.
Tun ®E A3BIK A3BIK IIpumepsl
en. | % | en. %
anr. to raise the wind ‘pa3mo06biTh neHer’

I AT oL HbLe 808 | 47 | 564 44 | PYC- uckame NpOuLIO200HUL CHe2 ‘“HAJIeSIThCS
BEPHYTh, OOHAPYKUTH TO, YETO yXKe HET, YTO
0€3BO3BPaTHO MUHYJIO
anri. a heart of flint ‘kamennoe cepaue’

CybcrantuBnbie | 547 | 32 | 405 32 | pyc. sadxcHas nmuya ‘9e0BEK, 3aHUMAFOTINAN
BBICOKO€ OOIIECTBEHHOE MOJI0KEHUE’

ATTBCKTHBHBIC aHTI. (aS)vbIaCk as thunder ‘mpaunee Tyuwm,

199 | 12 | 110 9 Ty4a-Ty4eu’
pyc. benslii (cedoti) Kax JIyHb ‘COBCEM Celloin’
aHri. against the sun ‘mpoTuB YacoBoii

AnsepOuanpabie | 132 | 8 | 169 13 CTPEITKH
pyc. 0o 36e30vl ‘O Beuepa, 10 TOSBICHUS
3Be3’
aHriI. awesome possum! ‘myumie He ObIBaeT!,

MexnoMeTHbIC 24 1 22 2 OTIIHHO} ’,, .
pyc. énKu 3enénvle! ‘BBIpayKaer
HEIOBOJILCTBO, TOCAMY, YAUBICHHE U T.I1.’

Bcero | 1710 | 100 | 1270 | 100
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3.1.1.1.1 Anrmmiickue u pycckue riaroiabHbie DE, pemnpesentupyromime
IIPUPOJTHBIA KOJ| KYJIbTYPBI

PaccmoTtpuM aHrimiickue W pycckue riaroibHbie OE, penpeseHTupyromme
IIPUPOJTHBIA KOJ KYJIBTYPBI, U UX MPOIYKTHBHBIC MOJICIIH.

Kak cnemyer w3 TaOmuIlpl, TPYIIY TJAroJbHbIX B AHTJHMICKOM SI3bIKE
coctraBisitoT 808 (47%) DE, B pycckom sizbike — 564 (44%) ®OE. [lanusie OF
XapaKTePU3YIOTCS TEM, YTO OHH MOTYT OBITh HEKOMITAPATHBHOTO XapakTepa,
Hanpumep, anri. to pluck a pigeon ‘o6o0Oparh mpoctaka’, pyc. CIOHbL CLOHSAMb
‘XomuTh Oe3 Jiena, JOJIBIPHUYATH’ W KOMIIAPATHBHOTO XapakTepa, HaIlpumep,
anri. to run like a deer (hare, rabbit) ‘Gexats kak yropensiii, 0exaTh CiIOMSs
TOJIOBY, O€XaTh 0€3 OTJISAIKH, HECTUCh CTPEINIOi’, pyc. Kpuuams Kax Banaamosa
ocauya ‘09eHb TPOMKO KPHYATh .

Cpenu aHrnmiickux u pycckux @E HexoMIapaTHBHOTO XapakTepa ObLIH
BBIJICTICHBI CIICTYIOIINE TTPOIYKTHBHBIC CTPYKTYPHBIC MOJICIIH:

1.V + N, Hanpumep, anri. to bite the ground ‘OviTh yOUTHIM (0C00. B 0010),
yMepeTh’, PYC. 800y Kauams ‘3aHUMATHCA YEeM-JTHOO OECIOJIE3HBIM, IOIMYCTY
TPaTUTh BpPEMS .

B aHrmmickoM s3bIKE CYIIECTBUTENIbHBIE B JIAHHOW MOJEIM MOTYT
yIOTPEOJSITECSL C HEONpPECICHHBIM apTHKIeM, Hampumep, anria. to smell a rat
‘qysITh HEJOOpOE, HETaHOE, TI0JI03PEBAaTh HEYSCTHYIO HTPY’, C  ONpPEACICHHBIM
apTukieM, Hampumep, anrt. to milk the bull ‘3anumarscst Gecrione3HbIM J1e/IOM;
KJIaTh OT KO3JIa MOJIOKAa, KaK C KO3Ja MOJIOKa' WM 0e3 apTUKIL, HalpuMmep,
aHrL. 0 see starsS ‘cBera HEB3BUJCTh, WMCKPHI W3 TIJIa3 IMOCHIIAINCH, HEOO C
OBUYMHKY ITOKa3aJI0Ch .

Kpome TOro, cymiecTBUTEIbHBIE MOTYT HMETh Pa3IHMUHBbIC IPEHO3UTHBHBIC
ompenencHus, Hampumep, anria. draw a lot(s) of water ‘ObiTh BiAMATEIEHBIM
YEJIOBEKOM, BA)XHOM TEPCOHOU’, pyc. numamvci (0OHUM) 8030YXOM “KHUTb
HCHM3BECTHO Ha YTO’, M IMOCTIO3UTHBHBIC OMpEIeiieHus, HarmpuMep, anri. keep the

home fires burning ‘momnep)xuBaTh OrOHbL B CEMEHHOM Odare, COXpPaHATh CEMbIO’,
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pyc. monoub 600y (6 cmyne) ‘3aHHUMAACh YEM-JI. OECTOJIE3HBIM, HAIpPACHO
TPaTUTh BpEMSI .

Taxxke K JaHHOMY Kilaccy OTHoOcsATcs aHrimiickue ®OFE ¢ mpeno3uTUBHBIM
pacIIMpPEHUEM CYIIECTBUTEIBHOTO MPUTSHKATSIBHBIM MECTOMMEHUEM, HAPUMED,
a1, to know one's oats ‘3uath cBOE neo, pa3oupaThCs B 4EM-II., OBITh 3HATOKOM
B KaKOM-JI. 1ene’.

B omimmuune or ®FE anrmiickoro sa3eika, B psane @PE pycckoro s3bika
HaOMomaeTcss OOpaTHBIA TOPSIOK  CIEAOBaHUS KOMIIOHEHTOB, HalpUMED,
pyc. 3emnio pvims ‘IeNaTh BCE BO3MOXHOE, MPOSBISTh YPE3MEPHYIO AKTUBHOCTH
TSl JOCTHOKEHUSI CBOMX (OOBIYHO KOPBICTHBIX) TETIeH .

Taxke ciaemyeT oTMETUTh, yTO HeOobInoe koanuecTBo ME pycckoro si3bika
UMEIOT B CBOEM COCTaBE€ OTPULIAHUE, HAIIPUMED, PYC. HU NAOU 3eMAU He Omoambv
(He ycmynums) ‘HUCKOJIBKO, Jlake caMOM HeOOJIBIION YacTH HE OTIaTh Bpary’,
pyc. komapa (Myxu) He oououm (3awubem) ‘0 THXOM, 6€3001THOM YEJIOBEKE .

2.V + pr + N, Hanpumep, anrn. to stir to the depths ‘B3BomHoBath 10
rIyOMHBl  AYyIIW’, pyC. cudems Ha 3emie ‘3aHUMATbCS  3eMIICNICITUEM,
CEJIbCKUM XO35CTBOM .

JInsg nmaHHOM Tpymnmbl Kak B aHIVIMMCKOM, TaK M B PYCCKOM S3bIKax
XapaKTEPHO MPETO3UTUBHOE M MOCTIO3UTUBHOE PACIIMPEHUE CYIIECTBUTEIHLHOTO.
Pacmupenue CymecTBUTEIEHOTO MOXKET TMPOUCXOIUTh 32 CUYET MPUTHKATEIHLHOTO
MECTOMMEHHUs, Hampumep, anrit to bring smb back (down) to earth ‘3actaButh
KOT0-JI. CITYCTUThCSI C HEOEC Ha 3eMJII0’, PYC. caxcams (Hocadums) 8 AyxHcy Ko2o-I.
‘CTaBUTh KOrO-JI. B HEJOBKOE, CMEIIHOE IOJIOKEHUE ; MpUIaraTesbHOro,
Hanpumep, anri. to fish in troubled waters ‘noButh peIOy B MyTHOH Boxe’, pyc.
8b1600UMb HA Yucmyr (ceedxcyr) 6ody ‘pazo0jadaTh KOTr0-JI, UYTO-J1’ WU
YHUCIIUTENBHOIO, HANpUMep, PYC. Mblmb 6 cemMu 600ax ‘O4eHb TIIATEIbHO
MPOMBIBATH YTO-TTHO0’.

3.V + N + pr + N. B ganHom cityyae NepBbIM 3aBUCHMbBIM KOMIIOHEHTOM

SBJIICTCS TIPSAMOM OOBEKT, BTOPHIM — KOCBEHHBIH, Harmpumep, aHri. to carry (draw)
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water in a sleeve ‘pemeroM Bogy HOCUTb, TOJIOYB BOILY B CTYIIE , PYC. HYCKAmMb KO3d
6 020p00 ‘OTITYCTHTb KOTO-JI. Ty/Ia, TJIe OH MOXET HABPEIUTh WMJIH TTOKUBUTHCS .

B nmanHOM Kj1acce B MCCIEAYEeMBIX SI3bIKaX TakyKe HaOIoJaeTcs paciiupeHue
3aBHCHMBIX KOMIIOHCHTOB IPH ITOMOINY TPHJIaraTeIbHBIX WM MPHUTSHKATEITHHBIX
MECTOMMEHHUH, HanmpuMep, aHril. to put one's head into the lion's mouth ‘kmacte
roJoBy B  TacTh  JibBa,  TMOJABEpraTh  ceOsS  OMacHOCTH,  PHCKY’,
pyc. oomanymes cmapo2o 60podbs Ha MAKUHe ‘TIPOBECTH, EPEXUTPUTH KOTO-11. .

Paccmotpum nanee riaroibpHble KommapaTuBHbie DF, penpeseHTHpyrOmMe
NPUPOJIHBIA KOJ KyJbTypbl. B JMaHHBIX €JIWHWIAX TICPBBIC KOMITOHCHTHI B
OOJBIIMHCTBE CIy4aeB YIMOTPEONAIOTCS B OYKBaJbHOM 3HAYEHUH, & OCTAJIbHBIC
NIEPEOCMBICTICHHBIE ~ KOMITOHCHTBI ~ SIBJISIIOTCS ~ WHTEHCHU(UKATOpaMH  WJIH
YTOYHHUTEIISIMH, CEMaHTHYCCKUMH TU((HEPEHIIMATOPAMHU TIEPBBIX KOMIIOHEHTOB. Y
00OpOTOB JAHHOTO THIA IMMOAYNHUTEIBHAS CTPYKTYPA.

B kauecTBe cpaBHHBaroOIIEro KoMmmnoneHTa BeicTynaroT like (as) B anruiickom
s3bIKe, HanpuMmep, anri. to shut up like a clam ‘3amomuaTh, mepecrats rOBOPUTS’,
anri. to stand as if turned to stone ‘cmoBHO OKaMeHETh, 3aMEPETh, 3aCThITh’ M KAK
(6yomo, cno6Ho, po8HO, nyuje) B PYCCKOM SI3bIKE, HANpuUMep, pyc. xak (6yomo,
CO6HO, MOYHO) OAHHLLIL JUCM  NpUCMamov  (NPUBA3AMbCA,  NPUTUNHYMDb)
‘0 HaJI0CIJIMBOM, Ha30MIIMBOM YCJIOBEKE .

[TomaBmsiroriiee KOJAMYECTBO — QHTJIMHCKMX W PYCCKHX  TJIarOJbHBIX
komnapatuBHbIX OF MoCcTpoeHsl 10 Cleayrmen MOJENN:

4.V + comp + N, nanpumep, anri. to dance like an elephant ‘ranueBats kak
CIIOH, C MEIBEXKbEW rpanuen’, pyc. scums Kak 201yOKu ‘0 JPYKHO KUBYLIEH,
HEXXHO U BEPHO JIIOOSIIEH IpyT Apyra nape BIFOOJICHHBIX, CYTIPYTOB’.

B psape cnywaeB g DOE pgaHHOrO THIA XapakTEpPHO MPENO3UTHUBHOE
paciMpeHe CymecTBUTEIbHOr0, Hanpumep, adri. to bleed like a (stuck) pig
‘00NMBATHCSI KPOBBIO, HMCTEKATh KPOBBIO, CHIIBHO KPOBOTOYHUTH’, PYC. Opamb
(nynumos, obums) kak Cudoposy ko3y ‘OUTh, c€Ub OECIONIaAHO’ U MOCTHIO3UTUBHOE

paciMpeHue CymecTBUTEIbHOT0, HarpumMep, anri. to flat out like a lizard drinking
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‘IenaTh BCe BO3MOJXKHOE; JI€3Th U3 KOXKM BOH; JIEKAaTh HUYKOM', PyC. CHamMb KaK
MAaKo8oU 600bl HANUBWIUCH ‘CTIATH JOITUM, OeCTIpOOYIHBIM CHOM .

5. Enie ogHOM pOyKTUBHON MOJIENBIO aHTIMMUCKUX U PYCCKUX TIIaroJibHBIX
komnapatuBHbix OF sBisiercss V + comp + N+ pr + N, nanpumep, anri. to get on
like a house on fire ‘ObicTpO u JIErKO MPOJABUIATHCS BIEPEd, OBICTPO
pacmpoCTpaHsAThCs, JeJaTh OTPOMHBIE YCIEXH’', PYC. 8epmemvCsi (KPYHcumucs,
Kpymumbcsi) Kak (06yomo) benxa 6 xolece ‘OeCIPECTaHHO XJIOMOTAaTh, JAeNaTh 03
NepebIIIKA MHOTO el .

6. Kpome Toro, B pycckoM si3bike Oblia BbizeneHa rpymmna OF, o6pazoBaHHbIX
no moxaenu: V + comp + pr + N, Hampumep, pyc. ocums (Kak) Ha 8yaKave ‘B
MOCTOSITHHOM O€CIIOKOWCTBE, B OXKUIAHUM HENPUATHOCTH, OMACHOCTH W T. I ,
pyc. bexcamv ~ Kak ~ om O2H3 ‘Oexxath  OBICTpO, 0e3  OIJsiAKH,
cracasicb OT OIACHOCTU’, PYC. Ooxooum Kak 00 dcupaga ‘KTO-J1. OYEHb
MEJIJIEHHO COO0paxaer’.

3.1.1.1.2 Aurnwmiickue u pycckue cyoctantuBHble DFE, penpe3eHTHpyroIue
MPUPOIHBINA KOJ KYJIbTYPBI

CyOctantuBHbiMU sBISIIOTCS Te DE, KOTOpble MOXKHO (DYHKIIMOHAIBHO
COOTHECTH C CYHIECTBUTEIbHBIM, TO ecTh DE, CcTepXHEBbIM KOMIIOHEHTOM
KOTOPBIX SIBIISIETCA cyliecTBUTENbHOE. OcHOBHAs (PYyHKIUs CyOCTaHTUBHBIX DF
Ha3bIBHAs — 3TO 0003HAYCHUE MPEIMETOB, SIBICHUMN, AEHUCTBUM, COCTOSHUM U T. II.
K uncny cyOCTaHTHBHBIX €MHUIl KaK B AHTJIUHCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3BIKE
otHOocuTcs 32% (B aHruiickoM sizbike 310 547 OE, B pycckom s3bike — 405 OE).

B xome anamm3a ®E paHHOTO CTPYKTYpHOTO THMAa OBUIM BBIJICICHBI
CJICTYIONTUE TIPOYKTUBHBIE MOJICTTH aHTJIMHCKUX U PYCCKUX cyOcTaHTUBHBIX DE:

1. Adj + N, manpumep, anri. a White crow ‘Gemas BopoHa, peaKOCTb’,
pyc. 3abayowas ogeuxa (0o8ya) ‘0 COMBIIIEMCS C TIPABWIIHBHOTO ITyTH YEJIOBEKE .

XapakTtepHoil 0COOCHHOCTHIO aHTIMHCKNX DFE JaHHOTO CTPYKTYpPHOTO THIIA
SBISCTCS Hamuue CyOcTaHTHBHBIX @OFE ¢ mMepBbIM KOMIIOHGHTOM  «HMS
cOOCTBEHHOE», HanpuMmep, anrit. Hermes’ (wu St. EImo’s) fire ‘oruu cB. Dabma’,

anri. the Roman bird ‘opén’, anrn. the Big Apple “Hero-Fopk’.
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JUIs  pyccKOro s3bIKa XapaKTepeH OOpaTHBIA IMOPSIOK KOMIIOHCHTOB,
HaIpUMeEp, PYyC. 3emisi 00emoanuas ‘MecTo, Kyaa KTO-JIM0O CTPacTHO MEUYTaeT U
CTPEMHTCS TIOMACTh’, PYC. MI00bL 3eMHble ‘BCE TO ChEJOOHOE, UYTO MPOU3BOIUT
3eMIIsi’, pyC. 2ycb Jaandamulii  ‘TYT, nporgoxa’. CTOUT OTMETUTh, 4YTO B
AHIJIMHACKOM sI3bIKE ObLIa BBIJICJICHA TOJIBKO OJIHA CYOCTAaHTHBHAsS CIMHUIA C
0OpaTHBIM TOPSIIKOM 3aBUCHUMBIX KOMIIOHEHTOB, a MMEHHO, aHIJ. pastures new
‘HOBBIC MECTa, HOBOE IT0JIC JACSITCILHOCTH .

2. N + pr + N, nanpumep, auri. a flea in one’s ear ‘peskuii oTBeT, KOJIKOE
3aMeuyaHue, PE3KWH OoTmop, mapa TEWIBIX CIOB’, pyC. Gemep 6 20j06e
‘0 JIETKOMBICIICHHOM YEJIOBEKE .

B aHmmiickoM s3bIKe€ B IMOJOOHOM MOJCINM HCIOJB3YIOTCS CJCIYIONTNE
npemiorn: by, in, on, of, over. HauGomnee pacmpocTpaHeHHBIC MPEIJIOTH B YHCIIE
aHriickux cyocrantuBHbix OF — of, Hanpumep, anri. the land of dreams ‘miapctso
rpé3’, anrt. a bed of thorns ‘repHUCTBII yTh; HEMPUATHOE, TPYAHOE MMOJIOKECHUE U
npemior in, Hampumep, aHnL castles in  the air ‘Bo3mymHbIe 3aMKH,
nycThle MeuThl’, aHria. a bird in the bush ‘oOmanuuBas Mmeuta, XuMepa;
OecroYBeHHOE OOeIIaHue’ .

B pycckom s3bike B TOA0OHON MOJICTH MCTOJB3YIOTCS MPEIIOTH 8 (80), Ha,
0o, ¢, noo, neped. Haumbomee pacnpoCTpaHEHHBIMH SIBISIOTCS TIPEIJIOTH 8,
HAIpUMeEp, PYC. KoM 6 MeuiKe ‘0 4eM-JI. HEeM3BECTHOM, TasIeM HEOXHJIaHHOCTH
pyc. Oyps 8 cmakane 800bl ‘TIIyM, TIEPEIIONIOX, OOJIBIIIOE BOJHEHHE, MTOTHATHIC IO
CIIMIIIKOM HE3HAYHUTEIBPHOMY TOBOAY U Ha, HANPUMED, PYC. KAMEHb HA Oyule
(cepoye) ‘TskEnoe, THETYIIEE YYBCTBO; TOCKA', PYC. epyuiu Ha éepbe ‘0 4eEM-
J1. HEBEPOSATHOM, HEMPABAOMOA00HOM, abCypIHOM .

Jis  cyOCTaHTMBHBIX  CJIOBOCOUYCTAHHWM, IOCTPOCHHBIX IO  JIAHHOM
CTPYKTYPHOW MOJIEIIH, B PYCCKOM SI3BIKE XapaKTEPHO PaCIIUPCHHE KOMIIOHESHTOB
3a CUET NPHJIAraTejIbHOIO, HAIIPHUMEP, PYC. B0JK 6 08eubell wKype ‘0 JTUIeMepe,
YEJIOBEKE, CKPBIBAIOIIEM CBOM JIYpPHBIC HaMEpPeHHs, JACHCTBHS IO MACKOM

no0ponerenu’, YUCIUTENBHOTO — pYyC. cedbMmasn (Oecsamas) 600a Ha Kuceie
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‘HanbHSASE POJHS' M TMOCTIO3UTUBHOIO CYIIIECTBUTEIBHOTO — PYC. C8em 8 KOHYe
moHHens ‘BbIXOJ U3 3aTPyIHUTEIbHON CUTYalluH .

3. N + N, nampumep, auri. Mother earth ‘mateb ceipa-3emiis’, pyc. nyn 3emiu
‘0O KOM-TO, YeM-TO, SABJSIONMIEMCSl (@ dYalle CUUTAlomuM ce0s) ILEHTPOM,
CPEIOTOYMEM YETro-JI., CAMBIM BaXKHBIM Ha CBETE’ .

3.1.1.1.3 Anrmmiickue u pycckue aabekTuBHble DE, penpeseHTHpyromue
MPUPOTHBIA KOJ KYIbTYPBI

AnbexktuBHble DE uMeOT 3HaueHHWE KAaueCTBEHHOW XapaKTEPUCTHKU W,
MOTI00HO MPUJIAraTeNIbHBIM, BBICTYMAIOT B MPEIJIOKEHUN B (DYHKIIMH OTIPECIICHHUS
WM  HAMEHHOM vacth  ckazyemoro. KommuectBo  agbekTuBHbIX  ODE,
PEIPE3CHTUPYIOMINX MPUPOIHBIN KOJA KYJIbTYpbl, B aHTJIMHCKOM si3bike Ha 3%
OoJibllle, YeM B PYCCKOM si3bike, U cocTaBisieT 199 (12%) ®E. B pycckoM si3bike
o110 BhIZIEsieHo 110 (9%) ®E nanHOro cTpyKTypHO-TpaMMaTHYE€CKOTO THIIA.

C Touku 3peHHus CTPYKTypHOH opranuzanuu pgaHHeie @OE nensarcs Ha
KOMIIapaThBHbIE, TO €cTb PE, uMeromme B CBOEM COCTaBE CPaBHUBAIOIIWN
KOMIIOHEHT (aS B aHIJIMHCKOM S3BIKE W KAK — B PYCCKOM SI3bIKE) U
HEKOMITapaTUBHEIE.

[IpoayKTUBHOW MOZENBIO B IPYMIIC AHTJIMMUCKUX U PYCCKUX KOMITAPATUBHBIX
anbekTuBHBIX DF sBisercs (comp) + Adj. + comp + N, manpumep, anri. (as)
white as snow ‘Genbrii kak cHer’, anri. (as) red as a cherry (rose) ‘pymsHbIi, ¢
PYMSHIIEM BO BCiO MIEKY’, aHTIL. (@S) green as a gooseberry ‘o4eHb HEOMBITHBIN, HE
3HAIOIIUN )KU3HU ; PYC. MBepOblll KAK KpeMeHb ‘0 YEJIOBEKE JKeJe3HOU BOJu’, PyC.
CBEICEHbKULL KaK o2ypyux ‘0O 4eloBeke OO0ApOM, MMEIOUIEM CBEXHM, 310pOBbII
BUJI, PYC. PbIJCUL, KAK 3010MO (KAK 020Hb) ‘0 YEIOBEKE C PhKMMU BOJIOCAMU .

CTOUT OTMETUTH, UTO B aHTJUHUCKOM si3bike KoMmapaTtuBHble DE momgo0HOr0
TUIIA MOTYT YNOTPEOISATHCS KaK C Ha4aJIbHBIM COIO30M as, Tak U 0e3 Hero, BTOpon
COI03 HUKOT/Ia HE OMYCKAETCA.

I'pynna HEKOMIIapaTUBHBIX aIbEKTUBHBIX OE IIpeICTaBJICHA
CIIOBOCOYCTAHUSMH C MMOJAYMHHUTEIBHOM CTPYKTYpoii, Hanpumep, anri. full of bush

fire ‘oueHb SHEPrUYHBIN, KU3HEPATOCTHBIN, OTBaXKHBINM’, aHrI. out in the field
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‘BpakeOHO  HAcTpoeHHbI’, anrin.  scattered to the four  winds

‘pa3OpocaHHEBIC 110 BceMy cBeTy’, aHmI. gone with the wind ‘umcuesnyBmmii
OecclieIHO; YIISANNUNA B MPOILIOE’; PYC. ¢ MaApakaHamu 6 20ji06e ‘0 4eIOBEKE CO
CTPaHHOCTSIMH , PYC. OMKpbIMblU 6CeM 6empaM ‘HUYEM HE 3alllUIICHHBIN,
PYC. 800ubl (800011) He 3amymum ‘0 CKPOMHOM, TUXOM YeJIOBEKE .

3.1.1.1.4 Aurnuiickue u pycckue aaBepouanpHbie OE, penpe3eHTHpYIOLINE
MPUPOTHBIA KOJ KYIbTYPBI

Paccmorpum nmanee anrmmickue u  pycckue ODE, penpe3eHTUpyrommue
MPUPOIAHBIA KOJ KYJIBTYPHI, CO CTPYKTYPOH CIIOBOCOYETAHUS W OTHOCSIIUXCS K
rpynme aaBepOuaIbHBIX €IWHUI. bBOJIBIIMHCTBO AaHTIMHCKUX M pycckux OF
JTAHHOTO THIIA SIBJISIOTCA CJIIOBOCOYETAHUSIMHU C TMOAYUHUTEILHON CTPYKTYpOH U
HAYMHAIOTCS C TIPEJIJIOTOB.

HauGosee 4aCTOTHBIMU SIBIISIOTCS CJIETYIONINE CTPYKTYPHBIE MOJICIIH:

1. pr+N, Hanpumep, anri. above water ‘B XopolieM TOJO0XCHUH ,
anri. before daylight ‘mo paccsera, 3aTeMHO’; pyc. nod obaaxkamu ‘O4€Hb BHICOKO’,
pyc. 0o coanya (0o dHcapa) ‘10 BOCXOa COJHILA, 10 CBETA .

ns @F pgaHHOrO CTPYKTYpHOTO THUIIA XapakKTEPHO MPENO3UTUBHOE
pacIIMpeHrue CYIIECTBUTEIBLHOTO TIPH TOMOIIM MPHJIAraTeIbHOTO, HAIpPUMED,
aurn. for sour apples ‘coseprienHo, coBcem’, anri. on a slippery slope ‘Ha
OMACHOM, CKOJIb3KOM IIyTH; PYC. 10O OMKpblmblM HeOOM ‘Ha YIULE, BHE
MOMEIIEHHUSI’, PYC. Ha KYObIKUH)Y 20py ‘B HEHA3BIBAEMOE, CKpPhIBAEMOE MECTO WJIH
YHCITUTEIBHOTrO, HampuMep, anri. in the seventh heaven ‘ma ceapmom HeGe (OT
CYaCThs, PAIOCTU U T. 1.)’; PYC. 00 8MOPbIX nemyxos8 ‘1o TIIyOOKOW HOUU’, pyC.
C nepeotl mpaeoil ‘BECHOM, B HaYajie BECHBI .

2. pr + N + pr + N, manpumep, anrit. on the edge of a volcano ‘Ha kparo
nporacTy, Kak Ha ByjkaHe’, anrit. before the dawn of history ‘B moucropuyeckue
BpeMeHa’; pyC. K WyKe 8 nacmv ‘Ha BEPHYIO THOCNB , PYC. NOCIe O00HCOUKA
(Ooorcouuxa) 6 wemeepe ‘HEU3BECTHO KOTJIa, HUKOTA .

3. Kpome Toro, B pycCKkoM sI3bIKE ObLJIa BBIJCIICHA CIEAYIOIIAas PO yKTUBHAS

CTpyKTypHas mojenn: Pr + N + N, Hanpumep, pyc. ¢ 6vicmpomoro MoiHUU ‘O4eHb
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OBICTPO, MTHOBEHHO’, PYC. Ha 3ape (mymauHou) oHocmu ‘B TOJbl paHHEHN
IOHOCTU , PYC. Ha mouke 3amep3anus ‘00 OJHOM U TOM K€ COCTOSHHUH, O€3
JIBUKEHUS, PA3BUTHSL .

CTouT Takke OTMETUTh, YTO CPEAH AHTIMHUCKUX W PYCCKUX aJBEepOMAIbHBIX
®E Obuta BelZeNIeHa Tpynmna nodykomnapaTuBHbeix @OE  co  crpykrypoi
OTYMHHUTEILHOTO CIIOBOCOYETaHus, HanpuMep, anri. like a house on fire ‘GeicTpo
¥ JICTKO, SHEPruvHO, ¢ dHTy3WasMoMm’, aHri. like a forest fire ‘c HeBeposTHOM
oeictpoToii’, anri. like nothing on earth ‘am Ha uYro He mMOXOXe, YXKacHO,
orBpatutensHo’. A. B. Kynun onpenenser nanusie ®E kak ¢pazeonmoruueckue
uHTeHCcu(uKaTopel, T.e¢. DE, BeIpakarmmue CHIBHBIC SMOIMU W HMEIOIIHC
nenocTHoe uHTeHcuuiupyromee 3Hadenue [104]. B crpykrypHoM 11aHe
BEIIICTIpUBEICHHBIE  aaBepOuanbHbie DOE  aBIArOTCS  ABYXBEPIIMHHBIMH
WHTEHCU(DUKATOPAMH.

B pycckom si3pike MOXHO BbIIEHUTH rpynmy PE, npenactaBistomux coOoit
KOHCTPYKIIMU C TMOAYUHHUTEIBHBIM COIO30M Kak (06yomo), Hampumep, pyc. Kax
(6yomo) «xypuya nanou ‘HEpa3d0OPUMBO, HEPSIILIUBO, HEKPACUBO’, PYyC. KaK
(6yomo) cHnee Ha 207108y ‘HEOXUIAHHO, BHE3AITHO' M YCTYNHUTEIBHBIM COIO30M
Xomb, HATIPUMEP, PYC. X0Mmb 8 800y (omym, npopyow) (20106011) ‘B O€3BBIXOTHOM
MOJIOKEHHUH , PYC. XOmb HA Kpau 3emiu ‘Kylna-HHOyJIb OYEHb JalIeKo, Kyja
yroaHo’. B nanusix OF nopsaok pacnosiokeHns: KOMIOHEHTOB 3aKPEIUICHHBIN, B
Hayaje UX BCerja CTOUT coro3. ['pammaruueckue Gopmbl pojia U YUCIA UMEIOT
mumb Te OE, KoTophle OKaHUYMBAIOTCSA HA UMS MpUJIaratelibHOe, HalpuMmep, pyc.
Kak (6yomo, Cl106HO, MOYHO) 8 600V ONYWEHHbLIY ‘TPYCTHBIA, NPUTUXIIUU,
CHUKIIWHN, TAAIINANA yXOM, CaM Ha ce0s He TTIOXOXKHUH .

AHrnuiickue u pycckue aasepouanbubie OE co cTpyKTypoil COUMHUTEIBHOTO
CJIOBOCOYETAHMSI COCTABIISIOT HE3HAUYMTENbHYIO Tpymiy. B kauecTBe mpumepos
MOKHO TIPUBECTH Cleayroie eauuuipl: adria. With fire and sword ‘ornem wu
meuyoMm’, anriI. between arock and a hard place ‘B 0e3BBIXOJHOM MOJIOXKCHHH,
anr. over the hills and far away ‘3a TpuaeBATH 3eMelb, 3a TOpaMH, 3a J0JTaMuU’;

pYyC. U 8 xo100e u 6 20100¢ ‘B KpailHel HUILETE’, PYC. 3d VUIKO Od HA COJHBIUKO
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‘yIIMYUTh, BHICTABUTHh HA CBET, BHIBECTH HA YUCTYIO BONY’, PYC. O2HeM U MeUOM
‘0€3KANIOCTHO’, PYC. muuiLe 800bl, HUMCE MpPAagvl ‘TUX0, HE3AMETHO .

3.1.1.1.5 Aurnuiickue u pycckue MexjaoMeTHole DF, penpeseHTHpyromue
MPUPOJIHBINA KOJT KYJIbTYPBI

K knaccy mexnaometrnoix OF co cTpykTypoil ciioBocoueTanus OTHOcUTCs 24
anrmuiickux OF (1%) u 22 pycckux ®E (2%), nanpumep, anri.: great snakes!,
gracious heavens!, (oh) my stars!; pyc.: o Hebo!, éwxun xom, érxu 3enéuvie!,
enku-womanku!, énku-nanku! — ®E naHHOrO TUMNA BRIpaXXKaroT yAUBIICHUE, JOCAdy,
HEJIOYyMEHUE, pa3JpakeHUe, BOCXUIIECHUE WU JPYIYI0 CHJIBHYIO 3MOIIHUIO.
Cornacno A. B. Kynuny, mexnomerasie @E — 310 0000IIEHHBIE BBIpA3UTEIN
SMOIMI W BOJEU3bABICHUS, T0a00HBIe @OF sBISAIOTCS HOMOTHUBHBIMH, a
CJIeJIOBAaTENIbHO, OICHOYHBIMU oOpa3oBaHusmu [104]. Tak, ®E anrn. on earth
yIOTPEOIISIETCS 111 YCUIJICHHS BBICKA3bIBAHMSI, YACTO TMOCIIE BOIIPOCUTEIBHBIX CIIOB
how, why, what, kak 060c00JICHHBII HECOTJIACOBAHHBIN WieH npeaioxenus. OHa
MOXET BbIpaXkaTh yAUBJIECHUE, JTIOOOMBITCTBO, BO3MYIIICHUE!

What on earth put that into your head? (J.B.Priestly ‘Out of
town’) [254, c¢. 371].

‘What on earth are you talking about?’ For some reason she flew into a
temper (P. H. Johnson ‘An Error of Judgement’) [254, c. 749].

OueBunHO, yTo nanHas OE MoxkeT ObITh U3BATA U3 TEKCTA U ATO HE TTOMEHSIET
CMBIC/Ia BBICKA3bIBaHUS, OJHAKO JIMIIUT €ro 3M(GaTUYHOCTH, YTO SIBIACTCS
XapaKkTepUCTUKOU MexIOMETHBIX DE.

3.1.1.1.6 IlpoaykTUBHBIE CTPYKTYpPHBIE MOJIEIHN aHTIMUCKHX U pycckux DE,
PENPE3CHTUPYIOMINX ~ NPUPOAHBIA  KOX  KYJbTYPbl, €O  CTPYKTYpoOii
CJIOBOCOYETAHMS

Takum oOpa3om, aHaNIM3 AMIUPUYECKOTO MaTepHaia CBHUACTEIHLCTBYET O
3HAYUTEITHLHOM CXOJICTBE CTPYKTYpPHO-TPaMMAaTHYECKOMN OpraHu3aluu
uccienyempix OE B aHITIMICKOM M PYCCKOM S3bIKax, TaK KaK HECMOTPSA Ha

KOJIMYCCTBCHHLBIC PACXOXKACHHA, ObLIH BBIJICJICHBI CXOKHUC IMPOAYKTUBHBIC MOACIIN
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cinoBocodetannii. CBOJHBIE JaHHBIE MPOMYKTUBHBIX MOJIENEH TPUBEICHHI B
tabnuie 3.3.
Tabnuya 3.3
IIpoaykTHBHBbIE CTPYKTYPHO-TPAMMaTHYeCKHE MOJAEIH AHTIHICKUX U

pycckux OF, penpe3eHTHPYHOIIUX NPUPOAHBIA KO KYJbTYPbI

CTpyKTYypHbBIii

Moneanb IIpumepn!
THII 8 P P

aurn. to cumber the ground ‘Bectm
Oecroie3Hoe CyIiecTBOBaHue’

pyc. u3zeusamvcsi 3Meell  ‘M3BOPAYMBATHCH,
JIOBYHUTh, XUTPUTH’

anri. to talk under water ‘6onrath 6e3 yMONKy’
pyc. uepame (wymums) ¢ 02HeM ‘TIOCTyNaTh
HEOCMOTPHTEIBHO, HEOCTOPOKHO’

anrn. to carry (draw) water in a sleeve
‘perieToM BOAy HOCHTb, TOJIOYb BOJIY B CTyIIE’

V+pr+N

pyc. memams (paccolname) Oucep nepeo
V+N+pr+N Y ‘ :
C6UHbAMU ‘HANIPACHO TOBOPHUTH O UYEM-JI. HIIH

JAOKa3bIBaTh 4YTO-JI. TOMY, KTO HC CIIoco0eH M
I'nmaronbHuebie s
HEC XO4YCT IOHATH 3TO

anri. to dance like an elephant ‘ranneBars kak

CJIOH, C MEJIBEXbEH rpauuenn’

V +comp + N pycC. ocumsv Kak 20ayOKu ‘0 JPYXKHO KUBYIIEH,
HE)KHO M BEpHO JIIOOsAIIEH Jpyr apyra mape
BJIIOOJICHHBIX, CYNPYTOB’

anrn. to get on like a house on fire ‘GeicTpo u
JeTKO  TPOABHTAThCS  BIEpen,  OBICTPO

acTIPOCTPAHATHCS, ATATh OTPOMHBIE YCIEXHU’
V +comp+ N+pr+N Pactpoctp P Y

pYC. 6epmembcs  (KpysHcUmubcs, Kpymumscsl)
Kkak (byomo) 6enka 6 Konece ‘0eCHpecTaHHO

XJIOIMOTaTh, ACJIaThb 0e3 MEPCABIIITKHA MHOTO )Ie.]'I,

aHri. a white crow ‘Genast BOpoHa, peJIKOCThb’
Adj+N pyc. 3abnyowas oseuka (0eua) ‘o cOUBIIEMCS C
MIPaBUJIBHOTO ITyTH Y€I0BEKE’

anrn. castles in the air ‘Bo3mymiHbie 3aMKw,
N+pr+N IIyCTBIE MEUTHI’
CyOcTaHTUBHBIE pyc. Hebo 6 K1emouky ‘TIOpbMa, HEBOJIS

anrn. Mother earth ‘mare ceipa-3ems’

pyc. nyn 3emau ‘0 KOM-TO, YEM-TO,
N+ N SBIIAIOIIEMCSL (2 dYamie CYMTAlmuM ceds)
[EHTPOM,  CPEJOTOYHEM  Yero-il., CaMbIM

BaXHBLIM Ha cBeTe’
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aHTJL. Ha Kparo 3emau ‘0YeHb JaJIeKo’

pr+N ‘ ,
pyc. no0 ob1aKkamu ‘09€Hb BHICOKO

AnBepOuanbpHbIe

anri. on the edge of a volcano ‘na kpato
pr+N+pr+N IIPOIIACTH, KaK Ha BYJIKaHe’
pyC. K WyKe 6 nacms ‘Ha BEPHYIO THOENb’

aurn. (as) red as fire ‘oenenno-xpacmuwiil,
NOKPACHEeBUUU, BCNBIXHYEULULL

pyC. BoabHBIL  (CB0DOOHDBIL) KAK — 8030yX
‘a0COJIFOTHO CBOOOIHBIH, HUYEM HE
CTECHEHHBIN’

(comp) + Adj + comp +

ANIbEeKTUBHEBIE N

3.1.1.2 Co cTpyKTYpOii npeasioKeHust

K ®E co crpykrypon mnpemioxeHuss oTHocsATcs PE MOCIOBUYHOTO H
HernocaoBUYHOTrO xapakrepa. CornacHo A. B. KyHHMHY — 3TO KOMMyHUKaTUBHbIE
OE, sapudiommuecs UEIbHONPEAUKATUBHBIMU TpejioxkeHussmMu. [lpu  sTtom
MO/ TIOCIOBUIIAMUA TOHUMAIOTCS  aQOPUCTUUYECKUA CXKAThIE HU3PEUEHUS C
Ha3WUJIATeIbHBIM CMBICIIOM B PUTMHUYECKH opraHu3zoBaHHou (opme [104, c. 176],
Hanpumep, anri. Still waters have deep bottoms ‘tuxue Boabl TiTyOOKH, B THXOM
OMYT€ 4YE€pTU BOJATCS’, PYC. c8a0bOA cKkopas umo 600a hnoias ‘00 OMacHOCTH
nocnemHbix OpakoB’. ®F menocnoBuunoro tuma — 310 ®E co cTpykTypoit
MPEIOKEHUS], KOTOPhIM HE CBOMCTBEHHA AUPEKTUBHAS, HA3UIATEIbHO-OLICHOYHAs
GyHKIHSA, KaK B cliydae ¢ TOCJIOBUIlaMH, Hampumep, anri. the fat is in the fire
‘7Ieno claellaHo, JejI0 CKBEpHO, ObITh Oeme’, pyc. epems Oedxxcum Kak 600a ‘O
OBICTPOTEYHOCTH BPEMEHH .

B wuccnenyeMoMm Marepuane KOJW4YeCTBEHHOE cooTHoumeHue PE co
CTPYKTypol mpensioxxeHus coctapisier: 274 ®FE (16%) B aHIIUMHCKOM SI3BIKE U
303 ®E (19%) B pycckoM si3bIKE, TIPU 3TOM OBUIM BBIJEICHBI CICTYIOIINE THUIIbI:
OE co crpykrypor mpocToro mnpemioxeHus u @E co CTpyKTypol CIIOKHOTO
npemoxxkennsi. KonnuecTBeHHbIE JaHHBIC TTPEACTABICHBI B Tabnwie 3.4.

Cpemn ®OE co cTpyKTypoll TpeIjIoKEeHUs B HCCIEAYEMOM MaTepualie
npeobnamaror @E co crpykrypoit mpoctoro mpemnoxenus — 40 ®E (70%) B

AHTITHHACKOM si3bIke U 66 DE (71%) B pycckom si3bike (cM. Tabi. 3.4).
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Tabnuya 3.4

Tunsl anrimiickux U pycckux @E, penpe3eHTHPYIOIUMX NPUPOAHBIN KO

KYJbTYPbI, CO CTPYKTYPOii Npe110:KeHus

AHIJIL Pyc.
Tun ®E A3BIK A3BIK IIpumepsl

exr. | % | en. | %

aHriL. every bean has its black ‘y kaxmoro cBon

[Ipocroe HEJIOCTaTKu’
P 216 | 79 | 266 | 88 | " ‘
MIpeIJIoKEHUE pyc. 8pems bedcum Kax 600a ‘0 ObICTPOTEYHOCTH
BpEMEHU’

anri. everything is lovely and the goose hangs high
‘BCE B MMOJIHOM MOPSAKE, IEPCIEKTHBBI CaMbIe
CnoxHoe aayxKHble’

58 | 21 | 37 | 12 | PV
MPEeIJIOKEHUE pyC. ubsi Obl KOposa mviuana, a meos (ovl) moryana
‘0 TOM, KOMY Jiydlie Obl IOMOJIYaTh O APYTUX, T. K.

cam HeOe3rpereH’

Bceero | 274 | 100 | 303 | 100

3.1.1.21 Kak cnemyer u3 T1abmuipsl 3.4, B COIOCTaBISIEMBIX S3bIKax
npeobnanaioT @OE, CTpyKTYpHO COOTHOCHUMBIE C MPOCTHIM MPEIIOKEHUEM: B
aHTIIMHACKOM s3bIKe ObLIO BbIAEEeHO 216 DE (79%), B pycckom si3bike 266 OF
(88%).

Croutr ormetuth, uto cpeau @E co CTpyKTypou HpOCTOro NPENIOKEHUS
peo0IaaloT MOBECTBOBATENbHBIC TMPEMIOKEHHS, HAallpUMep, aHrji. You cannot
flay the same ox twice ‘c omHOTO BOJIA ABYX IIKYp HE nepyt’, aHri. the stones will
Cry out ‘kamMHHM BO3OMHUIOT (0 YEM-JI. BOBMYTUTEIBHOM) ; PYC. Y€I108EK Hel0BeK)y
607K ‘00 OTHOILIEHHUSAX B MHUpE 3J71a U BPaXIbl', PYC. ) JUCHI U 80 CHE YUIKU HA
Mmakywke ‘00 0OUeHb OCTOPOKHOM, OJUTETLHOM YeJIOBEKE’

Kpowme toro, B uncino @E co cTpyKTypo# MOBECTBOBATEIBHOTO MPEAIOKEHUS
BXxoAsaT ®E ¢ MOJenbi0 MPOCTOr0 OTPHUILIATENIBHOTO MPEIJIOKEHUsS, HarpuMmep,
aHrII. YOU cannot swing a cat (here, there, etc) ‘oueHb TeCHO, TOBEPHYThCS HET/E ,
anri. that cat won't fight (jump) ‘rak meno He MOUAET’, pyC. Henb3s 08aANCObL
goumu 8 0OHYy U my dce peKy (600y) ‘BCe W3MEHSETCS, B KU3HUM HUYErOo He
HOBTOPSIETCS, PYC. 8 3anac 6030YXOM He HaAObIWUUbCS ‘O TIONBITKAX B MOCIETHUN

MOMCHT IIEpEa YEM-JI. HABCPCTATh YIIYIICHHOC, HC CACIIaHHOC CBOCBpeMeHHO,.
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B xone ananuza taxke Obutn BbieneHsl OF co cTpykTypoil HOOyIUTENBHOTO
IpeUIOKCHIS, HaIpuMep, aHTII. NEVer bray at an ass ‘He CBsI3bIBAMCs C AypakoMm’,
anri. let every sheep hang by its own shank ‘kaxxaplii TOJDKEH 3aHUMAThCS CBOMM
JIEJIOM’; pYC. npuoepcu Koueti! ‘OAOXKIU, HE TOPOIMHCH’, PYC. HE HOCPAMUM
3emau pycckoul! ‘pU3bIB IEUCTBOBATh CMEIIO, Xpabpo’, a TakkKe CO CTPYKTYypou
BOIIPOCHUTEIILHOTO IPeIIOKEHHUs, HanpuMep, anri. can the leopard change his
SpOts? ‘MoOKeT JIM YelIOBEeK M3MEHUTHh CBOIO mpupoxay?’, anri. where's the fire?
‘4TO ATO BBl TOPOMMUTECH, KaK Ha MoXap?’, pyc. Kyoa eemep oyem? ‘0 BO3MOKHBIX
00CTOSTENHCTBAX, OJATOMPHUATCTBYIONIUX WIIA HE OJarompHUSATCTBYIONUX JIMYHBIM
UHTEpecaM KOro-i.’, pyc. xakas myxa (61oxa) mebs ykycuna? ‘0 TOM, KTO
HAXOJIUTCS B KpaiiHe pa3ipakEHHOM, HEPBHOM COCTOSTHUU .

3aMeTUM Tak)Ke, YTO K JaHHOMY TuIly oTHocsATcs Takxke PE co crpykrypoi
NPUIATOYHOTO TMPEIUIOKEHUs, HarpuMep, anria. when the sea gives up its dead
‘OyKB. KOrja MOpE BEpHET BCeX IMOTUOMMX B HEM; TO €CTh HHUKOrja’,
anria. when (after) the dust settles ‘xorma Bce ymsbkercs, yCIIOKOUTCS, KOTJa
CTpacTu VISTYyTCS pyc. koeoa pax (Ha 2ope) ceucmHem
‘HEHU3BECTHO KOTJIa, HUKOTJIA’, PYyC. eciu Obl 0a Kabvl 60 pmy pociu 2pubvl ‘HE
CTOMT PACCYXKJaTh O TOM, YTO MOTJIO ObI OBITH .

3.1.1.2.2 KonumvectBeHHoe cooTHomeHne DOE co cTpykTypoit CII0KHOTO
npeioxenus coctaBisieT 58 (21%) aurnuiickux ®F u 37 (12%) pycckux OE. B
JTAHHOM TpyIne MOXHO BbIAEIUTh PE CO CTPpYKTYypOW CIHOKHOCOUYMHEHHOIO M
CJIOKHOTIOTYMHEHHOTO TIPE/TIOKECHHSL.

K ®E co CcTpykTypoW CIOXXHOCOUMHEHHOTO TMPEIJI0KEHUS OTHOCATCS,
Harmpumep, anria. grasp the nettle and it won't sting you ‘orBara — moJioBHHA
cmacenus’, amrin.  God's in  his heaven, all's right with the world
‘BCc€ 00CTOUT XOPOIIIO, BCE B IOPAJIKE; PYC. 8 02opode Oy3uHa, a ¢ Kuese 0s0bka
‘O TOM, YTO HE MMEET HHUKAKOTO OTHOIIEHHUS K 4YeMy-JI.; O pa3dpoce MHEHHI,
B3TJISIIOB U T.IL.°, PYC. 2POM He 2pSHem, MYICUK He NepeKpecmumcs ‘0O JIOISIX

HEpaJUBbIX, HE IPUHUMAIOIIUX BO BPEMS MEP MPEAOCTOPOAKHOCTH .
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B kauectBe mnpumepoB @OEFE co CTpyKTypou CI0KHONOIYMHEHHOTO
IPEUIOKEHUS. MOXHO TPHBECTH Cieayronpe equHunpl: anria. mill cannot grind
with water that is past ‘ato mporuro, Toro He Bopotuis’, auri. hoist (your) sail
when (uau while) the wind is fair ‘xyii sxesne30, moka ropsiao’, pyc. Kmo ocHs He
bepedicemcs, mom CcKoOpo o000dxcicemcs ‘O UEIOBEKE, KOTOPBIM BeaeT ceos
HEOCMOTPHUTEJILHO , PYC. ecau 2opa He uoém k Macomemy, mo Macomem uoém x
eope ‘0 Ke€JaHWUM clenaTh MEPBbIA MIAr K PEHICHUI0 MpPOOJIEMbI, BO3HUKIIEH B
OTHOILICHHSX C MAPTHEPOM, ONIITIOHEHTOM U TIp.’

3.1.2 CooTHouleHHe MeAy THIIOM KOMIIOHEHTA H CTPYKTYPHO-
rpaMMaTH4YeCKOM  OpraHMsanued  aHruMickux M pycckux  DE,
penpe3eHTUPYIOIIUX MPUPOIHBIA KO KYJIbTYPbI

Tak kak ogHOW W3 3aJay JAHHOTO HCCIEHOBAHUS SIBISIETCS YCTAHOBJICHHE
KOpPEJSIIMUA MEXAY THUIIOM KOMIIOHEHTa W CTpykTypoil @E B comocTaBisieMbIX
A3bIKaX, B XOJI¢ aHau3a ObUIM BBIJEJICHBI CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUE THUIIBI C
Y4E€TOM TEMAaTHYECKOW KacCU(UKAIMU KOMIIOHEHTOB B COCTABE AHIJIMICKUX U
pycckux OE, penpe3eHTUpYOMUX NPUPOAHBIN KOA KYJIbTYpPHI.

KonnuecTBeHHbIC JaHHBIE PEACTABIEHBI B Tabuie 3.5.

Tabnuya 3.5

CrpykrypHo-rpammaTtudeckue Tunbl ®E anrimiickux u pycckux @E,

penpe3eHTUPYIOIIUX NPUPOIHBIA KO KYJIbTYpPbI

TemaTnueckas cgepa KuBas npupoaa HexxuBasi npupoaa

AHIJL. SI3BIK Pyc. s3p1k | AHIJL. S3BIK Pyc. sa3bIK

Tun ®E
en. % en. % en. % en. %

Co crpykTypoii cinoBocouetanus | 709 83 | 607 | 78 |1001 | 89 663 84

Co cTpyKTYypOil peIoxKEeHUs 147 17 175 | 22 | 127 | 11 128 16
Bcero | 856 | 100 | 782 | 100 | 1128 | 100 | 791 | 100

Kak BugHO M3 Tabmuipl 3.5, Hanbosee MPOTYKTUBHBIMU SIBIISIFOTCSI TPYIIITHI
®E co cTpyKTypoil cioBocoyeTaHMsi Kak B Temaruueckoil cdepe «Kupas
npupona» — auria. 709 ®E (83%); pyc. 607 ®E (78%), Tak u B TeMaTHUECKOMI
chepe «Hexupas npupoga» — auri. 1001 @E (89%); pyc. 663 OE (84%).
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Crout Takxe OTMETUTh, 4yT0 PE cO CTpyKTypoH NOpeIIOKEHUs KakK B
aHTJIMIICKOM, TaK U B PYCCKOM si3blke, Ha 6% Oonblle B TemMaTHueckoil cdepe
«oKusas npupona». Tak kak @E co cTpykTypo# NpeaIoKEHUS TPEUMYILIECTBEHHO
ABJISIIOTCS. KOMMYHHMKaTUBHbIMM DE, a MMEHHO MOCIOBHIIAMU W ITOTOBOPKAMH,
KpaTKo ¥ a)OpPUCTUYHO XapaKTEPU3YIOIUMH 1 0000LIAIOIMMHU KU3HEHHBIN OIBIT
HapOJOB-HOCUTENECH SA3BIKOB, JAHHBIA (AaKT CBHUAETEIbCTBYET O TOM, 4YTO B
AHTJIMICKOM U PYCCKOW JMHTBOKYJIBTYypax 0Opa3bl KUBOW MPHUPOABI B OOJIbIIEH
CTEIEHU MOTUBHPOBAJIM 00pazoBaHue faHHoro tumna OF.

Tabnuya 3.6
Anrimiickue u pycckue OF, penpe3eHTupyoimme npupoIHblid KOJX

KYJbTYPbI, CO CTPYKTYPO# CJI0BOCOYETAHUSA

TemaTuueckasi cpepa KuBasi npupoaa He:xuBast npupoaa
AHIJL. SI3BIK Pyc. s3bIKk | AHI. SI3BIK Pyc. sa3bIK
Tun ®E
el. % en. % en. % en. %
I'nmarospHbBIE 292 41 252 42 516 | 51,5 312 47
CyOcTaHTUBHEIC 244 35 | 208 | 34 | 303 | 30 197 30
AJBEKTUBHEBIE 130 18 74 12 69 7 36 5
AnBepOManbHbIC 36 5 59 10 96 9,5 110 17
MexmoMeTHBIE 7 1 14 2 17 2 8 1
Bcero | 709 100 | 607 | 100 | 1001 | 100 663 100

Kak cnegyer u3 tabmuupl 3.6, HaUOOJNBIIMMHU TIO KOJHUYECTBY SIBIISTFOTCS
rpynmnbl  naroiabHbix ®OE  (enunui], oO0O03HAYArOUIUX JACHCTBUS, COCTOSIHUS,
M3MEHEHHMSI KaK TMpOIeCcC), MPU OTOM KaTEropHs IPOIECCyalbHOCTH, KOTOpas
MMOHUMAETCs Kak crocoOHOocTh cioBa uiu ®PE o6o3HayaTh mpU3HAK IpeaMeTa,
BBIPQXKAIONIMK JTUHAMHUKY, HM3MCHUMBOCTH 3TOro mnpeamera [85,c.4], Ooiee
xapakrepHa 1 OF, Bxoasmux B TemaThueckyro rpynny «Hexusas npupona» —
516 (51,5%) anrnumiickux ®E u 312 (47%) pycckux ®DE, uyro Ha 10,5 u 5%
oonbuie, ueM OF B TemaTuueckoil rpymnmne «XKupas npupoaay.

DTO SBJIICHHE CBS3aHO C TE€M, YTO KIIFOUEBBIC KOMIIOHEHTHI JIAHHOW TPYIIIIHI,
Hanpumep, air/ eoz0yx, wind/eemep, wave /eonna, fire/ocons obnanmaror
MHOTO3HAYHON CUMBOJIMKOW U B psiie (hpa3eoJOoru3MOB BBHICTYHAIOT KaK CUMBOJIBI

HENOCTOSIHCTBA U M3MCHCHUU (‘IaCTO HCTAaTUBHBIX, YTO CBA3aHO C TGH,Z[GHL[I/ICI\/'I B
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s3plke  monpoOHee  auddepeHHUpoBaTh  OTPUIATENIBHOE,  IUIOXO0E, YeM
IOJIOKUTENIbHOE, Xopomee [22, c. 57]), nanpumep, anra. to hang in the wind
‘k0J1e0aThCsi, COMHEBATHCA, HE 3HaTh, HA UTO PEIIUTHCS, HAXOJUTHCA B COCTOSTHUU
HeonpeaeéHHocTy , anrt. t0 make waves ‘HapymiaTh CIIOKOWCTBUE, MPUYHHSTH
oecriokoiicTBo’, anri. to build (light) a fire under smb ‘3actaBuTh KOTrO-i.
JIEUCTBOBAaTh, OKa3aTb HAXUM Ha KOTO-I.’; PYC. HOCUmMbCsiA 8  8030yXxe
‘MPOUCXOJAIINA WIIM MOTYIIMI MPOU30UTH’, PYC. Oepicamb HOC HO 8empy
‘UBMEHSTh CBOM YOEXICHHUS, MEHSATh CBOE TOBEJACHHUE B 3aBUCUMOCTH OT
00CTaHOBKH , PYC. 2HAMb 80./1HY ‘BBI3BIBATH OECTIOPSAIOK, TIOJHUMATD IITyM .

Taxoke oOpamaeT Ha ceOs BHUMAaHHUE pa3HHUIA B KOJTMYECCTBCHHBIX JAHHBIX B
rpynmnax aJbeKTUBHBIX U aiBepOuaIbHbiX OF.

Kak B aHIIMICKOM, TaK M B PYCCKOM SI3BbIKax, aabeKTUBHBIX PE B rpymnme
«KuBasi mpupoga» Oosiee yeM B JBa pasa Ooiblne, yem B rpymne «Hexuas
npupoaa», YTO OOYCIOBJIEHO TEeM, YTO TPEJICTABUTENd SKHUBOTHOTO U
PaCTUTENILHOTO MUpPa TPAAUIIMOHHO CIIYX,aT 00bEKTaMH JJisl OOpa3HbIX CPAaBHEHUH,
Hanpumep, anri. (as) bald as a coot ‘ipiceii, miemmBekIi’, anr. (as) weak as a cat
‘coBepIieHHO obeccwiteBmuii’, anria. (as) mad as a wet hen ‘B30CIIEHHBIH,
paccBUpPEINEBIINKA, TpUIIeIIIMA B spocTs’, aHria. (as) cool as a cucumber
‘COBEpPIIICHHO HEBO3MYTHMBIM, CIIOKOWHBIM, HE TEPSAIONMNA XJIAJAHOKPOBUS ,
anry. (as) red as a cherry (rose) ‘pymsHbIA, ¢ pyMsHIIEM BO BCIO IIEKY’;
pYyC. MOKDbIl KaK Mblildb ‘O4€Hb, CUIIBHO MOKPBIN, pyc. 2nyn Kaxk 6apau
‘O4eHb TIIYI’, PYC. 2opuie NOJbIHU (20pbKUll KAK NOJbIHb) ‘O YeM-JI. B BBICHIEH
CTEIMEHU TOPHKOM; O KpalHe TSKEI0M, MydeHUUYECKOMN KU3HU, CYABOE’, pycC. X)0oti
KaK mpocmuHKa ‘O4€Hb XyJ0i’.

B cBoro ouepenn koaudecTBo aaBepOuanbHbix @F B aHIMIMIACKOM sI3BIKE B 2, a
B PYCCKOM SI3bIKE TTOYTH B 2 pasa OoJblie B rpymme «HexuBas mpupojay, Tak Kak
TaKMe KOMIIOHEHTBI Kak, Hampumep, earth/sewns, hill / copa cumBonmsupyrot
NPOCTPAHCTBO (CBOE WJIM 4yXkoe), Hampumep, anri. on the face of the earth ‘na
3eMJjie, Ha CBETe, B meaoM mupe’, anrir. over the hills and far away ‘3a tpuagessats

3eMelb, 32 TOpaMu, 3a J0JIaMH; Ha Kpail CBeTa’; pyc. 3a mpuoessams 3emelb ‘0YeHb
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JAIEKO’, PYC. Xomb HA Kpau 3emau ‘Kyna-HUOYIb OUYEHb JaJIeKO, Kyaa yrogHo’,
PYC. Ha KyOulKuHy 2opy ‘B HEHa3bIBAEMOE, CKPhIBAEMOE MECTO .

B cBor ouepenb Takue KOMIIOHEHTHI, 0003HAYAIONIUE OOBEKTHI U SBICHUS
HEXKUBOU MPHUPOJII, Kak dawn / zaps, sunset/zaxam cUMBOIU3UPYIOT BpeMs, H,
COOTBETCTBEHHO, MOTHBHPYIOT oOpa3zoBaHue aaBepOuanbHbix DE, Hampumep,
anry. before the dawn of history ‘B gomcropuueckue Bpemena’, anri. Since the
dawn of time ‘c He3amamsTHBIX BpeMEH, MCIIOKOH BeKkoB’, aHTi. from sunrise to
(till) sunset ‘ot 3apu 10 3apu, OT TeMHa J0 TEMHA’; pyC. om 3apu 00 3apu ‘C yTpa
JI0 BeuYepa, BECh JEHb , PYC. HA 3aKkame OHell (H#Cu3Hu) ‘BO BPEMs CTapOCTU , PYC.

Ha 3ape (mymanHoil) onocmu ‘B TOJIbI paHHEN IOHOCTH U T. 1.

3.2 CemaHTH4YeCKHE  OCOOCHHOCTHM  AHIVIMHCKHX M  PYCCKHX
(ppazeosiornuecKuX eIMHNL, PeNpe3eHTUPYIIUMH NPUPOAHBIH KO KYJIbTYPbl

B naHHBIf MOMEHT B IIEHTpE BHUMAaHUs JUHTBUCTOB HAXOJSATCS MPOOJIEMBI
CHUCTEMHOH OpTraHM3allMK Pa3IUYHbIX S3BIKOBBIX equnwmil [2; 16; 17; 22; 35; 59; 63;
86; 153; 180; 214; 220]. B paboTe B OCHOBE HCCICAOBAHHUS CECMAHTHUYECKUX
0ocoOeHHOCTe aHrIuiickux U pycckux @OE, penpe3eHTUpyrommux NpupoIHbli Ko
KYJBTYpbI, JEKUT monoxkenne A. B. KyHuHa, KOTOpbIi Mmojaraer, 4ro OJHOU u3
BaKHbIX Tipouenyp onucanus OF sBnsercs ycraHoBIeHUE (ppazeoceMaHTHUECKUX
rpyni, B KOTOpbix ynorpeoinsatorcs e uin unbie OE [104, c. 68]. Tak, Hanpumep,
B anrnuiickoM si3bike @E uncharted (troubled, murky) waters ‘a situation that is
difficult, dangerous or unfamiliar; OykB. TpymHas, omacHass WU HE3HaKOMas
curyanus’, a hell on (upon) earth ‘a very unpleasant situation, as if one were in
hell; 6ykB. o4eHb HempusATHAs CUTYyallHs, KaKk OYJTO YCIOBEK HaXOIUTCS B aay’,
deep waters ‘difficult situation; OykB. ciio)kHas cHTyalsi’ HMMEIOT B CBOHX
3HAYECHUAX OOIMe ceMaHTHYeCKHe KommoHeHThl bad, unpleasant situation, a
3HAYUT MOTYT OBITh OOBEIMHEHBI B OJIHY ()pa3€0CEMaHTUUYECKYIO TPYIIITY.

Kpome Toro, B npouecce cemantuyeckoro ananuza OF, penpe3eHTUpyrommx
MPUPOIHBINA KO KYJIBTYpHI, YITeHBI (pazeocemanTudeckue BapuanTel OE. Benen

3a A. B. KynunsiM, oa gpazeoceMaHTHUECKUM BapUaHTOM IMOHUMAETCS OJHO U3
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3HaueHWi nonuceMaHTHuHOM @DE. TepmuH 00pa3oBaH MO aHAJIOTUU C
npeiokeHHbiM A, . CMUPHULIKUM ~ TEPMHUHOM  JIEKCHUKO-CEMaHTHUYECKUN
BapHaHT», T. €. OJJHO W3 3HAYCHMI MMOJIMCEMaHTUYHOTO ciioBa [104, c. 15]. /lanHbIe
S3bIKOBBIC €UHUIIBI B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOTYT JaBaTh XapaKTEPUCTUKY
KaK YeJIOBEKY, TaK U 0OBbEKTaM U MpeaMeTaM OKPYKaIoIIero Mupa, Hampumep, K
noJuceMaHTHUHbIM aHrIuickuM PE oTtHocsaTcs cyOcrantuBHas PE stocks and
stones ‘1) nepeBsiHHBIE U KaMeHHbIE (QUIYpKH OOTOB, HIOJBI, HCTYKAHbI
2) HEOyILIECBJIEHHBIC TpeaAMEeThl 3) OecuyBCTBeHHbIC Jroau’; riaronbHas DE to
feel one’s oat ‘1) oTimmuaThCst pe3BOCTHIO (0 JIOMIaAN) 2) OBITH BECEIBIM, IPBITKUM,
PE3BBIM; YYBCTBOBATh MPUJIUB CHJI 3) 3a3HABAThCS, HAITYCKAaTh HAa c€0sl BAXKHOCTH;
4yBCTBOBATh, UCIIOJIb30BaTh CBOKO CHJIY, 3HAYMMOCTh ; aabekTuBHas OF (as) dead
as a herring ‘1) 0Oe3 KakuXx-JI. NPU3HAKOB >XU3HHW, OC3JbIXaHHBINA; MOTHOIIHIA
OKOHYATEIhHO 2) TMpEBpaTUBIIMICS B MEPTBYIO OYKBY, YTPATHUBIIMA CHITY;
BBIIICAIINNA M3 yIOTPeOJIeHHs, OTXKUBIIMA CBOM Bek’; agbekThBHas PE on the
rocks ‘1) B TOKEIOM TIOJNIOKCHHWW; Ha Kparm TuOend; 2) B CTCCHEHHBIX
00CTOSITEIBCTBAX; ~ HA MEJIU; 3) CO JIbJAOM (O HAMUTKE) U T. 1.

Cpenn pycckux OF MOXXHO IPUBECTH CIEAYIOLIME MPUMEPHL: CyOCTaHTUBHAS
®OE cemwv 6épcm 0o nebec (u 6cé necom) ‘1) oueHbr MHOTO (HarOBOPUTH, HA0OCIIIATh
U T. I.), 2) 0 ganbHedl u TpynHou popore’; rnaronbHas OF ewuimu uz bepecos
‘1) paznuthes (0 peke) 2) moTepsarh camooOiagaHue, paBHOBecHe (O YesloBeKke)’;
anvexkTuBHaAsA OF copuie noavinu ‘0 4eM-J1. B BBICIIEH CTEIIEHU TOPBKOM; O KpalHe
TSKEJI0M, MyYEHMUYECKOW KHU3HHU, cyab0e’; anBepOuansHas OE 6 xopue ‘1) He
CKOLIEHHBIA, HE CXaTblid (0 3/1akax, TpaBe) 2) cpa3dy U OBICTPO, LEIUKOM
3) B caMOM Hayajie, He 1aB Pa3BUThCS YeMy-J1. 4) caMblii MIIAJIIUI B ceMbe.’

CrouT TaKke OTMETUTh, YTO K MOJUCEeMaHTUYHBIM @OFE  oTHOCSTCS
mexxtometHeie DF, Tak kak oHU B OOJNBITMHCTBE CBOEM CEMAHTUYECKH TU(PPY3HBI 1
MOTYT BBIPA)KaTh Pa3IMYHbIC SMOIIMHU, B 3aBUCIMOCTH OT OTHOIIICHHS TOBOPSILIETO B
OKPY>KarOIIUM €ro JIIO/sSIM, TpeaMeTaMm, a Takke K camoMmy cebe. B aHrmmiickoMm
s3pIke 370 Takne PE, kak, HanpuMmep, adriL. on earth “xe, mpocTo, TOJIBKO, HAKOHEII,

BCE-TakH, eie’, aHria. great snakes! ‘Bor Te Ha!, BOT Tak Tak!, HE MOXKeET OBITB!’,
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aHri1. gracious heavens! ‘rocmomm! Boxxe moit! bor moii!’, anrm. in the name of

thunder! ‘pamu Gora!, 6oxe Moii!, rocroau!, paau Bcero CBITOro! .

B pycckoMm s3pIKe K TIOJNHMCEMaHTHYHBIM MEXIOMETHbIM @DE oTHOcATCA
pyc. 6om mak Kutokéa! ‘BOCKIMIIAHWUE TPU HEMPHUATHBIX HEOXKUIAHHOCTSIX, TO K€,
4TO: BOT TeOe U pa3!’; pyc. énku 3enénvie!, énku-vwomanxu!, énku-nanxku! ‘Bbipaxaer
HE/IOBOJILCTBO, JI0Caay, YAMBIEHHE U T.II.; pPYC. eodpéHa (aodpéna) pena!
‘1) BeIpaxkeHHe JIETKOTO HEIOBOJICTBA, JOCAIbI, pa3Apa)keHusl. 2) BOCKJIUIIAHUE
YIIUBJICHUSI, BOCXHIIICHUS, TOXBAJIBI” U T. JI.

Takum 00pa3oM, B CEMaHTHYECKYIO KiIacCHU(UKAIMIO B JaHHOW paboTe
BKJIFOYCHBI TOJIBKO T€ ©IWHUIBI, CEMAaHTHYECKOE COJICPKaHWE KOTOPBIX
NPUOJIM3UTENIBHO TIEPEIAaeTCsl CIOBOM WIIM CIOBOCOYETAHUEM, CIIYXKAIUe IS
0o0O3HauUeHWs TOHATHMA, a HE I BBIPAXKEHUS IEJIBIX MBICIEH, TO €CTh B
KIaccu(ukamyio HE BKIIOYCHBI KOMMyHUKaTHBHbIE @®OFE — mocioBHIBI U
MOTOBOPKH, TaK KAaK OHM O3HAYAIOT 3aKOHYCHHBIC MBICIH W B OOJIBIIMHCTBE
CllydaeB B  KOHTEKCTE YIOTPEOJSIOTCS B  KAa4eCTBE  CaMOCTOSITENIbHBIX
NPEUIOKCHUH C HAa3HIATSIIBHBIM CMBICIIOM, HarpuMmep, anri1. a small spark makes
a great fire ‘mayienbkass MCKpa MOXeET BbI3BaTh OOJIbINON TOXKap’, aHri. after a
storm comes a calm ‘mocie Oypu HacTymaeT 3atuiibe’, anri. the cow knows not
what her tail is worth until she has lost it ‘uro umeem, He XpaHUM, MOTEPSBIIIH,
iadeM’, aHrj. every man must eat a peck of dirt before he dies ‘B sxu3uu ObiBaeT
BCSIKOE, KHM3Hb HE IPOKUBEITH 0€3 HEMPUATHOCTEH , aHTII. every bean has its black
‘OykB. HEeT 000a O€3 MATHBINIKA; T. €. Y KaXJOTO CBOM HEJOCTaTKH; BCE MMeEET
CBOIO TCHEBYIO CTOPOHY’; PYC. ObL10 Obl 06010MO, a Yepmu HAUOYmcs ‘€CIIH €CTh,
4YeM BOCIIOJIB30BAThCS, BCET/la HAUIYTCS U KeJalollue’, pyc. He Nl 8 Koa00ey,
npU2o0OUMcst 600bl HANUMbCS ‘“HE CTOUT MOPTHUTH TO, YTO MOXKET TPUTOJAUTHCS UITH
CCOPHUTBCSI C TEMH, KTO MOKET OKa3aTbCs MOJIE3CH , PYC. 00CEUUCL HA MOJIOKE,
Oyoewib Oymv u Ha 600y ‘TOT, KTO KOI/A-TO OIIMOCS, CTAHOBUTCS W3JIUIITHE
OCTOPOXKHBIM’, PYyC. HUYMO He 6e4HO MO0 JYHOU ‘BCE TPOXOIUT, HET HUYETO

MOCTOSIHHOTO .
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Knaccudpukanus ®OF no ¢paszeocemanTnyeckum 00JacTIM MPOBOAMIIACH C
Y4€TOM  CEMAaHTHYECKMX  KOMIIOHEHTOB,  BBIICISAEMBIX W3  CJIOBapHBIX
neUHULINA, T.€. YUYUTHIBAIUCh CEMAHTUYECKUE TMPHU3HAKH, CBOWCTBEHHbIC
KJlaccaM OOBEKTOB (KAaTeropus JMIA, HE-JMLA, T. €. KOHKPETHOIO MpeaMeTa Wiu
0o0BbeKTa, aOCTPAKTHOrO TMpeAMeTa)., a TakKkKe C YYeTOM HuX CTPYKTYpHO-
rpaMMaTHYECKOM OpraHU3alllK, TaK Kak B A3bIKE B IIEJIOM U BO (Ppa3eoyiorvH B
YaCTHOCTHU BBIJICTISIFOTCS KaTeropuaibHO-CEMaHTHUYECKUE YHUBEPCATUU
COOBITUITHOCTH, TPEIMETHOCTH, COOBITUMHONW KAaYECTBEHHOCTH M MPEAMETHOU
koimuyectBeHHOCTH  [161,c. 76]. Ilo wmuenuto C.I'. TkaueHko, JaHHBIC
VHUBEPCAIMM  COOTBETCTBYIOT ~ OCHOBHBIM  KjaccaM  (hpa3eosioru4ecKomn
HOMHWHAIIMU: TJarojbHbIM, CyOCTAHTHMBHBIM, aJIBEpOMATBHBIM U A bEKTHUBHBIM
€AUHULIAM, T. €. «CAUHUIIA KAXI0T0 U3 YIIOMSHYTHIX KJIACCOB MOXXET OTHOCUTHCS K
a000i1 W3 BBIACNAEMBIX — uacorpaduyecKux Tpynm, coyetas B - cebe
COOTBETCTBYIOIIUE €1 pu3Hakm» [162, ¢. 67].

Ctout Takxke OTMETUTh, UTO, €CIU JIEKCUYECKUM COCTaB S3bIKA MOKPHIBACT
MPAKTUYECKU BCE CEMAHTHUECKHE 001acTH, (Ppa3eoOTuuecKuii COCTaB HOCUT SIPKO
BBIPAQKEHHBIA aHTPOIOLIEHTPUUECKUN XapaKTep M MOKPHIBACT MPEUMYIECTBEHHO
MPOCTPAHCTBA, CBSA3aHHBIE C (U3MYECKUMU U TICUXMUYECKHUMHU TPOSBICHUSIMHU
yesioBeka (ero (pusnyeckue v IMOIMOHAIBHBIE COCTOSHUS, PEAKIINH, MBIIIJICHUE,
CO3HAHHME U JIP.), MEKIUYHOCTHBIX OTHOIICHUN M COLMAIBHO-ITUYECKUX OIICHOK
[186, c. 165]. A. A. XycHyTIuHOB oT™MedaeT, uto @E oTianyaercss OT CloBa TEM,
YTO OHA OPUEHTHUPOBAHA HE Ha BBIJEICHUE KJlacca OOBEKTOB M UX UMEHOBAHUS, a
Ha BbIJCJICHHE OOBEKTa BHYTPU KJlacca, YK€ O0O3HAUEHHOTO CJIIOBOM M TaKoe
BBIJICIICHUE «OCYIIECTBIISIETCS MyTEM YKa3aHUS Ha KaKHe-TMOO JOTOJTHHUTEIIbHbBIE
MPU3HAKHU, CBOMCTBA, KOTOPHIMU HEKOTOPHIE OOBEKTHI OTIIMYAKOTCA OT JPYTUX
00BeKTOB JaHHOro Kimaccay [180, c. 59].

Takum oOpazom, MaTepuasl ucciaeaoBanus coctapisieT 1686 anrnuiickux OF
n 1248 pycckux @OE, B 4YMCIO KOTOpPBIX BXOAAT HOMUHATHBHblE OFE
(cyOcTanTuBHBIE, aIbeKTUBHBIE U aaBepOuanbHbie DE), a Takke aHTIUNCKHE U

pycckrue HoMUHAaTUBHO-KOMMYyHUKaTtuBHble DE (rnaronsubsie OF).
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AHanu3 Matepurasna o3BOJIIII BBIJICIHUTH JIBE PpazeoceMaHTHIECKHE 00JIacTH:
«YesioBeK», B KOTOPYIO BOIILJIM €MHUILIBI, KOTOPBIE AKTYATU3UPYIOT HHGOPMAIIUIO
O dYeJIOBeKe — ero (U3MYecKoe, SMOIMOHAIBHOE, HPABCTBEHHOE COCTOSIHUE,
COIMAJIBHBIN CTaTyC, MPOQPECCHOHAIBHYIO NEATEILHOCTh M «OKpYyKAIOMIUM
MHP», B KOTOPYIO BOILIM €IUHUIIBI, aKTyaJu3upyroIlme uHQopMamuo o
MPEIMETHOM, COIMAIIBHOM, TIPUPOJHOM OKPYKEHHM uelioBeka. B rpymnmy
«Jlpyroe» OTHECEHbI MOJMCEMAHTUYHBIC €IMHULIBI, XapaKTEPUIYIOIIUE YETIOBEKa
uin npeamMeT (0OBEKT) OKPYKArolero Mupa, B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa, B
KOTOpOM Hcnoib3ytorcs pAaHHble @OE. Cnegyer OTMETHUTh, YTO T'PAHMILIBI
BBIJICJICHHBIX TPYNI OTKPBITBI U B ONPEACICHHOM MEpPE YCIOBHBI B CBSI3U CO
3HAYUTEIBHOMN CII0)KHOCTBhKO CEMAHTUYECKON CTPYKTYphl DE.

KosmuecTBeHHAss XapakTEpUCTUKA BBIACISEMBIX KJIACCOB AHTIIUMCKUX H
pycckux DE, penpe3eHTUPYIOMUX NOPUPOIHBIA KO KYJIbTYPbI, IPEICTABICHA B
tabnuie 3.7.

Tabnuya 3.7

Kosmn4yecTBeHHasi XapaKkTepucTHKa ()pazeoceMaHTHIECKUX 00J1acTeil

aHIJIMicKUX U pycckux OE, penpe3eHTHPYIOIIMX NPUPOAHBINA KO KYJIbTYPbI

AHIJI. Pyc.
A3BIK A3BIK IIpumepsl
el. % el. %

dpaseoceMaHTH
yeckast 00J1aCTh

aarn. (as) stupid as a coot ‘rmym Kkak
Yenobek 1218 | 72 | 881 | 70,5 | P00 ‘ .
pyc. om 3emau He 6uoamsv ‘MAICHBbKUH,

HEBBICOKHH YEJIOBEK’

aurn. (old) stamping (stomping) ground

Oxpysxaromuit 346 | 20,5 | 325 | 26 | ‘gacro mocemiaeMoe, U3NMIOIEHHOE MECTO’

MUD ) ,
pYyC. 6envle Myxu ‘CHET, CHS)KUHKU

anry. stocks and stones ‘1) nepeBsiHHBIE U

KaMEHHble  (QUIrypku  OOroB,  HJIOJIBI,

Tpyroe UCTYKaHBl 2) HEONYIIEBIEHHBIC TIPEIMETHI
122 | 7,5 42 3,5 | 3) OecuyBCTBEHHBIE JTFOAN’

pyc. euviimu u3z oOepezoé ‘1) pazmutbes (0

peke) 2) noTepsTh camoo0naganue,

paBHOBecHE (0 YeJIOBEKe)’

Bceero | 1686 | 100 | 1248 | 100
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Kak BUIHO W3 KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX, IPEICTABICHHBIX B Tabmuie 3.7, B
UCCIIeyeMbIX (Ppa3eosornueckux cucreMax Haubojiee MHOTOYUCICHHBIMH
ABJISIIOTCSL  TPYNNbl  aHTIMKACKUX WU pycckux  @PE, Bxomsmmx  BO
¢dpazeoceManTHUECKyI0 00sacTh «HUemoek» (anri. 1278 (72%), pyc. 881 (70,5%))
U PENPEZCHTUPYIOIIMNX MPUPOAHBIN KO KYJIbTYPHI.

B 4ncmo ®FE, onuceBalOmUX W XAPAKTEPU3YIOIIMX OKPYXKAIOIMMUK MUP
Bxoaut 346 (20,5%) anrmuiickux ®E u 325 (26%) pycckux @E, 4T0 roBOpUT 0
TOM, UYTO OKpPYKEHHME TaKX€ OKa3blBA€T 3HAUYUTEIBHOE BIIUSHUE Ha >KU3Hb
yesioBeka. PaccmoTpuM mopoOHee KaxayIo U3 MpeCTaBICHHBIX TPYIIII.

3.2.1 YenoBek

Paccmorpum anrimiickue u pycckue ®OE, pernpeseHTHpyronme npupOIHBII
KOJl KYJbTYphl M XapakTepusyroliue denoBeka. C TOYKM 3pEHUS] CTPYKTYpHOMU
OpraHu3allid d3TO NPEUMYIIECTBEHHO TJarojpHble enuHuibl (aHri. 738 OF
(60,5%), pyc. 522 ®E (59%)) u cyocTanTHBHBIC enuHUIBI (aHTI. 269 OE (22%),
pyc. 182 ®E (21%)).

3HAYUTEIBHYIO JOJII0 COCTAaBJSIOT Takke aabekThuBHbie DE (anri. 154 OE
(13%), pyc. 95 ®E (11%)).

KonmuyectBo  anrimmiickux  aaBepOuansHbix @OFE B gaHHON  Trpymme
HE3HAYUTENIbHO U cocTaBisieT 57 enuuull (4,5%), B pyCCKOM SI3bIKE OHO HECKOJILKO
Bhile — 82 OF (9%)).

OO61eit XapaKTEPUCTUKON AHTJIMMCKHUX 151 PYCCKHX OE
dpaszeocemanTuyeckoit oobmactu «YesoBek» SBISETCS TO, YTO OCHOBOM IS
MeTahopruuecKoll HOMHHAIMU 4YeJIOBEKa B OOJIBIIEH CTENEHH CIy)KaT 00pa3bl
JKMBOIl NPUPOJBI: >KUBOTHBICE M PACTCHHUS OOpPETAlOT CBOMCTBA JTAIOHHBIX
HOCUTEJIEH TeX WM WHBIX WHIWBHUAYAIbHBIX WM COIMAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK
yenoBeka. Hanpumep, 1e6edsb IBIseTCs 3TaIOHOM H3siiecTBa (anri. as graceful as
a swan — pyc. uzsunblil Kak 1e6eov), Obik — CUIIbI M 310pOBbs (aHTJI. as strong as a
bull — pyc. cunbubiii xax 6wix), 1e6 — xpabpoctu (anri. as bold as a lion —

pYC. cmenvlil Kak ies).
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Kpome TOro, kaxmou JHMHIBOKYJIBTYpE CBOWCTBEHHAa HHTErpauus BO
(b pa3eonornueckyo KapTUHy MHpa KaK OOIMIMX MHTEPHAIMOHAJIBHBIX CHMBOJIOB,
Hanpumep, anrit. an ugly duckling — pyc. eaokuit yménok ‘0 KOM-J1. HEB3padHOM,
HE3aMETHOM, KTO BIIOCJIEICTBUH HEOKUIAHHO JJIsl BCEX MPEOOpaKaeTCsl BHEIIHE U
BHYTPEHHE , UCTOYHUKOM KOTOPOM SIBISETCS IEPCOHAXK OJHOMMEHHOM CKAa3KU
X. K. Anziepcena, Tak W HallMOHAJIbHO-CIICIM(UYHBIX, HapuMep, aHri. a clay
pigeon ‘OykB. TJIMHSHBINA T'OJyOb; YEJIOBEK, KOTOPOTO JIETKO OOMaHyTh; JETKas
no0br4a’,  pyc.  nookosams  0On0oxy — ‘OOHApYyXUBAaThb  YIWBHUTEIBHYIO
U300peTaTeNIbHOCTb, BBIIYMKY B KaKOM-JI. JieJie’, TIEPEHOCHbBIE 3HAUEHUSI KOTOPBIX
BOCIIPUHUMAIOTCS Ha (POHE MPSAMBIX, HEOCPEJACTBEHHO CBSI3AHHBIX C TPAIULUAMHU
COIOCTABIISIEMBIX JINHTBOKYJIBTYP.

Tak, anrn. ®E a clay pigeon xpaHuT B cBocil BHYTpeHHEH Qopme
UHPOpPMAIIMIO O TPAaJUIUN HCHOJIb30BaTh JJs CTEHAOBON CTpeiabObl CHaudaja
JKUBBIX, a 3aT€M TJUHAHBIX Tonybeil, a pyc. ®E nodkosame 6Gnoxy Bomuia BO
¢pazeonoruueckuii  (HOHA PYCCKOro sA3bIKA TIOCIE TMOSIBICHUS pacckasza
H. C. JleckoBa «JIeBmay, cO31aHHOTO Ha OCHOBE PYCCKOW HApOJHOW MpuOayTKu
«AHINIMYaHe U3 cTaylu OJI0Xy CAeNalt, a Halllk TYJbCKHUE Ky3HEIbl €€ MOJIKOBAJIH,
J1a UM Ha3aJ OTOCIAJIN».

AHanu3 eAuHMUI] JaHHOM  (pazeoceMaHTHYEeCKOW O0JacTH  MO3BOJIMII
BBIIETUTH cienytomue noarpynnsl: OF, HemocpeACTBEHHO 0003HAaYaromue WM
XapaKTEepHU3ylolIMe YelioBeKa (B TOM YHcie MO (U3HYECKOMY COCTOSIHHMIO,
VHUBUYAJIBHO-TICUXOJIOTUYECKUM 0COOEHHOCTSIM, SMOLIMOHAJIBHBIM
COCTOSIHUAM, MoBeaeHu10); OE, xapakTepu3yrolnue MexXIMYHOCTHBIE OTHOILICHHUS,
OE, xapakrepusyrolmme JIesaTelbHOCTh 4enoBeka; OF, xapakrepusyromue
KOMMYHHUKAIIMIO YeJIOBEKa, €r0 KOMMYHHMKATHBHO-PEYEBYIO ESTEIbHOCTh, OOMEH
coobmenusimu; DE, xapakrepusyromue ObITHMHBIE CUTYyallUd, CIOXKUBLIMECS
KU3HEHHbIE OOCTOSITENIbCTBA YesioBeKa. KoanmuecTBeHHbIE TaHHbIE MPECTaBICHbBI

B Ta0muie 3.8.
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Tabnuya 3.8

Kiaccudgukanus anrimmickux u pycckux @E, penpe3eHTHPYOIMX NPUPOAHBIH

KO/l KyJIbTYPbI, BXOASIINX BO (ppazeoceMaHTHUECKYIO 001acTh «YenoBex»

dpazeoceMaHT AHrJIL. Pyc.
nYecCKada AI3BIK A3BIK le/lMepBI
00J1aCTh el. % el. %

aurn.  a  shrinking  violet  ‘poOkuwi,

Obosnauciue / 554 | 45,5 | 432 49 | 3acTeHYUBBIN YEIOBEK’

XapaKTEepPUCTHKA .

pYC. paunnsisi nmawika ‘O YEIOBEKE, pPaHO
YeJIoBeKa ,

BCTAIOIIEM
MEKIHYHOCTHBI anri. to play possum with smb ‘oomanbIBaTh
€ OTHOIICHUS 329 | 27 202 23 | koro-mmbo’

pyC. 8b18600umb Ha yYucmylo (ceexicyro) 600y
‘pazo0avath KOTo-J.’

anrn. to bark (bay) at the moon ‘rparturts
JlesiTenbHOCTD 195 | 16 | 176 | 20 | Bpems momycty’

YeoBeKa pyc. Myx 106umb ‘HUYETO HE JIeNaTh,

Oe3nepbHUYaTh’

aurn. to talk under water ‘Gonrath 6e3
KommyHnukanms 97 8 49 5,5 | ymonky’

pyc. necmu (u) ¢ [Jona u ¢ mopsa ‘GonTath
B3J10D, YEIyXy’

anrn. to have a wolf by the ears ‘Owbite B

beiTniinsie
’ 43 3,5 22 2,5 | 0e3BBIXOIHOM IIOJIOKEHUH, HE UMETh MYTH K
KHU3HEHHBIE ,
OTCTYIUICHUIO
00CTOATENBCTBA .
pyc. cadumocs (cecms) Ha menb ‘TONACTH B
YeJI0BeKa

3aTPYJHUTENBLHOE MOJI0KEHHE

Bcero | 1218 | 100 | 881 | 100

3.2.1.1 B ucciaenyemoM MaTepuane OTMEYEHO OTCYTCTBHE auIOMOP(HBIX
CEMaHTUYECKUX THUIIOB, YTO OOYCJIOBJIEHO YHUBEPCAJIbHBIM XapakTepoM Habopa
aKTyaJbHBIX 3HAYEHH, IPEICTaBlIEHHbIX BO (ppazeosoruu [15; 16; 136]. B o0oux
A3bIKaxX Haumboyiee MHOTOYMCICHHBIMU U pa3HooOpasHbiMu  sBistoTcsT  DE,
HEIMOCPEJICTBEHHO  0003HAYAKIIHE WM XapaKTepusylliue 4eJloBeKa
(anrm. 554 ®E (45,5%); pyc. 432 ®OE (49%)).

B xone aHanm3a sMOUpUYECKOTO MaTepuaia ObUIM BBIJECIEHBI CIIETYIONINE
MOJITPYTITIBL:

1) ®E, xapakrepu3ymoiiue 4YejoBeka M0 (U3MYECKHM COCTOSIHUSAM H

CBOMCTBAaM, HaI[pUMED:
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— BHEIIHOCTDb YeJI0BEeKa XapaKTePU3YIOT CIICAYIOIINe SANHMIIBI: aHTJI. a big
(long, tall) drink of water ‘genoBek BBICOKOTO pocTa, «KajlaHda»’, aHTI. t0 have
roses in one’s cheeks ‘pymsuer; Bo Bcio mEKy, KpOBb ¢ MOJIOKOM’, aHrJ1. a bushfire
blonde “xeHmmHA ¢ PEDKUMHU BOJIOCAMH ; PYC. KAK Y XOMAKA ujeKu ‘KPYTIbIe U
MOJHBIE IIEKU , pPYC.3040mMO 6010C ‘O  30JIOTUCTOM LBETE  BOJIOC’,
pycC. ymbleaemces ¢ cepebpa ‘o OeNoaulen 1eBYIIKe , PyC. Oom 3emiu He 6uoamo
(He 8UOHO) ‘MAJIGHBKUH, pyC. KaK Jcupagh ‘09eHb BEICOKUN U XYI0U YETOBEK .

CTOHWT OTMETHTbH, YTO 3HAUUTEIHHOE KOJTMUYECTBO aILEKTUBHBIX aHTIIMHCKUX
u pycckux ®PE ¢ KOMIIOHEHTaMH, WMEHYIOIIMMH XHBOTHBIX, XapaKTECPH3YIOT
BHEITHOCTh YeJI0BeKa, HampuMmep, anri. (as) bald as a coot ‘ipIchIid, TUICIIUBEIM,
anri. (as) plump as a partridge ‘nmyxunas, Tosncrenbkas’, anri. (as) red as a lobster
‘kpacHblii kak pak’, anra. (as) flat as a flounder ‘mmockwmii, kak kambOana’;
pyc. benslii (cedoti) kak 1yHb  ‘COBCEM CENON’, pycC. ypooaueas Kaxk ocaba
‘HEeKpacuBasl’, pyC. YepHa KaK 2aixka ‘0 4epHOBOJIOCOM KEHIIUHE’

— CIOCOOHOCTH 4YeJIOBeKAa K BOCIPHUATHIO OPraHaMHM 4YYBCTB, K pedH
BeIpaxkaroT aHriL. to have (got) eyes like a hawk ‘umers octpoe 3peHue, ObITH OUCHD
HaOmonatenpHbIM’, aHri. (as) blind as a bat (beetle, mole, owl) ‘cnenoit kak kpor,
cinernas kKypuia’, anri. to hear the grass grow ‘«criblmiaTh, Kak TpaBa pacTéry,
OTJINYATHCS MCKITFOYUTEIIBHOM OCTPOTON BOCHPUSATHUS ; PYC. 2nyxas memeps (21yxXou
memepeg) ‘abCOMOTHO TIYXOW’, PyC. mymMaH 8 21a3ax ‘mioxo, HEsICHO BUAETH (OT
YCTaJIOCTH, BOJIHEHHS, HE3JIOPOBbsI)’, PYC. clenot Kak Kpom ‘O OJIM30pYyKOM,
MOJICTICTIOBATOM YEJIOBEKE , PYC. 30pKUll KaKk scmped ‘C XOpOILIUM, OY€Hb OCTPHIM
3pEHUEM .

— (u3H0JIOTrNYEeCKHE COCTOSIHMS, B YaCTHOCTH, 3apOKJEHHWE HOBOW >KH3HU
BhIpakaroT aHri. to have a pea in the pod ‘ObiTe GepemenHoii’, anri. the rabbit
died ‘y3nats 0 OepemenHocTr’, aHri. a Visit from the stork ‘poxaenue pedbenka’;
pyc. eopoxy  obwvecmbvca  ‘3abepemMeHeTh (0 HE3aMYXKHEW  KEHIIHMHE),
pyc. nonecmu nioo ‘3a0epeMeHETh’, pyC. aucm npuréc ‘poxaeHue pedeHka’.

PasnuuHble EpUOIbl JKU3HU, BO3PACT YeIOBEKa XapakTepu3yroT aHril. to be

no chicken ‘e pedbenok, He nepBoit Mosogoctu’, anri. to decline into the vale of
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years ‘ObITb Ha CKIOHE JeT, COCTapUTbCa’, PYyC. cmapuie NoNno8ou KOObLIbl
‘00 OYCHB CTAPOM HYEIIOBEKE’, pyC. cmapwviti epub ‘O HYEIOBEKE CTapoM U
MaJIOCWJIBHOM, PYC. neCOK cuinaemcs ‘0 TOM, KTO OUY€Hb CTap, JPsXi .

CocTosiHue 370poBOro opraHusaMa BbeIpaxkaroT anri. (as) fit as a flea
‘«ckaueT Kak 0j10xa», 370poB u 6oap’, anra. (as) sound as a roach ‘3mopoB kak
oObIk’, arri. sound in wind and limb ‘coBepiieHHO 310pOBEIit; B OTIHYHON Gopme’;
pycC. 300p0o8& (300po6blil, CUlbHLIN) KAk OblK ‘3M0POBBIA;, B OTIWYHOU ¢opme’,
pyc.  cBedicenbKull Kaxk o2ypyux ‘O 4YeloBeKe OOIpOM, HMMEIOIIEM CBEXKHA,
3JIOPOBBIN BUJ, PYC. YB8emEM KAK MAKos yeem ‘04eHb 310pPOB, PyMSH, KPacuB’.

Psan ®E xapakTepusylOT 4YEJIOBEKa, HAaXOMSAUIETOCs B COCTOSHHUM CHA,
Hanpumep, anrL. to sleep like a log (top) ‘cmate MEPTBBIM CHOM, CIaTh Kak
youtsiii’, anrit. to be in the land of nod ‘cmate’; pyc. cnamo xax maxosoil 600vl
HAnUBWUCy ‘CIIOKOHO, rI1yoOoKO crathb’, pyc. 0asums mMeodseost
‘O4eHb JOJITO U KPEIKO CIaTh’; PyC. Cnamb KaK 3asay ‘0 4YyTKOM, JIETKOM CHE’.

Cocrostnue rosomga orpaxkeno B ®FE anrn. (as) hungry as a bear (hawk,
hunter, wolf ‘romomnslif Kak BOJK’, PYC. MaKo80u pOCUHKU 80 pmy He ObLIO O
YyeJI0BeKe, KOTOPBIA HUYETO HE €1, PYC. 20.100€eH KaK 80K ‘OY€Hb TOJIOJICH .

3HAYUTEIBHOE KOJUYECTBO AHTIIMHUCKUX U pycckux @E, penpe3eHTUpyrommnx
NPUPOIHBIN KO KyJIBTYphI, 03HAYAIOT CMEPTh YeJI0BeKa, HampuMmep, aHria. under
the daisies ‘ma Tom cBere; B Morwie;, ymepmuii’, anri. to be food for worms °
«OBITh MUIIEH NIJIs1 YepBei», ObITh MEPTBBIM, TTOXOPOHEHHBIM, aHTJI. 10 go on to a
better land ‘yxomute B syummii mup, ymwupare’, aHria. to slip one's wind
‘UCIyCTHUTH ayX, yMepeTs’, anri. waters of forgetfulness ‘Jlera, 3a0OBeHwme,
cMmepth’, anrL. t0 go to heaven ‘ymeperh, cKOHYATBCS ; PYC. dasamsb (8pe3ams)
0yba (0ybapst) ‘yMepeThb’, pycC. J108UmMb (KOpMums) pakog ‘yToHyTh , pyC. yxooums
8 3eMJ110 ‘yMepeTh, OBITh IOXOPOHECHHBIM .

Kpome Toro, Owu1 BwizmeneH psg @PE, BepOam3yomuX COCTOSHUE
AJIKOTOJILHOTO OTIbSIHGHUST 4ejioBeka, Hampumep, anrir (as) drunk as a fowl
‘BApeOe3ru, BAPHI3T, MEPTBELKH bsiH’, aHria. (as) drunk as a skunk ‘mesHBINA B

crenbky’, anri. half seas over ‘mom MyxoM, Moj XMeIbKOM, MOpE IO KOJICHO’,
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anry. to see pink elephants (spiders, snakes) ‘nomutbes 10 (3€NEHBIX) YEPTUKOB’;

pYyC. OO Myxou ‘B COCTOSIHUM OINbSIHEHUS (Yallle: JIETKOTO OINbsIHEHUS, HaBeCee)’,
pPYC. 6 ObimM ‘TILSIHBIN, PYC. (HOCOM) OKYHel 108umsb ‘1IATaThCsl, UITH HETBEPIAOU
MOXOJIKOM, TagaTh B COCTOSSHUM OIbBSHEHUS', PYC. 800umsv Meod6eosi
‘NIbSTHCTBOBATh, TUTh 3aII0EM .

2) OE, XapakTepu3ywiuue YeJI0BeKa mno UHIMBU1YAJIbHO-
NMCUXO0JOTUYECKHM  OCOOEHHOCTSM, JMOIMOHAJBLHBIM  COCTOSIHUSIM U
MOBeIEeHUIO.

B nanHOi rpynme ObUTH BBIJCIICHBI CICAYIOIINE MOATPYIIBI aHTIUHCKHX |
pycckux OE, penpe3eHTUpyOmnii IpUPOIHBIN KO KyJIbTYPHI:

— OE, xapakrepusylolllie 4epThl XapaKTepa 4eJjOBeKa, Harpumep,
anri. (as) obstinate (stubborn) as a mule ‘ympsm(erit) kak océn’, anri. (as) proud
(vain) as a peacock ‘criecuBbIii, TOp/ICTUBBIN, TIIECITABHBIM, BaXKHBIN KaK MaBJIHH’,
anrin. @ shrinking violet ‘poOkwuii, 3acTeHumBBI YenoBek’, anri. a cold fish
‘HENPUBETJIMBBIN, HEOOMIMTEIBHBIN 4YeNoBeK; Oyka’; pyC. wuwika Ha pPOBHOM
Mecme ‘0 4eJIoBeKe ¢ OOJIBIIIMM CAMOMHEHUEM , PYC. MOACMOKONCULL KAK DecemMom
(cnoH, HOcopoz) ‘TpyOblil, O€CUyBCTBEHHbBIN, XOJIOAHBIA, HEOT3BIBUMBBINA’, PYC.
YIPAM KaK umiax ‘O4eHb YIPSMBIA , PyC. 600icbsi KOposKa ‘deloBeK 0€300MIHBIMH,
TUXWH, HE YMCIONIMKA 3a ce0s IOCTOSTh PyC. 3Mes (2adKa) NoOKOA0OHAs
‘XUTpPBIH, 3JI0U, SIAOBUTHIA YEJIOBEK .

— OFE, xapakTepu3ylOllHe 3MOUUOHAIBbHOE COCTOSIHHE 4YeJ0BeKa,
HaIpuMep:

a) paaocTb, YHTY3HMa3M: aHrja. dance on air ‘ObITh OYECHb CYACTIIMBBIM’,
anri. to be (jJump) over the moon ‘mpeirath OT pagocTH, OBITH HAa CEABMOM HeEOE
(ot cuactbs)’, anri. throw one's hat in the air ‘amkoats’, anri. to be (sit) on a
cloud ‘ObITh OYECHb CUYACTIMBBIM, OIIAIETh OT CYACThsi WM ymauu’, anri. float
(tread, walk) on (upon) air ‘nmmkoBaTh, pajgOBaTLCS, HOT MO COOOW HE UyATh,
JeTaTh KaK Ha KPBUIBSX'; PYC. 0080AbHbIL KAK CAOH ‘O BBICHIEH CTENEHU

JIOBOJICTBA’, PYC. 3eMiu noo cobou He cavluams (He uysimb) ‘OBITH OYEHB
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CUYACTIMBBIM’, PYC. KakK (Cl08HO) (J#CU60l) 600bI Hanuicsi ‘TIOIyBCTBOBATH
oOJeryenue, pajgocTh’;

0) crpax: aura. to be afraid (frightened) of one’s own shadow ‘Gostbes
coOCTBeHHOU TeHH, 00sAThCS Bcero Ha csere’, anri to get (have) the wind up
‘UCIyraThbCsl, CTPYCHUTh, CTPYXHYTh;, Iepenoyomurbesa’, anri. to be chicken
‘TpycuTh, mepenyrathes’, anri. to fear smb (smth) as the devil fears holy water
‘00AThCS KaK 4epT JagaHa’; pyc. Kak (nywe) oeHs O6osamvcs ‘O4eHb OOATHCS ,
pyc. cnpamamubcsi 8 Kycmul ‘CTPYCUTh, YBWIBHYThH , PYC. KaK Kyp 80po8anl ‘O
YeJIOBEKe, Y KOTOPOTO OT CTpaxa ApoXkKaT PYKHU , pyc. bosmuvcs (ny2amuvcs) ceoel
(cobcmeenHoll) menu ‘0 KpatHEN CTENEeHU TPYCOCTH, HEOOOCHOBAHHOTO CTpaxa’;

B) HeyBepeHHocTh. aHri. be (feel) like a fish out of water ‘gemoBek He B
cBoeir crtuxmm’, anri. to feel out in the cold ‘uyBcTBOBaTH Cce0s HEYIOTHO;
qyBCTBOBATh ceOs uykuM’, aHri. to hang in the wind ‘kosebaTbcs, cOMHEBATHCA,
HE 3HaTh, Ha YTO PEIINTHCS, HAXOIUTHCS B COCTOSHUU HEOIPEAeIEHHOCTH ;
pycC. cudemv Kaxk Ha (8) ocue (yensx, ueonxkax) ‘HEpBHUYATb, UYyBCTBOBATh CeOs
HEYBEPEHHO;

I') COCTOSIHHE 3aJyMYUBOCTH W /WJIM MeYTATEJbHOCTH  BBIPAKAIOT
cneayrorure OE: anrn. to build castles in the sky ‘ctpouts Bo3ayiHbie 3amMku’, the
pot of gold at the end of the rainbow ‘mecObiTounas meura’, anri. cloud cuckoo
land ‘HecOBITOYHBIC MEUTaHUS; CKa304YHas CTpaHa;, MUp rpe3’, anri. to hitch one’s
wag(g)on to a star ‘craBuTh ceOe BHICOKYIO LIEJb, 33]1aBaThCS  UYECTOOONBOM
MEUTOH ’; pyC. cmpoums B030YuiHble 3AMKU ‘CTPOUTH IUJIaHbI, HECOBITOUHBIC
MEUThI’, pyC. eumamsv (napumsv) 6 obaakax (8 smnupesx) ‘HAXOAUTHCA B
MEYTaTeIbHOM HACTPOCHUHU, COCTOSHUH, OTOPBABIIMCH OT ITOBCEIHEBHOCTH ,
pyc. cuumamo 36¢30b1 ‘0€CTIOUBEHHO MEUYTATh O YEM-JI., O€3/1eIbHUYATh ;

) rueB: anrin. be (get, go) up in the air ‘BeriTH W3 cebs, B30OECHTHCS,
B30pBAThCs, MPUHATH B OCIIEHCTBO, B sAPOCTh’, aHrI. t0 get one's one’s monkey up
‘OecHThCs, JIOMAThCsA CO 3710CTH, aHrJl. breathe fire ‘cepauthbes, ObITH B IPOCTH; PYC.

370U (pazvspennslil) Kaxk muep ‘0 YPE3BBIYANHO PA303JIEHHOM, pPa3bSIpUBIIEMCS,
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pa3IpaXEHHOM 4YeJIOBEKE’, PYC. 2p030bsi eHesa ‘O 3pEIOILEM pa3ipakeHHH, THEBE,
KOTOPBIE MOTYT BBIPBATHCSI HAPYXKY, UTUTHCS HA TEX, KTO MX BHI3BAT ;

¢) 0ecnokoiicTBO, BostHeHHe: aHri1. to be on hot coals ‘mepBHuYath, cuaeTh
KaK Ha urojikax’, aHri. to have Kittens ‘GecriokonThCs, HEpBHUYATD, ICUXOBATh; HE
HaXoAWTh cebe Mmecra’, anri. to be (sit) on thorns ‘myuunthes, Tep3aThes
(HEU3BECTHOCTHIO, HEBEJICHUEM, JKEJIAHUEM U T. I1.)’; pyC. Oyuiegnas (cepoeunas)
Oyps ‘0 TAKENBIX TIEPSIKUBAHUSIK, TTyOOKUX BOJTHEHUSX , PYC. (KAK) Ha 8yiKaHe ‘B
OECIIOKOICTBE, B 0KHJIAHUU HETPHUSTHOCTH, OMACHOCTU , PYC. KAK HA (20psAqux)
yensx (yeonvsx) ‘B KpaiilHeM O€CIIOKONCTBE, B BOJIHEHUU .

— @®E, xapakTepusyiolge  4YejoBeKa MO0  HHTELIEKTYAJbHbIM
CIIOCOOHOCTAM, HAMpUMEpP, YMHOTO, WHTEJUIEKTYaJlbHO OJAPEHHOTO YeOBEKa
xapakrepusytoT cineayronme OE: anrn. (as) solemn (wise) as an owl ‘mynpsrii kak
cosa’, auria. (one) smart apple ‘cooOpa3uTesbHbIN, YMHBINH’; pyC. 6udens Ha mpu
(ha 0sa) apwuna nod 3emieti (noo 3emnio, 8 3emaro) ‘001anaTh HEOOBIKHOBEHHOM
MPOHUIATEILHOCTBIO’, pPYC. nodkosams 010Xy ‘OOHAPYXUTh YIUBUTEIHHYIO
M300pETaTeNIbHOCTD, BBIIYMKY B KaKOM-JI. ieJie’.

AntonnMmuuHbl naHHBIM DE cneayromue enuuunbl: anri. (as) silly as a
goose (cut snake, sheep, coot, donkey) ‘oueHp riymbli, TIyn Kak mpoOKa’, aHTIL.
dumb bunny ‘raynen, nmypak’, anri. have (got) water on the brain ‘OwiTh
0€3MO3TJIbIM, HE BCE JIOMA’; PYC. 21N KAK NeHEK (C ywiamu, ¢ 2nazamu) ‘o KpaitHe
TJIYTIOM, TYTIOM YeJIOBEKE’, PYC. neHb CMOoepocosblll (C 2nazamu) ‘OrpaHUYCHHbIH,
HeJaNEKUI YeJIOBEK’, PYC. 21ynbll, KaK 2ycb (ocen) ‘O4eHb Ty .

TanaHt venoBeka, TBOPUECKUE CIOCOOHOCTH XapaKTEPH3YyIOT aHrl. Sacred
fire ‘cBsineHHBIN, OOXXECTBEHHBI OrOHb, MCKpa boxkus (0 TBOPYECKOM Jape,
BIIOXHOBEHHH ) , pyC. uckpa boowcus y xoro-n. ‘00 ogapeHHOCTH KOTO-JI., HAJTHYUHU
TajgaHTa y KOro-i.’

[Ipouiecc mpuoOpeTeHus: 3HaHUN BbIpakalT pyc. PE exywams om opesa
nosHauus 006pa u 31a ‘1) mpuodpeTarh 3HaHUs, TOCTUTATh CMBICI Pa3HOOOPa3HBIX
SBJICHUI 2) y3HABATh YTO-JI. BAXKHOE U 3aMPETHOE, YUUTHCS YeMy-JI.", PyC. cOOaKy

cvecmsb Ha Yem-1. (B UeM-J1.) ‘TpruoOpecTy OOJBIION HABBIK B UeM-JI., 3HAHUS .
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Kpome Ttoro, psn anrmuuckux u pycckux @OE paror xapakrepucTuky
YEIIOBEKY 110 MOJIYYeHHOMY ONbITY, JKHTEHCKOH MYAPOCTH, HAIpuMep, aHr1. an
old bird ‘ombITHBIN, ObIBANBIN YEIIOBEK; CTPEISHHBIA BOpoOeii’, anri. to see the
elephant ‘1) mpuoOpecTH >KW3HEHHBIN OIBIT, y3HATh >KW3Hb, IOBUIATh CBET;
BUJaTh BUAbI’, aHria. 0ld COON ‘ObIBaiblii 4eloBeK’; pyc. cmapas (mpaenienas)
auca (nuc) ‘o0 OMBITHOM, OBIBAJIOM YEJIOBEKE’, PYC. He nepebvlil CHe2 HA 20708y
‘KOMY-JI. HE BIIEPBBIC MTPUXOJAUTCS UMETh JCJIO ¢ YeM-JI. (TOBOPUTCS O YEJIOBEKE C
OOJNBIIMM JKU3HEHHBIM ONBITOM)’. HEOmBITHOCTh XapaKTepHU3YyIOT CIEIYIOIINe
aurin. @E (as) green as a gooseberry ‘o4ucHb HCOMBITHBIN, HE 3HAIOLIUI KU3HA,
aHrJI. as green as grass ‘o4eHb HEOIBITHBIN, «3CJICHBIN .

— @F, xapakrepu3yoinye noBeieHue YeJ0BeKa, Halpumep:

a) HaIMeHHOe, BLICOKOMePHOoe moBenenne: aHrL. to be on (get on, mount wiu
ride) one's (wu the) high horse ‘BeicokoMepHO IepikaThCsi, BAKHUYATH, 3a/1aBATHCS;
3aJIMpaTh HOC, IOMHUTLCS, BllagaTh B aMOUIHIO’, aHri. o about with one’s head in the
air ‘BakHWYaTh, 3ajJaBaThcs’, aHMI. t0 put on dog ‘BakHWYATH;, Jep)KaTh ceOs
BBICOKOMEPHO; PyC. HA0ym Kax uHOIK ‘0 4eJIOBEKE HETOMEPHO rOPJIOM, BaKHOM, HE
3aMeyaroleM BOKPYT ce0sl APYTUX , PYC. BANCHDIU, KAK NAGIUH ‘TOPIbIA, BAXKHBIN;

0) Hecaep:kaHHoe, rpydoe moBeaeHue. anri. t0 make (turn) the air blue
‘pyrarbcs, CKBEPHOCIIOBUTH , aHTII. a surly dog (beggar)
‘YyrproMblil 1 TpyOBId YeoBek’, anrd. to rend the air ‘corpsicatb Bo3ayx (KpukKamu
U T.1L); PYC. MOACMOKOMNCUU KAk Oecemom (ClOH, HOcopoz) ‘TPyOBIH,
OECUyBCTBEHHBIH, XOJIO/IHBIM, HEOT3bIBUUBBIN, pyc. ¢ depesa CHANU
‘0 rpyOOM, HEKYJIbTYPHOM M HEOOPa30BaHHOM YEJIOBEKE’.

— @OE, xapakTepu3yoliue 4ejoBeKa M0 ycrexy, yIa4JIuBOCTH, HAIIPHMeED,
YCIIEIIHOTO YejoBeKa xapaktepu3yror cieayromme OFE: anrm  lucky dog
‘CUacT/IMBEll, BE3yHYHK’, aHri. t0 win laurels ‘cHuckath JaBpbl’; pyc. pooumscs
noO0 CcYaAcmIUBoU 36e300l ‘BEPUTh B CBOIO yJady’, PyC. CMAUmv HA GEPHYIO
JI0wWaoKky  ‘BBIMTPBIBATh, JOCTUTATh yCIieXa B YéM-1..  AHTOHUMHYHBI MM
anri. a poor fish ‘Oemmsira, ropembika, Heyaaunuk’, anri. a fallen sparrow

‘XKepTBa, HEYJAYHHK ; PYC. 6Ce WUWKU B8anamcs ‘O HEYJIAaYHUKE, HEBE3yueM
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YeJIOBEKe’, PYyC.2pub cvecmsv ‘TIOTEPNETh HEyAady’, PYyC. cyovba-uroelka ‘o
HEyAaWINBOU 10Je, TPYJIHOU cyab0oe’.

3) ®E, xapakrepusywilue MaTepHaJbHOE IO0JIO}KEHHEe YesloBeKa. Tak,
ClIO)kHOe (hrHaHCOBOE TosiokeHue BhIpakator DE: anrm. to be without a bean
‘cuzeTh O€3 JieHer, He MMETh HU Tpomia (3a aymioi)’, anri. live on air “xuTth
HEM3BECTHO HA YTO, MUTAThCA BO3MyxoM’, aHri. be in low water ‘ObiTh Oe3 aeHer,
HaXOJUTHCSA B CTECHCHHBIX OOCTOSITEIBCTBAX ; PYC. UOmu (novmu) Ha OHo (KO OHY)
‘OeHEeTh, Pa3OPATHCS’, PYC. numamvcs (0OHUM) 8030YXOM ‘KUTb HEU3BECTHO HA
4yTo’, pYyC.Oblmb Ha Melu  ‘UCHBITHIBATH  HYXKJY, HEXBaTKy JIEHEr ,
pyc. nepebusamscs ¢ xneba Ha Keac (Ha 600y) ‘)KUTh HEKOTOPOE BpEeMSs KOe-Kak, C
OOJBIIINM TPYAOM COJIEpKa ce0s1’, pyC. emep (ceucmum) 8 Kapmauax (6 kapmare)
‘0 MOJIHOM OTCYTCTBUU JICHET y KOTO-11. .

AnTornMmuuHbl JaHHBIM DE crenyromye enuHUIbI, BRIpaXarolue Xopoliee,
cTabmibHOE (hMHAHCOBOE MoJIoKeHHue: aHri. to shake the pagoda(-)tree ‘OwbicTpo
pa3boraTeTh, HaXHThCs , aHri. to be (live) in clover ‘kak cwlp B Maciie KaTaThCs;
0J1aroICHCTBOBATh; KHUTh MpUIleBatoun’, aHri. t0 eat (wmu live) high off (wiu on)
the hog “KuTh B POCKOIIH, )KMTh MPHUIICBAIOYH, KaK ChIP B Macjie KaTaThCs , aHTJL.
to live like a fighting cock(s) “*kuTh B pOCKOIIIH, )KUTh MPHUIIEBAIOYH; KATAThCS KaK
cbIp B Maciie’, anri. to pile up the rocks ‘mHoro 3apabaThiBaTh, 3aIMOaTh ACHBIY;
pYcC. 6 enomax xo0umsv ‘KUTh B JIOBOJIBCTBE’, PYC. KYnamscs 8 30.0me ‘ObITh
O4YeHb OOTaTHIM .

4) ®E, xapakTepu3yioliHe 4YejloBeKa MO0 €ro mnpodeccuoHaIbHOI
neATeJbHOCTH, HanmpuMmep, anr. at the top of the tree (ladder) ‘ma Beprmae
MacTepCTBa; Ha BEpIIMHE Kaphepbl’, aHr1. t0 know one's oats ‘3Hath cBOE jeno,
pa3buparbes B 4éM-J1., ObITh 3HATOKOM B KaKOM-J. Jieje’, aHIUI. an eager beaver
‘4eJI0BEK MHOT'O M OXOTHO pabOTaroIIni, «TPYA0roianK»’, anri. to keep a dog and
bark oneself ‘Oyks. nepxath cobaky, a JasTh caMOMY; T. €. BBINOJHATh PabOTy
CBOEro MOAYMHEHHOIO’; PYyC. akyia 6oabuio2o buzHeca ‘0 TOM, KTO JCHCTBYET
XUIIHO U 0€33aCTEeHYUBO’, PYC. APXUBHAS Kpblca ‘CIYXKAIUH apXuBa; COTPYIHUK,

MHOI'0 JIeT TpopaloTaBIIUA B apxuBe’, pPyC. pabomamv Kax (10M08as) 10uladb
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‘paboTaTh MHOTO W HAMNPSDKEHHO , PYC. cudemb HaA 3eMie ‘3aHUMATHCS
3eMJICZICITNEM, CEIIbCKUM XO3SHCTBOM .

3.2.1.2 Tak»e MHOTOYHMCICHHOW MOATPYNION B aHTJIMHCKOM SI3BIKE SIBJISTFOTCS
®FE, xapakTepu3yroume Me:KJIHUYHOCTHbIe OTHOweHus — 329 OE (27%). B
pycckoM s3bike konmdecTBo OE manHoM moarpynnsl HUXE U coctabisier 202 OFE
(23%). Jlanubie ®E MOKHO pa3feiuTh Ha CICAYIOIIAE TOATPYIIIIBL:

1) Bo3aeiicTBHe, BJMSIHAE HA JAPYroro 4ejoBeka (yaiie HeratuBHoe [50]),
Hanpumep, anri. to build a fire under smb ‘3acTaBuTh KOro-iI. AEHCTBOBATH,
OKa3aTh HA)XUM Ha Koro-J1. , aHri. to get Smb’s goat ‘pa3osnuts, paccepauTh KOTro-
1100, BBIBECTH KOro-mmOoo wu3 cebs’, anria. to blow the fire ‘pasxkurars
HEJIOBOJILCTBO (CTpacTh, PEBHOCTb, Bpaxay)’, anri. get smb into hot water
‘BTAHYTH Koro-i. B Oemy’, anri. to stick (cling) like a leech ‘mpucocarbcs kak
nusBka’, aurit. hold someone’s feet to the fire ‘6yxs. nepxaTh 4bH-J1. HOTH B OTHE’,
anrin. keep smb in the air ‘gepxarh KOTro-JI. B COCTOSIHUHM HEYBEPCHHOCTH,
HEeU3BeCTHOCTH, oxkumanus’, anri. to put (throw) sand in the machine (wheels)
‘CO3/1aBaTh UCKYCCTBEHHBIC MPEIATCTBHS, BCTABIATh MAJKK B Kojieca’, aHri. to do
dirt to smb (do smb dirt, do the dirty on smb) ‘HaraauTh, HaAaKOCTHTh KOMY-IL.,
c/ieNiaTh KOMY-JI. TOJUIOCTh, TTOJIOKHUTH CBUHBIO KOMY-JI.”; PYC. YIMORUMDb 8 JI0HCKE
600bl  ‘TI0  HE3HAUUTEIBHBIM, TYCTSIKOBBIM TMPUYHHAM MPUYUHITH  3I10,
HEMIPUATHOCTH , PYC. Ha 6o0bax npogecmu ‘OOMaHyTh KOTO-J., TOCTYIUTb

b

HEZI00POCOBECTHO, HEUECTHO MO OTHONIICHUIO K KOMY-JI. °, PYC. 803umb 800y Ha
KOM-. ‘HarpyxaTh TSDKEJION paboToit’, pyc. 6youms 36epsi 8 KOM-l. ‘BbI3bIBATH,
BO30YyXIaTh B KOM-JI. TpyOble WHCTHHKTBI', pYyC. 6vlOusams | 6viboumo
(eviuubams | evruuubums) nougy (3emiuro) u3-nod Hoz Ko2o-i. ‘JTHAMIATh KOTO-II
YBEPCHHOCTH, TIOJICP)KKH, OIOPHl B KakOM-J. Jejie, HauyMHAaHUU W T. 1. ,
pyc. OpazHums 2yceil  ‘BBI3BIBATH pa3fpakeHue, 37100y y KOro-i.’, pyc.
B20HAMb/B0CHAMb 8 3eMIF0 ‘TIOBECTH JI0 CMEPTHU, BBIKHUTH CO CBETY .

2) KpUTHYeCKoe OTHOIIEeHWe, HanpuMep, aHriL. pour (throw) cold water on

(over) smth ‘Bo3pakaTh MPOTHB YEro-J., OTHECTUCH IMPOXJIATHO, OTOMTH OXOTY,

octyauth TeLT’; aHri. to direct one's fire against ‘oOpymmBaThCs Ha..., OTKPBITH
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OroHb TpOoTUB (BOeH.)’, anri. t0 come under fire ‘momacte MOA Tpaj KPUTHKH ;
pyc. ecmu  020Hb N0 KOMY-1.)  ‘BBIABISTH  HEJOCTATKH, KPUTHKOBATH,
pyc. okamumes ~ (001umMb)  XOAOOHOU  B8000U  (YUWAMOM — XOJNOOHOU  BOObL
‘0 HEOXKUJAHHOM OXJIQXKJICHUH DHTY3Ua3Ma’, pyC. omoenvleams (pazoensvléams) noo
opex ‘CUIIbHO BBIPYTaTh, PACKPUTHKOBATh, OJICPKATh BEPX HAJ KEM-JI. B CTIOpe’.

3) ®E, BeIpaxkaroniue cBOeH CEMaHTUKOHN 00poKkeaaTebHbIe OTHOILIEHHUS],
CIOCOOHOCTH JIAAUTh JAPYr ¢ JAPYroM W cojeiictBue, Hampumep, anra. pull
(snatch) smb out of the fire ‘crractu xoro-i, BeIpyuuTh U3 Oenbl’, anri. to help a
lame dog over a stile ‘momoup Komy-11. B Gesie, BEIpYYUTh KOTO-JI. U3 OS/IbI’, aHTII.
cast one's bread upon the waters ‘menarp moOpo, He Oxwumas OJIArogapHOCTH,
aurn. to leave the field clear for somebody ‘mpemocraBuTh (KOMY-
71.) cBoOoy aevicteuii’, anri. get on like a house on fire ‘magute apyr ¢ apyrom,
XKUTh Jaylia B aymry’, adri. pour oil on the (troubled) waters ‘aeiicrBoBaTh
YCIIOKAWBAIOIIE, YMHUPOTBOPSATH ; PYyC. BbIMACKUEAMb U3 2ps3u  ‘TIOMOYb
BBIOPATHCS U3 COCTOSIHUS HUIIETBI, YHUKCHUS U T. IL.°, PYC. COY8aAMb NbLIUHKU
‘IPOSIBIISITE O0COOYIO0 3a00Ty O KOM-J.’, PYC. CMOSIMb 20pOl 34 KO20-Jl., YMO-I.
‘BCEMHU CWJIaMH, BCSYECKHM 3alluiiath’, pyc. pacmonums (pazbums) €0
‘yCTpaHUTh HEJIOBEPUE, OTUYKIEHHOCTh MEXIY KEM-I1. .

4) ®E, xapakTepu3yIollile COMAJbHBIN CTATYC YeJ0BeKa, ero BJIUsTHUE HA
00IIeCTBEHHYI JKH3Hb, Hampumep: annr draw a lot(s) of water ‘ObITh
BJIMSITEIbHBIM YEJIOBEKOM, BAYKHOM MEPCOHOM, IIMIIKOW»’ , aHriI. Some pumpkins
‘Ba)kHas mepcoHa, BaxkHas nruna’, anri. King of the hill ‘mepserii mapenr Ha
nepeBHe’, aHri. a big dog ‘Baknas mruia ( 0 YeIOBEKE), MOIMYJISPHBIA YSIOBEK,
Aylia o0mecTBa, BceoOmmi iodbumer’, anrt. cock of the midden (roost, of the
walk) ‘BakHas mepcoHa; MECTHBIN 3ampaBWIa; XO3SWUH IOJIOKEHUS ; PYC. COJb
3emau ‘0 JYYIINX, BBIAAIONIUXCS TPEICTABUTENAX KaKOW-J. OOIIECTBEHHOM
TPpYyNIbl’,  pyC. gocxoosawas 36e30a  (céemuno)  ‘4elIOBEK, HAYMHAIONIUIN
puoOpeTaTh ClIaBy, U3BECTHOCTh B KaKOW JI. 00JacTH’, pyC. KpynHas (8aicHas)
wuwiKka ‘BaXKHBIM, 3HAUYNTEIIbHBINA YEJIOBEK , PYC. B8AJNCHAS nmuya ‘O YEJIOBEKE,

3aHUMAaromnieM BbICOKOC O6HICCTB€HHOC MOJI0KEHHE .
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5) cemeiiHble OTHOLIEHMSI BBIPAXAIOT, HANpUMeEp, aHMI. OnNe’s ewe lamb
‘OCCIICHHOC COKPOBWIIE; €AMHCTBeHHOEe muTs’, aHri. to keep the home fires
burning ‘OykB. mojaAepKMBAaTh OrOHb B CEMCHHOM OYare; COXpPaHATh CEMBIO,
MOJAICP>KUBATh, KOPMHUTh CEMbIO’; PyC. cedbMast (Oecsimas) 600a Ha Kucese ‘0YeHb
JABHUMN, TaTbHSS POAHS , PYC. M020 dice KOpHA ‘0 KPOBHBIX POJCTBEHHUKAX .

3.2.1.3 3HauuTenbpHas 4acTh AHTJIMMCKHUX u PYCCKHX OE,
PETIPE3CHTUPYIOMUX TPUPOIHBIN KOJ KYJIbTYPBI, XapaKTePU3YIOT AeATEIbHOCTH
yesioBeka. CTOUT OTMETUTh, YTO KoimyecTBeHHOe cooTHomieHne DE manHOTO
TUIIa B PYCCKOM SI3bIKE BBIIIE, YEM B aHTIUHCKOM si3bike (aHI. 176 @E (20%),
pyc. 195 ®E (16%)).

B xonme aHanm3a SMIOUPHUYECKOTO MaTepuaia ObUIM BBIJCICHBI CIICTYIOIINE
NOATPYIIBI JaHHOUN (pa3zeoceMaHTUUYECKOM 001acTu:

1) ®E, xapakrepusyioliie OecCMbICJIEHHbIe WJIH  HeoDIyMaHHbIE
neiictBusi, HanpuMmep, annL. t0 milk the bull ‘3anuMatscs Gecrione3HbIM aeIOM;
IaTh OT Ko3JIa MoJjioka’, anrI. push water uphill ‘Tonkare Boay B ropy’, aHri. to
boil the ocean ‘3anmmathcsi Oecrosie3Hol pabOTOM, HANMPACHO TPATUTh BpeMs’,
aarn. plough the air ‘3aHmMarbcsi OecONIE3HBIM JEJIOM, TOMYCTY CTapaThCs’,
aary. fish in the air ‘3anHmmarbcst Oecrofie3HBIM [IEJIOM, IIOIMYCTY CTapaThCs,
TOJIOYb BOAY B cTyme’, anrir. to beat the wind ‘3anumaThcst OECIIOIE3HBIM IEI0OM,
MOITYCTY cTapaThes’, aHri. carry (draw) water in a sieve ‘perrerom BOJIy HOCHTB,
TOJIOYL BOAy B cryme’, anrL. to plough the sand(s) ‘3anumarbes Gecriosie3HbIM
JIeJIOM, TEpeiuBaTh W3 MYCTOr0 B TOPOXKHEE’; PyC. mojoyb 600y (6 cmyne)
‘IPOBOJIUTH BPEMs TOITYCTY, OCCCMBICJICHHO IMMOBTOPATH KaKue-1u00 OeCrosIe3HbIe
HecTBUs’, pyCc. 6 Jec 0poea 60o3umb  ‘AeNaTh YTO-NHOO HEHYXKHOE,
OECCMBICIIEHHOE , PYC. 800y Kauams ‘3aHUMATHCS YEM-TO O€CIIOJIE3HBIM, MOIYCTY
TpaTUTh BpeMs’, PYC. 6ola Gepmemsv (Kpymums) ‘TIPOBOJUTH BpeMs B
OECCMBICIIEHHBIX WJIM O€CHEeNbHBIX 3aHATUSX , PYC. HOCUMb (MACKamyv, Yyepnams)
600Y peuiemom ‘3aHUMAThCSI OECCMBICIIEHHOM, O€CToyIe3HON paboToM .

2) HepalMOHAaJILHBIE JeiicTBUs, HanpuMmep, anri. to have (got) (too) many

irons in the fire ‘OpaTtbcs 3a CIMIIIKOM MHOTOE, 32 MHOTO JieJ1 cpa3y’, aHri. to burn
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daylight ‘mapom TepsiTe Bpemsi, MOMycCTy pacTpauyuBaTh CHUJIbI’, aHTI. tO carry coals
to Newcastle ‘menarp d4To-TO JMINHEE, JIETKOMBICICHHOE WM HEHYXKHOE,
anri. to stand in one’s own light ‘Bpeauts camomy cebe, HapyaTh COOCTBEHHBIC
uaTepecel’, anri. to fight bushfires ‘Goporbest ¢ mpobOmemamu 1o Mepe ux
BO3HUKHOBEHUS BMECTO PUHATHS IPEBCHTUBHBIX mep’;
pyc. evinaeckusamo | viniecnymo pebenka emecme ¢ 6000U ‘BMECTE C HCHYXHBIM
OTOpPOCHUTBH TJIaBHOE’, PYC. 2HAMbCA (COHAMBCS) 34 08YMS 3aUYAMU ‘CTPEMUTHCS
BBHITIOJTHUTH J[Ba Pa3HBIX Jela, J0OWBAaThCsA IOCTHIKCHHS JIBYX pa3HBIX Ilenei’,
pyc. nymamscsi  (6pooums) no 3emne (no ceemy) ‘CIOHSITBCS, CKUTAThCS;
OecleIbHO MPOBOAUTEL BPEMS, JKU3HbB , PYC. U3 nYyuleK (nyuKu) no 6opoovsam oums
(nanume, cmpenamp) ‘3aTpayuBaTh MHOTO CHJI, CPEICTB Ha JeNo, Jarollee
HUYTOXKHBIC PE3YNITaThl’, PYC. 3apwisams | 3apeimsv (c6oil) manawm 6 3emiio
‘TYOUTh CHOCOOHOCTH, HE HCMOJB30BaTh WX, HE JaBaTb UM pPa3BUTHCA , PYC.
HANPAcHO mMA20MUMb 3eMal0  KATh OEeCleNIbHO’, MEPUTh 3EMIII0  ‘XOIUTh,
OpoauThb Oe3 mena’.

3) puckoBaHHbIE M oOmNacHble (0e3paccyaHble) eHCTBHS, Harpumep,
anri. to dance on volcano ‘urpath ¢ orHem, puckoBaTh’, aHTJI. enter treacherous
waters ‘3aHsaTbCs pHUCKOBBIM Jnenom’, anria. to play ducks and drakes with
‘mocTymnarb 0e3paccyqHO, MPOMaThiBaTh, pacTo4yaTh, PUCKOBATh’, aHra. 10 put
one’s head into the lion’s mouth ‘GykB. kJacTe TOJIOBY B MMaCTh JbBa; MOJABEPTaTh
ce0s1 omacHOCTH, pucKy’, aHri1. put one’s finger(s) in the fire ‘HanpammBaThcst Ha
HENPUATHOCTH, JIe3Th Ha POKOH, PUCKOBAThH’; PYC. uepamo (uymums) C OcHeM
‘MOCTYINaTh HEOCMOTPHUTEIIBHO, HEOCTOPOXKHO, HE Jymasi O IOCIEICTBHIX ,
pyc. cosams 20108y 8 nacme Jb6a ‘MIOABEpraTh ce0s OMacHOCTH, PHCKY’,
pyc. bpocamubcst 6 omym ¢ 20710601 ‘0€3pacCyTHO peniaThCs Ha KaKOW-JI. CMEJIbIH,
OTYASIHHBIN MOCTYMOK’, PYC. X00ums (CKOIb3UMyb) NO MOHKOM) b0y ‘PUCKOBATH
VTN HAXOAUTHCS B COMHHUTEIIBHBIX OOCTOSITEIbCTBAX .

4) neficTBUsI, KOTOpPbIe TNPEANOJAral0T IPeoJoJieHne OmnpeaeeHHbIX
CJIOJKHOCTEH WJIM TPYAHOCTeW, Hampumep, anri. to stand fire ‘BeigepkuBaTh

OrOHb TPOTHUBHHUKA, YCTOATh Mepen TpyAaHocTsmu’, aHria. to ride (ride out,
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weather) the storm ‘BeicTosiTh, BBIIEPKATh, MPEOJOIETh TPYIAHOCTH, UCIIBITAHUS
anri. to catch lightning in a bottle ‘goctius nnm npeycners B 4eM-TO HEBEPOSTHO
TPY/JHOM, MaJoOBeposTHOM u /win TpyaHomocTwkumoMm’, anri to plot a safe
course through troubled waters ‘6yxes. mpokagpIBaTh OE30MACHBIN ITyTh B MyTHOH
Boae’, amri to hold (keep) one's head above water ‘OykB. ymepxaTbcs He
MOBEPXHOCTH; OOPOTHCS C TPYAHOCTIMHU, M30€kKaTh OAHKPOTCTBA’; pycC. Habumo
(Hacmasumy) cebe wuuiek ‘CTOIKHYTBCS C TPYOHOCTSMH, HWCHBITAaTh MHOTO
HETIPUATHOCTEH’,  pycC. nobopomsv medgedss  ‘0l0JeTh OONBIINE 3aTPYyAHEHUS ,
pyc. y3uams, 20e paxu 3umylom ‘1) UCTHBITaTh HACTOSIIUE TPYAHOCTU
2) IOJIBEPTHYTHCS KECTOKOW pacIipaBe, HAKa3aHHIO , PYC. npouumu (CK803b) 020Hb
u 600y (u meOHvle mpyObl) ‘TIPONUTH UCIBITAHUS, TPYAHOCTH, JHILICHUS W
YKU3HECHHBIC TTOTPSACCHUS .

5) arpeccuBHbIe aelicTBHsi, Hanpumep, anri. to shed blood like water
‘mposiBaTh MOpe KpoBH’, aHrII. t0 beat (scare, knock, whale) the daylights out of
someone ‘m30UTH KOTO-J. JO MOJMycMepTu; p€Opa mepecuuTarh KOMY-JI.’, aHTL.
to put to fire and sword ‘mpemate orHio u Meuy’, anri. to pull up by the roots
‘BBIPBIBATH C KOPHEM, HCKOpeHsaTh’, anri. to lay the ax(e) to the root of smth
‘pyOuTH TMOA KOpPEHb, MPHUCTYINATh K YHUYTOXKCHUIO, Pa3pyIICHUIO Yero-i.’;
pyc. cmupamu ¢ auya 3emau ‘YKECTOKO PaclpaBUTHCSA ¢ KM JTH00, TTOTYOUTh KOTO-
au00’, pyc. 8uipbi8ams ¢ KOpHeM ‘YHUUITOKHUTH COBCEM, PYC. U3PYOUmMb 6 KANycmy
‘U30UTH, TOKOJIOTUTH KOTO-JI., )KECTOKO PACIPABHUTHCS C KEM-II.”, PYC. CPOBHAMb C
3emel ‘pa3pyliuTh A0 OCHOBaHUsS', Opamb (nynumse, oums) kak Cudoposgy Ko3y
‘OHNTb, C€Yh OECITOIIAIHO .

6) psan aHrmuiickux U pycckux @E, penpe3eHTUpYroUmMX NPUPOAHBIN KO
KYJIBTYPbI, BBIPQKAIOT KOHKPETHbIE, ONpeaejieHHbIe eHCTBHS 4YeJIOBeKa,
nanpumep, anria. to play (old) gooseberry ‘compoBokmarth BIFOOIEHHBIX IS
npuinums’, adra.  to  shake a mean (wicked) calf (hoof, leg)
‘OTILISACHIBATH, TyCKaThes B Iuisic’, aHrid. to see the lions ‘ocmarpuBath
nocronpuMedareabHocTr’, anri. to fly the blue pigeon ‘6pocars mummor (Jot ms

u3MepeHus TIyOuMHBI B Mope)’, aHri. to put on the air ‘nepenmasarts,
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TPAHCIUPOBATH 1O PaaHo, Imyckath B 3dup’, anri. to put a girdle round the earth

‘IMyTeIIecTBOBaTh BOKPYr cBeTa’, aHri. to take (the) water ‘Boiitm B BOmy u
NOTUIBITE ; PYC. examv, OMNpasiamsbCs/omnpasumscsi Ha 800bl (K 600am) ‘€XaTh
Ha JICYCHHE MHHEPAJIbHBIMU BOIAMH’, pyc. cnycmums | cnyckams Ha 800y
‘IoCTaBUTh Ha BOY (CyIHO)’, MBITh B CEMHU BOJaX ‘OYCHbH TIIATEIHHO MPOMBIBATH
4T0-T00’°, pycC. derams K03y ‘MIyTs NyraTh (0OBIYHO peOCHKA) pa3aBUHYTHIMHU
najabliaMy, MoJpaxasl IBUAKEHUSIM OOJaroIIe Ko3bl’, pyc. pyoums jec ‘Urpatb Ha
yIapHBIX MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTAX .

B nannyto rpynmnel 66Ut Takxke oTHeceHbl OF, xapakTepusyromre KauyecTBO
WM OOCTOSTENBCTBO NCUCTBUSA. [IperMyIieCTBEHHO JaHHYIO TPYIIy COCTaBIISIOT
ansepOuansupie DE. AHanu3 wucciemyeMoro marepuaina IO03BOJUI BBIJACIHUTD
CIIEYIOIINE TTOATPYIIIIBL:

1) ®E, xoTopbie Nepeaal0T KAYeCTBEHHYI0 XAPaKTePUCTHKY IeHCTBHS,
HanpuMep, aHra. Up a Storm ‘sHepruvHo, ¢ SHTY3Ua3MOM (TOTOBHTH, TAHIICBATH,
roBoputh)’, aHrI. on the fire ‘GeicTpo W JEerKo, PHEPTHYHO, C IHTY3HA3MOM’,
anri1. according to one's (own) lights ‘B mepy cBoero pasymeHusi, B MEpy CBOMX
BO3MOXXHOCTEH, CIMOCOOHOCTEH; Ha COOCTBEHHBINM JiaJl, MaHep, I0-CBOEMY’,
aari. out of thin air ‘Buezamno’, aurm. like a lamb ‘kak oBeuka, Ge3pOIOTHO,
nokopuo’, anri. like a forest fire/like wild fire ‘Ovictpo’, anrm. like old
gooseberry ‘m30 Bcex cuil, CTpeMHUTENIbHO, OTUassHHO , aHri. like a house on fire
‘OyKB. KaK JICCHOM TOXap; ¢ HeBeposTHOM ObicTpoToii’, anri. like a bull at a (five-
barred) gate ‘GerieHo, HEHCTOBO, IPOCTHO’; PyC. Kak (6yomo, Cl06HO, MOYHO)
8000l CMbLIO KO20-mMO ‘MTHOBEHHO HUCYE3HYTb, YAAIUThCA , PyC. Kax (06yomo)
Kypuya nanot ‘Hepa3zdopuyrBO, HEPSIIUIMBO, HEKPACUBO (THCAaTh)’, PYC. UMmo 600bl
210MHYymsb ‘JIETKO’, POBHO BOJIOM IPHUHECIO ‘O BHE3AMHOM TMOSIBIICHUU , PYC. C
OvICMpomol0 MOIHUU ‘OY€HBb OBICTPO, MTHOBEHHO , PYC. Kak (6yomo, Cl06HO,
MOYHO) CKBO3b 3eMII0 NPOBANUICA ‘HEOXKHUJIAHHO MCUe3, POMal’, pyc. Kak pvlba 6
600e ‘kKoM(bOPTHO, YIOTHO, XOPOIIIO®, PYC. Kak bapaHn Ha 800) (HA HOBble 80pOMa)

‘HEMOHUMAIOILE U PACTEPSHO U T. II.
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2) ®E, yka3pIBaloniye Ha OOCTOSITEIbCTBA, MPH KOTOPBIX NMPOMCXOIAUT
neiicrBue, Hampumep, anria. come hell or high water ‘mecmotpst HE Ha 4TO’,
aHri. as rabbits in a warren ‘ckydeHHO, B TECHOTE, Kak Celbad B Oouke’,
anra. with fire and sword ‘ormem m medom’, anri. in broad daylight 1) mpwu
JTHEBHOM CBETE, B SIPKOM OCBCILCHHH; 2) OTKPBITO, MyOnuuHO’, aHri. under fire
‘mox obctpenom’, anri. between two fires ‘mexay naByX oruei’; pyc. 6
0e36030yuiHoM npocmpancmae (0vims, okazamvcsa u m. n.) ‘0e3 MmogaepKKu, 0e3
CBSI3M C OKPYKAIOIIUM, B TIOTHOM OJMHOYECTBE’, PYC. OVUHO KAK NOO 3eMiel ‘O
JABSIIEH, TSOKEIOU TyXOoTe’, PYC. ocHem u Mmeyom ‘O€3KaJTOCTHO HCTPEOJATH,
YHHUYTOXKATh BOOOIIIE YTO-THO0, MPUMEHSISI CaMble KpaliHUe MEPhl HACHIIUS .

3.2.1.4 B rpynne ®FE, KoTopble NaIOT XapaKTEPUCTUKY KOMMYHHKATHBHO-
pevyeBoi 1eATEIHLHOCTH Y€JI0BeKa, MOJKHO BBIJICIIHTH TPH OCHOBHBIC ITOATPYIIITHL:

1) ®E, o6o3HavaoIye Xapakrep od0leHusi, Hanpumep, adri. a fireside chat
‘«Oecema y KaMesbKa», WHTEPBBIO IO paavo WIM TEJICBUICHUIO , aHTI. water
cooler gossip ‘oducusle crutetHu’, anri. the feast of reason and a flow of soul
‘yMHasi, MHTE/UICKTyalibHas Oecena’, anri. to talk turkey ‘1) Bectu nenomyro
Oeceny 2) TOBOPHUTH MPSMO, HAYHCTOTY, Oe3 0OMHAKOB’, aHTiI. 10 meet smb. on his
own ground ‘1) moseMHU3UpOBaTh C KEM-JI. Ha TMPEHIOKCHHYID HM TEMY
2) TOTOBOPHUTBCA € KEM-JI. Ha NPUEMJIEMBIX JUIS HEro YCIOBHUSX’; pYyC.
nepekpecmublil 020Hb ‘00CYKJIeHNE MPOOIEMbI, BRICKAa3bIBAHHE MHEHUH B OCTPOM
dbopme’, pyc. pazsooums 600bl ‘BECTH MyCThIE, OeCCcOoAepKATEIbHBIC PAa3TOBOPHI;
OTBJIEKATh OOJATOBHEN OT yero-imubo’.

2) ®E, obo3HavamMe peakmui HA 4YTO-JIH00, BHIPAKEHHYIO CJIOBAMH,
HampuMmep, aHri1. a running fire ‘rpang (kputuueckux) 3ameuanuii’, anri. a flea in
one’s ear ‘pe3kuil OTBET, KOJIKOE 3aMEYaHue; PE3KUN OTIIOP; mapa TEMIBIX CJIOB’,
anrn. to give smb. down the banks ‘orpyrare koro-i., mate Haromsi’, to extol
(laud, praise) smb. (smth.) to the skies ‘pacxBanuBaTh, MPEBO3HOCHTH KOTO-11. (HJIH
4T0-JI.) 10 Hebec’, anriL. to Kick up a shine ‘moaHsTh 1IyM, OySIHUTH, CKaHIAJIUTh,
JNeOOIUPUTE’; pyC. dasamsb 0po30a KOMy-i. ‘CHIBHO PyraTh, OTYATHIBATH KOTO-JI

3a COBEPIICHHBIN MPOCTYIIOK , PYC. Opocamsb Kamensb (Kameuek, KameuKu, KaMHU)
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8 020p0o0 ‘nenarth B YEW-J. apec OCYXKIAIOUUME WIM HPOHUYECKUE HAMEKH’,
pyc. npooupams (npooupams, nomupams) ¢ necKom (necouxom) ‘Nath HATOHSIH,
pa3OpaHuTh, BRIPYTaTh’, PYC. 803HOCUMb (Npeso3HOoCUmMb) 00 Hebec ‘HENOMEPHO
pacxBaquBaTh, BOCXBAIATH KOTO J., 4TO JI..

3) ®E, namoomue HEMOCPEACTBEHHYI0 XapaKTePUCTHKY CJOBaM W
BBICKa3bIBAaHMSAM 4ejioBeka, Hanpumep, auria. Milk and water ‘cyecnosue,
«BOJ@», YTO-JI. IyCcTOe, OeccoaepkarenbHoe’, aHria. hot air ‘0onToBHs, MycThHIC
CIIOBa, B3J0p, uemyxa, epyHnaa’, anrir. an Irish bull ‘oueBuanbiii abcypn, sBHas
HenernocTs’, anri. corral dust ‘wemyxa, yoxs, npeyBenuuenue’, anri. the flowers
of speech ‘nBeTnl KpacHOpeuus; KpacuBbie O0OpPOTHI pPeuu’; PYC. paszgecucmas
KIIOKBA ‘IryTOYHOE o003HaueHue HEOBLIHIL, HEIpaB0Mno 100U,
OOHapPYKUBAIOIIIX MIOJTHOE HE3HAKOMCTBO C peIMeToM,
pyc. ysemol KpacHopeuus ‘0 BBICOKOW PUTOPUKE’, Oped cugoli KoOwbLibl ‘0 4EM-
J1. HEeJIeTIOM, 0€CCMBICIICHHOM.”, PYyC. coobwums (nOOCyHymy) auny ‘JIOXKHBIC,
HEIpaBUJIbHBIE CBEICHHS (IIPUBOAMMBIE OOBIYHO CO3HATENIBHO C ILIEJIbI0 OOMaHa,
BBEJICHUs B 3a0Jy’KJIEHUE KOro-J.)’, pycC. nonadams naivyem 6 HebOO ‘CKa3aTh
HEBITOMA/l, COBEPIICHHO HE K MECTY , PYC. UMb 800y HA MENIbHUYY 4blO-]., KO2O-]
‘BBICKA3bIBATh JIOBOJIbI, TTOJIOKEHUS, TIOJIKPETISIONINE YbE-J1. MHEHHE, TTO3UIIUIO .

3.2.1.5 Anrmmiickue u pycckue ®DE, penpeseHTHpyOIIHE TPUPOIHBIA KO
KyJbTypbl W XapaKTepu3ylluue ObITHHMHBbIC, KU3HEHHbIC O00CTOATEIbCTBA
YeJIOBEKAa, TEKYIIYI0 CHTYallMi0, B KOTOPOIl HAXOAUTCS YeJIOBEK.

bonbmas yacte mogooHbiXx ®OE BhIpaxaeT 3aTPyJHUTEIbHOE MOJIOKEHHE,
CJI0KHOCTH, B KOTOpBIC TIOIAJI YeJIOBEK, HanmpuMep, aHri. get into deep water(s)
‘monacth B TSOKEIOE, 3aTPyAHUTENbHOE mojoxenue’, anrit. to find oneself (to stick,
to be) in the mire ‘oka3aThcs B 3aTpyIHUTEIHLHOM TOJOXKCHUU; TIONACTh B Oeny’,
be in hot water ‘umers HEMPHUATHOCTH, OBITH B 3aTPYAHUTCIILHOM IOJOXKCHHHU,
anri. (all) in a fog ‘B 3amemaTenscTBe, B 3aTpyaHenun’, anri. between a rock and
a hard place ‘B 0e3BBIXOAHOM TOJIOXKEHUHU ; PYC. cadumvcs (cecmv) Ha Meib

‘monactb B 3aTPYJHUTENIBHOE TMOJIOKEHUE’, PyCc. KakKk 6 mymane ‘B
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3aMCIIaTCIILCTBC, B San}’I[HeHI/II/I,, pPYC. nonacmbv KAK Kyp 60 WU ‘0 YCJIOBCKC,

HCOXHWTAHHO IIOIIAaBIICM B HCHIPUATHOC, HCIIOBKO WUJIM I'TYIIOC ITOJIOKCHHC, B 6eJ:[y’.

3.2.2 Okpy:xaouuii Mup

PaccmoTrpum anrnuiickue u pycckue @E, penpeseHTUpyromme MpUupoOIHbIN
KOJl KyJbTYpPhl M XapakTepusylolue okpyxkawommii mup. Kak Obuio oTMeueHO
BbIIIIE, BO (Ppa3eoceMaHTHUECKyI0 00nacTh «Okpyxaomuidi Mup» BXoaaT 346
(20,5%) anrnuiickux OF u 325 (26%) pycckux OE.

C ToOukM 3peHHs CTPYKTypHOH OpraHm3ali 3TO MPEHUMYIIECTBEHHO
cyOcranTuBHble eauHulbl (anri. 248 ®E (72%), pyc. 214 ®E (65,5%)) u
aaBepOuaabHbie equHUIIbI (aurL. 56 OE (16%), pyc. 64 OE (20%)).

KonunuectBo riaronsHeix OF B nanHO# rpynne He3HaunuTenbHO (aHri. 23 OE
(7%); pyc. 32 DE (10%)), dYTo TakkKe CHOPAaBEUIMBO JUIA  aJbCKTHUBHBIX
dpazeonornzmoB (auri. 19 OE (5,5%); pyc. 15 OE (4,5%)).

C ToukM 3peHusT KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa, CTOUT OTMETHTb, YTO
(bpa3eosornuecku aKTUBHBIMU KOMIIOHEHTAMU B JAHHOM TpyMIEe SBISIIOTCS Kak
0003HauYeHUs KUBOH, TaK U 0003HAYEHUS HEKUBOU TTPUPOIBI.

AHanu3 Marepuana TO3BOJWJI  BBIACIUTH  CJIEAYIOIIME  TOJKJIACCHI
annmicknx U pycckux DE, Bxomsammumx Bo (pa3zeoceMaHTHUECKYH0 00JIacTh
«OKpysKaOIWU MUP»:

1) ®E, o6o3Hauaromye KOHKpeTHbIe MpeaMeThl W O00BbEKTbl HJIM HX
COBOKYIIHOCTb, B YAaCTHOCTH, psAJ AaHIMIMUCKUX M pycckux @PE o3HayaroT
eIMHUYHBIC TIOHATHSA, HE O0Opa3ylolue OJHOPOJHBIE KIACCHI, HAIMpPHUMED,
anrit. blood and thunder ‘pexymuii ciyx MOTHB, KakO(OHHS; CKy4Has, IIOXO
ucrojiHseMas My3bika’, anrL. a bag of fruit ‘kocrtiom’, anri. divinity calf ‘Témuo-
KOpUYHEBas KOXa JUIsl NEPEIIETOB’, PYC. CMalbHOU KOHb ‘TIapoOBO3’, PyC. eHom,
umo aaem y gopom ‘0 AypHOU 11yoe (M3 cobaubero mMexa)’, pyc. eazemudas ymKa
‘cooOIlIeHMe,  CojJepiKalllee  3ayacTyl0  HEBEpPHYI,  OIIUOOYHYH0  WJIU

HEIMPOBEPEHHYIO0 HHPOPMAIIHIO, OTKPOBEHHYIO JIOKB .
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B rpynny ®E, o603Hadaomumx KOHKPETHbIE MPEAMEThl U OOBEKTHl WM UX
COBOKYITHOCTb, BXOJST Takxke aHrmiickue u pycckue @DE, oOo3Hauaromiue
U3MEHSIOIINECS COCTOSIHHSI, TIPOIIECCHI, MPOUCXOIAIINE B OKPY)KAIOIIEM YeJIOBeKa
Mupe (Jare ¢ KOHKPETHBIMH MpeAMEeTaMu, 00bEKTaMu), HanpuMep, anri. to flow
like water ‘pekoii auThcs (0 BHHE), pekoil Teub (0 AcHbrax)’, anri. to get (take)
wind ‘pacrpocTpaHUThCS; CTaTh M3BECTHBIM’, aHTJI. 10 make water ‘mate Teupb (0
Kopalie)’; pyc. meus (npomekamo, yYmeKamv, pacmekamvcs) KaKk 8004 MeHcoy
nanvyamu (medc naivyes) ‘0 HE3aMETHOM, HO HENPEPHIBHOM M OBICTPOM
MCUYE3HOBEHUHU, PACXOJOBAHUU (Uallle — JEHET)’, PYC. 836UmbCsl 8 HeOO ‘TIOJTHATHCS
B HeOo (O mTHuile, pakeTe u T.11.)’, PYyC. 8cneHums 600y ‘o0pazoBaTh IMeEHY (O
CylIHE)’, pyC. sumamb 6 6030yXe ‘OllyIIaThCs, JaBaTh O ceOe¢ 3HATh, HO HE
MPOSIBISITBCS B TOJHOW Mepe, He TOoJydaTh Mpu3HaHug (00 HMaesX, HaydHBIX
OTKPBITHUSX) , PYC. HOOHUMAMb, paccekams 60aHbl ‘OBICTPO NBUTATHCS (0 cyaax)’.

Kpowme Toro, B xo/ie ananu3a 6sutn Boijiesiensl OE, o003Havaroime npu3Haku
CAMHUYHBIX TPEIMETOB WM OOBEKTOB, MX XapaKTEepHBIC CBOWCTBA, HANpPUMED,
anri. like gold dust ‘mieHHbIH, ClOKHO MocTHXKHMMBIH’, aHri. (as) cheap as dirt
‘ouenp Aeméspiii’, anri. (as) thick as hail ‘wacterit kak rpan (00bIYHO O MYJISIX)’;
pyc. Orecmemv (oaucmamo, ceéepkams) ocHem ‘O OJECTAIINX, CBEPKAOIINX
npeaMerax’, pyc. noooum(viii) eemepkom (6empom) ‘0 XOIOIHOM, HErperomei
OJICK]IE’, PYC. Oeutesiie napeHoll pensl ‘0YeHb JEIIEBBIN .

CTOUT OTMETUTD, YTO JJIA AHTJIMMCKOTO SI3bIKa XapaKTEPHO HCIOJIb30BaHHE
®OE gnna  o0o3HAaueHHMS Ppa3IUYHBIX YUPEKICHUM, 3aBEeJACHUM, HampuMmep,
anry. a blind pig (tiger) ‘Oap, kabadok, HE3aKOHHO TOPTYIOUIUH CIUPTHBIMU
HanuTKamMu®’, aHri1. a Shadow cabinet ‘OykB. TeHeBOW KaOWHET;, KaOWHET
munucTpoB’, anri. (old) stamping (stomping) ground ‘uacro mocemaemoe,
u3moOienHoe Mmecto’, auri blackboard jungle ‘OykB. wIKONBHBIE KYHTIIH;
IIKOJIA C HU3KUM YPOBHEM OOyueHHus M JUCHUILUIMHBL. B pycckom si3bike @F
JAHHOTO TIOJIKJIacCa BBIJICIICHBI HE OBLIIH.

2) ®E, oOo3Havarone adCTpPaKTHbIe TOHATHA, KOTOPBIC SIBIISIOTCS

0003HaYeHUEM OTBJICYEHHBIX TOHSATUN, MpEICTaBICHUM, Oojee 0OOOIIEHHBIX U
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aOCTpaKTHBIX, YeM HarJIAIHbIE 00pa3bl KOHKPETHBIX JIOJCH, MPEAMETOB WIH
cuTyalui, Harpumep, anri. the root of the matter ‘cyrs nema’, anrn. the wind of
change ‘Berep mepemen’, anri. dawn of a new day ‘HoBas To4yka OTC4€Ta, HOBBIM
CTapT, OOCIIaHHBIA MOBOPOTHBI MOMEHT’; PYC. Kpaey2oibHblll KaMeHb ‘OCHOBA,
Hayajo, CyTh 4Yero-aubo’, pyc. gepuiuna (8epxyuika) aiicoepea ‘BUuMasi CTOpOHa
KAaKOTO-JI. SIBJICHHS B TMPOTHUBOMNOJOXHOCTh CKPBITOM WM CKphIBAEMOM’, pYC.
Kanis, nepenoiHuewias —dauly (mepnewus) ‘TOCIeNHEE, KaK IPaBUIIO,
HE3HAUUTEIbHOE, BO3JCUCTBUE B JJUHHOM psIy aHAJOTUYHBIX, BbI3BaBIIIEE
MIPOSIBJIICHHE JTOJITO CIIEPKUBAEMBIX YyBCTB, IMOIIHA .

3HauuTenpHas 4Jacth AaHHBIX DE saBiasgercsa Ombiiem3amMamu, 3THMOJIOTHUYCCKH
BocXoAsamux K CBsIIEHHOMY TIMCAaHUIO U BBIPAXKAIONIMX YHHUBEpCAIbHbIC,
HPABCTBEHHbIE LIEHHOCTH 4yesoBeueckoro oodmecTta. Kak ormeuaer M. O. Haymoga,
HauboJee XapakTEpHbIM BUIOM H3MEHEHUS CEMaHTHYECKuX Xapaktepuctuk DE
OUOJIEICKOT0 TPOUCXOXKIICHUS SIBIAETCS OTPHIB OT OHMOJEHCKOTO KOHTEKCTa M
npuobperenue 6omnee o0oOIeHHOr0 3HaueHus [124, c. 6]. B kadecTBe mpumepoB
MOYKHO TIPUBECTH ClIeAyroInue enuHuibl: aHnri. thirty pieces of silver ‘rpumnars
cpeOpEeHUKOB, 1IeHA W3MeHbI, ipeaarenscTa’, a forbidden fruit ‘3anpernsiii Gppykr,
HEUYTO JKEeJIAaHHOE, JOCTyHn K uemy orpanuuen’, anri. the root of all evil
‘KOpeHb 371a (0OBIKH. O JISHbIaX) °; PYC. MAcCIuuHas (OIUBKO8As)) 6emeb ‘CHUMBOI
MUpa’, pyC. KOpeHb 371a ‘OCHOBA KaKOro-jJ. MOpPOKa, HecyacTus , 201y0b Mupa
‘CHMBOJI MUPa U COITUATBHOTO OJ1aro/ICHCTBUS .

Yacte ®FE npaHHOro mojkiacca OepyT CBOE MPOUCXOXKJICHHE W3 AHTUYHOM
mudooruu, Hanpumep, anria. Promethean fire ‘mpomereeB orons, Heyracaroriee
CTpeMJICHHE K BBICOKMM IlelsiM M uacamam’, anria. the philosopher’s stone
‘bwtocockuii  KaMeHb, YHUBEpCaJIbHOE CpEACTBO’, aHIiI. a Irojan horse
‘TPOSIHCKUW KOHb, CKpBITas OMACHOCTH’; pycC. sfbaoxu Iecnepud ‘0 3ampeTHOM
10/ie, 0 Y€M-JI. TPYAHO TOCTHXKHUMOM , PYC. f010KO pazoopa ‘TO, UYTO BHI3BIBACT
ccopy, pazaop, mnpeameTr paszgopa . Yacro mnomoonsie DPE mnpuobOperaroT
3HAYMMOCTh CHMBOJILHOTO XapaKTepa, YTO OTPAXKEHO B CIOBAPHBIX JCPUHUIUAX,

Hanpumep, anri. the dove of peace ‘romy0b Mupa, CUMBOJI MHpa M COLMATBLHOTO



134
onarogencteus’, anri. tree of the knowledge (of good and evil) ‘mepeso

«mo3HaHWS J00pa W 37a», CUMBOJ HCTOYHHMKA MYAPOCTH, 3HAHUS, WHOT/A
OITaCHOTO’; PYyC. (hueoswill 1ucm ‘CAMBOJ CTBINIMBOCTH (CTHIAJIUBOTO TPHUKPBITHSI
HAaroThl) °, pycC. cu3ugos kameHnb ‘CHUMBOJ HETMOCUIBLHOW W HEPE3yIbTaTHBHOU
paboThl’, pYyC. cuHAs nmuya ‘CUMBOJ HEYJOBUMOTO CHACThs , PYC. KACMAIbCKULL
K04 (UCMOYHUK) ‘CUMBOJI TIOATHYECKOTO BJJOXHOBEHHSI MITH J1apa’.

Kpome Toro, B nanHoMm kiiacce Oblnu BbizeneHbl OF, ncnons3yronmecs ais
0003HAYCHUS TPEICTABICHUA YEJIOBEKa O IMOTYCTOPOHHEH J>XW3HM, HAIpUMeEp,
IIPEJICTABICHUS O CUACTIIMBOM 3arpOOHOM JKM3HH BBIpa)KaroT aHTII. happy hunting
ground(s) ‘cuactiuBas 3arpoOHas KHU3Hb, MECTO, H300MIYIOIICE TUYBIO; pail JIs
oxotHukoB’, aHri. the Islands of the Blessed (Blest) ‘OykB. ocTpoBa 0Jia)KeHHBIX;
BOOOpakaeMble OCTpOBa — YOEXKHIINE NpPaBEIHUKOB Iocie cMmeptu’, aHri. the
Elysian Fields ‘Enwucefickue mosst, moyis ONaXCHHBIX, 3arpoOHBIA  MUD
OnakeHCcTBa'. AHTOHMMHYHBI JTAaHHBIM €JIMHHIIAM CIIEAYyIOIHe (Ppa3eoOoTU3MbI:
anrn. the fires of hell ‘reenna ornennas’, anri. justice of Heaven ‘cym Goxwmii’,
auri. a hell on (upon) earth ‘cymmii an’. K pycckum ®E nmanHOro mojkiacca
OTHOCSITCSI: PYC. Yapcmeo (cmpaua, obumes, jHeuauwe) menel ‘3arpoOHBIN MUD’,
pyc. peka 3ab6enus ‘Jleta, peka MoJ3eMHOTO ApCTBA, U3 KOTOPOU IYIIH YMEPIIIHX
MUIM 3a0BEHHE CBOETO 3EMHOTO CYIIECTBOBAHMS , PYC. 020Hb Heyeacumblil
‘He00XOIMMBIN aTpUOyT a/a, FTeCHHBI OTHEHHOM /IS HaKa3aHUs TPEITHUKOB .

3) nmpupoaHbie sIBJeHHsI, IOroAa, HanpuMmep, anrit. White horses ‘Oapamku
(mHa w™ope)’, anri. the high seas ‘orkpeiToe Mope, Mope 3a mpeaeiIamMu
TEPPUTOPUATBHBIX BOA , aHTi. tenth wave ‘nmeBsreiii Bas’, anrai. rolling mountains
‘OrpOMHBIC BaJibl, BOJHBI (BBICOTOW C ropy)’, aHII. a pea-soup fog ‘ruioTHBIHA
YKENITOBAThIA TyMaH’; pycC. Oenvie Myxu ‘CHET, CHeXXUHKH , PYC. 80p0ObUHASL 2po3a
‘HOYb C CHJIBHBIMU TPO3aMH’, PYC. CIENOU 0024#COb ‘NOKAb, UTYIIUNA TIPU COJHIIE ,
pyc. Kazauve connye (CONHbIUKO) ‘TIyHA , PYC. 2PUOHOU 00XH#COb ‘0K C COHIIEM,
10CJIe KOTOPOIo, IO HAPOAHBIM MPUMETaM, OOUIIBHO PAaCTyT IPUObI .

He3nauntensHOE KOMMYECTBO UCCIAEAYEMBIX €IMHUI] 0003HAYAIOT KUBOTHBIX,

Hanpumep, anri. the king of beasts ‘naps 3Bepeit, sieB’, anr:. the ship of the desert
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‘kopabiib MyCTBIHU, BEPOION’, PYC. caHumap ieca ‘BOJIK’, PYC. MbLUKA-HOPYUIKA
‘MBIIIKA, KUBYIIAas B Hope’; W mTHil, Hampumep, anri. Mother Carey’s chicken
‘OypeBecTHHK’, anri. the Roman bird ‘opén’, pyc. nmuuka-nesenuuxka ‘cuHuna’,
pyC. copoka-6oposKka ‘0 CBOMCTBEHHOW COPOKAM IMOBAJKE MPATATh B CBOEM THE3JIE
OJecTAIIMe TPEIMETHI .

4) MpoCTPAHCTBO, TEPPUTOPHS, HAIPUMED, aHIJI. ONe’s native soil ‘poamas
3eMyis, oTedecTBo, poxwna’, amri. the lay (lie) of the land ‘odepranms u
PacIojIOKEHUE CTPaHbl; XapakTep WM peiabed MeCTHOCTH , aHrlI. Virgin soil
‘IleNIvHA, IeTMHHAS 3eMIIS’; PYC. 80JbHble 3eMau ‘HUKEM HE 3aHSThle, HUKEM He
oOpabaTbhIBaeMble 3€MIIU’, PYC. 0e008CKasl 3emias ‘poAuHa’, PyC. epaHb Heoba,
3eMaU, 3eMHas 2paHb ‘0 BUTUMOM Kpae Heba, 3eMIIH; O TOPU30HTE .

[IpocTpaHCTBEHHON CEMaHTHUKON O0O0JIaaloT psii AHTJIMACKUX U PYCCKUX
anBepOuanpubix ®F, HanpumMep, anri. across the pond ‘mo Ty ctopoHy ATIaHTHKH
(8 CIIIA)’, anr. at grass ‘Ha MOBEpXHOCTH 3€MJIM, HE B IIIaxTe’, aHTJI. OUt at sea,
on the high seas ‘B oTkpbITOM MOpE’; pyC. ¥ camoco cune2o mopsi ‘0KOJO, PSJIOM C
MOpeM, Ha Oepery Mopsi’, 100 OmKpbulmuIM HeOoM ‘Ha YIUIIE, BHE TIOMEIICHUS , Ha
cemu 6empax ‘Ha OTKPBITOM, CO BCEX CTOPOH MPOAYBa€MOM MPOCTPAHCTBE .

Jlanekoe, uy»oe MPOCTPaHCTBO BhipaxkaroT anri. over the hills and far away,
at the ends of the earth, at the end of the world, at the world’s end, pyc. dazexo,
Kak 00 38e30bl HebeCHOU, Ky0a 860pOH Kocmell He 3aHocun, kyoa Maxap mensam ue
2OHSL, KAK 00 JIYHbL, KAK 00 001aK08, HA Kparo 3eMau N T. 1.

5) BpemMsi, BpeMeHHbI€ OTPe3KH, HAIPUMEpP, MPOTHKEHHOCTh BO BPEMCHH,
JUTMTEIILHOCTD, BBIpaxaroT aHri. from sunrise to (till) sunset ‘ot 3apu 1o 3apwu, ot
TEMHa JI0 TEMHA’, PyC. 00 8MOpbIX nemyxos ‘N0 TIyOOKOW HOYM’; YaCTH CYTOK
XapakTepusyroT anri. early beam ‘pannee ytpo, paccser’, anri. at the break
(peep, crack) of dawn (day, the morning) ‘ma paccseTte, 4yTh CBET’ pyC. 3aKam OHs.
‘BpeMsl HACTYIUIEHHSI CyMepeK’; IaBHOCTb KaKUX-THMOO COOBITUH MOTYT OBITh
onucanbl mpu nomomu anri. before the dawn of history ‘B momcropuueckue

BpeMeHa’; PYC. 8 2yOuHe 8eKo8 ‘B NANEKON TPEBHOCTH .
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B nanHoOUM noarpymiie Tak:xe MOXKHO BbIIeuTh OE cO 3HaUCHHEM «HUKOTAA,
CTpyKTypHO jaaHHbie DF SBIAIOTCS NpUIATOYHBIMU MPEIIOKESHUAMHI, HAIIPUMED,
anria. When the sea gives up its dead, when pigs fly, till (until) the cows come
home; pyc. koeoa sicapenviii nemyx (6 00H0 mecmo) KiroHem, Ko2oa Connye 3a00M
obopomumcs, ko2oa pax (Ha 2ope) ceucmHem.

6) ena / muThe, HartpuMep, auri. the fatted calf oOunbHOe yromenue, scrsa’,
aHrI1. Spotted dog BapeHsIi myAuHT ¢ M3foMoM’, aHTII. bread and water ‘Oyks. xie0
u Boza’, anri. fire water ‘OykB. OorHeHHas BOJa; CIMPTHBIC HamuTKu , aHrL. able
(enough, it would) to make a cat speak ‘komy yromHo pasBspKET S3BIK (O KPEIIKOM
CIIUPTHOM HAIIUTKE)’; PYC. Nn100bl 3eMHble, NI00bl 3eMIu ‘BCE TO ChEIOOHOE, UYTO
MIPOU3BOIUT 3€MIIS’, PYC. CIAOKUL KOpeHb ‘caxapHas CBEKIIA’, PYC. C NblL1LY, C Hcapy
‘O YeM-J. TopsYeM, TOJIbKO 4YTO CBapeHHOM, HWCICUYCHHOM, IO/KAPESHHOM’,
pyC. ocHenHas 600a ‘CIUPTHBIE HATIUTKU PYC. 3€EHbIU 3MULL ‘ATKOTOJIb .

7) cBet (oTCYTCTBHME CBeTa), HarpumMep, anr. (as) black (dark) as the inside
of a cow (dog) ‘coBepIIeHHO TEMHO, HEPOTJISAHAS ThMa, ThMa KpOMEIIIHas
anri1. to make darkness visible ‘rosnibko ycunuth mpak (o cirabom cBeTe)’, aHIUL. as
a burnt log ‘coBepmieHHO TEMHO, HENPOTJISIIHAS ThMa, ThMa KpOMEIIHAs’; pyc.
(ru) 32u He 6uoams (ne 6udems, He 6UOHO) ‘TECHOTA, B KOTOPOH HHUYErO HE BUIAHO’,
pyc. mbma ecunemckas ‘O HENPOTIIIAHOW TbMeE', PYC. KpoMeuwlHdas movMd,
KpOMeWw bl Mpax ‘TioiiHasi, a0COFOTHASI TEMHOTA .

8) psin anrnmuiickux U pycckux OF BoIMOMHAIOT QyHKIIMN UMEH COOCTBEHHBIX,
Harpumep, anri. the Land of the Rising Sun Slnonws, crpana BocxoasIero coiHmna’,
anry. the land of the golden fleece ‘Ascrpanus, ctpana 3omotoro pyHa’, anri. the Big
Apple ‘Heio-Hopx’, pyc. eradeiuuya mopeii ‘BemukoGputanus’, pyc. 20pod Ha cemu
xoamax ‘Pum’, pyc. ocmpos ceo600vl ‘Kyba’, pyc. nopm namu mopeti ‘Mocksa’.

9) ®E, Beimonusionme GyHKIME TEPMHHOB, Hampumep, aHri. race to the
bottom ‘OykB. roHKa yCTYIIOK; BO3HHUKAET, KOT/Ia TOCYIapCTBa KOHKYPHPYIOT IPYT
C JpyroM (3a WHBECTHIIMOHHBIA KalMTajl), MOCTCIICHHO CMsrdas HOPMATHBHO-
MIPaBOBOM PEXUM’, aHTJI. CrOW’S Nest ‘OykB. BOpOHBE THE3/0; HAOJIOAATEIbHbIN

noct Ha maute’, safety (traffic) island ‘OykB. ocTpoBOK 0e30macHOCTH; MECTO IS
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MEIIEX0/I0B HAa TMPOE3KEH YacTu’; pyc. Oeanbli 020Hb ‘4acTO pPa3pO3HEHHAas
CTpenb0a’, PYC. HOIUMUKA BBINCIHCEHHOU 3eMau ‘TIPEBPAIICHUE OCTaBJISEMOM
OPOTUBHUKY  TEPPUTOPUU B  30HY IYCTBIHU , PYyC. 2la3Hoe  s0JI0KO
‘mapoo0pa3Hoe TeJo riaza’, pyc. omkpvimoe Heb60 ‘O BO3MOXHOCTH COBEpIIATH
HaOJIoAaTeNIbHbIE TIONETHI HAJl TEPPUTOPUEH KAKOTro-Tub0 rocygapcTBa aBualuei
JIPYTUX TOCYJAPCTB, C KOTOPHIMU 3aKJIIOUEH COOTBETCTBYIOIIMM TOTOBOD .

3.2.3 lonucemantuuHbie ®E

K ngaHHOM moparpymnme OTHOCITCA — aHruikckue U pycckue @E,
pPENPE3ECHTUPYIOMNE TPUPOIHBIA KOJ KYJbTYpPhl W XapaKTePU3YIOMIHUE Kak
YEJIOBEKa, TaK U OOBEKTHI OKPYIKAIOIIETO MHPA.

Kak Obuto oTmeueHo Bbimie (cMm. Tabm. 3.1), BO (pa3eoceMaHTHUECKYIO
obnacte «pyroe» Bxoaat 122 (7,5%) anrnuiickux ®F u 42 (3,5%) pycckux OE.
Ocobennocteio nanHbix DFE sBrnsgercs TO, YTO OHU MOTYT OIKCHIBaTh Kak
YeJIOBeKa, TaK M KOHKPETHBIA MpPEIMET WM OOBEKT OKPYXKAIOIIEr0 MHUpPA, UTO
OTPa)XEHO B CIIOBapHBIX AeuHUIMAX, HanpuMmep, aHTia. the cynosure of all eyes
‘lIeHTp BHMMaHusA — & person or thing that attracts notice, esp. because of its
brilliance or beauty (uemoBek wiauM npeaMeT, NPHUBICKAIONME BHUMAHUE,
HarpyuMep, CBOMMH CIIOCOOHOCTSIMU WIJIM KPacoTOW); pyc. (He) npuweli xobwlie
xeocm ‘1) 0 6ECTOJIKOBOM, HEYMEJIOM 4YeJIOBeKe. 2) O UéM-JI., HE HMEIOIIEeM
HUKAKOTO OTHOIIEHWUS K Jeny, curyarmuu’. CTOUT OTMETUTh, YTO IS
(bpa3eosoru3MoB, PENpe3eHTUPYIOMINX MPUPOIHBIN KO KYJIbTYPhI, MOJUCEMUS
OomnpIlie  XapakTepHa I aHTJIUHACKOTO S3bIKA, O YE€M CBHJICTEIBCTBYIOT
KOJIMYCCTBEHHBIC JTAHHEIE.

B  nannyio  ¢paszeocemantuueckyro  obmacte  Bxomar ®DE  Bcex
paccMaTpUBaeMbIX CTPYKTYPHBIX THIIOB, HAIIPUMED:

— cyOcTaHTHBHBIC eAuHUIBL: aHr1. hot dog ‘1) Oymouka ¢ ropsdell COCHCKOI
2) KJIaCCHBII CIIOPTCMEH, PYC. mbMa MbMyldsi ‘04€Hb MHOTO Y€TO-JI. WA KOro-i1.”;

— rnaroaeHbie: aHnL to touch (hit, reach) (rock) bottom ‘1) makcumansHO
CHUBUTHCS, JOCTUTHYTH TMPEJAEIbHO HU3ZKOTO ypoBHS (0co0. o T1IeHe),

2) OIyCTHTHCS, JCTpajupoBaTh, JOWTH JO PYYKH, 3) I00OpaThCs 10 CYTH Jeia,
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JIOKOTIAThCSL JI0 WCTUHBI, PYC. @uitimu u3 Oepeeos ‘1) pasznuthes (0 peke).
2) motepsATh camoo0J1alaHne, paBHOBECHE (O YeIOBEKe)’;

— ansepOuanbHbie: aHria. On the rocks ‘1) B TokEMOM MOJIOKEHUH;
Ha Kparo THOenu 2) B CTECHEHHBIX OOCTOATENHCTBAX 3) CO JBAOM (O HAMHUTKE)’,
pyC. Kak cobake namas Ho2a (HYyHCeH KMO-l., HYIHCHO YMO-i.) ‘COBEPIICHHO HE
HYKEH, HE HY>KHO ;

— agbekTuBHBIE OF, KoTOpBIE MOTYT 0003HAYATh KaK MPU3HAK YEIIOBEKA, TaK
U HEOAYILIEBIEHHBIX MPEIMETOB W  SIBIICHUW, HalpuUMep, aHIJIMKACcKas
MHoro3HauyHast aabektuBHas OE of the first water B cBoem mepBom 3HaueHHH
‘YUCTOM BOABI MCHOJB3YETCA JUISl XAPAKTEPUCTUKU KAadeCTBA JParoleHHBIX
KaMHE#, BO BTOPOM ‘TIEPBOKJIACCHBIN, YYACCHBIM, YYyIHBIA MOXET OBIThH
UCTIONb30BaHa JJI XapaKTEPUCTHKU APYTUX MPEIMETOB HIIM SBICHUI, a B CBOEM
TPEThEM 3HAUCHUU ‘3alpPABCKUN, OTHIBICHHBIN, MPOXIKEHHBIN, NPOOY CTaBUTH
Herjge’ XapakTepus3yeT uesjoBeKa, IPUYEeM XapaKTepUCTHKa HeceT B cebe
OTPHUIATENHHYIO OIIEHKY.

K kadyecTBe mpuMepoB MOXKHO Takke npuBectu cieayromue OE: anri. (as)
red as fire ‘orHeHHO-KpacHBIH, MOKPACHEBIINH, BCIIBIXHYBINWK , aHrI. (as) bitter
as aloes (gall, wormwood) ‘o 4em-i1. B BbICIIEH CTENEHH TOPHKOM; O KpaiHE
TSDKEJION, MydeHHUECKOM JKU3HH, cyap0e’, anri. light as air ‘ierkuit kak Bo3myx’,
anrn.  (as) welcome as water in a leaking ship ‘HecBoeBpeMEHHBIM,
HE)KeJIaTeNIbHbIN, HEKCTaTH ; pyC. KAK 6030YX (HYJHCEH, HYHCHO) ‘O KOM-JI. WU
YeM-JI. HEOOXOJAUMOM , PYC. OHeM C O2HeM (He Haumu, He Haltioeulb, He CbICKAMb)
‘OYeHb TPYIIHO, HEBO3MOXXHO OTBHICKATh UTO-JI., KOTO-JI.’, PyC. KAK 020HeK ‘O 4eM-

J1., U3JTy4YaroIeM TEeII0, CBET; O YEJIIOBEKE, CEPACYHOM U TEIIIOM .

BoiBoabI K IJ1aBe 3

1.C ToukM  3peHUST  CTPYKTYpHO-TPAaMMAaTHUYE€CKONM  OpraHu3aluu
uccienyemeli  kopryc npexacrtasiieH @DE co  CTpyKTypoll CI0BOCOYETAHUSA
(anrn. 1710 ®F (86%); pyc. 1270 @E (81%)) u ®E co cTpyKTypoil peasioKeHUs
(aarn. 274 ®E (14%); pyc. 303 ®E (19%)). B comocTtaBiseMbIX s3bIKax
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npeobnamaroT PE co CTpyKTypoil CIOBOCOYETAHUS, YTO OOYCIIOBIECHO TEM, YTO
nanubie OF B 0obIeit cTeneHy BHIMOTHAIOT (YHKITUIO JJAKOHU3AINHU PEUH.

2. CtpykrypHO-TpamMmatuueckas kinaccupukanuss DE co crpykrypoit
CJIOBOCOYETAHMSI HACUUTHIBACT TSATh THUMOB (TJIaroJibHbIE, CYOCTaHTHBHEIE,
aJbeKTUBHbIC, aJBepOuanbHble W MexjaoMeTHoie @OF), KoTopble SBISIOTCS
OOLIMMU JJI aHTJIMICKOTO M PYCCKOTro s3bIKOB. B 000uX si3bIkax mpeoliianaroT
rnaronsHbie @F (anrn. 808 ®F (47%); pyc. 564 ®E (44%)), uto 0OyCIOBIEHO
TEM, YTO B COIIOCTaBIIIEMBIX S3bIKAX B CTPYKTYPHO-CMHTAKCUYECKOM aCIEKTE
BBICKA3bIBAHUSI TJIarojl UrPaeT BEAYIIYI0 pPOJib, UYTO BIIMSET HAa BHYTPEHHIOIO
OpraHu3alri (pa3eoJornueckux (QOHAOB AHTIUUCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB.
Cy1iecTBEeHHBIN U30MOP(PU3M COTOCTABIISIEMBIX (HhPA3EOTOTHIECKUX CUCTEM TaKXKe
MPOSIBIIIETCS. B TOM, 4YTO HanboJyiee pacnpOCTpaHEHHBIMUA MOJACIISIMU TJAroJIbHBIX
®E B wucciemyeMblx s3bplkax sgBisoress wmoxenu V+N o om V+pr+N,;
cyocrantuBHbIX: Adj+ N u N + pr+ N; anBepOuanbubix: Pr + N; aabeKTUBHbBIX:
(comp) + Adj+comp+ N, 49TO CBHJIETEIBCTBYET O 3HAYUTEIHLHOM CXOJCTBE
CTPYKTYpPHO-TPAMMATHUYE€CKON OpTaHU3allMM aHIMJIUMHCKUX U pycckux O@E,
PENPE3CHTUPYIOMINX MPUPOIHBIN KO KYJIbTYpPHI.

3. B comocTaBisieMbIX SI3BIKAX CTPYKTypHO-Tpammarudeckue Tumnbl DE ¢
KOMIIOHEHTaMH, O00O03HAYAIOIIUMHU TPHUPOJHBIE OOBEKTHl M SIBJICHUS, H30MOP(HO
KOPPEIUPYIOT C TEMAaTUYECKUMHU cepamMu BXOSIIMX B UX COCTaB KOMIIOHEHTOB. B
o0enx (pazeosIoTMYECKUX CHUCTeMax O0pa30oBaHUE TIIArOJBHBIX U aJBEpOHATEHBIX
®FE, penpe3eHTUpYIONIMX NPUPOAHBIA KOJ KYJIbTYpbl, B OOJbIIEH CTENEHU
MOTHBHUPOBAHO OOpa3aMy HEXHUBOW MPHUPOABI, B TO BpeMs Kak o0Opa3zoBaHHE
CyOCTaHTHBHBIX U abeKTUBHBIX DF B OoJbIIel CTETIEHH MOTUBHPOBAHO OOpazamMu
YKABOU IIPUPOLBI.

4. Aurmmiickne u  pycckue @OFE ¢ koMmoHeHTamu, 00O03HAYAIOIIMMU
NPUPOJHBIE  OOBEKTHI W SIBJICHUS, OTHOCATCS K  JIBYM  OCHOBHBIM
dbpazeocemanTnyeckuM obOmactsaMm: «YenoBek» u «OKpy:keHHe 4YesoBeKa». B
COIOCTaBJSIEMbIX SI3bIKaX HaWOOJee MHOTOYHCICHHBIMH SIBISIOTCS Tpymibl DF

bpazeocemantuueckoit obnactu «Yemosex» (anri. 1278 ®E (72%); pyc. 881 OF
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(70,5%)), uytO0  OOYCIOBICHO  AQHTPOIOICHTPUUYECKOW  HAMNPABICHHOCTHIO
(bpazeonornyeckoil CeMaHTHKM, TEHICHLMEH aKTyaau3HpoBaTh T€ (PparMeHThI
NEUCTBUTEIBHOCTH, KOTOpPBIE CBSI3aHBI C  YEJIOBEKOM, €ro JIeATEIbHOCTBHIO,
XapaKTEPUCTUKON TCHUXOJOTHUECKUX U AMOIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH JIMYHOCTH,
MO3HABATENbHBIX TMpolieccoB. PpazeoceManTHUecKas 00y1acTh «HesroBeKk» BKIIOYAET
ISITh TPYIIL, KOTOPBIE SIBJIIFOTCS] OOLIMMU JUIsl aHTJIUHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB.

5.B wuccmegyemom Marepuane OTMEUEHO OTCYTCTBHE —allFIOMOP(HBIX
CEMaHTUYECKUX THUIIOB, YTO OOYCIIOBJIEHO YHUBEpCAJIbHBIM XapakTepoMm Habopa
aKTyalbHBIX 3HAYEHUI, MPEACTAaBICHHBIX BO (paseosoruu. B o6oux s3bikax
HamOojiee  MHOTOYMCICHHBIMU W pa3HooOpasHbiMu  sBisitorca  DE,
HEIMOCPEICTBEHHO O0003HaYalolue WIM XapakTepHU3yrollue ueiaoBeka (aHri. 554
OE (45,5%); pyc. 432 ®E (49%)): no ¢usuueckuM u (HU3MOIOTHYECKUM
COCTOSIHUSIM U CBOWCTBaM, WHIUBUIYaJIbHO-IICUXOJIOTHYECKHUM OCOOEHHOCTSIM,
HMOLIMOHAJIBHBIM COCTOSIHUSAM, UHTEIIEKTYaIbHBIM CIIOCOOHOCTSIM; IIOBEJICHUIO.

6. Obmeit XapaKTEPUCTUKON AHTJIMMCKHAX 151 PYCCKHX OE
¢dpazeoceManTuueckoir obnactu «YenoBek» SBISETCS TO, YTO OCHOBOM JUIs
MeTadopuiYecKold HOMHHAIIMK YeJOBEKa B OOJBIICH CTEMEHH CIyKaT o0pa3bl
KUBOM TPUPOABI: KUBOTHBIE M PACTEHUS OOpETalOT CBOWMCTBA 3TaJOHHBIX
HOCUTEJIEH TeX WM MHBIX WHJIWBUIYaJbHBIX WJIM COLMAIBHBIX XapaKTEPUCTUK
yenoBeka.  Kaxnoll — JIMHTBOKYJIBTYpE ~ CBOMCTBEHHAa  MHTErpauus  BO
(G pa3eoqornyecKyo KapTuHy MHpa Kak OOIIMX MHTEPHAIMOHAJIbHBIX CHMBOJIOB,
TaK ¥  HalUOHAIBbHO-CIEUU(DUUHBIX, TEPEHOCHBIE  3HAYEHHUS  KOTOPBIX
BOCIPUHUMAIOTCS Ha (JOHE MPSIMBIX, HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C TPATUIIHSIMH
COIIOCTABJIIEMBIX JIMHTBOKYJIBTYP.

OCHOBHBIE MOJIOKEHUS TAHHOM TJIaBbl OTPaKEHBI B IyOsnKanusx [42; 43; 44;

50; 52; 169].
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I'JTABA 4

NEPEBOJTYECKHUE COOTBETCTBHS AHI' IMHCKNUX
POPA3ZEOJIOI'MYECKHUX EJIMHUIL, PEITPESEHTHUPYIOIIINX
NPUPOJHBINA KOJ KYJbTYPhI, B PYCCKOM S3bIKE

B naHHON TI71aBE PACCMOTPEHBI TUIIBI MEXbBI3bIKOBOW HSKBHUBAJIIEHTHOCTU
UCCIIEAYEMbIX €AMHUIL. Y CTAaHOBJICHBI (HPa3e0IOrnyecKie SKBUBATICHTHI U aHAJIOTH,
a Takke OE33KBUBAJICHTHBIC E€IUHMIIBI; OMHUCAHBI CIIOCOOBI NEPEBO/A AHTIIMUCKUX
0e33kBuBaNeHTHBIX DF Ha pycckuil s3bik. [IpoaHanu3upoBaHbl OCOOEHHOCTH

MPOSIBJICHUS HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU crieliupuku uccienyeMbix OF.

4.1 Tunbl MEXbAZBIKOBBIX COOTBETCTBHH AHIJIMMCKHUX M PYCCKHUX
(¢paszeosnornyecknx eMHUL, PeNPe3eHTUPYOIIMX NPUPOIHBIH KO KYJIbTYPbI

Tak kak HACTOSIIUN COMIOCTABUTEIIbHBIN aHAIN3 AHIVIMUCKUX U pycckux DE,
PENPE3CHTUPYIOMIUX MPUPOIHBIA KOJA KYyJbTYPhl, HANIPABIICH HAa BBIABICHHUE HX
o0Imux W HAllMOHAJILHO-CIIEIIM(UUECKUX  OCOOCHHOCTEH, aKTyaJIbHbIM
MPEJICTABISCTCS  YCTAHOBJIEHUE THUIOB MEXKbSI3BIKOBBIX OTHOUIECHHUM, T. €.
BBIJICJICHHE DKBHBAJICHTOB M aHAJIOIOB, a Takxke Oe3dkBHBaJIEHTHHIX DE, He
MMEIIINX COOTBETCTBUU B UCCIEAYEMBIX SI3bIKAX. J[aHHBIN 3TaIl SIBISIETCS OJHUM
13 KJIFOYEBBIX MPU COMOCTABUTEIIBHOM aHAIN3E, TaK KAK U3YYECHHUE U aHAJIU3 TUIIOB
MEXBSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUI MO3BOJISICT BOCCTAHOBUTH OCOOCHHOCTH JTyXOBHOM
Y COLMAIBHOW KU3HU, MUPOTIOHUMAHUS U IEJTOCTHOCTH KapTUHBI MUPA HAPOIOB-
HOCHUTEJIEN CPABHUBAEMBIX S3BIKOB.

PaccMmoTpenue ¢pa3eosioriueckux SKBUBAJIICHTOB AHTJIMMUCKUX M PYCCKUX
OE, penpe3seHTUPYOLUX IPUPOAHBIA KOJA KYJIbTYpPBI, MPEANONAracT TaKxkKe
OCYILIECTBIICHUE  CONOCTaBUTENBHOIO aHanuza @E, B Xxome KOTOpOTro
YCTaHABIIMBAIOTCA HE TOJIBKO THUIBI MEXBI3BIKOBBIX COOTBETCTBHUM, HO TaKKE
npueMsbl niepepoaa OE ¢ oaHOrO sA3bIKa HA IPYTOU.

Crout otmeruth, uro DE sBustorcs Hamboyee TPyTHONEPEBOIUMBIMU

A3BIKOBBIMHM 3HAKaMHM, 4YTO CBA3daHO, B IICPBYIO OUYCPCAb, C TEM, 4YTO JaHHBLIM
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S3BIKOBBIM €IMHUIIAM MPUCYIIA CEMAHTUYECKASI OCIIOKHEHHOCTD, T. €. KIIOJHOE WIH
YaCTHYHOE TEePEOCMBICIICHHE 3HAYCHUS, HEOOpa3HbIe MpeoOpa3oBaHUs 3HAYCHMS,
HAJIMYKME apXanueCKUX AJIEMEHTOB B COCTaBe (ppa3zeosoru3MoB u T. A.» [104, c. 25].

Kpome TOro, BO (hpa3eonoruyeckoil cucTemMe s3blka HamboJiee SPKO
NPOSIBIIAIOT  ce0s  HE  TONBKO  JIMHIBUCTUYECKHWE  (AKTOpPB, HO |
AKCTPAJIMHTBUCTHYECKHE — oOmenpu3Hano, 4to DOE sBISIOTCS HOCHUTEISIMU
KyJIbTYpHOU HMH(pOpMAIIMK, OHU HAIIMOHAIBLHO-CHEIU(UIHBI, YTO OCOOCHHO SICHO
MIPOCJICIKUBACTCS MPU COMTOCTABUTEIIHFHOM aHAJIHU3E.

TeopeTnyeckre OCHOBBI U3yUYECHUSI MEKbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUU 3aJI0KEHBI
TAKAMU OTCYECTBCHHBIMM Yy4YeHbIMH, Kak E.®. ApcenteeBa [10; 11],
A. H. bapanos u JI. O. JIo6poBosbckuii, [16; 209], C. Braxos u C. ®nopun [40],
B. H. Komuccapos [98], A.B.Kymun [104], A. /. Paixmrein [136],
D. M. Cononyxo [147; 148], A.B.®Enopo [172], A. . lseituep [185].
[IpoGiieMa MEXBA3BIKOBOM OSKBHBAJICHTHOCTH TakKe HaxoauTcs B (okyce
WHTEPECOB TAKUX 3apyOexHbIX ydeHblX, Kak: H. Apmctponr [189], M. Bbeiikep
[191], C.Baccuerr [194; 195], k. Manneii [226], A.UYectepmen [205],
I'. KoBakc [218], A. ITum [235] u np.

Cnenyer OTMETUTb, 4YTO B COIOCTABUTEJIbHON JIMHIBUCTHUKE M3YYCHUE
MEXBA3BIKOBBIX  cooTBeTcTBUM DE  Bepgercss B JIByX  HalpaBJICHUSX:
SKBUBAJIECHTHOCTH @®E B cucreme s3bIKa, T.€. OTHOIICHUS  MEXIY
cormoctaBiseMbiMd PE Ha cucremuom yposue [10; 11; 14; 15; 75; 106; 124], u
skBuBasieHTHOCTE DE B mepesome [40; 41; 216; 237], T.¢. OTHOIICHUE MEXIY
nanHbiM DF s3bI1ka UCTOYHMKA U €T0 TIEPEBOJOM Ha S3BIK 1IEJIM B ONpPEIEICHHOM
Tekcte (He obs3arenpHO ¢ momombio DE). Kpome Toro, B ¢okxyce BHUMaHUS
HaxOJUTCS TMpoOJieMa B3aWMOBIUSHUS Ha Pa3IUYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX
[91; 124; 197; 202; 205; 212; 224; 227; 236]. PaccMoTpeHrne SKBHBAJCHTHOCTH B
CUCTEME SI3bIKA CIIYKUT JUIsl KJIacCU(PUKAIUMA MaTeprasia U BBISIBJICHHUS OOIIMX H
crenu(PUYECKUX XapaKTePUCTUK HCCIEAYyEMbIX €IWHUI. OKBHUBAJICHTHOCTh B

MIEPEBOJAE CIYXKUT I MEPEBOAYECKUX LEJIECH U OPUEHTUPOBAH HAa KOHKPETHBIN
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TEKCT, MPHU MOJOOHOM aHajJN3€ PacCMaTPUBAIOTCA BCE CIIOCOOBI, C TMOMOIIBIO
KOTOPBIX MOXHO niepeBectr OF Ha s3bIK Henu.

PaccmoTpenue mpo0sembl hpa3eonorndeckoil SKBUBAJICHTHOCTH B KOHTEKCTE
TEOpHUH TIEPEBOA MPOBOJIUTCS C YIETOM Takux ocoOeHHoctel DFE, kak cTemneHb
CMBICJIOBOM CIIMTHOCTH WA PAa3[IEIbHOCTH UX KOMIIOHEHTOB, CTEIEHb SICHOCTH
WIM HESICHOCTH MOTHUBUPOBKHM (HAJIMYME WM YyTpaTa BHYTPEHHEH (OpMBI,
obopasHoctn @DE), crwmctudeckas okpacka [172,c.181]. Tak, Ha oOCHOBe
BBILIECYNIOMSIHYThIX MpU3HAKoB A. B. @enopoB pasznnuaetr uanomsl, 1o ectb OE, B
KOTOPBIX yTpaueHa MOTHBUPOBKA 3HAYCHHS; YCTOWYMBBIE MeTapopUUECKHUe
couetanus (tepmun B. B. Bunorpagosa), To ectb @F, Bbifenstomuecs: HaTuaueM
CTEPEOTUIINYHOCTH, TPATULUOHHOCTH M METAPOPUUYECKOrO MEPEOCMBICIECHUS U
OTXOZa OT IEPBOHAYAJIBHOIO 3HAYEHUS €IIE BIIOJHE MOHATHOIO B COBPEMEHHOM
A3BIKE; U IIEPEMEHHBIE CIIOBOCOYETAHHUsI, B KOTOPHIE TAKXKE BXOIAT U YCTONYUBBIE
(dpazeosoruueckre cIoBOCOUYETaHUSI.

A. B. ®enopoB BbIEISET CIAEAYIONIME CIIOCOOBI MEPEBOIA:

1) uaMOMBI  OHOTO SI3bIKA MOTYT OBITH TEPEBEJCHBI C  [MOMOIIBIO
COOTBETCTBYIOIIMX HJIAOM JPYTOTrO fA3bIKA, KOTOPBIE MOTYT CIIYKUTh BEPHBIM
[IEpEBOJIOM, HE COBNAJas MPU ITOM IO CJIOBAPHOMY CMBICIY OTIEIBHBIX
KOMIIOHEHTOB; J1ajie€ — C MOMOUIbI0 METaPpOPUUECKUX YCTOMUMBBIX COYETAHUU, U
IIPY TIOMOIIM IEPEMEHHOIO COYETAaHHWS WJIH CJOBa B NPSAMOM 3HAYCHUH.
A. B. ®eopoB 0TMEYAET, YTO MOCIEAHAS BO3MOXKHOCTh 3aKOHOMEPHA B CBSI3U C
TE€M, YTO KaXJOW HIMOME MOTYT OBITb CMHOHMMHMYHBI M OTHEJbHBIE CJIOBAa U
IIEPEMEHHBIE COYETAHUS.

2) epeBOJi YCTOMUYMBBIX METa(OPUYECKMX COUYCTAHWH — TaK Kak JaHHBbIC
€AMHUIIBI MOTYT 00JIafiaTh Pa3HOM CTENEHbI0 MOTUBUPOBAHHOCTH, MPO3PAYHOCTH
BHYTpeHHEH (OpMBI W HAIMOHAIBHOW CHENMU(PUIHOCTH, TO, IO MHEHHUIO
A. B. ®enopoBa, yactb ux TpeOyeT CO CTOPOHBI TaKOro K€ MOJAX0Ja, KaKk U
UJMOMBI, @ YaCTh JOMYCKAET NepeBO/l, OJMU3KUN K UX IPSIMbIM 3HAUCHUSIM.

K ycroitunBeiM MeTaOpUUYECKUM COUYETaHUSIM YYEHBIH OTHOCUT TakKxke

MOCJIOBULIBI M TOTOBOPKU, KOTOpPbIE MOTYT OBITb TEpPEeBEAEHbl OYKBaJIbHO
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(T. €. co3ganue MOAOOMS WHOSI3BIYHON TOCTOBUIIE), €CIM TMOAOOHBIN TMEepPeBOa
COXpaHSET WX OOIMMA CMBICT; TPH IOMOIIM BHUIOU3MEHEHUS BEIIECTBEHHOTO
CMBICJIa OTJEJIBbHBIX COCTABHBIX YacTei, HE MPUBOASAIIEE K COBMAIACHUIO C YKe
CYILIECTBYIOIIEH B A3BIKE IE€PEBOJla MOCIOBUIEH, MOTOBOPKOW UM 000pOTa;
ucronbzoBanue B nepeBoge DE, cymiecTByrommx B s3bIKE, Ha KOTOPBIM
JienaeTcsi epeBo/l.

3) mepeBosi  MEPEMEHHBIX  COYETAHWH  IIyTeM  3aMEHbl  CJIOBa, HE
coueTarolierocs ¢ aApyrum [172, ¢. 180-192].

Br16op mepeBOHOTO SKBUBAJIEHTA 3aBUCHUT, BO-TIEPBBIX, OT KOHTEKCTa, BO-
BTOPBIX, OT JIMYHOCTH TE€PEBOJUYMKA, €ro  HWHIAUBHUIYaTbHOTO  CTHJIS.
COOTBETCTBEHHO, M3YYEHUE TAaKOTO aCIleKTa KAaK AKBUBAJICHTHOCTh B IIEPEBOAC
TpeOyeT BHUMATEIHHOTO U3YUEHUS KOPIyca NapaJieIbHbIX TEKCTOB.

CToUT TakKe OTMETUTh, YTO SKBUBAJICHTHOCTh B MEPEBOJIE PACCMATPUBAETCS
YYE€HBIMU, KOTOPHIC 3aHUMAIOTCSI COCTABJICHUEM JBYS3BIYHBIX (DPA3COTOTHUECKUX
cioBapeit [11; 14; 106; 157; 190]. Hanpumep, A. B. KyHuH mpH cocTaBiIeHUH
aHIJI0-PYCCKOr0  ()pa3eoJOTUUYECKOr0  CJIOBapsl  MCHOJIb30BAI  CIEAYIOIIYIO
kiaccudukanuo OF:

— DKBUBAJICHT, T.€. UMEIOLIUNWCA B PYCCKOM  S3bIKE  aJICKBaTHBIN
dpazeonorudyeckuii  000pOT, COBMATAIONIUNA C AHIJIMMUCKAM OOOpPOTOM U TIO
CMBICITY, ¥ TT0 00pa3HOW OCHOBE, Hampumep, anri. to go to the dogs (devil) ‘moiiTu
KO BCEM YepTSAM, MOUTH MPAXOM; Pa3BAIUTHCS U PYC. UOMU K Yepmsam cobaubum
‘TIOMTH KO BCEM YEPTSIM ;

— aHaJIOT, T. €. TAKOW PYCCKUM YCTOMYHUBBIA 00OPOT, KOTOPBIM MO 3HAYCHUIO
aJICKBAaTCH aHTJIMICKOMY, HO TI0O 00Opa3HO OCHOBE OTJIMYAETCS OT HETO TOJHOCTHIO
WIM 4YacTW4YHO, Hampumep, anria. to leave somebody (out) in the cold
‘UTHOPUPOBATH KOTO-TMOO0, MPOSIBIISATh HEBHUMAHUE K KOMY-JI., 00XOIUTh KOTO-11.’
U pyc. ocmasnsims Ko2o-1ubo 3a 6opmom ‘OCTaBISATh KOTO-JI. BHE JeNa, UIpBI,
KAaKOT0-JI. IPEANPUATHUSA ;

— ONUCATENbHBIA TEpeBOJ, T.€. IMEpPeBOJl IMyTeM TMepeladyd CMbIcIa

AHTJIMHACKOTO 000pOTa CBOOOTHBIM CIIOBOCOUYETAHHMEM, Hampumep, aHria. to keep
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smb in the air mepenaeTcst Ha PyCCKUU SA3BIK MPU MMOMOIIN OMHCAHUS ‘0epircamy
K020-]1. 8 COCMOAHUU HeY8ePEeHHOCMU, HeU38eCIMHOCMU, OHCUOAHUSA

— QaHTOHUMHUYECKHA TEepeBOJ, T.€. IMepeaada HETaTUBHOTO 3HAYCHHS C
MIOMOIIIFI0 YTBEPAUTEIIFHOW KOHCTPYKIIMW, HampuMep, aHri. to leave no stone
unturned mepemaercss Ha PYCCKHH s3BIK TPU TIOMOIIM  YTBEPAMTEIBHOM
KOHCTPYKIIUU ‘cOeamb 8CE 803MOICHOe, UCNPOO08amMb 6Ce CPedCmsed, nyCmums
8CE€ 6 X0O, NPUTIONCUMb 8CE CMAPAHUSAL

— KaJbKUPOBaHWE — TIPUMEHSAETCS B TEX CIIy4asX, KOrJa aBTOp XOYeT
BBIIETUTH 00pa3zHyto ocHOBY ®OF unu xorga aHrnmmickuii 000pOT HE MOXKET OBIThH
NIEPEBE/ICH NP TIOMOIIU JPYTUX BUIOB MEPEBO/IA, HANIpUMeEp, aHTI. every oak has
been an acorn Bo ¢paseorpaduuecKiX UCTOYHUKAX MEPEIACTCS HA PYCCKHUU SI3BIK
MpU MOMOIIU KaJbKU: ‘Kadcowlil 0yO Obln K020a-mo Hcényoem, m. e. bonvbuioe
gvipacmaem uz manoeo’,

— KOMOVWHHMPOBaHHBIN MEPEBOJI — MPUMEHSETCSI B TEX CIyYasiX, KOr/a pPyCCKHiA
aHaJIOT HE TIOJHOCTHIO MepeacT 3HAYCHNE aHTIMICKOTo (hpa3eooru3mMa Ui UMEeT
UHOI crieruuIecKrid KOJIOPUT MecTa U BpeMeHH, Hanpumep, anri1. a black sheep
‘«mapIimBasi OBI[@», O30 CEMbH, HETOJH (MPOMCXOIUT OT TMOCIOBHILI there is a
black sheep in every flock; mo crapomy moBepbto, u€pHas OBlIa OTMEUYEHA MEYATHIO
nbsBosia)’ wam anrn. to send smb up the river ‘sacaguth B TIOpHMY, yIeub B
KaTaJIayKKy KOTO-JI.", KOTOpask SABJSIETCS] aMEPUKAHU3MOM M TIEPBOHAYAILHO O3HAYaIa
— OTHPaBUTH KOTO-JI. B TIOpbMY CHHI-CHHT, pacriofio;KeHHOH BBepX 1o peke ['ya30H
ot ropona Hero-Mopxa.

Kpome Toro, A.B.KyHHH mnomgdyepkuBaer, 4YTO OTO JaleKO HE BCe
BO3MOXKHOCTH TI€pPEBOJIa, KOTOPHIE MOXHO HCIOJb30BaTh IMPU COCTaBICHUU
CIIOBapsi: BO3MOXKHBI OKKa3MOHAIbHBIE SKBUBAJICHTHI, YTOUHSIONIMA TEPEBOA H
npuem kommeHcanuu [254, ¢. 10].

OxBuBaneHTHOCTh OF B cucTeme si3bIka paccMaTpHUBACTCS CIIEIUATNCTAMU B
00JacT COTMOCTAaBUTENBHOHN (hpa3eonornu. Tak, MpU COMOCTABUTEIHHOM aHAIN3E
HEMEIIKOI 1 pycckoit ppazeosoruu A. JI. Paiixmrelin BbIACISIET CAEAYIOIMINE TUTTBI

MEXBA3BIKOBBIX OTHOILICHUM: TOXACCTBO, JICKCHUYCCKAsA BapHMaHTHOCTb MJIN
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CTPYKTypHasi CHHOHHMMHUS, wuuaeorpaduueckas CHHOHUMWS, THUIEPO-TUTTOHUMUS,
CTUJIMCTUYECKAs CUHOHUMHS, OMOHUMHS W TOJHCEMUSA, T.€. TOXKIECTBO
ACNEKTHOM OpraHu3aly Ipyu OOJBIIMX UM MEHBIIUX PA3IUYUsIX B COBOKYITHOM
CMBICJIE; DJHAHTHOCEMHS, T.€. TOXKIECTBO AaCIHEKTHOM OpPraHM3aldd IIPU
IIPOTUBOIOJIOKHOCTH COBOKYITHOTO cMbicia [136, ¢. 29-30].

Uccnenys ppazeonornueckyro HHTEPHAIIMOHAIN3AINIO HA MaTEepHalle I3bIKOB
CIIaBSIHCKOM, TepMaHCKol u pomaHckod rpynn, 3. M. Comogyxo Takxe
aHaNMu3upyeT (Ppa3eosOTUYECKYyI0 OSKBUBAJIEHTHOCTh, OCHOBHBIM IPU3HAKOM
KOTOpPOM SBJISIETCS COBHAJCHHUE COAECPKATEIBbHOU CTOPOHBI COOTHOCUMBIX PE, n
BBIJICIISIET TIOJIHBIE, OTPAHUYEHHBIC, TOXKIECTBCHHBIE, IPSIMbIE I CUHOHUMUYECKUE
HKBUBAJICHTBI, a TaKXKE MEXBbSI3bIKOBbIE (pa3eosornueckue OMOHUMBI. [lof
(bpazeosorHueCcKUuMHU OMOHUMAaMH 2. M. Comonyxo TIOHUMAET OE,
XapaKTepU3yIOLINUECs MPEUMYIIECTBEHHBIMU JEKCUKO-TpaMMaTHUYECKUMU
COBNAJCHUSIMU TPU A0OCOJIOTHOM CEMAaHTUYECKOM PACXOKICHUH, OOBICHIEMOM
KaK HCXOJAHOW MPEeIMETHO-TIOHSITUHHON pa3HOHAINPABICHHOCTHIO 00pa3HOM
OCHOBBI, TaK U IOCJIEAYIOIIUM IIEPEOCMBICIICHUEM HECOOTHOCUTEIIBHBIX CTOPOH,
npu3HaKoB M T. 1. [148, c. 78].

3acnykuBaeT BHUMaHusi 1noaxod E. ®. ApceHTbeBON K  THUIOJIOTMHU
¢dpazeonoruueckux COOTBETCTBUHI B CEMaHTHUYECKOM, CTPYKTYpPHO-
rpaMMaTUYE€CKOM H KOMIIOHEHTHOM acmnektax [l10], B paMkax KOTOpOro
BBIJICTISIFOTCS CIEAYIOIINE TUITBI MEXbA3BIKOBBIX OTHOIIECHUN:

— (hpazeosiorTHYECKHEe  SKBUBAJICHTHI, T.€.  pa3Hosi3biuHble DE ¢
TOXJAECTBEHHOW CEMAaHTHKOW, CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKOW OpraHHU3alued U ¢
TOXKJECTBEHHBIM KOMITIOHEHTHBIM COCTaBOM, Hampumep, aHri. between two fires —
pYC. Medxcdy 08yx ocHeli ‘B 0€3BBIXOTHOM IOJIOKECHHUH .

[Ipy >TOM B 3aBUCHUMOCTH OT pa3M4YMil B IUJIJaHE BBIPAKEHUS CTEICHb
COBMAQJCHUS  MEXKBS3BIKOBBIX  (PPA3€OIOTHUYECKUX  DKBUBAJICHTOB  MOXKET
NPOSIBIISITBCS  CAEAYIOIUM 00pa3oM: TOJHAs 3KBUBAJIEHTHOCTh, T. €. MOJHAs
COOTHOCHMOCTh IUJIaHA BbIpaXEHUs W IulaHa cojepxkanus DPE, u yactuuHas

9KBUBAJICHTHOCTb, KOTOpasa XapaKTCPHU3YCTCA HC3HAYHUTCIIbHBIMU pPa3IMYuAIMHU B



147

nnaHe BblpaxeHnss @PE ToxaecTBEHHONM ceMaHTMKM. Kpome Toro, yd4eHbin
OTMEYaeT, YTO B CBS3M CO 3HAYUTEIBHBIM pPa3jIU4YHMEM BHYTPUCTPYKTYPHBIX
MPU3HAKOB AHTJIMMCKOTO U PYCCKOIO SI3BIKOB (HAmpUMep, HaM4Yue apTUKIEH B
AHTJIMICKOM SI3bIKE) aOCOJIFOTHO TOXKJIECTBEHHBIE SKBUBAJICHTHI JJIsI HUX HE
XapakTEepHbl, = COOTBETCTBEHHO  COBIAJEHHUE  CTPYKTYPHO-TPAMMAaTHYECKOU
opraHu3anuud aHrmickuii u pycckux @OE mnonpazymeBaer yder crnenupuku
TUIIOJIOTHYECKUX MPU3HAKOB, MPUCYIIUX OJHOMY SI3bIKY M HE XAPAKTEPHBIX IS
apyroro (cp. anri. to repeat like a parrot u pyc. nosmopsime xax nonyeail, rie
skBUBajeHTHble DE oTIMYaloTCsl KOMIOHEHTHBIM COCTaBOM, a HMEHHO
IPUCYTCTBHEM HEOIPEAEICHHOIO apTUKJIs B aHTnlickoil DE).

— (pazeonoruueckue asHauoru, T.e. OFE, BbIpakarolye OJUHAKOBOE WM
OJIM3KOE 3HAYEHUE, HO XAPAKTEPU3YIOIIEECs TOJHBIM  pa3Iu4yueM  WIH
IpUOIU3UTEIBHBIM CXOJCTBOM BHYTpPEHHEU dbopMmpl, HaIpuMmep,
dpazeorpaduueckue UCTOUHUKU (PUKCUPYIOT, uTo aHriuiickas ®E to stare like a
stuck pig mMmeer B PYCCKOM SI3BIKE aHAIOT CMOmMpemb KaKk 0apau Ha Hosble
sopoma. O6e ®F umeror 3HaueHue ‘BhITapaliuTh raza (ot yausieHus)’. CTouT
OTMETUThb, YTO HECMOTpPs Ha COBNAJAEHUS B CTPYKTYPHO-TPaMMaTHYECKOU
opranu3anuy, naHHble PE oTiMuYaroTCsl CBOMM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM M,
COOTBETCTBEHHO, OOpa3HON OCHOBOM, YTO MPEJCTABISIET HHTEPEC C TOYKU 3PEHHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOT0 Moaxoaa K uzyuennro OF.

— Oe3okBuBaneHTHele DPE, T.e. ®DE, He wuMermme COOTBETCTBHH BO
¢dpas3eosoruueckoil cucremMe JApyroro s3bika. Hampumep, anri. to throw out
a tub to the whale ‘orBnekath oT ceOs BHMMaHUE (IPOTHBHUKA) , KOTOPAs XPAHHUT
B CBOEH BHYTpeHHEH (hopMe mamsiTh O TPATUIIMA MOPSIKOB BBHIOPACHIBATH 3a OOPT
OOYOHOK, 4YTOOBI OTBJE€Yb BHMMAHHUE KUTOB, KOTJa KOpaOib ObLI OKPYXEH HUMHU
HACTOJIBKO, YTO 3TO BBI3bIBAJIIO OOECITOKOEHHOCTb.

[IpencraBisieTcst 1enecooOpa3HbIM  UCHOIB30BaTh JAHHBIM TOAXOJ NpU
AHAIM3E CTENEHU DKBUBAJICHTHOCTHM aHriaunckux @OFE ¢ KoMIoOHEeHTamu,
0003HAYAIOIIMMHU Ha3BaHUS MPHUPOJHBIX OOBEKTOB U SIBICHUH, MPHU MEPEBOJEC UX

Ha pycckuil s3bIK. Benen 3a E. @. ApceHTheBoil, B AaHHOW paboTe Ha OCHOBE
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¢bpazeorpaduueckux u JIEKCUKOTPa(UUECKUX HWCTOYHUKOB OB BBIJCICHBI
CIEAYIOIIME THUNBI COOTBETCTBUM aHrouuMckux OFE B pycckom  sA3bIKe:
oe3skBuBaneHTHole DE, (Qpazeonornueckue aHanoru, (¢pa3eoJoruyecKue
HKBUBAJIEHTHI (IIOJIHBIE M 4YacTU4HbIE). B rpynmy «lpyroe» BOLLIM aHIJIHIICKUE
nosmceManTnueckue @E, KOTOpble MMEIT COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE B
oaHOM u / unu 6oJjiee U3 CBOMX 3HAUYCHUH. (Tab. 4.1).

Tabnuya 4.1
Tunwl coorBercTBUil aHTIMUCKUX DE, penpe3eHTUPYOIIMX NPUPOAHBIA KO

KYJbTYPbI, B PYCCKOM SI3bIKe

Koa- | Koa-Bo
Tun coorBercTBusi | Bo ®E, | DE, %0 IIpumepobl
el.
be3skBHUBaICHTHBIC 1071 49 aaria. Tom Tiddler's ground ‘mecto nérkoit
OE Ha)KMBBI; CIIOPHAsl TEPPUTOPHUSI; HUUEIHAS 3eMIIsl’
dpa3zeosoruueckue 584 27 aari. a hell on (upon) earth — cymmii ax, an
aHaJoru KPOMEUIHBIN
Ppaseontoririeckite 482 22 anri. the iron horse — crajapHOI KOHB
SKBUBAJICHTHI
Tpyroe 49 ) aurn. to feed the fishes - 1) KOpMHUTH pBIO,
YTOHYTb; 2) CTpaiaTh MOPCKON OOJIE3HBIO
Bcero | 2186 100

Kak BuUIHO W3 AaHHBIX, TpUBEACHHBIX B TabOnuie 4.1, Oomnblias 4YacTh
uccrmeayembix  anramiickux  emumaun - (1071 ®E  (49%))  sBistoTes
0€39KBUBAJICHTHBIMU B PYCCKOM si3bike. [lo MHeHUI0 A. B. ApceHTheBOM, UMEHHO
B TOJMOOHBIX E€IUHUIAX OTPAXKAIOTCS OCOOEHHOCTH TICHXOJIOTHH, CIOco0a
MBIIICHUS, a TaKXke CHerupUYecKue YCIOBUS Pa3BUTHS MaTepUATLHON W
JTyXOBHOM >KM3HU HOcUTelel s3b1koB [10, ¢. 116].

[TpoIyKTUBHBIMU TaKke SBISIOTCS (Ppa3eoqornuecKre aHAIOTH aHTJIMICKOTO
u pycckoro s3blkoB (584 ®E (27%)), 4TO CBUIETEIBCTBYET O TOM, UTO
3HaunTeapHas 9acTh ®E ¢ koMmoHeHTaMu, 0003HAYAIOIIUMHU TTPUPOTHBIC OOBEKTHI

1 SIBJICHUS, OTTMCHIBACT CXOXKHE TOHATUHUHBIC CPEpHI.
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Menee npoayKTUBHBIMU SIBISIOTCS (Ppazeonorndeckrue dKBUBaNeHTH (49 OE
(22%)). B rpynmy npyroe BxoauT 49 anrmuiickux @®FE, urto cocraBuser 2%

HCCIICAYCMOI'O MaTCpuJIa.

4.2 be3sKBUBaJIEeHTHbIE aHIJIMiicKUHe (pa3eosioruyeckne eIMHHUIbI,
penpe3eHTHPYIOLIUE NPUPOAHBbIN KOA KYJbTYPbI

PaccmoTtpum  Oe3skBuBajieHTHble aHriuiickue OFE ¢ koMmoHeHTamuy,
0003HaYaIOIIMMUA Ha3BaHUS TMPUPOJHBIX sBICHUH U 00BekTOB. Kak ObLIO
YIOMSHYTO BBIIIE, OHHU SBJSIOTCS HauOoJiee TMPOMYKTUBHOW TPYNIION B
uccnenyemom matepuane — 1071 ®DE (49%), uro oOycioBieHo B Oosbliei
CTENIEHU AKCTPATMHTBUCTUUECKUMHU (DaKTOpaMH, KOTOPBIE OKa3aju 3HAUYUTEIHLHOE
BIUsIHUE Ha (OPMHUPOBAHUE (PPa3e0JIOrMUYECKOro COCTaBa aHIIMICKOTO s3bika. K
TakuM (pakTopaM OTHOCATCS JIET€HJIbI, BEPOBAaHUSA, PUTYaJbl, HCTOPUYECKUE
bakTopel U peaiud, KOTOpPhIE HAILIM CBOE OTpPaKEHHE BO BHYTpeHHeEW (opme
paccmatpuBaeMbix OE.

4.2.1 Tak, k O€33KBUBAJICHTHBEIM OTHOCSTCSI HCKOHHO aHriuickue ODE,
OTpaXarolllie TPagulMu U oObluau aHriauiickoro Hapoja. A. B. Kynun, uccnenys
bpazeonorndyeckuii (HOHA AHTIMICKOTO S3bIKA BBIACIWI CICAYIOIIUE TPYIIIBI
UCKOHHO aHrimuuckux @OE: @OE HeTepMUHOIOTMYECKOTO  MPOUCXOKIACHUSA
(rpaguunonHbie OE), E TepMUHOIOrHYECKOr0 MPOUCXOKACHUS, IEKCITUPU3MBI U
@®F, ncTOYHMKAaMH KOTOPBIX SIBIISIFOTCS IPYTU€E JIUTEpATypHbIe Mpoun3BeneHus [ 104].

Hanpumep, 6e3sxBuBanienTHas anrimiickas @FE as well be hanged (hung) for
a sheep as a lamb ‘eciu cyxaeHO OBITH MOBEIICHHBIM 3a ATHEHKA, TOYEeMy ObI HE
YKpacTh OBI[y’ B CBOECH BHYTpeHHEW (opMme XpaHUT MaMsITh O TOM, YTO TIO
CTAapUHHOMY aHTJIMIICKOMY 3aKOHY Kpaka OBIIbI Kapajach CMEPTHOM Ka3HbBIO uepes
noBenieHue [254, c. 674]).

®E to run to earth smb/smth ‘Beicmeauts, 0OHApykHUTh KOTO ./ 9TO-1.”
OepeT cBOe Hayajao W3 TPAIUIIUU OXOThl HA JIKUC, MIMPOKO PACIPOCTPAaHEHHOH B
BenukoOputanuu. Ee OykBanbHOE 3HAYEHHE — THATHCS 3a KUBOTHBIM JIO €TO

Hophl. Mcrounnkom anri. to fire into the brown ‘crpensrts B Toamy’, anri. to stick
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pigS ‘OXOTHTHCS Ha KaOaHOB BEPXOM C KOIIbEM; 3aKaIbIBaTh cBUHEW , aHTII. to call
off one’s (the) dogs ‘mpekpaTuTh HENPHUATHOE JIEJI0, HEMPUATHBIA Pa3roBOp U T. I1.
TaK)Ke SBJISCTCS ABHSSA OXOTHHYbS TPATUIIHSI.

[IpencrapnstoT nHTEpec Takxke MckoHHbIe aHrmiickue ME a boiled lobster
‘Ipo3BHILEe aHTIUHCKUX cojmar’ u a raw (unboiled) lobster — monmuerickwii,
nomucmer. CornacHo E. K. Bprospy, Tepmun lobster mpumensiics Bo BpeMmeHa
Anrnuiickoil peBomonuu (1642—1651 rr.) K OTpsSgaM KOHHBIX COJIJIAT,
00JaueHHBIX B JIOCHEXH, KOTOpbIC IOKPHIBAJIM HMX Kak maHuupsr [274, C. 562].
3arem TepmuHoM lobster Hadamum Ha3pIBaTh OPUTAHCKMX COJJIAT B KPAcCHBIX
MmyHaupax. B 1829 r., xorna MuHuCTp BHYTpeHHUX Jnen BemukoOputanuu, cap
Po6Gept Iluib, co3mnan B JIOHIOHE CTOJMYHYIO TMOJIUIUIO, COTPYIHUKH KOTOPOM
HOCWJIM CHHIOI (OpMY, UX HaYaJld YHHUUYMKUATEIBHO Ha3biBaTh a raw (unboiled)
lobster «cwippie omapb»: MOApa3yMeBajOCh, YTO IMPABHTEIBCTBO MPUBJIICKAIIO
MOJIUIIEUCKUX B ClIydae rpakIaHCKuX OecropsiikoB (1o j00H0 omapam, opuliephl B
cuHel ¢opme (T. €. IIBET CHIPhIX OMApOB) MOIJIM OBICTPO CTaTh KPacHbIMU (IIBET
COJIJaT M BapeHBIX OMAapoOB), €CIM HMX MOMECTUTh B KHUILAIIYI0 BOMY). Takum
oOpazom, B gaHHbix @OF oTpasmwioch UYyBCTBO HEIOBEpHUs, KOTOPOE
UCIIBITHIBAJIO OOIIECTBO, B OCOOEGHHOCTH pabouue KIACChl, K TMOJUIUU BO
Bpems ee cosganus [196].

AHanM3 HWCCAemyeMoro MaTrepuaja TO3BOJIMI TaKXKE BBIACIUTL TPYIITY
0€37KBUBAJICHTHBIX aHMIMUCKUX DE, Mpoucxoasmuyx oT Ha3BaHUM TPaTUITMOHHBIX
nerckux urp, Hanpumep: ©OE Tom Tiddler’s ground ‘mecto nérkoi
HAKUBBI, CIIOpHAs TEPPUTOPHS; HHUUYEHHas 3eMiisi’ (TPOUCXOAMT OT CTApUHHOMN
nerckor urpel Tom the Tiddler’s ground, B xotopoit Bomsmumii Tom Tiddler
CTapaeTcsi HUKOTO HE IYyCTHTh B Kpyr, B KOTOpoM OH ctoutT. CoriacHo
ITUMOJIOTHYECKOMY HccienoBannio A. Jlubepmana xommoneHnt Tom Tiddler B
nanHoii ®PE OykBajgbHO O3Ha4yaeT ‘cokposwine, kiaam [222,cC.848]); anrm to
beat about (around) the bush ‘mogxomuTts K eIy OCTOPOXKHO, U3aICKa; TOBOPUTH
YKJIOHYMBO  (IIPOMCXOAUT OT jaerckoit mrpel Mulberry Bush, namomuuaromeit

XOPOBOJ U COMPOBOXKaromIeiics mpurnesom Here we go round the mulberry bush);
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to play ducks and drakes ‘moctymarh Oe3paccyqHO, MPOMaThIBaTh, PacTOYaTh,

puckoBath’ (poucxoaut oT netckoit urpel Ducks and Drakes, B koTopoii 6pocaror
TUTOCKHME KaMEIIIKH 10 TOBEPXHOCTH BOJIbI TaK, YTOOBI OHU MOJICKAKUBAIIHN ).

4,22 CTOUT OTMETHTb, HYTO 3HAYMTEIBHYIO TPYNIy  aHTIHHCKUX
O€39KBUBAJIICHTHBIX  cocTaBsitoT  PE, KoTOphle THOMHUMO  KOMIIOHEHTOB,
0003HAYAOIINX Ha3BaHUS MPUPOIHBIX OOBEKTOB M SBJICHUH, COJEpPKAT B CBOCM
COCTaBE TaK)Ke HMMEHA COOCTBEHHBIC, KOTOPBIC «HACTPAMBAIOT» HAa AKTHBHOE
BocrpusiTie oopa3oB OF, Ha pacKpbITHE TEX CMBICIOB, KOTOpBIE TpaHCIupyoT OF
[94, c. 68], nanpumep, anrn. to Kiss the Blarney Stone ‘OwiTh JbCTEIIOM, yMETH
3aroBapuBath 3y0bl’, anri. Kilkenny cats ‘cmeprenbhbie Bparu’, anri. in Dickie’s
meadow ‘B omacHoctu’, aHria. an lrish bull ‘oueBmmHbIii abcypn, sBHas
HEJIETIOCTh , anTil. JOb ’s turkey ‘mocientss ctaaus O€AHOCTH, KpalHsIsI HUIIECTa .

Tak, ®E anrm to kiss the Blarney Stone ‘ObiTh abCcTELIOM, yMETh
3aroBapuBaTh 3yObl’ COACPKHUT KOMITOHEHT Blarney stone — xameHb, BCTpOCHHBIH
BBICOKO B 0aCTHOH CpeIHeBEeKoBOro 3amka B Mpmanmuu. [lo mpemanuio 4enoBexk,
KOTOPBIN JoOpalics W TIONEJIOBal €ro, IOJNydaeT Jap KpacHopeuus |
yOeAUTEILHOCTH.

B anrn. Kilkenny cats kommnonent Kilkenny oznadaet ropoj Ha HOro-BOCTOKE
Upnanauu, a B nieiom obpa3z @E BOCXOAUT K MPEIaHUIO O JBYX KOTaX, KOTOPHIC
CpayKaJIMCh JI0 TEX IOP, TIOKa OT HUX HE OCTAIIMCH OJTHUA XBOCTHI.

Taxxe crour oTMeTuTh rpynmy aHrmiuckux OE, B cocraBe KOTOPBIX
HEIOCPEACTBEHHO  NMPHUPOJHBIA  KOMIIOHEHT  (YHKIIMOHHPYET  KaKk  HMMs
coocTBeHHoe. JlaHHOE sBJICHHE 0COOeHHO XapaktepHo st DE, 3auMcTBOBaHHBIX
13 aMEpUKAHCKOTO BapuaHTa aHTJIMHUCKOTO sI3bIKa, HanpumMep, aHri. Foggy Bottom
‘«TYMaHHBIH paiiloH» (IIYTJIMBOE HA3BaHUE TOCYNAPCTBEHHOIO JenapTaMeHTa —
mMuHKCcTepcTBa MHOCTpaHHbIX aeia CIIIA)’, anra. the City of One Hundred Hills
‘«ropon Ha crta xoiMax», Can-®panmnmcko’, anria. the Bayou (Mudcat) State
‘«mrat 3a007104eHHOr0 pydbs», mTar Muccucunu’, anri. Blue Hen’s Chickens
‘«menaB3pCKHE LILIATAY, kuTenu mrara emassp’, anri the Green Mountain

State ‘«urrat 3eneHbIX ropy», wraT BepMoHT’ .
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4.2.3 Psap anrnmiickux Oe3’kBuBanieHTHBIX DE B cBoelt BHyTpeHHeW (opme
OTPaKalOT UCTOPUUECKUE PEANTHU.

Hanpumep, ®E the battle of Waterloo was won on the playing fields of Eton
‘«OutBa mpu Bartepioo Obula BeIMIpaHa HAa CIHOPTHUBHBIX IUIOMIankax HToHay’,
KOTOpasi O3HadaeT, YTO BOCHHBIC ycrexu bpuTaHMM OCHOBaHBI Ha IEHHOCTSX,
KOTOPBIM yuaT B €¢ IIKOJaxX, B yacTHOCTH, B MToHe [254, c. 68].

®E Kentish fire ‘OypHbie ammomMCMEHTH’ BO3HHKIA B CBS3H C
npoBoauBmiuMucs B Kenre B 1828-29 rr. mymMHBIMH  coOpaHUsIMH,
HalpaBJICHHBIMA TPOTHB akTa 00 yHuM BemukoOputanuum wu Mpnangum
«Catholic Relief Bill».

K uckonno anrmmiickum ®F moxHO Takke oTHecTH aHri. to keep the home
fires burning ‘coxpaHnsTh, MOAIEPKUBATH CEMBIO’, KOTOPAasl MOSBUIIACH B CBSI3H C
pacpoCTPaHEHHOCThIO MATPUOTUYECKOW TECHU C OJHOMMEHHBIM Ha3BaHUEM,
nomyJsipHo# Bo BpeMs [lepBoit MupoBoii BoliHbI B BenmukoOputanuu.

K 0e3skBuBasieHTHBIM aHTIIMHCKUM DE OTHOCATCS HMCKOHHO aHTJIMICKUE
antoHuMbI t0 see the lions ‘ocmarpuBare mocronpumedatenapHocT” U t0 show the
lions ‘moka3eIBaTh JTOCTONPUMEYATEIILHOCTH , KOTOPBIC cojepKaT KoMIoHeHT lions,
O3HAYAIONIUKA JIbBOB, KOTOpbIE HAXOMWIMCh B Tayspe u ObUIM OIHOH U3
noctonpumeuatensHocteil Jlongona [254, ¢. 464]. Tlo ananorun ¢ ®E to see the
lions u to show the lions B amepukanckom BapraHTe aHTIIMHACKOTO SI3bIKA BO3HUKIIH
®E to see the elephant ‘1) mpuoOpecTH >XWU3HEHHBIH ONBIT, y3HATh JKU3Hb,
MOBUJATh CBET; BUAATh BHUIBL, 2) OCMATpPHBAaTh JOCTONpPHUMEUYaTeabHOCTH U 0
show the elephant ‘3rakOMUTH ¢ JOCTONIPUMEUATEITHHOCTSIMHA .

4.2.4 Be3dKBUBAICHTHBIMU SIBJISTFOTCS TaKke AHTJIMHACKHE OE
TEPMUHOJIOTHYECKOTO TPOUCXOXKICHUs, B dYacTHoctH, @OE, wucrounnkamu
MPOUCXOXKIICHNUS KOTOPBIX  SIBIAIOTCS Takue cdepbl mnpodeccuoHaTbHOM
NeSATeTbHOCTH, KaK:

— MoperuiaBanue, Hamnpumep, anri. dead in the water ‘ObiTh B TiTyOOKOM
KpU3Hce’ MEePBOHAYAIBHO HCIOJIH30BAIOCH OTHOCHUTENIHLHO KOPabJis, CEeBIIETro Ha

MeJlb WIIM C BBIMICAIIAM M3 CTpOsl ABUTareieM, a aHri between wind and water
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‘HaXOIUTHhCS B HauOoJiee ySI3BUMOM MECTE, B OMACHOCTH OTHOCHJIACh K YacTh
KOpalOJisi, pACIOJOKCHHON BO3JIE BaTepIMHMM W  SBISIOIICHCS HamOoee
HesamuieHHoi. K 1aHHoi rpyrine oTHOCATCS Takxke O0e33kBrBasieHTHbie DE aHrI.
dead inthe wind’s eye  ‘mpsimo mpotuB Betpa’, amri. a capful of wind
‘nerkuii mopeiB BeTpa’, anri. Off the wind ‘c momyTHbIM BeTpoMm, Ha hopaeBHHL’,
anri. rolling sea ‘ nuHHast BoHA

— BoeHHas cepa, Hanpumep, anri. to hit the ground ‘B3siteest 3a menmo Ges
IpOMEJICHUSA, C XOAy B3AThbCsA 3a neno’, anrn. a field day ‘arinermueckue
COCTSI3aHHS Ha OTKPBITOM BO3yX€; BO3MOYKHOCThH IMOBECEIUThCs , aHrI. t0 hang
fire “mMemkaTh, MeUITHTh, BEDKHIATH, 3aJiepkuBaThbes’, anri. to hold (stand) one’s
ground ‘He cmaBaTh MO3MIMH, JCPKATHCA TBEPIO, CTOWKO, CTOSATH Ha CBOEM,
PELIUTEIHHO MPOBOAWTH CBOIO JIMHUIO; OCTAaThCS BEPHBIM CBOMM YOCKICHHSM,
MIPUHITUIIAM ;

— cmopt: anria. to make up lost ground ‘cokpamiath pasphiB, JOTOHSTH;
HaBépcThIBaThL ymymeHHoe’, anria. a fair field and no favour ‘paBHble
BO3MOYKHOCTH, YCJIOBHS, IIAHCHI /I Bcex '), aHrd. t0 give a stone and a beating to
sSmb ‘yierko meperHarb, MPEB30HUTH KOTO-JT’;

— monuTHKa: aHri. to put a ticket in the field ‘BeiagBUHYTH CBOMX KaHIMIATOB’,
aHri. a rising tide lifts all boats ‘mpunue momoraeT Bcem KOpaOIsiM CONTH ¢ MEITH,
T. €. OT SKOHOMHYECKOTO MOAbEMa BBIUTPBHIBAIOT Bce. W Oorarble, W OeqHBIE’,
anri. to go (row) up Salt River ‘moTeprers nmopakeHue Ha BoIOOpax’.

bonbmacTBO Mo00HbIX DF Havyanu ynoTpeOisiThes B Pa3rOBOPHOM peuu
MeTahOPHUCCKH, BBIH/IA 3a Tpeaesnl IpoPeCcCHOHATLHOIO HCIIOIb30BaAHUS.

425B rpynnme HMCKOHHO aQHIJIMHCKUX 0co00€ MECTO  3aHHMAaloT
(bpazeonoru3Mel TUTEPATYPHOTO IMPOUCXOKICHHS. 31eCh B IEPBYIO OYEPEIb
CIeyeT OTMETHUTh IIECKCIUPU3MbI, Tak Kak 1o uucity PE, obOorartusiimx
AHTJIMACKAN s3bIK, Npou3BeacHus lllekcnnpa 3aHUMAOT BTOPOE MECTO IOCIE
bu6ymu [254, c. 112-113].

Cpeau MIEKCITUPU3MOB B HCCICAYEMOM Marepuaje CeAyeT OTMETHTh TaKue

oe3rkBuBasieHTHBIC DF, kak anr. the world is one’s oyster ‘uenoBeky MPUHAIICHKHUT
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BECh MUD, JIJIs yesioBeka Bc€ Bo3moxkHO  (The Merry Wives of Windsor); anra. to take

the tide at the flood ‘mcmons3oBaTh ymOOHBIE MOMEHT, BOCIIONB30BATHCS yYIOOHBIM
coygaem’ (Julius Caesar); anrmr written in water ‘mpexomsiuii, MHMOJICTHBIH’
(Henry VIII); be (fight) fire with fire ‘Oute mpoTuBHHKa ero e opyxuem’
(King John) u T. 1.

[Tomumo Illekcnmpa, apyrue nucaTenyd TakKe BHECIM BECOMBIM BKIIAJ B
aHTJIMHCKYIO (pazeoioruto, Harpumep, anri. the feast of reason and a flow of soul
‘yMHas, MHTEJJIEKTyallbHasi Oecena’ sIBISETCS CTPOKOW cTuxoTBopeHus A. Iloma
(Alexander Pope); anrm. coming events cast their shadows before (them)
‘«rpsaymme coObITHA OTOpPACBIBAIOT TEpel COoO0OW TEHb». T.€. COOBITHIO
OpPEIIIeCTBYIOT €ro MNpeABEeCTHUKM Oblia co3znaHa nodtoMm T. Kamnbemnom
(Th. Campbell); anrn. the land o’ (uru of) the leal ‘nerenngapuas crpana cuacTbs,
BEPHOCTU M J00pojeTenn’ SBISIETCS BBIPAKEHUEM, CO3JaHHBIM IIOTJIAHICKOM
nosteccoit K. Hapu (C. Nairne, 1766—1845) u 1. 1.

4.2.6 CTOUT Takke OTMETUTH, YTO K TPYIIE OE39KBHUBAJIEHTHBIX OTHOCSTCS
takke OF, 3aMMCTBOBAHHbBIE M3 aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTJIMHCKOIO S3bIKA.
A.B. KynuH pasnenser BHYTPUA3BIKOBBIE 3aMMCTBOBAaHUS Ha TE€, KOTOpbIE
TIOJTHOCTHIO aCCUMHJIMPOBAINCH B aHTIIMHACKOM sI3bIKe, HanmpuMmep, aHri. to be / ge
/ go up in the air ‘BeriiTi U3 cebs1, mpuiiTH B OelieHCcTBO , auri. hot air ‘60aToBHS,
MyCThIE CIIOBA’ M T€, KOTOPbIE UCTOIB3YIOTCS MPEUMYIIIECTBEHHO B aMEPUKAHCKOM
BapHaHTe aHriauiickoro s3bika. OueBHAHO, YTO 00€ TpYMNIbl  JaHHBIX
(bpa3eonoru3MoB HECYT B ce0€ 3aJI0KEHHbIE KYJIbTYPHBIE CMBICIIBI AMEPUKAHCKOM
UCTOPHUH U TPATUIUH.

K Oe3dkBuBanentHeiM = DE, oTpaxkaommMm peannn  aMEepPUKAHCKOU
JIMHTBOKYJIBTYpPBI, OTHOCHTCS, Hampumep, aHri fresh-water college (school)
‘MaJIeHbKUI TMPOBUHIMAIBHBIN KOJUIEIXK (IIKOJA)® MOSIBUJIACh B aMEPUKAHCKOM
BapHaHTE aHMVIMHCKOTO fA3bIKA B CBSI3U B TE€M, YTO 0OJiee M3BECTHBIE KOJUICIKH B
CIHIA ObLH pactosiokeHbl 00BIMHO B MPUMOpPCKUX ropoaax. Kommonent fresh(-
)water co 3HaYeHHEeM — ‘HEOTBITHBIM, HETIOITOTOBJICHHBIN’ BXOJUT TAKXKE B COCTaB

anri. a freshwater sailor ‘HOBUYOK, HEONBITHBIA MaTPOC’.
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B kauwectBe mpumepoB Oe3rkBuBaneHTHBIX OF, 3amMcTBOBaHHBIX U3
aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIUICKOTO S3bIKAa MOKHO TAK)KE MPUBECTU CIICAYIOITHE
®E: anrn. a stool pigeon ‘mimumk, mpoBOKaTop, OCBeIOMUTENb (OYKB. TONYOb Ui
NPUMaHUBAHUS UKHUX ToiryOeit)’, anrd. to live low on the hog “xwuth ckpomuo’, aHTI.
to roll each other’s logs ‘xBanuth apyr apyra, oka3blBaTh B3aUMHBIC YCIYTH , aHIL.
up a (gum) tree ‘B OoubIIOM 3aTpyaHCHHMH, B Tymmke’, aHria. to have Kkittens
‘O€CIIOKOUTHCS, HEPBHUYATD, IICUXOBATh, HE HAXOAUTH ceOe MecTa’.

4.2.7 K oOe3rkBuBaicHTHBIM DOFE, 3auMCTBOBaHHBIX W3 aBCTPATMHCKOTO
BapHaHTa aHTJIMHACKOTO $3bIKa W OTPAXKAIOIIME PEATMU HOCUTENCH aHTIMHCKOTO
A3bIKA, IMPOKMUBAIOIIMX Ha TeppuTopun ABcTpanuu, oTHocsiTcs Takue DE, kak
Hanpumep, (as) miserable as a bandicoot “xankuii, HecuacTHbIi’, On the wallaby
(track) ‘ckurarommiics, Oponspxkangaromuii’, (as) mad as a gumtree full of galahs
‘cnsATUBIINMN, ¢ Tpuaypbto’. IIpeumymiectBeHHO B gaHHbIX DOE copepxkarcs
KOMITOHEHTBI, 0003HAYAIOIINE KUBOTHBIX, OOUTAIONINX HA TEPPUTOPUU ABCTpaIIUH,
Harpumep, bandicoot — GannukyT (HeOOIBIIOE aBCTPAITMIICKOE CyMUYaToe, Ha3BaHHE
KOTOPOTO MPOUCXOJHUT U3 SI3bIKA TEIYTy, e OHO O3HayaeT Pig rat ‘OykB. CBUHAs
Kpbica’, M paHee NPHUMEHSIOCh K WHAWMCKOMY MIICKOIUTAIOMIEMY, HECKOJIBKO
MOXOKEMYy Ha aBcTpaiuiickoro Oanmukyta [229, c. 252]), wallaby — xkenrypy-
Baw1abu u galahs — aBcrpanmiickuii momyraii, apeajoM OOWUTaHHS KOTOPOTO
apisierca ABctpasiust u Hosast I'Bunest. CTOUT OTMETUTD, YTO TAHHBIE KOMIIOHEHTHI

SBIISIIOTCA JIAKYHAPHBIMH B PyCCKOM (hpazeosiornueckoit cucreme (cMm. 1. 2.6).

4.3 Criocoonbl nepesoja AHIJIMHCKUX 0e33KBUBAJICHTHBIX
(ppazeosiornyecKux eJUHUL, penpPe3eHTHPYIOLIUX NPUPOIHBINA KO KYJIbTYPbI,
Ha PYCCKHUIl A3BIK

B cBm3u ¢ Tem, uro Oe3dkBuBasieHTHbIM OF mnpucyma cemantuyeckas
OCJIOKHEHHOCTb, JIaHHBbIE €AMHUIBI SBISIOTCS HanOoJee TPYAHONEPEBOIUMBIMHU.
H. JI. lllagpun oTMeyaeT, 4To TeM OOCTOSITENILCTBOM, KOTOPOE OCIIOXKHSIET MEPEBOI,
SIBIISIETCS SIPKO BBIPAKEHHBIM HAIMOHAIBHBIN KoJOpuT MHOTHX DE, 0cOOEHHO TeX,

KOTOpbI€ 0003HAYAIOT crieluPuUuecKue I JaHHOTO HApOoJia KyJIbTYPHO-OBITOBBIE,
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UCTOPUYECKHE W TeorpaduiyecKue peaiud WIA COJEpP)KaT B CBOEM COCTaBe
OTJCNIbHBIC KOMITOHCHTHI, 0003Havaronue Takue peamuu 183, c. 4].

AHanu3 Marepuana, TMPOBEJACHHBIM Ha OCHOBE (pazeorpaduyueckux
WCTOYHHUKOB, TTO3BOJIMJ BBIACIHUTH CICAYIOIMIME CIOCOOBI MEepeBOAa AHTIIHMHCKUX
@E, penpe3eHTUPYIOWNUX MPUPOAHBIA KOJ KYyJIbTYpPbl, Ha PYCCKUWA S3bIK:
KaJIbLKUPOBAHUE, JIEKCUUECKUM 1epeBo/] (B BUIE OTIACIBHOM JIEKCeMbl WM Habopa
OTHEJIbHBIX JIEKCEM), JICCKPUIITUBHBIN (OomucaTenbHbIM) TiepeBoJ (B BUIE
CBOOOJHBIX CJIOBOCOYETAHWN) M KOMOMHUPOBAHHBIA mepeBoj. Jlekcuueckwuid,
JNECKPUTITUBHBIHA ¥ KOMOWHUPOBAHHBIA TIEPEBOJ] MOTYT JIOMOJHHUTEIHHO
coJiepKaTh KajabkupoBaHue. Kpome Toro, B psiie ciydaeB BCE BHJBI NEPEBOJA
MOTYT JOTIOJIHUTEIIBHO CONPOBOKIATHCS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM
KOMMEHTAapUEM WM 3TUMOJOTHYECKOW cCrpaBkord. KoJiM4yecTBEHHBIM aHaIu3
npejcTaBiieH B Tabmiie 4.2.

Tabnuya 4.2
Cnoco0n1 nepesoaa anrianickux K ¢ komnoHneHramu, 0003Ha4a 0 IIUMHA

HA3BaHUs MPUPOIHBIX 00bEKTOB M SIBJICEHUI, HA PYCCKHUIl A3BIK

C 5 Koa-Bo ®E n
nocod nepesojaa HMepbI
P e, (%) pumep
. anrn. between (betwixt) grass and hay ‘B roHormreckom
JlecKpUNTUBHBIH 766 71 , ( )9 Y
BO3pacTe
. aurni.  a  stool igeon  ‘mmMK,  MPOBOKATOD,
Jlexcuueckuii 149 14 , P19 P P
OCBEJIOMUTEIb
anr. to bark up the wrong tree ‘mamacTh Ha JIOKHBIA
KomOunupoBaunnsiii | 147 14 | cnen, ommOUTHCS; OOBUHATH, pyratb W T. M. HE TOTO,
KOTO cleayer’
aHri. money makes the mare (to) go ‘OyxB. 3a JeHbIU U
KanekupoBanne 9 1 y , (to) go "6y« A
KJIsST4a MOCKavyeT
Bcero | 1071 | 100

4.3.1 Kak BumHo w3 Tabmuiel 4.2, Hanbosee MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM
nepeBojia 0e3’KBUBATIECHTHBIX aHTIuicKuX OF, penpeseHTupyomuMu npupoaHbIi
KOJI KYJIBTYPBI, SIBJIIETCS JIE€CKPUIITUBHBINA MEPEBOM, TO €CTh MEPEBO MPU MOMOIIIN
CJIOBOCOYETAHHUI WJIM pa3BepHYTHIX onucanuii — 766 OE (71%), nanpumep, to bow

before (to) the storm ‘ycrymuTh moa maBieHHEM OOIIECTBEHHOTO MPOTECTa;
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yCTYNHTh HATUCKY , t0 put out to pasture (grass) ‘BEIOpOCHTH Ha CBAJIKY (OOBIKH.

npo yBoJibHeHHe)’, 10 start a (another) hare ‘moaHsITh, BBIABUHYTH HOBBIA BOIPOC;
MEPEMEHUTDH TEMY PA3roBOPa; OTBJICYb BHUMAHUE TOBOPSIIETO OT TEMbI pa3roBopa’.

@®FE paHHOW TIpyNIbl TakXke MOTYT OBITh IEpPEBENECHBl C IMOMOILIBIO
KaJIbKUPOBAHUSI, KOTOPOE 4Yallle BCEr0 COMPOBOXKAACTCS OMUCAHUEM, HAMpPUMED,
sheep that have no shepherd ‘Oyks. oBipl Oe3 macTyxa; mactBa 0e3 IMacThIPS,
OecromonrHas, oecriopsmounas Toimna’, the mouse that has but one hole is quickly
taken ‘OykB. JIerko MomajaeTcs Ta MbIIIb, Y KOTOPOU TOJBKO OJHA HOpA; T. €. HE
clleqyeT cTaBHTh Bc€ Ha omHy kaprty’, to let loose (slip) the dogs of war ‘Gyks.
CIIyCTHUTB IICOB BOWHBI; pa3Bs3aTh BOWHY .

Wuorga st monHoro mnoHumanus @OFE B cioBapsx jgaercs Takxke
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHI  KOMMEHTapuid, Hampumep: (o play possum
‘l) IpUTBOPSATHCS  CHSALIUM, OOJBHBIM WJIM MEPTBBIM; 2) TPHUKUIBIBATHCS
HECBEAYIIMM WM  HEMOHMMArmoImuM (B clIydae OMNAcHOCTH  OIOCCYM
pUTBOpsETCSI MEPTBBIM; TIepBOHAY. amep.); to twist the lion’s tail ‘Oyks. kpyTHuTh
XBOCT JIbBY; HWCIBITBIBaTh TEPHEHHME WM IPOBOLUPOBATH YEJIOBEKa, IPYIILY,
HAIIMIO WA TPaBUTEIBCTBO (0C00. TMPO aMEpHKaHIIeB B  OTHOUICHUU
BenukoOpurtanun); to shake the pagoda(-)tree ‘GvicTpo pazdorarerh, HaXKHTHCS
(0c006. 0 kosmoHu3aTopax B Muaum)’.

4.3.2 Pan  Oe3dkBUBaJCHTHbIX aHriumiickux @E, pempeseHTHpyromux
MPUPOIHBINA KOJ KYJIbTYphl, @ UMeHHO, 149 OF (14%) nepenanbl Ha pyCCKHil S3bIK
IIPY TTOMOILY JIEKCUYECKOT0 MEePEBOA, T. €. IEPEBOIA B BUAE OTIEIBHOMN JEKCEMbI
Wi Habopa OTIENbHBIX JiekceM, Hampumep, the two-legged (three-legged) mare
‘Bucenuia’, toturn geese int0 sSwans ‘mpuUyKpamIMBaTh, IPEyBEIUYNUBATH’,
to stir one's stumps ‘moToparmMBaThCs, TMOIIEBEIUBaThC . B Tex cimydasx, xoraa
®OF sBIAOTCS NPO3BUIIAMH reorpaduyeckux 00BEKTOB, BO (hpazeorpadpuueckux
MCTOYHHKAX JIACTCS TAKXKe MEPEeBOJl B BUJIC KalbKupoBaHus, Hanpumep, the City of
the Falls ‘Oyks. roponx Bomonamos’; r. Jlyucsumie’, the bride of the sea ‘Oyks.
HeBecta Mopsi; Benerus’, the Green Mountain State ‘OykB. mTat 3eJ€HBIX TOD;

Bepmont’.  Jlekcuueckuid ~ mEpeBOJ ~ TaKXKE  MOXKET  CONPOBOXKIATHCS
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKMM KOMMEHTapueMm, Harpumep, the Swan of Avon ‘Oyka.
Oapn DiiBona; [llexcrup (mpo3sumie Illexcnupa, poauBIIErocs U TOXOPOHEHHOTO
B I. Ctpardopa-anoH-IiBoH)’.

4.3.3K rpynmne anrmiickux Oe3skBuBaleHTHIX DE koMOMHHpPOBaHHOTO
tuna otHocsAtca 147 OE (14%). B nexcukorpadmyeckux UCTOYHUKAX 3HAUCHUE
nanHbeiX OE mepenaercst Kak ¢ IOMOUIBIO OTAENIBHBIX JIEKCEM, TaK U C MOMOIIBIO
CIIOBOCOUCTaHMH, Hampumep, 10 have Kittens ‘OecrokouThbcs, HEpBHUYATS,
IICUXOBaTh;, HE HaXoIuTh cebe Mmecra’, born under the rose ‘poxnEHHBIN BHE
Opaka, HE3aKOHHOPOXIEHHBIN , pack rat ‘Tor, KTO C TpymoM paccraercs C
HEHY>KHBIMU U CTapbIMU BeIllaMU; 0apaxoibIIIuK .

B npanHOM rpynme Takke npuCyTcTBYOT @DE, 1mepeBox  KOTOPBIX
CONPOBOKIAETCS  KAJIBKHPOBaHWEM W/ WIM  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUM
KOMMEHTapueM, Hampumep, a bed of roses ‘Oyks. Jioke U3 po3; MyTh, YCTIAHHBIN
po3amu, JIErKasi, cyacTiIuBas, OC3MATC)KHAS JKU3HB, (BBIpAKEHHUE BOCXOIWT K
oObIvyaro Ooraucii B JlpeBHeM Pume ycbimath cBoE joxe senecTkamu po3)’; to bell
the cat ‘oTBaXUTHCS, PUCKHYTh, B3ITh Ha CeOsl MHUIMATUBY (0CO0. B 3alIUTE
JIOZICH OT OIAcHOro 4ejoBeka) (B CPeAHEBCKOBOW OacHE MBIIIb MPETOKHIIIA
MOBECUTh KOJIOKOJBUUK Ha IICH KOIIKE, YTOOBI 3HATh O €K MPHOJMKEHHH) ; a
heart of oak ‘orBaxkubIit yenosek, ynanen («CepiaieBuHa qy0a» — 3TO W3BECTHBIH
BOCHHO-MOPCKO# Mapiil; CJIoBa U My3bIKa ObLTH HamucaHbl B 1770))’.

4.3.4 PaccmoTpuM Jajiee MepeBo/I KaabKUPOBAaHUEM. AHAIIA3 AYMIUPUUECKOTO
MaTepHaa rnokasai, YTo JaHHBIN croco0 nepeBoja He SIBISETCS ITPOLYKTUBHBIM.

K rpynne anrmmiickux Oe3skBuBajieHTHbIX DE, mepemaHHbIXx Ha PyCCKUX
S3bIK TIPU TIOMOINM KajdbkupoBaHus, oTHocutcs 9 ®E (1%), at0, Hampumep,
anri. if two men ride on a horse, one must ride behind ‘6yks. koraa nBoe enyT Ha
OJTHOM JIOIIaH, TO OJHOMY BCErJa MPHUXOAUTCS CHICTh Mmo3aau’, aHri. March
comes in like a lion and goes out like a lamb ‘OykB. MapT mpUXOIUT Kak JieB, a
yxomuT kak sraéHok’, anri. tall (mighty) oaks from little acorns grow ‘Gyks. u3
MaJICHbKHX JKeJy/Ied BhIpacTaroT Benukue nyOwl’, anri. to have as good luck as

had the cow that stuck herself with her own horn ‘Oyxs. moBessno, kak kopose,
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KoTOpast OomHya ceds cBouM ke porom’, anri. to wait till the clouds roll by

‘OyKB. XKHaTh, IIOKa pa3OHIyTCsS TYy4Yd; BBDKHIATH Ooyiee OJaromnpusTHOTO
MOMEHTA’ | T. [. 3HaYUTEbHAS 4acTh aHTMKCKUX OF naHHON TpyNIibl ABISIOTCS

KOMMYHHKAaTUBHBIMH CAWHUILIAMU.

4.4 ®dpaszeooruyecKkue  AHAJOTM  AHIVIMICKUX  (Ppa3eosoru4ecKux
eIMHHL, peNpPe3eHTHPYIOIHMX NPUPOJHBIN KOJ KYJIbTYPBI, B PYCCKOM fI3bIKe

K Mexbsa3bpIkoBbIM (hpaseosiorndeckuM anajoram oTHocsTcss OE, xoTopsie
UMEIOT OJMHAKOBOE WM OJM3KOE 3HAY€HHUE, OJIMHAKOBYI0 CTHUJIMCTUYECKYIO
TOHAJIBHOCTb, HO IIPU D3TOM XapaKTEPU3yIOTCS IOJHBIM pa3jIdyueM WU
NPUOJIM3UTENBHBIM CXOCTBOM BHYTpeHHeH (hopmsr [10].

AHanu3 UCCIeayeEMOro MaTepyalia Mmo3Boauil BeIAeauTh 584 anrnuiickux ®E
(27%), KOTOpBIE UMEIOT aHAJIOTH B pycckoM si3bike. Benen 3a E. @. ApceHnTbeBoit
OBLIIM BBIICJICHBI CIIEYIOLIME TPYIIbl (Pa3eosOrH4ecKuX aHaJIOroB B aHTJIMICKOM
u pycckoM s3bikax: @OEFE ¢ npuOIM3uTENbHBIM  CXOACTBOM  CTPYKTYpPHO-
rpaMMaTH4ecKol  opraHuzauuud  (T. €. npuHagnexHoctb @OEFE  k  ogHOoMy
CTPYKTYPHOMY KJIacCy) U OJHUM OJIMHAKOBBIM KOMIIOHEHTOM B cocrtase; OF c
OpUOIU3UTENBHBIM CXOJICTBOM CTPYKTYpHO-TPAMMATUYECKOM OpraHuzaluud |
pa3HbIM KOMIIOHEHTHBIM cocTaBoM; @E ¢ pa3sHOM CTPYKTYypHO-TPaMMaTHYECKOU
OpraHu3aIel U pa3HbIM KOMIIOHEHTHBIM cocTaBoMm [10].

441 ®E c npubIM3UTENbHBIM CXOACTBOM CTPYKTYPHO-TPaMMaTHYECKON
opranuzauuu (T. . npuHamiexHoct ®E K ogHOMY CTpyKTypHOMY Kiaccy) H
OJIHUM OJIMHAKOBBIM KOMIIOHEHTOM B COCTaBE.

Tak, anri. to spend money like water u pyc. 6pocamov denveu na semep, pyc.
copums O0envbeamu 007aJAIOT OOIMIUM CUTHU(UKATUBHO-ACHOTATUBHBIM 3HAYCHHEM
‘TpaTUTh JIeHbIM Oe3ayMHO, 0Oe3 cuéTra, Hamokas’, OJWHAKOBOW HETraTHBHOU
CyOBbEKTHO-OIICHOYHOW KOHHOTAIMEH, 00€ ABIIsAI0TCA rinaroyibHbiMu @F u copepxat
B CBOEM COCTaBe OJIHY OOIIYIO JIeKceMy MONEY U OeHbeu, HO TIPY ATOM Pa3InuatoTCs
0o0pa3HOil OCHOBOM: B AHIJIMMCKOM $I3bIKE OECHOJIE3HBIE TPAaThl ACCOLUUPYIOTCS C

YTEKAIOIIEW BOJIOM, B PyCCKOM — C IBUYKEHHUEM BETpA.
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Axnrn. (as) red as a beet u pyc. kpacuwiii kak pax SBISIOTCS abEKTHBHBIMU
000pPOTaMU ¥ UMEIOT OJIMHAKOBBIN KOMITOHEHT B coctaBe — red / kpacuwiil; anri. to
shed floods of tears u pyc. qums ciésvl (pvioams) 6 mpu pyubs TaKKe
NPUHAIICKAT K OJHOMY CTPYKTYPHOMY Kiaccy, 370 riaroibHbie DE u, xpome
TOT'0, UMCIOT B CBOEM COCTaBE KOMITOHEHT tears / ciessi.

B kauecTBe mNpPUMEpPOB TaKKe MOXHO TmpuBecTd cienyroomue OE:
aHri. a hang-dog air — pyc. sunosamwiii 6ud, ¢ sudom nobumol cobaxu; aHri. a
hell on (upon) earth — pyc. cywuii ao, ao kpomewmnwiii; auri. to cast stones against
the wind — pyc. 6pocams na semep; anrn. pigs might fly — pyc. 6wi6aem, umo
Kopoevl nemaiom; aHri. 10 have as many lives as a cat -
pyc. 6vims dcusyuum kax kowka;, auria. a bird may be known by its song — pyc.
suona nmuya no noaémy; a"ri. to rise with the sun — pyc. scmasame ¢ nemyxamu /
6CMABAMb HU C8EM HU 3apsi, YYMb CEEN.

4.42 ®E ¢ npubIM3UTENbHBIM CXOJCTBOM CTPYKTYpPHO-TPAMMAaTUYECKON
OpraHu3allii W pa3HbIM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM, HampuMmep, aHri. the cat
among the pigeons u pyc. 6ok 6 osuapne | 1uca 6 Kypsimnuke, KOTOPbIC SBIISIOTCS
cyocrantuBHbIME OF, MMEIOT 3HAYCHUE UCHOYHUK NEPENONIOXA, HeNpUsmHocmell,
onachocmu’, HO TIPA OSTOM pPa3IMYalOTCs KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM W,
COOTBETCTBEHHO, CBOEH 00pa3HON OCHOBOM.

B kadecTBe mpuMepoB Takke MOXHO npuBectu cieayromme OE: anrn. to be
(feel) like a fish out of water — pyc. 6wims (uyscmeosams cebs) He 6 ceoell
mapenke; auril. the scum of the earth — pyc. omépocwt obwecmsa; anrin. to float
(dance, tread, walk) on (upon) air — pyc. noe noo coboti ne uysimo, 1emams Kax Ha
KpblLibsix; aHrL. water over the dam — pyc. 6siibem nopocno; anrin. (all) the fat is in
the fire — pyc. ny u xawa 3asapunace; anrn. a (the) burnt child dreads the fire —
pyc. oboicecuiucy Ha MoloKe, Oyoeulb 0yms U Ha 800y U T. .

4.4.3 ®E ¢ pa3HOW CTPYKTYypHO-TPAMMAaTUUYECKOW OpraHu3aIiueil u pa3HbIM
KOMITOHCHTHBIM COCTaBOM, HarpumMep, aHri. a ragged colt may make a good horse
‘M TIJTIOXOM JKepeOEHOK MOXKET CTaTh XOPOIIEH JIOMIAbI0’ U PYC. 2a0KULL YIMEeHOK ‘O

YCJIIOBCKEC, HCCITPABCAJIUBO OL[CHéHHOM HHNXKC CBOUMX NOCTOMHCTB, OTKPBIBAIOIINXCS
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HEOXKUJAHHO JUIS  OKpPYXKAaloIUX' HUMEIT CXOJACTBO B CHTHU(D)HUKATHBHO-
JICHOTaTUBHOM 3HAUCHHH, SBJISFOTCS MEXKCTHICBBIMHU, HO MIPU 3TOM HE COBIAJAIOT
B CTPYKTYPHO-TPaMMaTHUECKOM OPTaHU3aIliH U KOMIIOHEHTHOM COCTaBe.
dpaseonornueckne aHamord aHriI. water over the dam wu pyc. 6Owuivem
nopocio 00JIaar0T OOLIUM 3HAYCHUEM ‘JIeJI0 MPOIIIOe, TaBHO 3a0BITO, CTEPIIOCH B
namsaTd (0 TOM, 4TO OE3BO3BpPATHO MPOINIO)’, OJHAKO, B JAHHOM Cllydac B
AHTJIMICKOMN JIMHTBOKYJIBTYPE COOBITHSI, KOTOPBIC OCTAIUCHh B MPOILIOM M OOJIBbIIIE
HC CYMTAIOTCS BAKHBIMH, OOBEKTUBUPYIOTCS MpPHU TOMOIIM 00pa3za yTeKaromieu
BOABL, @ B PYCCKOW — MpU MOMOIIM 00pas3a TpaBbl, 3alOJHAIOIIEH COOOi
IIPOCTPAHCTBO. B KayecTBe NMPUMEPOB MOKHO IPUBECTH Takxke cienyromme OF:
aHrI. ONe’s monkey is up — pyc. sotimu ¢ paoic; anri. (as) weak as a cat — pyc. ene-
ene oyua ¢ mene; anri. to milk the bull — pyc. arcoams om kosna monoka / kak ¢
ko3zna monoka, aHri. the streets are paved with gold — pyc. z010moe ono; anrm.
(as) cool as a cucumber — pyc. u 6 yc ne dyem, u enazom ne mopeném; auri. a cat
may look at a king — pyc. u mei ne avikom wumor; anri. horse and foot — pyc. umo

ecmb moyu;, aurd. to lie in a nutshell — pyc. kak 0sasicovt dsa u . .

4.5 dpa3zeo1oruyecKkue KBHBAJIEHTHI AHIVIHICKMX (pa3eoiormyecKux
eUHMLI, PeNpPe3eHTUPYIOLIUX NPUPOIHBIA KO KYJbTYPbI, B pYCCKOM fI3bIKe

Paccmorpum nanee anrnmiickue ®E ¢ koMmMmoHeHTamu, 0003HAYArOIIUMU
OpPUPOAHBIE OOBEKTHI U  SBIICHUS, KOTOpbIE UMEIT (Ppa3eosoruyeckue
HKBUBAJIEHTHl B pycckoM s3bike. K panHOU rpymnme otHocutes 482 (22%)
anrmiickux ®OE, npu 5ToM ObUIM BBIJEIEHBI TPYMNIBI MOJHBIX U YaCTUYHBIX
sKBUBaJICHTOB. KomnyecTBEHHbIE TaHHBIE TIPEICTaBIIeHbI B TabmuIe 4.3.

Tabnuya 4.3
dpa3eosiornyecKue IKBUBAJICHTHI aHIVIMHCKUX DE ¢ koMnIoHeHTaMHu,

0603Ha‘laIOIIII/IMI/I NPHUPOIHbIC 00bEKThI " SIBJICHUA, B PYCCKOM HA3bIKE

T Kos-Bo ®E n e
5011 UM bl
en. | (%) pumep

) rik ke) root — pyc.
16 PP —— 414 86 {‘:1H1"J'I to strike (take) root p’yc nyckams KOpHU
YKOPEHATHCS; TIPHKABATHCS
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anrJ1. to repeat like a parrot — pyc. nosmopsims xax nonyzaii

[TonHbIE 68 14 |,
TBEPIUTH, TOCTOSIHHO TOBOPUTH OJIHO U TO K€

Bcero | 482 100

4.5.1 Kak BugHO u3 Tabmuie! 4.3, 414 (86%) enuHUIl ABASIOTCS YaCTHIHBIMHU
¢bpa3eonornuecKuMi  dKBUBaJeHTaMH. K  YacTHYHBIM  (Ppa3eoJOrHIeCKHM
sKBHBaJIecHTaM OTHOcUM DE, KoTophle XapakTepH3YIOTCS TOXICCTBCHHBIMU
CEMAHTHYECKUMHU XapaKTCPUCTHKAMHU TP HE3HAYUTCIIBHBIX Pa3INudsix B IUIAHE
BBIPXEHHUS, TPOSIBIISTIOIINXCS TIPEUMYIIIECTBEHHO Ha KOMITIOHEHTHOM YPOBHE.

Cpenr HUX MOXKHO BBUICIUTH T€, KOTOPHIE OTIMYAIOTCS KOMITOHECHTHBIM
COCTaBOM, YTO OOYCIIOBJICHO pPa3HbIM TI'PAMMATHYCCKUM CTPOEM HCCIICTyEeMbIX
S3BIKOB U HAIMYMEM CHHOHMMHYHBIX JICKCHUECKUX KOMIIOHEHTOB, Hanpumep, OE
anri. to be in the air — pyc. nocumwvcs 6 6030yxe ‘00 unee, COOBITHH, KOTOPHIC
3apaHee YyBCTBYIOTCS, MPEIYTaJbIBAIOTCS’ COBNAJAIOT B CHTHU(UKATUBHO-
JCHOTaTUBHOM 3HAYCHHH, SIBIITIOTCS MEKCTHJICBBIMH WM HCHUTpaJIbHBIMHU
CIMHUIIAMH, XapaKTePU3YIOTCS OJWHAKOBHIM OOpa3HBIM HAIOJHEHHEM, OJHAKO,
nanaple OF He coBMajarOT MO KOMIIOHEHTHOMY COCTaBy, TaK KakK 3HAuCHUE
rJIaroja Hocumscsi B PyCCKOM si3bIKe OoJiee KOHKPETU3HUPOBAHO IO CPABHEHHIO CO
3HAYCHHEM IJ1arojia 0000IeHHON ceMaHTHKH 10 be B aHrMiickoM sI3bIKe.

Pan ®E sBngercs 4acTUYHBIMH (pa3eosOrH4eCKUMU SKBUBAJICHTAMU,
Pa3TUYAIONITUMUCS THITAMH CTPYKTYPHO-TPAaMMaTHICCKON OpraHu3aIiii, a IMEHHO
B QHTJIMACKOM $SI3bIKE — 9TO aTPUOYTHUBHO-TIPEMJIOKHBIA C TMOCTHO3UIMEH, B TO
BpEMs KaK B PYCCKOM — aTpUOYTHBHO-IIOCTIIO3UTHBHBIN C yIIPaBJICHUEM, TO €CTh B
anrmuiickux ®F npucyTcTByeT npezior, HanpuMmep, anri. put to fire and sword —
aHTJI. TIPEIaTh OTHIO U MEUy ‘pa3opUTh, Pa30PHUTh JO Tia, OIYCTOIIUTE ; aHT. {0
go through fire and water — pyc. npoiimu ocons u 600y (u meonvie mpybwl)
‘UCTIBITaTh B XKM3HK MHOTO TpyAHOCTeH ; anrL. to carry (draw) water in a sieve —
pyc. pewemom 800y HOCUMb ‘3aHUMATHCA OCCCMBICIICHHBIM JesoM’; aHri. With
fire and sword — pyc. ocnem u meuom ‘c GecromamTHON KECTOKOCTHIO, YHUUTOKASI
Bce’ u T. 4. Jlanueie OFE ummeroT oaumHaKOBOE€ CHUTHU(DHKATHBHO-IACHOTATHBHOC

3HaUY€HHE M CYOBEKTUBHO-OLICHOYHYI0, (YHKIIMOHAIBHO-CTHIIUCTUYECKYIO U
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IMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO KOHHOTaIw0, Hanpumep, OE anrn. with fire and
sword — pyc.ocHem u Mmeuom COBNQJAIOT TIO 3HAYCHHUIO «C OECIIOMIATHON
KECTOKOCTBIO, YHUUTOXAasi BCE», CTUIMCTUYECKON HAIPaBICHHOCTH, OJMHAKOBBI
1m0 0Opa3HOCTH, HO HE COBIAJIAIOT MO CTPYKTYPHO-TPAMMAaTHUECKOW OpPTaHU3aIlnH,
Tak Kak B aHTJIMKcKoM si3bike nanHass OE nocrpoena mo monenu pr + N + conj +
N, a B pycckom si3bike — o mojienu N + conj + N.

B nomo0HBIX YaCTHYHBIX (Pa3e0IOTMIECKUX IKBUBAICHTAX TAK)KE€ BO3MOYKHA
3aMEHa JIEKCHYECKOTO KOMIIOHEHTa KOMIIOHEHTOM CMEXHON CEMaHTHUKH,
Hanpumep, anr. Of the first water — pyc. uucmoii 600b “HacTOSAIMIA, UCTUHHBIN;
MPOSIBIISIONINN KakKue-jJ1. CBOMCTBa M KauecTBa B BBICHIEH cTeneHu (B JaHHOM
ciyyae B aHrmiickoir ®E mpucyrcTtByer kommoHeHT first, B To Bpems kak B
PYCCKOM $I3BIKE — 3TO KOMITOHEHT YUCMOIL).

K uucny yacTuuHbIX (pa3eosoruueckux KBUBAJIEHTOB OTHOCUM Takxke DE,
KOTOpbIE UMEIOT HE3HAYUTEIbHBIC Pa3iinyus B IPAaMMATHYECKON CTPYKTYpE, UYTO
00YCJIOBJIEHO PACXOXKIECHUAMH BHYTPUCTPYKTYPHBIX MPU3HAKOB COMOCTABIISIEMBIX
s3bIKOB, Hampumep, to be born under a lucky star — pooumscs noo cuacmausoii
36€3001 ‘ObITh CYACTIIMBBIM, yJIAWIMBBIM BO BCeX Jiejax, HauMHaHusx , let's return
to our muttons — esepnémca x Hawum Oapamam ‘BEpHEMCS K TEME HaIEro
pasroBopa’, the mountain has brought forth a mouse — zopa pooura mviwes ‘o
CUTyallMH1, KOTJ[a OTPOMHBIE YCHJIHS Aal0T HUUTOXKHBIE PEe3yJIbTaThl’ U T.]I.

Crout takxe orMmetuTh Te DE, xoTopbie paznuyarorcss MOPQOIOTHUECKH,
HanpuMmep, annL. to muddy the waters — pyc. mymums 600y. JlaHHbBIC €TUHUIIBI
SBJISIIOTCSL  TJ1arOJIbHBIMU, TIOCTPOGHHBIMU TI0 Mozenu V. + N B oboux
UCCIIEyEMBIX SI3bIKaX, OHU COBMHAAAIOT B 3HAUYCHHM «YMBILIIJIEHHO 3alyThIBaTh
Kakoe-JI100 J1eJ10, BHOCUTh Hepaz0epuxy», UMEIOT OJIMHAKOBYIO CTHIIMCTUYECKYIO
OKpacKy, HE OTJIMYAIOTCSA IO OOpa3HOCTH, OJHAKO HMEIOT MOP(OIIOTHYECKOE
HECOOTBETCTBUE B YMOTPEOJICHUU UMEHHU CYIIECCTBUTEIHLHOTO — B PYCCKOM SI3BIKE
OHO YIOTPEOJISIETCS B €IMHCTBEHHOM YHUCJIE, B @HTJIMHCKOM — BO MHO>KECTBEHHOM.

KpomMme Toro, pa3znuunsi 4aCTUYHBIX 3KBHUBAJIEHTOB HA KOMIIOHEHTHOM YPOBHE

MNpOABIAIOTCA B HAJIWYUKW BapbHPYCMBIX KOMIIOHCHTOB, T.¢€.B OTHOIICHUSA
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YAaCTUYHOM JKBUBAJEHTHOCTH BCTyHalT aHnmiickue @E, saBiagrommecs
Bapuantamu ogHou OE.

B nmanHoM wuccienoBaHuH, BClENl 3a BeAyHIMMHU (ppazeosoramu, cpeau
kotopbix A. H. bapanos, JI. O. JloopoBonsckuii, B.Il. XKXykos, A.B. Kynus,
H. M. Illanckuii [15; 16; 74; 77; 103; 184], BapuaHThl HOHUMAIOTCS KaK €IUHUIIBI,
KOTOPBIE XAPAKTEPU3YIOTCS CEMAaHTUUECKON TOKIECTBEHHOCTHIO, Harpumep, B OE
to strike root ‘myckaTe KOpHH; YKOPEHSTBHCS, NPWKHBATHCS — TJIATOJBHBINA
KOMITOHEHT Strike moxer ObITh 3amerieH Ha take, B pe3yiabTare dYero BO
¢dpazeonoruueckoM (GOHAE AHTIMMCKOTO S3bIKA CYIIECTBYIOT JIBE BapHAHTHBIC
dopmbr omHoit u Tou ke DE: tostrike root m to take root. Ecnu 3HaucHue
BAPUAHTOB HE TOXIECTBEHHBI, a Pa3JIMYalOTCS, HANPUMEP, CTHIMCTUYECKHUMHU
KOMITOHEHTaMH, cepoil ynoTpeOaeHus, COUeTaeMOCThIO, TO €IUHULBI SBIISIOTCS
(dpa3eosornuecKuMi CHHOHUMaMH.

[To cnocoOy o6pazoBanus OE mnoaseprarorcs ClEAyHOIIMM — BHAAM
BApUAHTHOCTH:

— Mopdorornueckor, Hampumep, t0 get into deep water(s) ‘momacte B
TPYJHOE TIOJIOKEHUE  — B JIaHHOM CJllydae BapUaHTHOCTb MPOSBIAETCS B
MOKa3aTesie Yuciaa UMEHU CYIIECTBUTENBHOTO Water.

— nexkcuueckoi, Hanpumep, to fight like a lion (tiger) ‘mpartbcs, cpakaTbes
KaK JIeB’ — BapUAHTHOCTb TMPOSIBISETCS B BapbHUPOBAHUU CYOCTaHTHBHBIX
kommonenTtos lion, tiger.

— KBaHTUTAaTUBHOM, Hampumep, to the (four) winds (of heaven) ‘(oTkpbITHII)
BCEM BETpaM, Ha BCE (YEThIpE) CTOPOHBI’ — BAPUAHTHOCTb HPOSBIAETCS B
COKpAILICHUU WIH PACIIUPEHUH KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa OE.

— cMmemanHoi, Hanpumep, a brand from (out of) the fire (maxowce a brand
plucked out of the fire, a brand from the burning ‘denoBek, cmacéHHbIH OT
TpO3SIIel eMy OIMAaCHOCTH, OT BEPHOW THOENH, YyJOM CHACIINICS YeOBEeK — B
nanHoil OF mnposBasior cels Takve BUAbI BAPUAHTHOCTH, KakK JIEKCHMYecKas M

KBaHTHUTAaTHUBHAsI.
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Takum 00pa3oM, B OTHOIIICHUSI YACTUIHOW SKBUBAJICHTHOCTH MOTYT BCTYIIATh
®E, npospisionyie JEKCHYECKYI0, KBAHTUTATUBHYIO, a TaK)Ke BapHAHTHOCTb
CMEIIIaHHOTO THIIA.

Hampumep, Bo (paseonornueckoil IKBUBAICHTHOW mape aHri. against the
current (stream) — pyc. npomue meuenus ‘HaNEPeKOpP MPHUHSATHIM TIPABUIIAM,
NpUBBIYKAM, TpaaumusMm  aHriuiickas @FE moaBepraeTcst JEKCHYECKOMY
BapbUPOBAaHUIO KOMIIOHEHTOB, NpH 3TOM o0a BapuanTa, T.e¢. @E against the
current u ®E against the stream xapakTepu3ylOTCA CEMaHTHYCCKOM
TOXKIECTBEHHOCTBIO.

Jlekcuyeckoe  BapbUpPOBaHUWE KOMIIOHEHTOB  HAOJIOAETCsl TakkKe B
CIICAYIOIIMX Mapax 3KBUBaJeHTOB: aHri. to rend (saw) the air — pyc. compscame
6030yx ‘TPOMKO, BBICOKOTIAPHO TOBOPUTH 4YTO-JI. (HETOAys, OO0JMYas KOro-i.,
npusbiBas K uemy-i1.)’; anria. to swim like a fish (a cork, a duck) — pyc.
niasamov Kak pvloa ‘0 YbEM-JI. YMEHUH JIETKO, CBOOOIHO M XOPOIIIO TUIABATh ; AH2I.
to sow the seeds of discord (dissention, strife) — pyc. cesms cemena pazoopa
‘BHOCHUTBH Pa3/iop, CesiTh CMYTY, BpaXKJIy, BECTH JeJO0 K BOiHe’; aHri. as clear
(plain) as daylight — pyc. sicno xax 0enw ‘coBepIICHHO SICHO, TIOHATHO U T. 1.

KBaHTHTaTUBHOE BapbUPOBAHHWE XapaKTEPHO MPEUMYIICCTBEHHO IS
aHIIMMUCKUX anbeKTuBHbIX DFE, Hanpumep, B KOMIIAPAaTUBHOW aAHIJIMKUCKOU
®E (as) light as air ‘merkuii kak BO3ayX’ TICPBBIH COIO3  SBJISCTCS
(baKyabTaTUBHBIM, ¥ MOTOMY MOSBISAIOTCS BapuaHTHbIe mapsel: as light as air u
light as air. Ilpu sTom nannas ®@E sBisercst 3xkBuBajieHTOM pycckoii DE neekuii
Kak 6030yx. KBaHTUTaTUBHOE BapbupoBaHue aHrnuickux OE xapakTepHO Takxke B
CIICAYIONIMX OSKBUBAJCHTHBIX mapax: anri. (as) silly as a goose — pyec.
anynwlil kax 2ycy; auri. (as) cold as ice — pyc. xonoouwiil kax ned; anr:i. (as) timid
as a hare — pyc. mpycauswiti kax 3asy. Jlanapie @E BCTymaroT B OTHOIICHUS
JAaCTHYHOW DKBHBAJICHTHOCTH, TaK KaK B HHUX HAOIOJACTCS PacXOXKICHHE Ha
KOMITOHCHTHOM YPOBHE.

JIJIs He3HAYWTEITFHOW YacTH YaCTUYHBIX (Pa3eoSIOTUYCCKUX IKBHBAJICHTOB

XapaKTepHO CMEIIaHHOe BapbHupoBaHue, Hanpumep, B ®E anrn. (as) bold (brave)
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as a lion — pyc. cuenvuii (xpabpwiti) kax nes¢ HabMIOAACTCS KaK KBAaHTHTATHBHOEC
BapbUpOBaHUE (pacIIMpEeHrne KOMIOHEHTHOro cocraBa aHrMiickoil ®@E 3a cuer
cor3a as), Tak M JICKCHYECKOE BapbUPOBAHWE aTbEKTHBHBIX KOMIIOHEHTOB:
bold / brave, cmenviii [ xpabpoii. Tlpu >ToM npanable PE coBmagaroT Ha
CEMAHTHYECKOM U CTPYKTYPHO-TPAMMATUYCCKOM YPOBHSX, a TaKKe SIBISTFOTCS
CTHJIMCTUYCCKH-HEUTPATbHBIMH SIMHUIIAMH.

K dactnuneiM  (¢pa3eosiorudeckuM HSKBUBAJICHTAM C BapbUPOBaHHEM
CMEIIIAHHOTO THIIa OTHOCATCS Takke aHri. (as) black as soot (coal) — pyc. uepnuwiii
kak caxca;, anrn. (as) greedy (hungry) as a wolf — pyc. econoonwvii kax 6ok,
anri. (as) blind as a mole (beetle, bat, owl) — pyc. crenoit kax kpom u T. .

K rpynmne 4yacTHYHBIX SKBUBAJECHTOB OTHOCHM TakKkKe (Ppa3eoIOrHuecKyro
napy a squeezed (sucked) orange — ewiicamviti aumon ‘9TO-JI. TIOJHOCTBIO
HCII0JIb30BAaHHOE; HEHYX HBIN Ooubie yenoBek’. Jlanusie OE ornuyarorcs onHUM
KOMIIOHEHTOM CMEXHOM CEMaHTUKHU: OrFange u Jjumox, T.e€. aHriukckas OE a
squeezed (sucked) orange BcTymaer B OTHOIICHUE YACTHYHON SKBHBAJICHTHOCTH C
pycckoit ®F gwviorcamulil 1umoH, Tak Kak OHU 00JIaJal0T OJMHAKOBBIM 3HAYECHUEM
‘4TO-JI. TIOJHOCTBIO MCIIOJIb30BAaHHOE; HEHYXHBbIH Oosbine dyenoBek’, ooe DE
OTHOCATCA K MEXCTWJIEBBIM U, KpOME TOTO, CTpykTypHO 00e ®DE ortHOCsATCH K
rpynme cyOCTaHTUBHBIX eAuHHI] co cTpykTypoil Adj + N. Kpome Toro, B 1anHOM
cnyyae anmmiickas @PE  nmoxaBepraercs  JIEKCMYECKOMY — BapbUPOBAHUIO
aTbEKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB.

Kpome Toro, K rpyrme 4YacTUYHBIX JIKBUBAJIEHTOB OTHOCATCA Takxke DE
(as) old as the hills — cmapo kax mup ‘odens crapsiii, npesuuii’, to break the ice —
pacmonums jied ‘yCTPaHUTh HATIHYTOCTH (B OTHOIIIEHUAX MEXTY KEM-JI); CleaTh
nepBbli 1mrar’, atempest in a tea(-)pot — 6yps 6 cmaxane 600w ‘criop, IIyM,
CWJIHbHOE BOJIHCHHE I10 HE3HAYUTEIIbHOMY TMIOBOJAY, MO TyCTsSKam  © T. 1.
Ananusupys  (Qpaseosoruueckue SKBHBaJeHTHI atempest in a tea(-)pot —
Oyps 6 cmakame 600bl, UCTOYHUKOM KOTOPBIX, BEPOSTHO, SIBISICTCS TEPEBOM C
dpaniry3ckoro si3pika Beipakenusi lllapns MoHuteckwbe tempéte dans un verre

d'eau, A.B. ®enopoB oTMeyaeT, YTO OJHOW W3 CBOCOOPA3HBIX YEPT aHIIMYaH
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SIBJIIETCSL UX MPUCTPACTUE K Yal0, YTO OTPA3WIOCHh B PA3NUYHBIX 000POTAX peyu.
[Ipu stom A.B. ®enopoB momaraeT, 4TO «B YCTOMYMBBIX MeETa(OPHUUECKUX
COUETAHUAX, PABHO KaK B TMOCIOBUIAX M TMOTOBOPKax, 00O0OIIArOIINiA
MHOCKAa3aTeJIbHbI CMBICH TJIABEHCTBYET HAJ MPSAMBIMUA 3HAUEHHUSMHU OT/AEJIbHBIX
CIIOB, U JIaXX€ €CJM TIOCJIEJHUE TECHO CBS3aHbl C KAKUMH-IUOO TOHITHUSIMH,
XapakTepHbIMA B HAlMOHAJIBHOM IUIAHE, CTPEMJICHHE BOCIPOU3BECTH HX B
TIepeBO/IC MepeaaeT UMb GopMy, 3aTeMHsIst cMbIci» [172, ¢. 187-188].

4.5.2 PaccmoTpuM  jajiee  TIOJIHBIE  (ppa3eoOTHUUECKHE  SKBHUBAJICHTHI
aHrmmickux u pycckux ®E ¢ KoMmoHeHTamH, O00O3HAYAOIIMMHU IPUPOIHBIE
OOBEKTHI U SIBJICHUS.

B uccnenyembix si3bikax ¢pa3eosiorudyeckasi SKBUBAJICHTHOCTh MPOSIBIISICTCS
pEeIKO, a UMEHHO, B XO/JI¢ UCCIEAOBaHUs ObLIO BBIICJICHO 68 aHTJIMICKUX €IUHUII,
KOTOpBIE UMEIOT NOJIHBIE (PPA3E0IOTUYECKUE SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM S3BIKE.

AHaJIN3 SMOUPUYECKOTO MaTepuasa nokasaj, YTO MOBBIIIEHHOW CTPYKTYpPHO-
CEMAHTUYECKOM  SKBUBAJEHTHOCTbIO  oOnanaioT  PE-uHTEepHALMOHATU3MBI,
T. €. KaJIbKH, BOCXOJSIINE K aHTUYHOCTH, OMOJICMCKUM CKa3aHUSIM U BOOOIIE K
HMCTOYHUKAM Ha KakoM-IHOO TpeTheM si3bike» [136, c¢. 36]. Hanpumep, nonHas
¢dpaszeonoruyeckas 3KBUBAJICHTHOCTh, coBnajgeHue @OF 1o cTpykType, ceMaHTHKe
M KOMIIOHEHTHOMY COCTaBy IIpociiexxuBaercss B cuenyrouend mape OF,
UCTOYHUKOM KOTOPBIX sIBJIsIeTCS Tpedeckas mudosorus: anri. Promethean fire —
pyc. [Ilpomemees oconb ‘HEyracaroliee CTPEMIICHHE K BBICOKMM LEISIM U
uaeanam .

[lonHyt0  SKBUBAJEHTHOCTb  MPOSBISIIOT  (Ppa3eoJOTHUYECKHE  Mapbl
aHriL. scorched earth — pyc. ewwicocennas 3emns  ‘TakTHKa, KOTJia apMus
YHUUTOXKAeT Ha KaKOW-TMOO TEPpUTOPUM BCE HMMYIIECTBO; a TaKXKe pe3yJbTaT
TAKOr0 YHHUYTOXXKeHMs ; aHrI. between two fires — pyc. meowcdy 0eyx ocueir ‘B
Oe3BBIXOIHOM TMoJIOKeHun’, aHri. fire water — pyc. orHeHHasi Boja ‘CIIUPTHBIC
Hanutku’; aHr. to play with fire — pyc. uepams ¢ ocnem ‘monmBepraTh ceOsl pUCKY,

nojBepraTh ce0si OMacHOCTU, UCKyIaTh cyAbOy’. danubie @F coBmamaiorT mMexmy
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Co00# MO 3HAYCHHIO, KOMIIOHEHTHOMY COCTaBYy, OOpPA3HOCTH, CTHIMCTHYECKOU
HAMpPaBICHHOCTH ¥ TPAMMAaTHUECKON CTPYKTYPE.

Hanpumep, ®E anrn. to play with fire — pyc. uepams ¢ oenem BcTynaior B
OTHOIIIEHUS  IMOJHOM  SKBMBAJICHTHOCTH, COBIAgas IO CHUTHU(HUKATHBHO-
JICHOTATUBHOMY 3HAUCHHIO «ITOJIBEPraTh ce0sl PUCKY, MOJABEpraTh ceOs OMACHOCTH,
UCKYIIaTh Cyab0y» M OTPUIATEIbHOW CYOBEKTHBHO-OIICHOYHON KOHHOTAITHUH.
Kpome Toro, 06a ¢paseonaornsma SBISIOTCS MEKCTUIECBBIMUA WM HEHTPaIbHBIMU
CIMHHWIIAMH W COBNAJalOT o00pa3HbIM HamonHeHueM. O0e ®E ortHocsATcs K
[JIarOJIbHBIM, TOCTPOEHHBIM 10 Moaenu V + pr + N.

K umcny momHbIX  ()pa3eojOrMUeCKMX OSKBHUBAICHTOB OTHOCSATCS —TaKiKe
cnemyrore Onbnensmel: anrmt. to walk in darkness — pyc. 6ayocoams, 6pooums
(kax) 6 nomemxkax ‘IEWCTBOBAaTh BCIlCMylo, Hayran’, annr. a forbidden fruit —
PYC. 3anpemuulil (hpykm ‘HEUTO JKEJIAHHOE, JOCTYI K YeMy OrpaHH4eH’, aHIJI. 10 SOW
the wind and reap the whirlwind — pyc. nocesmo semep u nosxcamo 6ypro
‘ocTpagath OT COOCTBEHHOM HEOCMOTPUTEIBHOCTH, IOIUIATHTHCS 3a YTO-J.’;
anr. to worship the golden calf — pyc. noxronssmocsi 30n0momy menvyy ‘npeBpamarhb
JICHBTM B TJIaBHYIO II€JIb CBOeW >ku3HM’, aHri. to cast the first stone at smb. —
pyc. bpocums  nepewiti  kamewb 6  Koeo-n., aHria. Balaam’s ass -
pyc. sanaamosa ociuya, anri. the apple of one's eye — pyc. senuya oxa, anri. the
stones will cry out — pyc. kamnu sozonurom, anrn. Egyptian darkness — pyc. moma
e2UNemcKasi.

Kpome Toro, Oblia BeleneHa mapa SKBUBaACHTHBIX PE, 3aMMCTBOBAaHHBIX M3
JATHHCKOTO s3bIKa, a MMEHHO: aHrji. a rare bird — pyc. peokas nmuya (ot
Jat. rara avis) ‘MCKIOYUTEIbHbIN, HCOOBIKHOBESHHBIHN YCITOBEK .

K 4mciay WHTEpHALMOHAIHM3MOB OTHOCHTCS TaKKe DKBHMBAJCHTHAS IIapa
anri. to weep /shed) tears — pyc. npoausame | tume KpokoOuno6vl Clesvl
‘IPUTBOPHBIC CJI€3bI, HEHCKPEHHHE COXAaJCHHs', HCTOYHMKOM, KOTOPOH, II0
mHeHnio  O. [luupaiiHeH, MOIyT SBJIATBCSA IMOBECTBOBATEIbHBIC TPAIHIINM,
nepegaBaemMblie U3 ApeBHOCTU U uepe3 [lanuatantpy (wactuuno co II B. 10 H.3.) B

pasziMyHble WHIUNCKHE, apabckue u eBporeiickue obnactu. J. Iluumpaiinen,
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UCCIIeys TUPOKO PACIIPOCTPAHCHHBIC B €BPONICHCKUX S3bIKaX UAMOMBI, OTMEUAET,
9TO «HECMOTpPS Ha TO, YTO KPOKOJMJI SBJISCTCS JTUKAM JKHBOTHBIM, HE
pacrnpocTpaHeHHBIM Ha TeppuTopun EBporbl, nanHas @F cymiecTByeT He TOJIBKO B
45 eBponeicKuX A3bIKax (BKIIIOYAsl MAIbTUHMCKUI, TYPELKUI U TPY3UHCKHI), HO U
B s3bIKax Adpuku u Azum» [233, c. 251].

K rpynme mnomHbIX (pa3eosornuecKux SKBHBAJICHTOB OTHOCSATCS TakkKe:
anrya. to repeat like a parrot — pyc. nosmopsime kax nonyeail ‘TBEPIWTH,
IIOCTOSIHHO TOBOPUTH OJHO M TO e’; aHri. to turn to dust — pyc. obpawamscs 6
npax ‘mpekpamniath cBO¢ cyiiectBoBaHue’; aHri. under the open sky — pyc. noo
OmMKpbimulM  HebOM ‘Ha OTKpBITOM Bo3ayxe’, adri the iron horse -
pyC. cmanbHOU KOHb ‘TapOBO3’.

4.5.3 CTOUT TaKke OTMETHTh, YTO 3HAUMTENIbHASI YacTh (HpPa3eoOTHUIECKUX
OKBHUBAJICHTOB (KaK TOJHBIX, TaK M YaCTHYHBIX) COJEPKUT B CBOCH CTPYKTYpe
KOMIIOHCHT-300HUM, 4YTO CBSI3aHO C TE€M, YTO JaHHBIE KOMIIOHEHTHI 00JIaJaroT
MOBBIIIICHHON  ()pa3coJIOTHYECKOW AKTUBHOCTBIO B COIOCTABIISAEMBIX —S3BIKAX:
rpynmbl @E ¢ KOMIIOHEHTaMH, BXOJISAIIUMH B TeMaTHUECKyIO chepy «KUBOTHBIHI
MUP» SBIIIOTCS HanOoJiee MPOIYKTUBHBIMUA B UCCIICyEeMOM MaTepHajie, TaKk Kak
YEJIOBEK C JIPEBHUX BPEMEH CpPaBHUBAJ CBOE TOBEJCHUE, BHCITHOCTh M YyBCTBA C
KUBOTHBIMH, KOTOPBIE €T0 OKPYKaJIH.

B kadecTBe MpPHMEpPOB TPHUBEIEM CICIYIOIIMNEC SKBUBAJICHTHBIC Iaphl
anrnuiickux u pycckux ®E: (as) bold (brave) as a lion — cuenvui (xpabpuouit) xax
nes, (as) blind as a mole — crenoit kax xpom, (as) dumb (mute) as a fish —
Hem kak puioa, (as) greedy (hungry) as a wolf — conoonwiii kak sosx, (as) mild as a
lamb — xpomkuii kax senénox (oseuxa), (as) obstinate (stubborn) as a mule —
ynpsamulll Kak océn, (as) poor as a church mouse — 6eden kax yeproenas mwlub,
(as) proud (vain) as a peacock — saorcuwiii kax naenun, (as) red as a lobster —
Kpacuwill kak pak, (as) strong as a bull (horse, 0x) — 300poe kax 6wik, (as) timid as
a hare — mpycausviii kax 3asy, (as) tired as a dog — ycmams kax cobaka, a bull in
a china shop — cion 6 nocyonoii naexe, a dark horse — mémnas nowaoka, a white

Crow — benas 60poHa U T.]I.
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4.6 MexbsA3bIKOBbIE COOTBETCTBHA CMEIIAHHOTO THIIA

K nanno#i rpymnme ObutM OTHECEHBI moirceManTudeckue anrimiickue OFE ¢
KOMITOHEHTaMH, O0003HAYaloOIMMHU Ha3BaHUS MPUPOJIHBIX OOBEKTOB W SIBJICHUH,
KOTOpbIE UMEIOT COOTBETCTBUS B PYCCKOM (Ppa3eosornueckoil cucreMe B OJHOM
v / unu 6oJiee U3 CBOMX 3HAYCHUN. AHAIHM3 SMIMPUICCKOTO MaTepuaia MO3BOJIHI
BbiIeUTh 49 (2%) ®E nanHoro tuna. B xadecTBe mpUMEpOB MOKHO MPUBECTH
CIIEAYIOIINE €AUHULIBL:

— anrn. ®F a fat cat ‘1) momuT. TONCTOCYM, KAUTAIKCT, CyOCHANPYIOIIHIA
KAKyIO-JI. TOJMTHYECKYIO MapTHI0 WIM KaMIIAHWK; JCHEXKHBIA  MEIIOK
2) 3HAMEHUTOCTD; ~ BakHas Immmika’. Jlanaas OE sBiaseTCs 3aMMCTBOBAHUEM W3
aMEPUKaHCKOTO BapuaHTa aHTJIMICKOro s3bika. Fat cat (OykB. TOJCTBIM KOT) —
M3HAYaJbHO OBLI MOJMTHYECKHUM TEPMHUHOM, OMHCHIBAIOIIMM OOraToro 4eioBeKa,
BIIMSIOIIETO C NMOMOIIBIO CBOMX JICHET HAa MOJUTUKY. TEepMHUH NOSIBUIICS B ras3ere
«HL}O-ﬁOpK Taitmc» 11 U300JIMYEHUST  KOPPYMIIMPOBAaHHOM  CHCTEMBI
(¢uHaHCHpoBaHUs ~ K30MpaTeNbHBIX  KoMmmaHuil. B pganbHeiimem — @OF
UCIOJIb30Bajach TaKXKe JUIsl ONMHUCaHUs OOTaThiX, JKaJHBIX JIIOJAEH, JKUBYIIHUX 3a
cuetr apyrux. B BenukoOputannun @OE wyacTto wucnonp3yercss sl OMUCAHUS
PYKOBOIWTENEH, Ybs 3apIuiaTa SBISETCA YPE3MEPHOW [0 CPaBHEHUIO C
ocTalbHBIMU paboTHUKaMK. CTOUT 3aMETUTh, UTO (pazeorpaduueckre HICTOUHUKA
buKcupyloT pycckue aHanmoru naHHod @PE, a UMEHHO OeHedicHbili MeuwoKk |
BADICHAS WIUWIKA.

— anrn. ®F neck of the woods ‘1) siecHoli mocénok 2) pasr. okpyra, paioH;
IIyllb, 3aX0JycThe; = MeaBexund yron. Jlamnas OE Taxkxke sBigercs
3aMMCTBOBAaHUEM U3 aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AHIJIMICKOIO s3bIKa U B 3HAYECHUU
‘OTHAJIEHHOE, TPYIHOAOCTYITHOE M MAaJOHACEJIEHHOE MECTO’ MMEET aHajor B
PYCCKOM SI3BIKE Me08eHCULL V2O

— anrn. OE to take the wind out of smb's sails ‘1) mop. oTHATE Berep
(HAXOAUTHCS C HABETPEHHOM CTOPOHBI KAKOro-JI. Cy/AHA); 2) MOCTAaBUTh KOTO-JI. B
O€3BBIXO/IHOE TOJIOKEHHE; COBEPIIEHHO PACCTPOUTH UbH-JI. IUIAHBI, <~ BBHIOUTH y

KOro-J1. MOYBY M3-1OJ HOT . MICTOYHMKOM BO3HUKHOBEHUs JaHHOU DE sBrgercs
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MOPCKOM TEpMUH, O3HAYAIOUIMI MPEMsITCTBHE IS MapyCHOTO CyAHA, KOTJa OHO
IUTHIBET C HAaBETPEHHOUW CTOPOHBI U TEM CaMbIM JIMIIACT €ro BeTpa. B 3HaueHun
‘IOCTaBUThH KOTrO-JI. B OE3BBIXOJIHOE TMOJIOKEHUE; COBEPIICHHO PACCTPOUTH UbHU-II.
IUIaHbl’ TaHHBIA TEPMHH OBLT BIEpBBIE UCIONb30BaH Capom Banberepom CxoTToM
B pomaHe «Cynpba Haiimkena» (1822 r.) [273]. B pycckom si3bike nanHas OE
uMeeT ppa3eoJIoruueCcKuil aHaJIOT 8bIO0UMb Y KO20-/. NOYBY U3-N00 HO2.

— anrin. OF between wind and water ‘1) Ha ypoBHE WM HIDKE BaTEpIIMHUM,
2) B HamnOoiiee ys3BUMOEe MecTo (MOpCK.), =~ He B OpoBb, a B ria3’. Kak yxe
yHOMHHAJIOCh BbIlIE (cM. 1. 4.3), nanHast OF Takxke ABIIE€TCI MOPCKUM TEPMHUHOM
¥ O3HAuYaeT YacTh KOpaOJsi, pacrloiIOKEHHONW BO3JI€ BATEPIMHUU W SBISIOLICHCS
HauOosee HesammineHHOW. Pycckas ananoruunas ®E we 6 6poss, a 6 enas
OTIIMYaeTCsl 00pa3HO OCHOBOMW, OJTHAKO, MPUHAJJIEKUT K TOMY K€ CTPYKTYPHOMY
kiaccy (ooe ®F spustorcs aaBepOuansHbiMu @FE), a Takke o0ianaer CXOXKUM
CUTHU(UKATUBHO-JICHOTATUBHBIM 3HAYECHUEM: ‘METKO, B CaMyIO 11€JIb .

K cOoOTBETCTBMSAM CMENIAHHOTO THUIA AaHTIHUCKUX H pycckux DE ¢
KOMITOHEHTaMH, 0003HAYaIOIUMH TPUPOJIHBIE OOBEKTHl U SIBJICHUS, OTHOCSTCS
Takke. a pig in a poke ‘1) mokymka, clejgaHHas 3arja3Ho; =~ KOT B MEIIKE;
2) peliieHue, mpuHATOEe Oe3 yu€Ta BO3MOXHBIX MMOCenCTBUH, Benenywoo’; like a
scalded cat ‘1) = kak yropemnasi KOIIKa, CIIOMsI TOJIOBY 2) = HCTOIIHBIM T'OJIOCOM’;
to play horse ‘1) = BansaTe aypaka; 2) 1ypaduTh KOro-JIn0o, 0Opamarbcs ¢ KeM-
abo rpydo, Oecnepemonno’; to be on the hog ‘1) OpomsxHHYaTh;

2) 00aHKPOTHUTHCS; = BBUICTETh B TPYOY’ U T. 1.

BriBoambI Kk ri1aBe 4

1. Ucxoast W3  CYHIECTBYIOIIMX TMOJXOJOB K  OMNPEACIICHUI0  THUIIOB
MEXBSI3BIKOBBIX COOTBETCTBHUH, KOTOpPbIE BKJIIOYAIOT B ce0s paccmorpenue OF B
TPEX aCIeKTax: CEMaHTUYECKOM, KOMIIOHEHTHOM U CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKOM,
ObUTM BBIJICJICHBI CJICAYIOIIME THUIIBL: aHIIMickue Oe3dkBuBajieHTHbIe DE ¢
KOMIIOHEHTaMH, 0003HAYaIOIMUMH MPUPOIHBIE OOBEKTHI U SBJICHUS, HE UMECIOIINC

COOTBETCTBHI B PYCCKOM SI3bIKE; AHIJIMHCKHE W PYCCKUE (Ppa3eosIornuecKue
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aHaJIOTW;  aHIJIMMCKHE W pycckue  (Dpa3eosioTMYecKue  SKBUBAJICHTHI
(TOJIHBIE Y YACTUYHBIE).

2. 3HaunTenbHas yacTh aHrnuickux ®E ¢ koMrnoHeHTamMu, 0003HA4YAOIUMU
0o0BekThl U siBeHus npupobl (1071 (49%) ®OE), seastorcs 0€33KBUBAICHTHBIMHA B
PYCCKOM S3BIKE, YTO OOYCJIOBJIEHO MX COOTHECEHHOCTBIO C TaKUMHU Oa3MCHBIMU
IUIACTaMU  KYJbTYpPbl,  Kak  MH(OJOTHYECKHH,  pPUTyaIbHO-OOPSIOBBIH,
(bonbKIOpHBIN, nuTepaTypHbli. KymbTypHBI KOMIIOHEHT, COAEpXaIlUics B
cemaHTuke 1aHHbBIX OE, onpenenser uX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIELUPUKY.

3. HyneBoit (¢pazeonornueckoil SKBHBAJIEHTHOCTBIO 00Ja1al0T HCKOHHO
anrnuiickue @OE, cBsA3aHHBIE C TpPaAULUAMH, OOBYAAMH, HCTOPUUYECKUMH
(dakTaMu, a TaKKe 3HauMTeIbHas 4YacTh aHrauickux @OF, cooTHocsmmuxcs c
JUTEPATypHBIM IUIACTOM KYJBTYpbl. DE33KBUBAJICHTHBIMHM SIBIIFOTCA  TaK¥Ke
€IMHHULBI, B KOTOPBIX KOMIIOHEHTHI, 00O3HaYarolMe NPUPOJHBbIE OOBEKTHl U
ABJICHUSA, COYETAIOTCS C HAUMEHOBAHUAMM HAMOHAIBHBIX peanui. Hwuskon
(dpa3eonornyeckoil 3IKBUBaJIEHTHOCThIO obOsanator DFE, 3aumcTBOBaHHBIE U3
aMEPUKAHCKOI'0 U aBCTPAJIMMCKOI0 BapUaHTOB aHIVIMICKOIO sA3bIKa. XapaKTepHON
0COOEHHOCThIO 0e33kBUBaNEHTHBIX DE, 3aMMCTBOBaHHBIX W3 aMEPHUKAHCKOIO
BAPUAHTA AHIVIMMCKOTO $3bIKa, ABJsAETCS Hcnosb3oBaHne PE ¢ npupoansimu
KOMIIOHEHTaMH HEMOCPEICTBEHHO B KaU€CTBE UMEHU COOCTBEHHOTO.

4. B pe3ynapTare PpacCMOTPEHHUS  CIIOCOOOB  TEpeBOJa  AHTJUUCKUX
oe3rkBuBaieHTHBIX DE, pernpeseHTUpYIONUX TPUPOIAHBIA KOJ KYyJIbTYpbI, Ha
OCHOBE (ppazeorpapuueckux UCTOUYHUKOB, OBLIM BBIIEIEHBI CIAEAYIOIINUE TPUEMBI:
JECKPUIITUBHBIA TIEPEBOJI, JIEKCUYECKUN TEPEBOJl, KOMOMHUPOBAHHBIA NEPEBO/,
KajgbkupoBaHue. ONTUMaIbHBIM CIIOCOOOM TMEpeBOJla Ha PYCCKUM  S3BIK
aHTIMHACKUX Oe33kBuBaNIeHTHBIX DE, penpeseHTUpYONIMX NPUPOIHBIA  KOJ
KyJbTYpbl, SBISETCA OMNHCATEIbHBIA WJIM KOMOMHHPOBAaHHBIA  MEPEBOJ,
BKJIFOYAIOLIUI B ce€0sl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUNA KOMMEHTapuil st Oojee
TOyHOM mnepenaun ceManTuku @DE, B yacTHOCTM B Tex clly4asX, KOrja Ui

nonnmanusi OE HeoOxo1uMo BiaeTh OHOBHIMU 3HAHUSIMHU.
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5. @pazeonoruueckue aHaiord, 3aUKCUPOBAHHBIE B JIEKCHKOTPa(pUUECKHX
VCTOYHHKAX, IEMOHCTPUPYIOT CXOACTBA HAa CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOM YPOBHE,
OJIHaKO, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4YaeB, Pa3IMYalOTCS KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM W,
COOTBETCTBEHHO, 0Opa3HbIM OCHOBAHUEM, YTO Takke OOYCIIOBICHO HAllMOHAIBHO-
KyJIbTypHOU cnienudukoit uccneayemorx OE.

6. B moarpymnmne ¢pa3eosornyeckux SKBHUBAJICHTOB AHTJIMUCKUX M PYCCKUX
€IMHULl, PENpPEe3CHTUPYIOMNUX NPUPOTHBIA KOA KYJIbTYpbl, OBLUIH BBIJCICHBI
nosxbie (68 OE (14%)) u yactuunsie (414 OE (86)) sxBuBanentsl. [Ipeobiananue
YaCTUYHBIX HKBHBAJICHTOB OOYCIIOBJIEHO pa3HbIM TI'PAMMaTHYECKUM CTPOEM
COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB, @ TaK)X€ HAJIWYUMEM BapbUPYEMBIX KOMIIOHEHTOB B
cTpyKType aHrimuickux OE.

7. IloBbiIeHHONW  ()pa3eoNOrM4ecKOl  SKBUBAJIEHTHOCTBIO  O0JIaJaroT
UHTEpHAMOHANN3MbI, Oubnensmbl, ®E, 3auMCTBOBaHHBIE W3 JPYIHX S3BIKOB.
Kpowme Toro, siBieHne sKkBUBaJIECHTHOCTU Habonaercst B @E, koTopble coaepkaT B
CBOEH CTPYKType KOMIIOHEHTBI, OOJIafaolue BBICOKON (pa3eosoru4ecKoi
aKTHBHOCTBIO, B YaCTHOCTH, 300HUMBI. J[aHHbIe DPE OTpakaroT CTEpEOTUIIHBIE
MPEICTABICHUS] HOCUTEJIEH aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB O BHELITHEM BUJIE WU
MOBAJIKaX KUBOTHBIX.

OCHOBHBIC MMOJIOKCHUS TAHHOW TJIaBbl OTPKEHBI B ITyOIMKanusx [45; 46; 47;

51; 54; 55; 168].
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SAK/IIOYEHUE

Pe3ynbraTel HACTOSILIETO MCCIENOBAaHHUS, BBINOJHEHHOTO C TOYKM 3PEHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOIO MOJAXO01A K U3YUYEHHIO CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKUX
U CEMaHTHYECKUX OCOOEHHOCTEH (Dpa3eosornyecKux €IMHUII, MOATBEPANIN, UYTO
@®FE, penpe3eHTHpYIOIUE MPUPOAHBIA KOJA KYJBTYPBI, SBISIOTCS 3HAYUTEIBHOU
4acThlo  (pa3eosoru4eckoro (oHaa AaHTIMUCKOTO U PYCCKOrO  S3BIKOB,
HEPAa3PBIBHO CBSA3AHHYIO C YEJIOBEKOM U €T0 KYJIbTYPHBIMU YCTAHOBKAMHU.

B mnpomecce anammza ObU1  peanu3oBaH  KOMIUIEKCHBIM  MOAXOA K
PaccMOTpEHHIO CHOCO00B (ppazeosnornueckoil BepOamu3aluu MPUPOJHOTO KOJAA
KYJBTYpPBI B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX, NMO3BOJIIFOIIMI BBISIBUTH CXOJIHBIE U
OTJIMYUTENbHBIE  YepThl  BepOaNu3alMi  MPUPOJHOTO  KOJa  KYJIbTYpPHI
($pa3eoqornuecKuMM CpeACTBAMH aHIJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

[IpoBeeHHOE HCCIIETOBAHUE TTO3BOJISIET CIENATh CIEAYIOIINE BBIBOIBI.

1. B o0oux s3bIKax MPUPOAHBIN KO KYJIbTYPHI MPEACTABIsAET cOO0M cuctemy
OOpa3HbIX M CHUMBOJIMYECKHX CMBICIOB, ACCOLUMUPYIOIMIMXCS C OOBEKTaMH H
ABJICHUSIMA TpUPOAbl. B wmepapxum KyJIbTypHBIX KOJOB B KapTHUHAX MHUpa
HOCHUTEJIEN aHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB ITPUPOIHBIN KOJ SIBJSIETCS OJJHUM U3
0a30BbIX, TaK KaKk OH CBSi3aH ¢ MuUdojornyeckor (opMol OCO3HAHUS MUpa H
OTPpa)XaeT IPEACTABICHUE W BOCIPHUATHE YEIOBEKOM OKpYXKAIOLIEro €ro
mpocTpaHcTBa. BepOaibHBIM AJIEMEHTOM MPUPOJHOTO KOAA KYJIBTYPHI SBISIOTCS
®F ¢ koMnoHeHTaMH, 0003HAYAIOIIMMU PUPOIHBIE OOBEKTHI U SIBJICHUS, KOTOPHIE
IPEJCTaBISIIOT COOOM COBOKYMHOCTH 3HAKOB, COCTaBJSIOUIMX IUIaH BbIPAKEHMS
KYJBTYPHOTO COAEPKaHUS IPUPOTHOIO KOJA.

2. Comnocrapisgemble (Ppa3eoIOTHUECKHE CUCTEMBI, PENPE3CHTUPYIOIINE
MPUPOIHBIA KOJ KYJIBTYPHl, XapakTtepusyrorcs mnpeobnamanuem @OE, B cocras
KOTOPBIX BXOAUT OJUH KOMIIOHEHT, 00O03HAYarOIIMil MPUPOIHBIA OOBEKT WIH
sBJicHHE. AJIOMOpPGHBIE XapaKTePUCTUKH 3a(UKCUPOBAHBI B  TIJIOTHOCTH
KOMIIOHEHTHOTO  coctaBa uccieayeMmbix DE: aHaIMTUYECKUUA  XapakTep

AHTJIMMCKOTO  SI3bIKa O6yCJIaBJ'II/IBaCT MCHBIIYIO HOMHWHATHBHYIO IIJIOTHOCTH
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KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MO CPABHEHUIO C PYCCKUM SI3BIKOM, B TO BpEMs Kak
CUHTETHYECKUN XapaKTep PYCCKOTO s3blka OOyClIaBIMBaeT Oojee IHUPOKOE
KOMITOHEHTHOE pa3Hoo0Opasue.

3. Tematnueckas kinaccudukanus ucciaeayeMmprx OF BrirogaeT me rpymisl,
KOTOpBIE SIBJISIOTCS OOUTUMU JUIsl aHTJTUHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, M BKJIIOYAIOT
®F ¢ koMnoHeHTaMH, 0003HAYAIOIIMMHU OOBEKTHI U SIBJICHUSI HEXKUBOM MPUPOJIBI, U
®FE ¢ xoMImoHeHTaMH, 0003HAYAIONTUMU O0BEKTHI JKHBOU MPUPOLL. V3oMopdhusm
COIOCTaBIISIEMbIX (DPA3EOTOTUUECKUX CUCTEM IposiBisieTcs B npeobnaganuu OF c
KOMITOHEHTaMH, OOO3HAYAIOMUMU OOBEKTHI W SBICHUS HEXWUBOW TPUPOJIBIL.
[IpeBasiipoBaHre CXOJACTB B CTENEHU (Ppa3eoIOrHYECKO aKTUBHOCTH KITFOUEBBIX
KOMIIOHEHTOB KaXXI0W M3 TPyHIl JEMOHCTPUPYET YHUBEPCAIBHOCTH BOCIIPHUSTHUS
OPUPOAHBIX 00pa3oB BO  (Hpa3eoJOTMUYECKONl KapTUHE MHUpa HOCUTENeH
AHTJIMIICKOTO W PYCCKOTO SI3bIKOB.

4. B o0Ooux s3bIKax YCTAHOBJCHO HaJIW4YME JIAKYHAPHBIX, a TaKkKe
HAllMOHAJIbHO-MAapKUPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB, 4YTO OOYCIIOBJIEHO OHOJIOro-
reorpau4ecKuMU  OCOOCHHOCTSIMU TEPPUTOPHUI, HA KOTOPBIX MPOKUBAIOT
MPEJACTABUTENIN JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB, @ TAK)KE BIMSIHUEM COLUAJIBHBIX
U KyJbTYpPHO-UCTOpUUYECKHX (AaKTOPOB Ha oOpa3zoBaHue (Hpa3eosOrHIecKux
(hOHIOB aHTJIIMIICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

5. MexBbsA3bIKOBbIE COOTBETCTBUS BBISIBJICHBI B CUCTEMHBIX CBSI3SIX Ha YPOBHE
CTpyKTypHO-rpammaTraeckux mojeneit ®F u tremarnueckux chep KOMIOHEHTOB,
BXOJSIIMX B MX COCTaB M O0O3HAYAIOIIUMX MPUPOAHBIE OOBEKTHI W SBJICHUS, a
MMEHHO: B 000MX sI3bIKaX B KJaccax TIJarojibHeIXx H ajaBepOuaibHbix OE
peo0IaIar0T eUHUIBI C KOMITIOHEHTaMHU, 0003HAYAIOMUMHA OOBEKTHI U SIBJICHUS
HEXHUBOM MPHUPOJBI, B Kjaccax CyYOCTaHTUBHBIX U adbeKTUBHBIX eauHull — OF ¢
KOMIIOHCHTaMH, 0003HAYaIOIUMH 00BEKThI JKHBOUW TPHUPO/IBI.

6. Amnrnuiickue u pycckue ODE, penpeseHTHpyromine NPUPOAHBIN KO
KyJbTYphl, BepOanu3yloT JBe (pa3eocemanThueckue ooOnacTu: «YenoBexk» u
«Oxpyxaromuii Mup». B 000uX comocTaBisieMbIX si3bIKax (hpazeoceMaHTHUYECKas

obmactb  «YemoBek»  XxapakTepuszyeTcs Oojiee  BBICOKOM  HOMWHATHBHOM
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MJIOTHOCTBIO M BKITFOUAET B CBOM COCTAaB MSTh TPYII, KOTOPHIE SBISIOTCS OOITUMH,
YTO CBHUJAETEIBCTBYET O BBICOKOM CTENEHU MPOSABJICHUS AHTPOIOLIEHTPU3MA B
pernpe3eHTaluyd MPUPOAHOTO KOJIa B aHTJIMMCKON M PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYypax, O
COBMAJICHUU CHOCOOOB  OOBEKTHBAIIMM  YEJIOBEKa, €ro (U3NYECKUX H
(bU3HOIOTUYECKUX COCTOSTHUM, UHJIMBHUIYATbHO-TICUXOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEM
Y HMOILIMOHAJIBHBIX COCTOSHUM (Ppa3eoOTHYeCKUMU CPEJICTBAMH.

7. 3HaunTenpHasg yacTth aHrIMickux ME ¢ kommoHeHTamMu, 0003HAYAIOIMHI
OOBEKTHI U SIBICHUS TIPUPOIBI, SBIISAIOTCS O€39KBUBAJICHTHBIMU B PYCCKOM SI3BIKE,
YTO CBHJETEIBCTBYET O TOM, YTO HECMOTPS HA 3HAYUTEIBHBIE CXOJICTBA
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOW OpraHusanuu, uccienyemble OE neMOHCTPUPYIOT
HaJIM4YME€ B WX OOpa3HON COCTaBISIONICH SJIEMEHTOB, COOTHOCSIIUXCS C
KaTerOpusMH KyJbTypbl. ONTUMaJIbHBIM CIOCOOOM mepeBoAa naaHHbIXx OE
SIBJIIETCSI ONMUCATENBHBIN WM KOMOMHUPOBAHHBIN MEPEBO/I, BKIIOYAIOMINI B ceOs
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM KOMMEHTAPHUH.

[TepcniekTuBOM TaJIbHEHUIIIETO HCCJICIOBAHUS SIBJISIETCS A3y4YCHUE
pernpe3eHTald TPUPOJHOTO KOJia BEpOAIbHBIMU CPEJCTBAMHU C MPHUBIICYECHUEM

OOJBIIET0 KOJIMYECTBA PA3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB.
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CIIMCOK YCJIOBHBIX COKPAIIIEHUI

KM — kapTuHa mupa
®E — ¢pazeonoruueckasi equHUIA
OKM — dpazeosiornueckas KapTuHa MUpa

SIKM — sa3bIkOBas KapTHHA MUpa

adj — mpuaraTebHOE

COMP — CPaBHUTEIIBHBIN COO3
N — CYIIECTBUTEILHOE

pr — mpezuior

V — rJ1aroji
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